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Նվիրվում է 
ԱՐԱՍ՛ ԻնԹԿՅԱնԻ 

հիշատակին.

ևՄՈԱԴՐՈԻԹՅԱՆ նՈՎԱՆՑ

Դեռևս 1960-ական թվականներին հայկական ՍՍՀ գիտությունների 
ակադեմիայի ՍՀ Աբեդյանի անվան գրականության ինստիտուտը ծրա­

գրեց պարբերաբար հրատարակել Հովհ. Թումանյանին նվիրված 

ուսումնասիրությունների և թումանյանական նյութերի ժողովածուներ: 

Աոաջին գիրքը «Թումանյան. Ուսումնասիրություններ և հրապարակում­

ներ» վերնագրով լույս տեսավ 1964, իսկ երկրորդը' 1969 թվականին:
Այժմ հասարակայնությանն է ներկայացվում երրորդ գիրքը, որը, 

ինչպես և նախորդները, կագմված է երկու հիմնական բաժինների:]' 

«Ուսումնասիրություններ» և «Հրապարակումներ»: Ուսումնասիրություն­

ների բաժնում արծարծվում են Հովն. Թումանյանի կյանքի ու ստեղ­

ծագործության աոանձին հարցեր, որոնք մինչև այժմ բավարար չափով 
չեն լուսաբանվել գիտական գրականության մեջ: Ոազմազան է հրապա­

րակումների բաժինը, որտեղ զետեղված նյութերը նոր լույս են սփռում 

բանաստեղծի հասարակական գործունեության որոշակի շրջանների վրա 

կամ ամբողջացնում այս կամ այն երկի ստեղծագործական պատմու­

թիւնը: Այս առումով ինչպես նախորդ, այնպես էլ սույն գրքում՛ զե­

տեղված հրապարակումները, անշուշտ, կնպաստեն Հովհ. Թումանյանի 

երկերի ակադեմ՛իական երկրորդ հրատարակության գործին, որին ձեռ­

նամուխ է եղել ինստիտուտը:

Թումանյանագետ Արամ Ինհիկյանը ժամանակին այս գործի նա- 

խաձեոնռղներից ու ղեկավարներից է եղել: Վաստակաշատ գիտնա­

կանը երազում էր հավաքել, ի մի բերել ու հրատարակել «Հազարան 

բլբուլի» թումանյանական բոլոր նյութերը, որոնք սույն գրքի հրապա­

րակումների հիմնական մասն են կազմում: Նրա երազանքը, որ մնաց 

անկատար, այժմ իրագործվում է նրա համաշխատակիցների ջանքերով:
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Գրքի վերնամ հատուկ բաժին են կազմում Արամ Ւնհիկյանի գրա­

կան ժառանգության մի շարք անտիպ էշեր, որոնք կապվում են Հովն. 

Թումանյանի հետ: Օացի բանաստեղծի կյանքի և ստեղծագործության 

աոանձին հարցերին նվիրված երեք հողվածներից, նպատակահարմար 

գտանք հրապարակել հանգուցյալ գրականագետի 18 նամակները' 

ուղղված բանաստեղծի դուստր Նվարղ Թումանյանին (1936 —1941): Այդ 
նամակները հարուստ և հետաքրքիր նյութ են պարունակում Թումանյա­

նի երկերի աոաջին ակադեմիական հրատարակության վերաբերյալ, որի 

ակտիվ մասնակիցներից է եղել Արամ Ւնհիկյանը: Տպագրվում է նաև 

նրա թումանյանական աշխատությունների մատենագիտությունը:

2ովհ. Թումանյանի ստեղծագործություններից կատարված մեջ­

բերումները, բացի հատուկ նշվածներից, քաղված են բանաստեղծի 

երկերի ակադեմիական հրատարակությունից (վեց հատորով, 1940 — 
1959): Մեջբերումների աղբյուրները նշվում են բնագրում, փակագծերի 
մեջ ցույց տալով համապատասխան հատորն ու էջը:

Գրականության ինստիտուտի բնագրագիտական բաժինը առաջիկայում 

կպատրաստի և տպագրության կհանձնի նաև սույն հրատարակության 

հաջորդ գրքերը, որոնք կպարունակեն մեծ բանաստեղծի գրական ժա­

ռանգության նորահայտ և (անծանոթ էջեր:



ՈԻՍՈԻՄՆԱՍԻՐՈԻԹՅՈԻՆՆեՐ





ԷԳՎԱՐԴ ՋՐՐԱՇՅԱՆ

ԹՈԻՄԱՆՅԱՆԻ ՌԵԱԼԻԶՄԸ

(Մ1' ՔԱՆԻ ՀԱՐՑԱԴՐՈՒՄ)

1

Հովհաննես թ՛ուման յանի ստեղծագործության ամենից քիչ ուսում­

նասիրված հարցերից մեկը նրա գեղարվեստական մեթոդի խնդիրն է: 

Այն հարցը, թե ի՞նչ սկււբունրներով է Թումանյանը տեսնում և պատ­

կերում իրականությունը, ինչպե՞ս է կերտում հերոսների կերպարներն 

ու սւրտւսհայտում իր գեղագիտական իդեալը և, հետևաբար, ի՞նչ հարա­

բերության մեջ է նրա ստեղծագործությունը իր ժամանակի տարբեր 

գրական ուղղությունների ռեալիզմի, ռոմանտիւլմի, սիմվոլիզմի և 

մ/սաների հետ,— մինչև այժմ ստացել է միայն ամենաընդհանուր, մո­

տավոր լուծում: Այնինչ ավելորդ է ապացուցել, որ առանց այդ հարցերի 

գիտական հստակ մեկնաբանության մենը իրավունք չենք ունենւս ասե­

լու, թե ըստ պատշա՛ճի բտցահայտել ենք Թում ան յանի գեղարվեստական 

մեծությունն ու ինքնատիպությունը: Չէ' որ գեղարվեստական մեթոդն 

ըստ էության առնչվում է գրողի ստեղծագործական մտածողոլթ/ան և 

աշխատանքի բոլոր էական կողմերի հետ, իր կնիքն է դնում նրանց 

վրա։

Հայ գրականագիտության զարգացման տարբեր փուլերում Թու­

ման յանի գեղարվեստական մեթոդի հարցը տարբեր մեկնաբանոլթյոլն- 

ներ է ստացել, թեև երբեք չի դարձել առանձին և խոր ուսումնասիրու­

թյան նյութ։ Ընդունելով հանդերձ Թումանյանի ստեղծադործութլան 

ընդհանրապես ռեալիստական բնույթը, հետադասողները տարբեր կերպ 

են մեկնաբանել նրա յուրահատկությունը։
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P անաստեղծի ժամանակակից քննադատության մեջ թ՛ուման յանի 

երկեր/։ ռեալիստական ուղղվածությունը ավելի են թ ա դրվում էր, րան 

վերլուծվում և գնահատվում։ Այո առում ով չի կարելի չնկաաել if ի տար­
բերություն։ Դարասկգբին հայ դասական ռեալիւլմր արձակի և դրա-

մատուրդիայի մեջ արդեն ավարտուն ւոեսր էր ստացել, հասել էր իր լա- 

ւ/ադոլյն նվաճումներին, և այդ հան դամ անրր քննադատության կողմից 

աննկատ չմնաց։ Ա ան դու կյանին, Պռոշյանին, Նար-Դոսին և, մանա­

վանդ, V) իրվան դա դե ին նվիրված աշխատություններում վարձ էր ար­

վում բաց ահ այտ ելու նրանց ռեալիզմի բնորոշ դծերր։ Դա երեում է, 

մասնավորապես, Շիրվանղադեի մասին Արււեն Տերաերյանի և Աիմեոն 

Հակոբյանի գրքերում, որոնց [ույս տեսան 1910-ական թթ. սկզրին։ Այդ 

ԴՕքերի հեղինակները, — ամեն մեկր իր հա սարարակական 1ւ ւլ եղա գի ս։ ս։ - 

կան ըմբռնումների դիրքերից,— ձդտում էին ցույց տալ Շիրվանղադեի ղե- 

ղարվեստական ռեալիղմի յուրահատկությունները, ելնելով այղ ուղղու­

թյան մասին այն ժամանակ ւոիրաւղետող ըմբռնումներից։ Այնինչ թ՚ու- 

մանյանի վերաբերյալ նույնը առել չի կարելի, եթե նույնիսկ վերցնենք 

միևնույն Ա. Տերաերյանի գիրթը' «Հովհաննես թ՛ուման յան. Հայրենի 

եղերքի քնարերդուն» (1911/։ Այստեղ թ՛ուման յանի ռեալիզմի մառին 

ուղղակի ոչինչ չի ասվում, նրա դրական ուղղության հարցն առհասարակ 

չի էլ արծարծվում ։

1912 թ. «Գարուն» ալմանաիւի երրորդ գրքում հրապարակվեց 

Հովհաննե։։ 0' ում ան յանի ծավալուն «դիմագիծը», որը պսւականոլլք էր 

Պողոս Մակինցյանի գրչին։ Ժամանակակից կյանքն արտացոլող թու- 

մանյանտկան երկերի վերլուծության մեջ նշվում էր, թեև առանց ծա- 

վաԼ.վ^Լոլ> նրանց «ռեալական» բնույթր (ի տարբերություն ալմանախի 

նույն գրքում տպագրված՝ Ավ. եսահակյանի « զիմադծի», ուր Մակինցյա- 

նր ^'1' քս,^1' անդամ հստակ ընդգծում էր բանաստեղծի ռոմանտիկական 
նախասիրություններն ու ս/ատկերները/։ Անցնելով բանահյուսական 

հիմքի ‘էրա ստեղծված պոեմներին ու լեգենդներին, քննտդսւաը թ՛ու - 

մ ան յան է։ գեզարվեսսւական մեթոդի բնութագրման հալք ար դիմում էր 

սիմվոլիղմի հասկացությանը, ըմբռնելու/ այն շատ յուրօրինակ։ Այդ 

մասին Պ. Մակինցյանր գրել է. «Եթե ուղում եք՝ սա մէ։ յուրօրինակ սիմ- 

վո11"1'[ է> յուրօրինակ, որուէհետև սկզբունքով ւոարբերվում է Մետեր֊ 
լինկի, թրսենի, Հաոլւղտմանի մտածած, արհեստական սիմվոլիզմից, սա 

մի տեսակ անպաճույճ, ինքնաբուխ սիմվոլիզմ է, պրիմիտիվ, կուստա֊ 

րական սիմվոլիզմ»1 ւ

1 Պ. Մա1||>ն<ւյաէ>, Դիմագծեր, ոԴարոլն», ալմանախ, '[{'րր երրորդ, 1912, Մո՚ւկվտ, 
1;չ 265'
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Այստեղ քննադատը նկատել է Գուման յանի ստեղծագործության մի 

շատ կարևոր գիծ, թեև նրա բնութագիրը չի կարելի բավարար համա­

րել։ Այղ յուրահատկությունը բխում է բանաստեղծի նախասիրած որոշ 

մանրերի (ժողովրդական գյ ու ցաղն ա.վե պ, բալլադ և լեգենդ, հեքիաթ և 

առակ) բնույթիդ, որը ենթադրում է հայտնի «շեղում» պատկերի ան­

հատական կոնկրետության պահանջիդ և րնդհանրացված, սիմվոլի աս- 

տի հան ի հասցված կերպարների ստեղծում։ Հետաքրքիր է, որ ղրանիդ 

տասը տարի անց (1922) ինքը' Թումանյանն էլ հենց նուքն Պ. Մակինցյա- 
նին հասցեագրած հայտնի նամակում իր «Հաջ Նաղարի» առիթով ասում 

էր, որ հեքիաթը «գրականության ամենաբարձր արտահայտությունն է, 

ուր ամբողջը հավիտենական սիմվոլներ են», և անմիջապես հիշում էր 

ժամանակակից սիմվոլիզմը, գրելով. «Եվ այլ)մ գրականության մեջ սիմ- 

‘Լ՚՚ւՒ՚Լ^ււ "ւ “'11 /'^ւ է’ եթե "լ 'Հի հանդուգն ձգտումն հեքիաթին մոտե­

նալու» (V, 472)։
թայդ ամբողջ հարդն այն է, որ Թումանյանի ստեղծագործության 

մեջ Մակինցյանի նկատած «սիմվոլիզմը» ոչ միայն ուղղակի կապ չունի 

սիմվոլիզմի գրական հոսանքի հետ, այլև ոեալիղմի դրսևորման յոլ- 

րահաւոոլկ ձև է։ Այգ շատ կարևոր և հետաքրքիր իրողության ըմբռնումը 

կա Պ. Մակինցյանի մոտ, թեև դարձյալ հստակ և ամբողջական արտա­

հայտություն չի ստացել։ Այսպես, իր աշխատության մի ուրիշ մասում 

քննադատն ուղղակի գրում է, թե թ՛ուման յանի երկերում «ժողովրդա­

կան էպոսի արտաքինի տակից մեր առաջ հանգես են գալիս շատ իրա­

կան փոխհարաբերություններ, ռեալական ընդհանրացումներ և կենցա­

ղական երևույթներ»֊։

20—30 ֊ական թվականներին թուման յանաղիտության մեջ բավա­

կան հաճախ է խոսվել բանաստեղծի գեղարվեստական մեթոդի որոշա­

կի «երկվության» մասին, մամանակակից գյուղը նա պատկերել է ռեա- 

լիստորեն, իսկ հեռավոր անցյալին դիմելիս, ժողովրդական լեգենդներ 

ու. հեքիաթներ մշակելիս դառնում է ռոմանտիկ։ Այս տեսակետը, ինչ­

քան մեղ հայտնի է, առաջին անգամ ձևակերպել է Հարություն Սուրխաթ- 

յանց, որը 1928 թ. գրել է. «Հովհ. թ՚ուման յանի դեմքը, որպես բանաս­

տեղծի, երկուանում է. գեղարվեստական 1>1ս1||պմ|ւ կողքին (նրա լիրիք 
ւղոեմները) նրա ստեղծագործության մեջ բարձրանում է ոերոսսւկան 

1Ա1մանտ|ւզւքո»Ն Որպես ռոմանտիզմի արտահայտություններ հիշատակ- 
վում են «Փարվանան» ու «Ախթամարը», «Թմկաբերդի առումն» ու «Սա-

2 Նույն տեղում, էջ 253։
3 Սուրխաթ, Հովհաննես թումանյանի մահվան հնգամյակի առիթով։ — «Պրոլետար» 

Թիֆւի", 23 մարտի, 1928, .V 68։
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սունցի Գավիթը», «Հսկան», «Հաջ ՛հազարը» և ուրիշ համանման գոր­

ծեր։ Մեկ տարի անց Սոլրխաթյանն ավելի մանրամասներ իր ըմբռնու­

մը, 10^Լ"'Լ' «Ա՛յ11 “/ ե ռ՝ երեկվա դյու՚ԱԿ պատմության զիրկն անցնող 

դյուզը բանաստեղծի գործ երամ արտացոլվել I; ոեալ|ւզմու[, լ՛ար՛} ոլա­

կան քաղաքը գրեթե պարապ տեղ առաջացնելով բանաստեղծին ւիոխա- 

ղրել է հեռավոր անցյալը, լեղենղների, հեքիաթների, Հազարան բլբուլ­

ների, Փարվանայի կարիճների, <!ողովրղական լեզենզար հերոսների աշ­

խարհը, դարձրել նրան ոոմանտ|11յ»'*:
Այս տեսակետն իր ղանաղան տարբերակներով մի անդամ չկ, որ 

կրկնվում I; նաև հետադայում, ընդ որում ռեալիզմի և ռոմանտիզմի 

սահմաններն ամեն անդամ տեդաշարժվում են։ Օրինակ, Ն. Դաբադյանր 

1936 թվականին դրում էր. «Եթե Մումանյանն արձակի ասպարեզում 

հանդես է դալիս դերազանցասլես որպես ռեալիստ, ապա պոեղիայի 

ասպարեզում, որը նրա տեղծա դործութ յան մեջ կազմում է հիմնականը, 

ալդ ռեալիզմը դոլդակցվում է յուրահատուկ «հովվերդական» ռոման- 

տիղմի հետ»^։ Մռւման յան ի ամբողջ ւզոեղիան դիտելով իբրև ռեալիզմի 

և ռոմանտիզմի (այն էլ տվյալ դեպքում խիստ անհաջող թվացող «հով­

վերդական» ռոմանտիզմի) համադրություն, քննադատն, անշուշտ, հե­

ռանում էր բանաստեղծի դեղարվեստական մեթոդի միասնական էու­

թյան ըմբռնումից։ ԷՒեալիզմի և ռոմանտիզմի սւիիջ սահմաններ էր 

մատնանշում Ա. Ենճիկյտնը, այռ անդամ հենց Մաման յանի զեդսւրվես- 

տական արձակի ներսում։ 1937 թ. նա գրել է. «Հովհ. Մումանյանն իր 

դրական ուղղության մեջ հետևողական չէ։ «Գիքորը» և «Աղքատի պա- 

տիվը» ռեալիստական պաւոմվածքների հետ 1894 թվին նսւ ունի ռոման­
տիկական այնպիսի պատմվածքներ, ինչպես «Հաջերի կյանքից», «Լեռ­

նեցի հուէիվո»։ Եթե ներկան Հ՚ամանյանը ռեալի՛։։ոորեն է պատկերում, 

ապա անցյաւր ռոմանտիկական ջղաիշսվ է պատում»^։

Այս մեջբերումները հիմք են տալիս ասելու, որ 20—30-ական թվա­
կաններին, այն պայմաններում, երբ շատ դրականադիւոական հասկա- 

ցոլթյոլններ ու տերմիններ զեռ անորոշ էին և երբ Հ՛ում ան յանի ստեղ- 

ծադործոլթյան բնութադիրը դեռ չէր դարձել դիտական հանդամանալից 

ուսումնասիրության առարկա, դիտական միտքը դեռ չէր հասել Մ ուման- 

յանի դեղարվեստական մեթոդի «մոնիստական» ըմբռնման։ Շատ ավե-

12

4 Հ. Սու։փ։սւ|>յան, Հովհաննես ն՚ումանյան,— «ժողովրդական լուսավորուիյուն»,

Երևան, 1929, %2, էէ 8:
5 Ն. Ղաթաղյան, Մեր պոեղիայի դադաթր։— «Խորհրդային Հայաստան», 4 նոյեմ­

բերի 1936։
0 Ա. հնհիէյյսւք), Հովհ. ն՛աման յանի դեղարվեստական արձակք։ — «Խորհրդային դրա֊

կանո՛իյուն», 1937, .Մ, 8—9, էջ 113,



լի մոտ 1,ր ճշմարտությանը Դ. Դեմիրճյանի դիրքորոշումը, թեև դարձ­

յալ արտահայտված ըստ անհրաժեշտության սեղմ ու ընդհանուր ձևով։ 

Մենբ նկատի ունենք, հատկապես, «Հովհաննես թուման յանի պոեզիան» 

հոդվածում (1939) արտահայտված հետևյալ դրույթը. «Մխիթարյան և 

Մոսկովյան դպրոցների ռոմանտիզմը մի որոշ չափով ազդելով թու­

ման յանի պոեզիայի վրա' տեղի տվեց առողջ ռեալիզմին, և եթե հետա- 

ղայում թուման/անը տուրք տվեց ռոմանտիզմին, դա ավելի ոճ էր, քան 

ուղղություն։ Հիմնականում թոլմանյանը եղավ ռեալիստական պոեզիա­

յի հաստատիչը հայ բանաստեղծության պատմության մեջ»՜։

Մենք այլևս չենք վկայակոչի թուման յանի դեղարվեստական մե­

թոդի մասին հետադա տասնամյակներով արտահայտված կարծիքները, 

որոնք, ի դես/, նույնպես մեծ մասամբ մնացել են ընդհանուր դատողու­

թյունների սահմաններ ում ։ Ասենք միայն, որ 40-ական թվականներից 
սկսած թուման յանի սւոեղծադործական մեթոդի « երկատվածոլթյան» տե­

սակետը այլևս բացահայտորեն չի պաշտպանվել։ Նրա երկերը մեծ մա­

սամբ գնահատվել են իբրև հայ դրականության ռեալիստական ուղղու- 

թյտն, ս,վե[ի կոնկրետ հայ քննադատական ռեալի ղմի օրդանական 

մաս, համ արվել նրա բարձրադոլյն արտահայտություններից մեկը։ Սա­

կայն վաղուց ժամանակն է ալդ ընդհանուր դաաողոլթլուններից անցնե­

լու հարցի ըստ ամենայնի կոնկրետ, /սոր և բազմակողմանի քննութ յան: 

Այդ են թելադրում ինչպես Ս՚ումանյանի ստեղծագործության հետադա 

ուսումնասիրության խնդիրը, այնւղես էլ ժամանակակից գրականադի- 

տոլթյան մակարդակն ու պահանջները։ Ւսկ հայ գրականագիտության 

ո՞ր բնագավառում պիտի նախ և առաջ արտահայտվեն այդ մակարդակն 

ու պահանջները, եթե ոչ մեր աղդային ամենամեծ բանաստեղծի ժառան­

գության ուսումնասիրության մեջ, որը պետք է լինի մեր դրականադի- 

տակտն մտքի հասունության և կարողությունների լավագույն ցու­

ցանիշը։

թուման յանի ռեալիզմը կարելի ՚ է ուսումնասիրել տարբեր տեււ- 

անկյոսններով։ Ամենից առաջ նրա աոաջացմս։ն և զարգացման առու­

մով, որը ենթադրում է թսւմանյանի ստեղծագործության մեջ ռեալիս­

տական ծեթոգի ձևավորման ընթացքի և ուղիների բացահայտում' նբա 

գրական կենսագրության բազմակողմանի քննության հիման վրա։ Դա 

բարդ և դժվարին խնդիր է։ Տարին եր առաջ մենք վարձել ենք այդ հարցն 

արծարծել մեկ ժանրի, ճիշտ է, թուման յանի համար ամենից կարևոր և 

բնորոշ ժանրի նրա պոեմների քննության հիման վրա։ Աշխատել ենք 

ցույց տալ երիտասարդ թուման յանի գեղարվեստական որոնումների

7 Դ. Ղեմիրհյան, երկերի ժողովածու, հ. 8, 1963, էջ 137։
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ուղին, որոնց շնորհիւ/ նա 90-ական թթ. լ/երջին հաղթահարեց իր ոճի 

ռոմանտիկական տարրերը և տաոերային ռեալիզմից հանգեց ամբողջա­

կան ու լիարյուն ռեալիստական մեթոդի և համապատասխան գեղար- 

ւ/եստական համակարգի, որոնք տիրապետող դարձան մեր դարի ս^ըղ՝ 

բին^լ Սակայն հարցի հետագա ավելի խոր ուսումնասիրությունը պա­

հանջում է լայնորեն ընդգրկել նաև մ լուս ժանրերի արձակի և քնարեր­

գության, բալլադների և թարգմանությունների նյութը, ինչպես նաև 

խնդիրը քննել ժամանակի հայ գրականության աւ/ելի լայն !իոնի ւ/րա:

^'‘/1'1.1՛ մանրւսմասն քննություն է ւղահանջում նաև Բ՛ում ան յանի 

ռեալիզմի զարգացման շրջանների խնդիրը։ Թուման յանի ստեղծագոր­

ծական ուղին մենք բաժանոււէ ենք երկու մեծ շրջանի 80-ական թվա­
կանների կեսերից մինչև դարի ւ/երջը և 1901 —1902 թվականներից մինչև 
բանաստեղծի մահը։ Այգ շրջանները սու/որարար գիտվու։! են իբրև ամ­

բողջական միավորներ, առանց ներքին ստորաբաժանումների։ Սակայն 

Թոլմանյանի ժառանգության ուսումնասիրության ժամանակակից փու­

լում գա արդեն բավարար չէ։ 1Հվ առաջին մոտ 15-ամյա շրջանր, և ,

մանավանդ, երկրորդ շրջանր, որն ընդդրկում է

մի ժամանակահատված, 

ներքին զարգացման շատ

տվեչի բան րսան ամ յա 

հանդերձ, ունեն նաևիրենց միասնությամբ

հետաքրքիյլ անցումներ, որոնց չեն կարող

չգրավել գրականագիտության ուշադրությունը: Այ՛լ անցումն երր նաև 

Թուման յանի ոեալիգմի ներքին զարգացման «միկրոշրջաններն» են, 

որոնք պետք ի բացահայտվևն ամենայն ի: որությամր։

Բ՛ուման յանի գեղարվեստական մեթոդի ուսումնասիրության մյուս 

ուղին նրա ռեալիզմի տիպաբանական նկարագրի բացահայտումն է: 

Հենվելով, իհարկե, բանաստեղծի առավել կատարյալ երկերի քննու­

թյան ւիրա, որոնք իրենց վերջնական տեսքով ւզատկանում են գերազան­

ցապես նրա գրական զարգացման երկրորդ շրջանին, անհրաժեշտ է 

ցույց տալ Թուման յանի ռեալիզմի բուն տիպն ու յուրահատկություննե­

րը, իրականության ընկալման և արտացոլման հիմնական «ւդարամետ֊ 

րերր»։ Տիպաբանական քննությունը ենթադրում է նաև տվյալ արվես֊ 

տաղետի ստեղծագործական մեթոդի ներքին կառուցւ/ածքի նրա կարևոր 

բաղադրամասերի, նրա ազգային և միջազգային գրական առնչություն­

ների բացահայտում, որուԼ պետք է ավելի ցայտուն ընգդծւ/ի այդ մեթո­

դի ինքնատիպությունը։

Բ՛ուման յանի ստեղծագործության, մասնավորապես նրա ռեալիզմի

8 Տե՛ս էդ. ^րթաշյան, Թոլմանյանի պոեմները, երևան, 1964, էջ 5—75 (սԲ՚ուման- 
յանի էպիկական ոճի ձևավորումը» գլուխը)։
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նկատմամբ նշված բոլոր հարցերը զեռ սպասում են իրենց հետազոտու­

թյանը։

Այս Տողվածը նպատակ չունի ամբողջ ծավալով և խորությամբ ըըն- 

նաբկելոլ Մաման յանի ռեալիզմի հարցերը ոչ նրա պատմական զարգաց­

ման և ոչ էլ տիպաբանական յուրահատկություն առումով։ Մենը ցան­

կացել ենը ցույց տալ միայն P'ումանյանի գեղարվեստական մեթոգի մի 
բանի բնորոշ գծերը, նշել այն հարցերը, որոնց պետը է ուսումնասիրվեն 

ժամանակակից գրականագիտական ըմբռնումների գիրըերից։

2

ինչպես իր ստեղծագործության շատ ուրիշ կողմերով, այնւղես էլ իր 

գեղարվեստական մեթոդով, ի'ում ան յանր կոչված էր հանրագումարի 

բերելու հայ գրականության բոլոր նախընթաց նվաճումները և նշանավո- 

րելու զարգացման մի նոր աստիճան։ Մինչև Բ՛ում ան յանի հրաւդ տրակ 

Բռնելը, այսինքն մինչև անցյալ դարի 90-ական թվականները, հայ նոր 
դրականությունը դեղարվեստական մեթոդների զարգացման, պայըարի 

և փոխներգործության առումով ևս անցել էր մեծ և ուսանելի ճանա­

պարհ։ -այ նոր գրականությունը իր զարգացման մեջ, այսպես առած, 

«ուշացած գրականություն» էր: Բայց նա պատմական համեմատաբար 

կարճ ժամանակամիջոցում անցավ գրական մեթոգների և ժանրերի 

«արագացված զարգացման» ճանապարհ, մի 50 — 60 տարվա ընթացքում 
յուրովի վերապրեց այն, ինչ եվյրոպական որոշ երկրներում եոկու-երեը 

հարյուրամյակ էր տևել։ Հայ գրականությունն էլ ապրեց ազգային 

պաս։ մ ո։ թյան թեմ աները որոշակի գեղարժեստական կանոններով մշա­

կելու կլա սիցիս ։ո ական հրապուրանըը։ նա ունեցավ իր ռ։։մ անտիկական 

հզոր '1“11’"9Ը’ "ին ընթերցողին հափշտակում էր ազգային ազատագրու­

թյան իդեալներով, իրականությանը հակադրվող և նրա վերափոխմանը 

ձգտող վառ և հզոր բնավորություններով։ Այդ զսպոցը հա1 գրականու­
թյանը տվեց այնսլիսի խոշոր ստեղծագործական անհատականություն­

ներ, ինչպես պոեզիայի մեջ Ղ- Ալիշանը, Ռ. Պատկանյանր, Պ. Դուրյա- 

նը, արձակի մեջ՝ Բաֆֆին:

Գրեթե միաժամանակ, ռոմանտիկական ուղղությանը ղուդահեռ, 

մերթ դաշնակցելով նրա հետ կյանքի հնացած ձևերի և հետադեմ ուժե­

րի դեմ մղված պայքարում, մերթ հակադրվելով նրան սոցիալական և 

ազգային փրկության ուռիների, անհատի և հասարակության փոխ­

հարաբերության ըմբռնման հարցերում, հայ գրականության մեջ զար­

գանում էր նաև ռեալիզմը։ Այդ ուղղության նշանաբանը կյանքի էա­

կան կողմերի ճշմարտացի, չգունազարդված պատկերումն էր, իրա-
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կանուխ լան սոցիալական վերլուծությունը, չարիքների անխնա մերկա­

ցումը, բացահայտումը այն հասարակական հանգամանքների, որոնց 

մեջ ձևավորվում է տվյալ բնավորությունը, տիպը։ Դա այն ուղղու­

թյունն էր, որը հետագայում ստացավ քննադատական ռեալիզմ անու­

նը։ է՛ր նախնական, տարերային ձևերով հայ քննադատական ռեալիզ­

մը սկզբնավորվեց դեէէևս դարակեսի դրական որոնումների ընթացքում: 

Աալբանդյանի քննադատության մեջ այն իր առաջին տեսական հիմ­

նավորումը գտավ, իսկ 70 — 80-ական թվականներին' Գ. Սունդոլկյանի, 

Պ. Պռոշյանի, Հ. Պարոնյանի, Ղ- Աղա յանի և ուրիշների երկերում, այն 

հասավ գեղարվեստական բարձր մակարդակի։ XIX դարի վերջին, հենց ախ 
ժամանակ, երբ դրական ասսլարեղ էր իջնում Թում ան յանը, հաւ քըն- 

նադա տա կան ռեալիզմը թևակոխել էր իր զարգացման ամենաբարձր 

փուլը։ Ռեալիստների նոր սերունգը, որի խոշորադույն դեմքերն էին 

ՇիրվաԱղադեն և Նար-Դո սը, Արփիարյանը, թոհրապն ու Օտյանը, կեր­

տում էր բուրմոլական հասարակության համապարփակ զիմ անկարը, 

ցույց էր տալիս նրա սոցիալ-հոդեբանական րարդ հակասութքունն երր: 

Իսկ XX գարի ■սկզբին հայ դրականության մեջ ևս մուտք գործեցին 

գրական նորագույն հոսանքները, մասնավորապես սիմվոլիզմը։

1՚"նչ տեղ է գրավում Թոլմանյանը գրսւկան ուղղությունների այդ 

բարդ համակարգի մեջ։ Ամենից առաջ, Թումանյանը հանդես եկավ 

ռեալիստական պոեզիայի իրավունքների հաււտաման պատմական 

առաքելությամբ։ Եթե դարավերջին հսւյ արձակն ու դրամասւոլրգիան 

արդեն ռեալիստական հարուստ ավանդույթներ ունեին, ապա պոեււիայի 

բնագավառում այդւզիսի նախափորձ չկար։ Այն գրեթե բացառապես 

զարգացել էր ազգային քաղաքական և սոցիալական թեմաների հրա­

պարակախոսական կամ երգիծական արծարծման ճանապարհով և քիչ 

էր զբաղվել անհատի հարուստ ներաշխարհի բացահա րոում ով, ավելի 

քիչ ժողովրդի բուն կյանք/։, հոգսերի և հույսերի անմիջական ւզատկ/ւ- 

րոլմով։ Բեկումն սկսվեց Հովհ. Հովհաննիսյանի' 1887 թ. հրատարակ­
ված անդրանիկ բանաստեղծական ժողովածուով, որի մեջ կային 

անհատի հոգեկան ապրումները ճշմարտացի բացահայտող շատ էջեր։ 

Բայց գա բավական չէր հզոր շնչառության ռեալիստական պոեզիա, 

ստեղծելու համար։ Այդ ՛խնդրի լուծումը պատմականորեն ւէիճակվեց 

Հովհաննես Թումանյանին։ Նա, իրոք, միանգամից, Ավետիք Իսահակ- 

յանի խոսքերով ասած, «հեղեղի պես իջավ առասպելական Լոռու վայ­

րենի լեռներից բերելով իր հետ մի ամբողջ րնութւուն, հուռթի և բազմա­

տարր, մի ամբողջ հինավուրց ժողովուրդ, իր տոհմիկ երդով ու իւոսքով,
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հույ ղերով ու երևակայությամբս: Թուման յանի առաջին իսկ պո եմնե- 

րամ, բայլաղն երում և բանաստեղծություններում ներկայացավ հա ժողո- 

^ԼբՐՂՒ» ավելի կոնկրետ հայ գյուղաշխ արհի կյանքը իր սոցիալ-կեն- 

ցաղային և հոգեբանական առավել բնորոշ գծերով, վշտերով և ուրա- 
^ ^^ խութ յամբ, անցյալով, ներկայով և ապագայի ձգտումներով:
^ Սկ՚սԴց ևւԲ ^ում ան յանր պ ո ե ղի այի խնդիրը, նրա ժողու/րդայ- 

լ նության հիմնական չափանիշը Արեոնում էր ոչ թե արտաքին կենցաղա-

\ յին մանրամասն երի և հայրենասիրական ղեղումնևրի, այլ Ժողովրդի 

բուն ոգին, նրա հոգեբանությունը ճշմարտացիորեն արտահայտ ելու

մեջ: Գեռ 181)4 թ. հանգես գալով «քրմական, կույր, կեղծ, անխելք 

հայրենասիրության)) դեմ, Թումանյանն իր խոսքը մասնավորեցնում 

և քննագատ ում էր գրականության ժողովրգսրյնութ յան ղուտ արտա­

քին, դեկորատիվ ըմբռնումը: «թարմ ան ալի ժ ո ղու/ուրդ ենք մենք,— 

գրել է Թ ում ան յան ր:— Հայոց բանաստեղծին ավելի ազդում, վշտաց­

նում է այն, թե ինչու են սև տմպեր կուտակվել Մասիսի ձյունափառ 

գա ղաթին— և նա շատ քիչ է նկատում կենդանի հայ գյուղացու ճա­

կատի սև ամոլ երր: Հայոց հայրենտսերն Արտ ա գը, Տարոնն ավելի է 

սիրում, քան Արտաղում և Տարոնում ապրող ժողովուրդը» (VI, 69): Ւսկ 
մի քանի տարի անց, 90-ական թթ* ‘/երջին, ^ւո շատ ավելի որոշակի 

է ձևակերպել իր տեսակետը ազգային կյանքի հետ գրականության կա­

պի մասին, գրելու/.

«Հայոց բանաստեղծությունը այն /սո չի, որի մեջ Հայաստանի և 

հայի անուն կա, որի մեջ ազգասիրական քարողներ կան, Մասիս ու 

Արարս կա, այլ ույն, որի մեջ հայի հոգի կա, հայի շունչ կա, հայի վիշտ 

կա, հայի ուրախություն, հայի սովորություն, հայի ղգացմոլնք: Հայ 

ասելով, ես ժո ղու/ուրդն եմ հասկանում,,,»^:

Աձս ըմբռնումն էլ հենց դաձավ Թուման յանի ռեալիզմի տ եսական 

ամուր հիմքը։ Ելնելու/ այս չաւիանիշից, միտն գա մ այն բնական պետք է 

համարել, որ Թուման յանին շատ կողմերու/ չէր կարող գոհացնել նրա 

նախորդ շրջանի հայ պոեզիան, հատկապես' այսպես կոչված «տարաշ­

խարհիկ գրողն երի» ստեղծագործությունը (Պատկան յան, Ալի շան, Շա- 

հաղիզ և ուրիշն եր)։ Բարձր գնահատելու/ նրանց հայրենասիրական կո- 

ՐՈէ/ը> բանաստեղծական զգացմունքների թափը, Թուման յանը միաժա­

մանակ նշում էր սլատմական հան գամանքներութ հայրենիքից հեռու

9 Ա։[. Եսա^ա^ան, Երկերի ժողովածու, հ. 5. 1977, էջ 133:
10 սԸ' ում ան լան, Ուսումնա սի ր ություններ և հրապարակումներ)), հատ, 2, 1969, էջ 299:

3 ճ^Ն՛^՜^ ;
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լինելով ւզա (մտնավորված մի էական թերություն,— նրանց ստեղծա֊ 

գործության մեջ բացակայում է ժողովրդի կյանքի և հոգեբանության 

ճշմարիտ և բազմակողմանի ւզատկերր։ Իսկ գա, ինչպես տեսանք, նա 

համարում էր գրականության կարևորագույն խնդիրք։ Թումանյանը 

աոա? քաշեց դրականության ժողովրդայնության ոեալիւււոական ըմ- 

թոնում|1, հետևողականորեն կիրառեց այն իր ստեղծագործության մեջ:
Ինչպես Թումանյանի ստեղծագործական համակարգի մյուս հիմ­

նական կողմերր, ա/նպես էլ նրա ռեալիզմր ինչ֊որ անշարժ, քարացած 

ըմբռնում չի եղել, այլ ժամանակի ընթացքում զարգացել է, հարստա֊ 

ցել նոր կողմերով։ Իր ստեղծագործական ուղու առաջին շրջանում 

(80 — ՕՕ֊ական թթ՛) թ՛ումանյանն արդեն որոշակիորեն դրսևորում է 

ռեալիստ արվեստագետի մի շարք ցայտուն գծեր կյանքի էական կոդ֊ 

մերի ընտրություն, մարդկային ճակատ տգիրր հասարակական իրսւդրու֊ 

թյամբ բացատրելու ձգտում, ժողովրդական բանահյուսության ոգու և 

իմաստի ճշմարտացի բացահայտում և այլն: թայց, դրա հետ միասին, 

թ՛ուման/անի ստեղծագործ ակտն համակարգում դեռ բավական ուժեղ 

էին ռոմանտիկական ոճի տարրերը: Դրանք մասամբ արդյունք էին հայ 

և համաշխարհային ռոմ անտի ղմի (մասնավորապես' Իայրոնի և Լեր- 

մոնաովի ռոմանտիկական պոեդիայի) թողած ազդեցության, որն 

ուժեղ էր այգ. շրջան ում, մասամբ էլ հետևանք էին այն բանի, որ թ՛ու֊ 

մանյանը դեռ չէր գտել իր երկերի կենսական բովանդակությանը հա­

մարժեք և համ ապատասիւտն ռեալիստական ոճ: Ռոմանտիզմի պո ետի- 

հա1Ւ ազդեցությունը ամենից ավելի ցայտուն կերպով երևան եկավ մի 
չարք պոեմներում («Մեհրի», «Մերժած օրենք)), «Անուշի» առաջին 

տարբերակ), ուր կերպարներն ու դեպքերը հաճախ կորցնում էին իրենց 

նկարադրի որոշակիությունը, կենսական կոնկրետությունը, &ուլվելով

Հ ե Ղին ա կ ի ս ուր յ ե կ ա ի ւք մ ա որ ո ւ մ ն հ րի մ հ ջ:

Ստեղծագործական բուռն որոնումների 

թվականները, ավարտվեր ռեալիստական ոճի 

կով։ Ձևավորվեց Ս' ումանյանի ռեալիզմի այն

ւո սւ ս ն սւ մյ ա կը 90֊ տ կ ա ն 

լի սւ կ ա տ ար հ ա դթա ն սւ - 

նոր, բարձրա գույն որա֊

կը, ոթե Ւ-11 համսւպարւիակ արտահայտությունը գտավ ինչպես ((Անու­

շի)), «Լոռերի Աաքոյի», «Հառաչանքի» վերջն սւ կան մշակումների մեջ, 

այնպես էլ դարասկղբին գրած կամ հրատարակած նոր պոեմներում 

և բալլադներում («Սասունցի Դավիթը», «Թմկաբերդի առումը», 

«Դեպի Անհունը», ((Հին կռիվը», ((Պոետն ու Մուսան», «Փարվանա». 

Հ(Մի կաթիլ մեղրը» և այլն), բանաստեղծություններում, պատմվածք֊ 

ներում, հեքիաթներում։ Այդ երկերը հրապարակվեցին մեր դարի 

սհէԼ?իե> հենց այդ ժամանակից էլ թ՛ուման յան ը դառնում է մեր դրա֊
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կանոլթյան ամենամեծ, կենտրոնական դեմքը, դնալով ուժեղանում է 

նրա. ազդեցությունը ամբողջ հայ դրական պրոցեսի վրա։

Ահա թե ինչու սխալվում են նրանք, ովքեր կարծում են, թե թու­

ման յանի տեղը XIX դարի վերջի հայ դրականության պատմության 

մեջ է։ Դա նշանակում է շփոթել իրար հետ բանաստեղծի զարդարման 

երկու որակապես տարրեր փուլերը և, կամա թե ակամա, Թուման յա­

նին թողնել դարավերջին իրոք իրենց գեղարվեստական բարձունքին 

հասած գրողների ստվերում ։ եր ստեղծագործական հնարավորություն­

ների բարձագույն դրսևորմանը Թուման յանը հասավ XX դարի սկզբինը 
երբ հասարակությանը ներկայացավ ռեալիզմի և ժողովրդայնության 

նոր որակով, հայ գրականության զարգացման մեջ նշանավորելով մի 

ամբողջ դարաշրջան։ Բաժանելով հայ գրականության պատմությունը 

աոանձին փուլերի, մենք Թուման յանին տեսնում ենք ամենից առաջ

դարասկզբի գրական պրոցեսում։ Չէ" որ դրականության պատմության 

մեր գրողներին « գասդասելի ս)ւ կա միայն մեկ հիմնական չափանիշ 

Հ՛ր դարաշրջանում է տվյալ հեղինակը հանդես բերել իր տաղանդի 

հիմնական ուժն ու յուրահատկությունը, ե՛՛րբ է առավել ազդեցիկ եղել 

նրա դերը գրական շարժման մեջ։ Այդ շրջանը Թուման յան ի համար 

եղավ մեր դարի սկիզբը։ -

3

Հաստատելով ռեալիզմի իրավունքները հայ պոեզիայի մեջ, Թու- 

մանյանը, սակաւն, իր մեթոդի նվաճումներով դուրս եկավ գրական 

մեկ առանձին տեսակի շրջանակներից և իր ստեղծագործությամբ ձեռք 

բերեց համագրական, համազգային արժեք։ Թուման յանի ռեալիզմը, 

կարելի է ասել, հայրենի ողջ գրականության և ժողովրդական բանահյու­

սության լավագույն կողմերի համադրությունն էր, որն իր մեջ ամփո­

փեց ոչ միայն նախընթաց ռեալիզմի, այլև գրական մյուս դպրոցների, 

առաջին հերթին՝ ռոմանտիզմի նվաճումները։ .Այս իմաստով, ինչպես 

նաև իր գեղարվեստական ձևերի բազմազանությամբ, Թուման յանի մե­

թոդը կարելի է անվանել համադրական ոեափզմ:

Ահա թե ինչու խիստ հատկանշական և օրինաչափ պետք է համա­

րել ռեալիստ Թուման յանի մշտական չթուլացող հետաքրքրությունը 

Աբովյանի ստեղծագործության, մասնավորապես նրա վեպի նկատ­

մամբ, որն իր գեղարվեստական ոճի հիմնական հատկանիշներով գե­

րազանցապես ռոմանտիզմին է պատկանում։ թացի բոլոր մյուս գա­

ղափարական նախադրյալներից, այդ հետաքրքրությունը պայմանա­

վորված էր նաև Աբովյանի ստեղծագործական համակարգի ներքին



բազմազանությամբ: Գուման յանուն հարազատ էր Արովյանի վեպի 

ո ոմանտիկ պաթոսը, էպիկական թափի և քնարական ջերմության, կեն֊ 

ցաղայ ին մանրամասնի և ւէիթի/ ո/ րի շ ափաղանլցումների, երգի ծանրի և 

հրապարակախոսության օրգանական միաձուլումը, որն այնքան բնո­

րոշ է հայ նոր գրական ութ յան հիմնադրի համար: Այգ հատկությունը 

նոր, ռեալիստական հիմքի վրա հանգես եկավ նաև Ս'ումանյանի ստեղ­

ծագործության մեջ:

Հայ իրականության մեջ արիշ ոլ մի գրողի այնպես բնորոշ 

չէ ստեղծագործական մեթոգի համագրական բնույթը, ինչու ես Արով- 

յանին և Թուման յանին, որոնք կանգնած են հայ նոր գրականության 

սկզբում և վերջում: Մեկն սկզբնավորեց և ուղղություն աւ/եց գրական 

նոթ շարժմանը, իսկ մյուսը շատ կողմերով հանրագումարի բերեց և 

ավարտեց այն: Երկուսի ստեղծագործության մեջ էլ առկա է իրականու­

թյան գեղարվեստական ընկալման և արտացոլման ա մ են ա բաւլմա ղան 

տարրերի բնական համա գրությունը: Սակայն կա նաև այն էական 

տարբերութ (ունը, որ եթե Արովյանի գեղարվեստական համ ակար դում 

տիրապետողը ռոմանտիզմն էր, ապա Թ ումանյանի երկերի հիմնական 

ստեղծագործական որակն անպայման ռեալիստական է: Այսպիսով, Խ, 

Ար ռվյանից մի կես գար հետս, Թուման յանի ստեղծագործության մեջ 

գեղարւէեստակտն մեթոգի համագրական բնույթն ասեր կրկնվեց, բայց 

գոմ ի ն ա ն տ ն ե ր ր փ ո խ վ ե ց ի ն:

Հաղթահարելով վաղ տարիների ստեղծագործության մեջ առկա 

ռոմանտիզմի ոճական ազդեցությունները, Թումանյանր, սակայն, իր ռեա­

լիստական մեթոգի մեջ ընդունեց բարձր ռոմանտիկայի շատ հատկանիշ­

ներ, առանց որոնց չի կարող լինել իսկական պոեզիա և արվեստ: Թու֊ 

մանյանի ստեղծագործության վրա մշւոապես թևածում է մի հզոր ռոման֊ 

տիկ 2ոլնչք նույնիսկ կյանքի տմենակոնկրետ պատկերներից ընթերցողի 
միտքը տանելով դեպի գեղեցիկ իդեալի ոլորտները: Այդ ռոմ անտի կան 

հանդես է դալիս կյանքի ((երջանիկ ա կ ունքն ե րի)) երազանքի, անմահ 

գործի և անարատ մարդու իդեալի մեջ, որից դուրս չի կարող պատկե­

րացվել Թումանյանը: Ընթացիկ իրականության զգաստ զննողը երբեք 

իր խնդիրն ավարտված չի համ արում կյանքի լավ կամ արատավոր 

կողմերի, ցավերի և ուրախությունների ճշմարտացի պատկերումով: 

Երա երկերը միշտ պարունակում են ավելի բարձր ոլ գեղեցիկ մի խոր­

հուրդ, մի այնպիսի բանաստեղծական աշխարհի երազանք, երբ կլինի 

((հաշտ ու խաղաղ մարդկություն», երբ կյանքը կպարգևի ((երջանկու­

թյուն ամեն մարդու, խաղաղություն ողջ աշխարհին»: Ւզուր չէ, որ 

կյանքի մայրամուտին Թուման յանը գրում էր. ((Ւմ մ ուրագը շատ էր
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շքեղ, Դրախտ պիտեր քաղաք ու դեղ. Երդը հոսեր հառաչքի տեղ, Սերն 

ու բարին' Արաղ, Անուշ»։

Այդ բարձր ռոմանտիկան, մարդու և հանուր մարդկության եր­

ջանկության, արդարության որոնումները հանդես են դալիս ոչ միայն 

թուման յանի մշակած ժողո։[րդական հեքիաթների և ավանդությունների, 

օրինակ' «Փարվանայի» /լ «Թմկաբերդի առումի», «Հազարան բլբուլի» 

և «Ասկե քաղաքի» չափազանցված ու ֆանտաստիկ պատկերների մեջ, 

այլև կյանրի ամենաիրական տեսարաններ ներկայացնող պոեմներում. 

պատմվածքներում և բանաստեղծություններում։ Ժամանակակից գյուղ- 

աշխարհը պատկերող թուման յունական երկերի հերոսները' , Անուշն ու 

Սարոն, «Հառաչանքի» Ծերունին, Դիքորը և մյուսները, իրենց բնավո­

րության մեջ զուգակցում են իրականն ու իդեալականր, կոնկրետ 

պատմականն ու հավերմականը։ Նրանք իրենց միջավայրի և ժամանա­

կի ճշմաըտտպաւո ։։ւմ դեմքեր են, իրենց բնավորության առօրյա գծերով 

միանգամայն իրական մարդիկ։ Սայց միաժամանակ նրանք մարդկսւ- 

յին հավերժական գծերի, երջանկության և արդարության ծղաման 

կրողներ են, որոնք այդ իմաստով դառնում են յուրօրինակ սիմվոլներ: 

Առավել ևս դա կարելի կ ասել բանահյուսական հիմքի վրա կերտված 

այնւզ-իսի կերպարների մասին, ինչպես Սասունոի Դավիթը, Թաթ ուլը, 

Արեգը, «Փարվանայի» արքայադուստրը, «Աղավնոլ վանքի» Հայր Օհա֊ 

նր, «Թագավորն ու չարչու» դժբախտ ծերունին, որի շուրթերով բա­

նա ստեղծը հռչակել է իր ամ ենանվիրական պատգամներից մեկը տո­

գորված սոցիալական արդարության և ակտիվ մարդասիրության գաղա­

փարով. «Ու միշտ, քանի որ կա Շահ ու գերի, ստրուկ ու տեր, թի լինե­

լու երկրի վրա Ո չ շիտակ խոսք, ո չ կյանք, ո չ սեր»։ Դա հավասարա­

պես վերաբերում է նաև Թ ում ան յանի բանաստեղծությունների ու քառ­

յակների մեջ կերտված քնարական հերոսին, որը կանգնում է մեր առջև 

իբրև մարդասիրության, բարության և անձնազոհության, հոգու և սրտի 

անսպառ հարստության մի հոյակապ տիպար։

Թուման յանի ռեալիզմը դիտում և պատկերում է մարդուն իրակա­

նության կենդանի հոսանքում։ Նրա կերտած բնավորությունները իրենց 

արարքներով և մղումներով միշտ սլայմանտվորված են այն կոնկրետ 

կենսական հանգամանքներով, որոնց մեջ ապրում և գործում են նրանք։ 

Ոչ թե հեղինակի սուբյեկտիվ ցանկությունները, այլ իրականության 

«երկաթե թելադրանքն I;», որ ստիպում է նրանց զարգանալ, փոխվել, 

գնալ դեպի կատարելություն կամ անկում։ Ոավակտն է ^Ւ2^1 նույն 

Անոլշին և Սարոյին, Ս՛ոսիին, էոռեցի Սաքոյին և Սարոյին, Թմկւս տի­

րուհուն, գյուղական իրականության զարմանալիորեն ճշմարիտ պատ­

կերներով հագեցած պատմվածքների հերոսներին։ Թումանյանն ամեն-
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ուրեք յուրովի իրագործում է տիպական հանգամանքների և տիպական 

բնավորությունների փոխադարձ կաւգի ռեալիստական սկզբունքը, 

իհարկե, այն առանձնահատկությամբ 1ւ այն սահմաններում, որ ընձե­
ռում էին նրա օգտագործած հիմնական մանրերը պոեմ, բալլադ, 

պատմվածք, հեքիաթ։

Ռայը գրա հետ միասին, Թուման յանի ստեղծագործության մեջ 

միշտ առկա է մարգկային գոյության իմաստն ու իւորհուրգը զննելու, 

մարգու կոչման և նպատակների մեջ թափանցելու ձգտումը։ Դա հա­

տուկ է ինչպես իրեն բանաստեղծին, այնպես էլ նրա հերոսներից շա­

տերին։ Մասնավորապեւ։' ա/գ հակումը դրսևորվեց Թուման յանի պոե­

զիայի այնպիսի գոհարների մեջ, ինչւգես «Թմկաբերդի առումն)։ ու 

«Փարվանան)), «Դ՛եպի Անհունն)) ու քառյակները։ Կենցաղ և փիլիսոփա­

յություն, սոցիալակսւն, ազգային ու ժամանակային կոնկրետություն 11 
‘Ս՚Հի։ հևղեցիկի թուռն երազանք,— արտաքուստ հակագիր այս կողմե­

րը այնքա՜ն բնականորեն զուգակցվում, միաձուլվում են Թումանյանի 

ստեղծագործության մեջ։ նրա ոեալիղմը ներկայացնում է մարւյոմւ 

պատմական, ազգային, սոցիալ-կենցագային հանգամանքների և գծե­

րի ամբողջ կոնկրետությամբ և միաժամանակ գնահատում է նրան 

կյանքի գեղեցկացման և մարգու կատարելագործման վեհ նպատակի 

լույսի տակ: Դա է, որ մի առանձին հմայք է տալիս թ՛ուման յանի ստեղ­

ծագործությանը։

Պատահական չէ, որ Թումանյանն անբավարար էր գանում գրա­

կանությունը կրոնքի հայելի հռչակող ավանդական տեսակետը և ան­

հրաժեշտ էր համարում այն լրացնել կյանքի վրա գեղարվեստի հակա­

դարձ ազդեցության, մարդու բարձր իդեալի մ արմնավորման գործում 

նրա ւԼիթխարի դերն ընդգծելով։ Հիշենք 1913 թվականին ասած նրսւ 

նշանավոր խոսքերը. «Այո՜, դրականությունը հայելի չէ լոկ. և եթե հա­

յելի էլ ասենք, ապա շատ տարօրինակ ու կախարդական մի հայելի 

է նա։ Նա ոչ միայն արտացոլում է ժամանակը և իր դեպքերն ու 

դեմքերը, այլև տալիս է իր լույսն ու ջերմությունը կյանքին, I։ ձդտում է 

կյանքում ստեղծել մարդու էն վեհ ու վսեմ, էն մաքուր ու անաղարտ 

պատկերը, որ տվել է նրան աստված, կազմված ու հյուսված բնության 

ամենումաքուր տարրերից)) (IV։ 240)։
Դե ղադի ու ակ ան այդ. ակտիվությունը էապես բնորոշ է իր' թ՚ուման- 

յանի ռեալիզմին։ Նրա կերտած լավագույն կերպարները հենց ներկա­

յացնում են մարդու այդ «վեհ ու վսեմ, մաքուր ու անաղարտ)) պատկե­

րը։ Թումանյանի իդեալը ինչւգես նահապետական, այնպես էլ բոլրժուա- 

կան հասարակության արատներից զերծ, ժողովրդի բնավորության 

լուսավոր գծերը մարմնավորող մարդն է, բարությամբ և անձնաղոհու֊ 
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թյամբ, Հոգու և սրա ի անսպառ հարստությամբ օժտված, իր պարզու.֊' 

թյան մեջ բարդ և 1սոՐ անհատը: ՚

Գոլմանյանի ռեալիզմի յուրահատկության տեսակետից կարևոր է 

նշեք նաև ժողովրդի կենցաղի :ղ ատկերման նոր դեղագիտական ելա­

կետը: 1՚ր նախորդների' Աբովյանի, Պռոշյանի, Աղա յանի, Աաֆֆու 

համեմատությամբ Ա՚ումանյանը հիմնուէին փոխեց կենցաղի պատկեր­

ման ղերն ու նշանակությունը: Ւր երկերում լայնորեն տեղ տալով ժո- 

Ղ՚՚՚ԼՐհ!' 1Ա"քնբ1' "լ ս՛ովորույթների բազմազան պատկերներին, Գուման֊ 

յանը երբեք դրանը չի դարձնում աղդադրական մանրամասն նկարա- 

դրության նյութ, այլ միշտ ենթարկում է հերոսների ներաշխարհի ու

գործողությունների բացահայտման, գյուղական կոլեկտիւէվ: հավաքա­

կան պատկերն ստեղծելու, կարճ ասած երկի հիմնական գաղափարա­

կան-դ ե ղարվե ս տ ւո կ ան խնդիրներին: Այդ պատճառով էլ «Անուշի» և 

«Լոսեցի Սաքոյի», «Գիքորի» կամ նույնիսկ «Նեսոյի քարաբաղնիսի» 

ու «Արջաորսի» մեջ Գումանյանը երբեք չի դառնում գյուղական կյան­

քի նեղ կենցաղագիր: Կենցաղը մեկն է այն հիմքերից, որոնց վրա 

հենվելով նա հասնում է կյանքի էության, ժողովրդի և մարդու ճակա­

տագրի իր խորիմաստ զննումներին:

Ահա թե ինչու այս հարցում պետք է հավասարապես մերժելի հա­

մարել երկու ու եռակի ծայրահեղություններ: Եթե խորապես սխալ է Գու֊

մանյանի ստեղծագործության մեջ առաջին հերթին կենցազային ֊ճան ա - 

չոզական նյութ որոնելու հակումը, ապա անընդունելի է նաև վերջին 

տարիներս մեր գրականագիտության մեջ նկատվող մի ուրիշ միտում: 

Ամեն կերպ ընդգծելով Ա՝ ում ան յանի երկեր/:, առաջին հերթին «Անուշի» . 

համամարդկային գծերը, երբեմն ամեն ինչ հանգեցնում են նրա մեջ 

«կեցության անքննելի խորհրդի», «հավերժական գոյի իրավունքի» բա­

ցահայտմանը, իսկ պոեմի կոնկրետ պատմական, ճանաչողական բո­

վանդակության մասին խոսելը համարվում է ավելորդ և սխալ մի բան: 

Այնինչ, հակադրել այդ երկու կողմերը անհիմն է և ընդհանուր մեթո­

դաբանական առումով, և' տվյալ կոնկրետ դեպքում: «Անուշի», ինչպես 

և ամեն մի գեղարվեստական մեծ ստեղծագործության համամարդկա­

յին գծերը չեն հակադրվում, այլ բնական ճանապարհով բխում են 

կոնկրետ պատմահասարակական, նույնիսկ կենցաղային նյութից, որը 

կազմում է երկի բովանդակության բնական հիմքը:

Գուման յանի ռեալիզմի մի ուրիշ էական գիծն այն է, որ նա իր 

հետ բերեց անհատի և կոլեկտիվի կապերի, հոգեբանության պատկեր­

ման նոր սկզբունքներ: Ա՚ումանյանն անհատին պատկերում, նրա հո­

գեբանությունը բացահայտում է կոլեկտիվ հոսանքի մեջ, հաճախ մաս- ՚ 

սայական տեսարանների, բախումների ոլորտում: Ներանձնացված հո-
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զերանական վերլուծումները րնորոշ չեն Թում ան յանին։ Նրա իսկական 

տարերքը մ ողունը ակ ան կյանքի էպիկական լայնությունն է, որի մեջ 

էլ նա դիտում է անհատին։ Գյուզական կյանքի և րնոլթյան [այն Ֆոնի 

'[րա է ցուցադրվում, օրինակ, Անուշի ու Սարոյի սիրո դրաման։ Ժողո֊ 

վըքզական բանահյուսությունից, հատկապես էպոսից եկող այդ սկրզ- 

բունքը, սակայն, բանաստեղծին երբեք չի հանղեցնում անհատի ճակա­

տագրի [լ հոգեբանության անտեսման, ինչպես երբեմն- ասվ^է ?աման֊ 

յանի ժամանակակից քննադատության մեջ (Լեո, Պ. Մակինց[ան և 

ուրիշներ)։ Նրա պոեզիայում էպիկական հզոր պատկերները բնական 

հիմք են դառնում և միշտ զուգակցվում են հերոսների հո դերանութ լան 

ամենախոր ծալքերի բացահայտման հետ։ Սավական է հիշեցնել սիր՛։ 

հոգեբանության զարմանալիորեն նուրբ դրվագն երր «Անուշի», սիրո և 

դավաճանության, ազնվության 1ւ փառասիրության բա իւ մ ան մոտիվնե­

րը «Թմկաբերդի առումի», կատարելության անմար տենչանքի, իրա­

կանության և իդեալի հակադրության ողբերգական ընկալումը «Փարվա- 

նայի» մեջ։ Ւր արձակում ևս, առերևույթ չզբաղվելով հոգեկան վիճակ­

ների վերլուծությամբ, Թուման յանը դեպքերի գծագրմանը զուգընթաց 

ստեղծում է հերոսների ներաշխարհի սպառիչ պատկերացում: Հիշենք 

միայն Դիքորի և Համրոյի ողբերգական ապրումները, որոնք մի ամբողջ 

հոգեբանական վեպի կշի" ունեն։

Թուման յանի խոշոր ծառայությունը հայ ռեալիզմի պատմության 

մեջ այն է նաև, որ նսւ մեծապես հարստացրեց, շատ ավելի րազմա- 

ղան գարձրեց իրականության արտացոլման գեղարվեստական ձևերն ու 

միջոցները։ Այս առթիվ նախ նշենք հայ քննադատական ռեալիզմի մի 

առանձնահատկությունը, որ կարելի է նկատել նրա գրեթե ողջ զար­

գացման ընթացքում, մինչև Թում ան յանի երևան գալը։ Սունղու կյանի 

ու Պռոշյանի, Շիրվանղադեի ու Նար-Դոսի և հայ քննադատական ռեա­

լիզմի մյուս ներկայացուցիչների երկերում կյանքի արտացոլումը տեղի 

էր ունենում, այսպես ասած, բուն «կյանքի ձևերով», պահպանելով երե­

վույթների բնական տեսքն ու արտաքին տրամաբանական կապը։ Դա 

պատմականորեն անհրաժեշտ մի փուլ էր ռեալիզմի զարգացման մեջ, 

գրականությունը կյանքին մերձեցնելու արտահայտություններից մեկը: 

Եղել են միայն առանձին շեղումներ այգ սկզբունքից, ասենք, Սուն- 

դուկյանի «Օսկան Պեարովիչն էն կինքումը» վոդևիլը՝ իր պայմանական, 

անգրաշխարհը պատկերող սյուժեով, «Եվայլն կամ նոր Դիոգենեսը» 

իր գրոտեսկային չափազանցումներով։ Կարելի է հիշել նաև Պարոնյանի 

«Ծիծաղը»՝ իր մի շարք պայմանական, այլաբանական տեսարաններով: 

Սակայն ընդհանուր առմամբ սրանք փոքր բացառություններ են հայ
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քննադատական ռեալիզմի հարուստ գրական հոսանքում և այն էլ հան֊ 

գես են գալիս միայն երգիծական բնույթի ստեղծագործություններում։

Կենսական հավաստիության, «կյանքի ձևերի» պահպանման րս- 

^Ի՚Մ՞^՚ԻԻ Գուման յանին բոլոր դեպքերում բավարարել չէր կարող։ Իր 

պոեմների, բալլադների և հեքիաթների մեջ նա լայնորեն տեղ տվեք ոչ 

միայն չափազանցումների, այլև պայմանական ֆանտաստիկ և այլա­

բանական պատկերների։ Այգ բոԼոբբ՛ սակայն, ոչ թե շեղումներ էին 

ռեալիզմից, այլ նրա արտահատյման յուրօրինակ ձևեր։ ճիշտ է, այղ 

պայմանական, ֆանտաստիկ պատկերները հիմնականում հանդես են 

դալիս մողուէրդական բանահյուսության հիման վրա գրված չափածո 

և արձակ երկերում, արդյունք են ֆոլկլորային պոետիկայի առանձնա­

հատկությունները հարազատորեն պահպանելու։ Իայց այդ բոլորը օր- 

դանապես մտել են նաև իր՝ Թուման յանի գեղարվեստական մտածողու­

թյան մեջ և բնորոշում են առհասարակ նրա մեթոդի կարևոր գծերից 

մեկը։ Այն հանգամանքը, որ բանաստեղծը հետևողականորեն պահպա­

նում է բանահյուսական նյութերի արտաքուստ անիրական, անբնական 

թվացող պատկերները, այն, որ նա «Սասունցի Դավիթը» գրելիս, օրի­

նակ, չի ձգտում որևէ չափով «հավաստի գծեր» մտցնել, արդիականաց- 

նել մեր էպոսի գեղարվեստական ներկապնակը, այլ ամեն ինչ ներկա- 

յտցնում է իր հարազատ ժողովրդական տեսքով, կամ որ նրա բալլադ- 

ներոլմ ամեն քայլափոխի հրաշքներ են կատարվում, մարդիկ կարող 

են թռչուն կամ թիթեռ դառնալ, ձուլվել բնությանը, այն, որ հեքիաթնե­

րում ամեն ինչ չափազանցվում է, շնչում է մողուէրդի գեղարվեստական 

մտածողությանը հարազատ, այս ամենը խոսում է Թումանյանի խոր 

ռեալիզմի մասին նաև ֆոլկլորային նյութերը մշակելիս։ Արտաքուստ 

խաբուսիկ «ռեալիստական» միտումը բանահյուսության նյո։.թերին 

«հավաստի, բնական մեկնաբանություն» տալու ձգտումը, որը հանգեռ 

է եկել նաև հայ գրականության մեջ (իբրև օրինակ նշենք է. Մանվելյա- 

նի «Սասունցի Դավիթ և Մսրա Մելիք» դրամատիկական պոեմը), իրա­

կանում հանգեցնում է ռեալիզմի կործանման։ Թուման յանը երբեք չի 

րնթացե/ այդ սայթաքուն ճանապարհով։

Գեղարվեստական պայմանականությունն ու ֆանտաստիկան զգա­

լի չափով մուտք են գործում նաև Թուման յանի մի շարք ոչ-ֆոլկլորային 

ստեղծագործությունների մեջ։ Հիշենք «Անուշի» նախերգանքում հան­

գես եկող և ապագա ողբերգությունն ազդարարող փերիները, կամ պոե­

մի վերջերգը' աստղերի վերածված սիրահարների պատկերով։ Հիշենք 

բուրմոլական հարաբերությունները մերկացնող «Պոետն ու Մուսան», 

որն սկզբից մինչև վերջ հիմնված է պայմանական սյուժեի բանաստեղ­

ծի և Պառնասից իջած Մուսայի խոսակցության վրա։ Հիշենք, վերջա-
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պես, արևմտահայության կյանքին և ազատագրական ոգորումն երին 

նվիրված «Հին կռիվը» պոեմը, որի մեջ այնքան ուժեղ և որոշակի հան֊ 

գես են դալիս իրականի և հեքիաթայինի միաձուլման միտումները:

Սակայն, կրկնում ենք, Թուման յանի ստեղծադործութ յան մեջ 

. ֆանտաստիկայի դրսևորման հիմնական ոլորտը ժողովրդական բանա­

հյուսության հիման ‘իրա դրված երկերն են: Այստեղ ոեալիղմր դրսևոր­

վում ի ավելի բարդ ուղիներով կյանքի բնական ձևերից շեղվող պայմա­

նական պատկերների մեջ: /' դեպ, մեզանում մինչև այժմ էլ այդ երկե­

րը ռեալիզմի սահմաններից դուրս դնելու որոշակի հակում կա: Օրի­

նակ՝ ոմանք անկեղծորեն համողված են, թե Թուման յանի «Փարվանան» 

«ռոմանտիկական լեդենդ» է, երևի ալն պատճառով, որ նրա մեջ կան 

թիթեռ դարձած կտրիճներ, կամ աղջկա արցունքներից դոյացած մի ամ­

բողջ ւ!’ճ' Օամ որ՝ Թումանյանը «Հին կովի» մեջ լուրջ շեղում է կատա­

րել ռեալիզմից, երբ պոեմում տեղ է տվել ջրի ճանապարհը փակող վի­

շապի հեքիաթին, թռչուն դարձած աղջկա ավանդությանը, կարճ ասած 

տուրք է տվել «հեքիաթային-այլաբանական մտածողությանը»^:

Այսպիսի պատկերացումները արդյունք են ռեալիզմի ձևերի բազ­

մազանության, նրա 1“'^' հնարավորությունների անգիտացման: 

Ռեալիզմը դրսևորվում է նախ և առաջ կյանքի բուն էության, նրա 

ներքին բովանդակության ճիշտ ըմբռնման և ոչ թե ամեն ինչ տառա­

ցիորեն ճշգրիտ պատկերելու մեջ: Պայմանական՝ ֆանտաստիկ կամ այ­

լաբանական պատկերները հաճսւխ օգնում են շատ ավելի /սոր և ճիշտ 

բացահայտելոլ երևույթների իմաստը, կյանքի օրինաչափությունները, 

քան գա հնարավոր է կենսական փաստերի ուղղակի ցուցադրման 

ճանապարհով: Թուման յանի ստեղծագործության մեջ բազմիցս հան­

գես եկող նման պատկերները միշտ ծսւռայում են այգ նպատակին: 

Հասուն շրջանի Թուման յանի ռեալիստական մեթոդը միասնական է, 

այստեղ որևէ «երկփեղկում» չկա: Եվ մենք կարող ենք ասել, որ ժողո- 

‘էՏՐԴՒ «Գին ու ձգտումները ճշմարտացիորեն բացահայտելոլ տեսակե­

տից դյուցազնական և սիմվոլիկ պատկերներով հագեցած «Սասունցի 

ԴավիԹը», «Թմկաբերդի առումը» կամ «Աղավնու վանքը» նույնքան 

ռեալիստական են, որքան և «Անուշը», «էոռեցի Սաբոն» կամ «Հառա­

չանքը»: Մարդու և մարդկության կատարելագործման հումանիստական 

նպատակով շնչող, ֆանտաստիկ սյուժեների վրա կառուցված «Փար- 

վանան» ու «Հազարան բլբուլը», աշխարհի տերերի հակաժողովրդական

11 Տե՜ս Լ. ՀախւլԼրդյաքւ, Թուման յան ի աշխարհը, Երևան, 1366, էշ 118, 253 և 
այփ:
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Էությունը հիպերբոլիկ պսւտկերներով մ երկարն ող «թ աջ Նազարն» ու 

«Մի կաթիլ մեղրը» ոչ պակաս ռեալիստական են, քան ժամանակա­

կից կյանքն իր բնական ձևերով վերարտադրող թուման յան ական բա­

նաստեղծություններն ու պատմվածքները։ Տարբեր են արտահայտու­

թյան ձևերը, բայց ներքին էությունը միշտ նույնն է' խորապես ճշմար- 

‘ոացի, ժողովրդի աշխարհընկալման լավագույն կողմերը մարմնավո­

րող, պատմական լավատեսության իգեալներով հագեցած։ Սս։ Էլ հենց 

նրա ռեալիզմի ամուր հիմքն է։

Ֆանտաստիկան և գեղարվեստական բոլոր մյուս պայմանականու­

թյունները երբեք Մաման յանին չեն հեռացնում իրականությունից, այլ 

դառնում են միջոց պատկերելու միանգամայն իրական բնավորություն­

ներ, հոգեբանություն և ձգտումներ: Ւրական աշխարհը չի կլանվում 

բանաստեղծի «հոգու սուբյեկտիվ մղումների» մեջ, ինչպես հաճախ լի­

նում էր անցյալի ռոմանտիկների երկերում, այլ կանգնում է մեր առջև 

1'0 ՈՂ2 գունագեղոլթյամր, հարազատ և բնական գծերով: Հրաշապա­

տում ձևափոխություններ են կատարվում, ասենք, «Անիծած հարսը» 

կամ «Պ ողոս-Պետրոս» բալլագներոլմ, բայց որքա ն իրական է նրանց 

միջուկը' գյուղական կյանքի /լրագրությունը, չար սկեսրոջ կամ խորթ 

մոր անեծքը, բախտից հալածված էակներ/։ տառապանքն ու վախը: «Մի 

կաթիլ մեղրը» բալլադում հանդես եկող վիթխարի չափազանցումները 

միանգամայն բնականորեն զուգակցվում են ծայր աստիճան իրական, • 

առօրյա-սովււրական տեսարանների հետ. ահա գյուղական խանութը, 

խանութպանն ու հարևան գյուղից գնումների եկած չոբանը իր մահա­

կով և շնով, նրանց բարեկամական զրույցը և հետո մի կաթիլ մեղրից 

ծագած կռիվը, գյուղական համայնքների արյունալի ընդհարումը և, 

վերջապես, աշխարհավեր պատերազմը: Դժվար է պատկերացնել գե­

ղարվեստական կոնկրետության և ճշմարտացիության ավելի վառ մի 

օրինակ: նույնը կարելի է տեսնել «քաջ հազարի», «Տերն ու ծառայի» և 

բոլոր մյուս հեքիաթների մեջ։

Ամենուրեք Մումանյանը կարողանում է համադրել երկու գիծ, 

որոնք առաջին հայացքից անհամատեղելի են թվում, մի կողմից բա­

ցառիկ կոնկրետություն, գեղարվեստական մանրամասներ/։ ճշգրտու- 

թյոլն, մյուս կււղմից' հսկայական չափազանցումներ, հավերժական խոր- 

հըրդանիշի արժեք ունեցող գեղարվեստական ընդհանրացումներ։ Ե վ 

կենսական մանրամասների մեջ, և ընդհանրացումներ կատարելիս բա­

նաստեղծը հասնում է գեղարվեստական զարմանալի լրիվության և ամ­

բողջական ութ յան ։ Դա ևս Մումանյանի ռեալիզմի կենսունակության հիմ­

քերից մեկն է։
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՛Լերջին հարցը, որին կուզեինք անդրադառնալ, այն էլ միայն 

րնզհան ուր հարցադրման կարգով, Գուման յանի գեղարվեստական մե- 

P"'lի ե հայ քննադատական ռեալիզմի փոխհարաբերության խնդիրն է: 

Այ» հարցի կարևորությունն ընդգծվում է նաև նրանով, որ թ՚ումանյանի 

ռեալի զմը ձևավորվեց հայ քննադատական ււեալիղմի ուղղության էական 

գծերի ամբողջացումից հետո, որը ձեռք բերվեց Սունդուկյանի և Պա­

րոն յանի, Շիրվանզադեի և թոհրապի, Նար-Դոսի և Օւոյանի ստեղծա­

գործության մեջ։ Պե՞տք է արդյոք խում ան յանի գեղարվեստական մե­

թոդը համարել այղ. ռեալի զմի ուղղակի շարունակությունը, նրա սկրզ- 

բունքների կիրառումն ու հաստատումը պոեզիայի բնագավառում, թե' 

մենք գործ ունենք որակապես նոր երևույթի հետ: Այս հարցի պարզա­

բանման կարևորությունն ավելորդ է ապացուցել։ Սայց սկսենք մի փոքր 

«հեռվիր»։

Արդեն կես գայ։ Է, ինչ մեր գրականագիտության մեջ ամուր կեր­

պով մտել ու լայն կիրառություն է ստացել Մաքսիմ Գորկու աոաջա֊ 

դրբած «քննադատական ռեալիզմ» տերմինը։ Այգ հասկացությամբ ընդ- 

'ւ/՚ըկվս՚մ է մի շատ լայն ու կարևոր գեղարվեստական երևույթ, որպի­

սին արևմաաևվյրոպական, ռուսական և մի ՛չ՛՛՛ե՛ք, ազգային դրականու- 

թյսւնների մեջ XIX գարք՛ 20 — 30-ական թվականներից (կամ ավելի 

"՛չ) սկսված ռեալիստական մեծ հոսանքն է, որը մեր երկրռւմ հարա- 

տևեց մինչև XX դայլի սկիղբր, մինչև սովետական դրականության և նրա 
նոր ստեղծագործական մեթոդի առաջացումը, իսկ արտասահմանում 

գանագան տարբերակներով շարունակվեց նաև հետագայում։ Գորգին 

այգ ռեալիզմը քննադատական կոչեց, նկատի ունենալով, որ նրա գրլ֊ 

խավոր պաթոսը սոցիալական կյանքի Ալրատների մերկացումն ու քրհ- 

նազատությունն էր։

Սակայն, ինչպես շատ տերմիններ, «քննադատական ռեալիզմը» ևս 

զերծ չէ որոշ պայմանականությունից ու. միակողմանիությունից։ Ան­

շուշտ, «քննադատական» մակդիրը չի ամփոփում այդ ռեալիզմի զազա֊ 

փարական-դեղարվեստակսւն նկարադրի բոլոր կողմերը։ XIX 1աքի 
ռեալիզմն անվանելով քննադատական, չպետք է մոռանալ ոչ գրական 

կերպարների ու իդեալների առկայությունը և ո չ էլ «չեզոք», «ոչ-քրն֊ 

՚ նագատական» պատկերների հնարավորությունը այդ ռեալիզմի մեջ: 

Այս վերապահություններր վաղուց հայտնի են գրականագիտությանը! 

եվ, այնուամենայնիվ, չպետք է հրաժարվել քննադատական ռեալիզմի 

հասկացությունից ոչ միայն գիտական ավանդույթի պահպանման հա­

մար, այլև այն, որ այդ տերմինն իրոք մատնանշում է XIX — ճճ դարերի 
28



Գա (Ո ատ Տե i—Մկր my ան



9'ու մ ան J ան աղ Lm Ար ամ հնճ/ւկյան



ռեալի ղմի Լական կողմերից մեկը, որով նա տարբերվում է և նախորղ

պարաշրջանի լուսավորական ռեալիզմից, և սոցիալիստական հասարա­

կության ռեալիստական արվեստից։ Ահա թե ինչու. վերջին տարիներս 

վերսկսված հարձակումները քննադատական ռեալիզմի հասկացության 

դեմ պետք է; համարել անհիմն և վնասակար։ Թե ինչ տխուր արդյունք­

ների կարելի I; հասնել այդ հասկացության վերանայման ճանապար­

հով։ շոշափելիորեն ցուցադրեց Վ. Կոժինովը 1978 թ. տպագրված իր 

մի հոդվածում։ Ռուսական քննադատական ռեալիզմի հզոր հոսանքը նա 

բաժանեց բազմաթիվ մասեբի, որոնցից անհնար է վերստեղծել որևէ 

միասնություն։ Այսպես, ըստ Վ. Եոժինովի, Պոլշկինի ստեղծագործու­

թյունը ներկայացնում ■ է վերածնության բնույթի ռեալիզմ, Գոգոլը, 

Տյուտչևը, 1,երմոնտովը և ուրիշներ' ռուսական րարոկկոն, Տուրդենևը, 

նեկրառովը, b չեդրինը, թերնիշևսկին և ուրիշներ պատկանում են լուսա­

վորական ռեալիզմին, երիտասարդ Լև Տոլսաոյը սենտիմենտալիստ է, 

Դոսաոևսկին' սկզբից մինչև վերջ ռոմանտիկ, և միայն թեխուէի ու նրա 

ժամանակի որոշ գրողների երկերն են, որ կարելի է անվանել «քննադա­

տական ռեալիզմի դրականություն»^-։ Եթե հետևենք այս բնութագրում­

ներին, ապա պետք է ընդունենք, որ XIX դարի ռուս դրականությունն

անընդհատ վախել է իր ստեղծագործական մեթոդը, և կարծես թե բոլո­

րովին չեն գործել գրական ժառանգականության և գեղարվեստական 

զարգացման հաւանի օրինաչափությունները։ Բարեբախտաբար, Վ. Եո- 

ժինովի անհիմն մտահայաց կառուցումները մերժվեցին, հատկապես Բ. 

Բյալիկի փայլուն բանավիճական հոդվածում^։

Հայ իրականության մեջ բննա դատական ռեալիզմի սահմանների 

նեղացման միտումը արտահայտվեց «լուսավորական ռեալիզմի» մի 

ամբ ողջական ուղղություն առանձնացնելու փորձերի ձևով։ Ոմանք լու­

սավորական ռեալիզմ են տեսնում Աբովյան ի ստեղծագործության մեջ։ 

Մ Հասները այդ. ուղղությանն են դասում անցյալ դարի 50 — 70-ական 
թվականների հայ դրականության շատ երևույթներ։ Մեր կարծիքով, Ա՛յդ 

«անբերը հիմնավորված չեն։ Եթե մենք ելնենք ոչ թև հայ գրականու- 

թլան մեց ևս անպայման մի ամբողջ լուսավորական ռեալիստական հո­

սանք ունենալու, կանխակալ ցանկությունից, այլ հասարակական և դե-

ղարվեստական զարգացման իրական տվյալն երից, ասլա այդպիսի հո­

սանքի առանձնացման համար բավարար հիմքեր չկան։ Աբովյանն,

12 В. Кожинов, Русская литература и термин «критически։՛! реализм».—«Воп­
росы литературы», 1978, № 9.

։з Б. Бялик, Поверхность концепции и ее ядро.—«Вопросы литературы», 
1979,.№ 4.
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իհարկե, իր հասարակական հայացրներով և գործունեությամբ լուսավո­

րիչ դեմոկոատ էր, և գա երևում է նաև նրա գեղարվեստական ստեղծա­

գործության մեջ։ Սակայն վերջինս մեթոդի առումով, նախ և առաջ, ռո­

մանտիկական բնույթ ունի։ 50 — 60-ական թվականների հայ ռեալիս­

տական դոա կան ։։ ւթյաՈ մեջ (Մ ■ Նալրանգյանի և «Հյուսիսափայլի» տր­

ձակը, Սունդուկյանի, Պռոշյանի, Աղա յանի, Պարոնյանի առաջին երկե­

րը) անպալման կային լուսավորական ուժեղ միտումներ, բայց իր գե­

ղարվեստական հիմնական մեթոդով գա ձևավորվող քննադատական 

ռեալիզմի ուղղությունն էր։ Լուսավորական ռեալիզմի հատուկ և ամ­

բողջական հոսանք հայ դրականության մեջ չեղավ և չէր կարող լինել, 

ժամանակի ոգին ուրիշ բան էր սլահանջում։ Լուսավորական միտումնե­

րը միաձուլվեցին քննագասւական ռեալիզմի հետ, դարձան նրա ձևավոր­

ման շրջանի յուրահատուկ գծերից մեկր։

Ավելի ճիշտ կլինի XIX դարի և XX գար/' "կղբի ոՂէ ^‘"1 ռեալիստա­
կան գրականության համար պահպանել «քննադատական ռեալիզմ» ան- 

վանումր, որն ամենևին չ/ւ բացառում այդ գրականության զարգացման 

առանձին փուլերի և նրա խոշորագույն ներկայացուցիչների ստեղծա­

գործական յուրահատկությունների բացահայտման անհրաժեշտությու­

նը։ Այս առումով՝ Թումանյանի ստեղծագործությունը ևս- մտնում է հալ 

քննադատական ռեալիզմի մեծ հոսանքի, այլ կերպ ասած' նախասո- 

ցիալիստական շրջանի ռե ալիստ ական դրականության սլատմության 

մ 1։ ջ։

Ս ակարն միաժամանակ չի կարելի չնկատել, որ Օ՚ոլմանյանի գե­

ղարվեստական մեթոդն արդեն բավական տարբերվում է քննադատական 

ռեալիզմի այն «դասական մոդելից», որը մենք կարող ենք տեսնել 

Ս ունդուկյանի կամ Շի բվան զադեի երկեր/։ մեջ։ Վերը նշված յուրահատ­

կությունները խոսում են նաև այդ տառբերության մսւսին։ Նորից չմրտ- 

նելով հարց/։ քննության մեջ, մենք նոա էությունը, ամենաընդհանուր 

ձևով, կարոդ ենք բնութագրել այսպես, լինելով քննադատական ոեա- 

յիդմի անմիջական շարունակությունը, Թումանյանի գեղարվեստական

մեթոդը միաժամանակ իր հետ որակապես նոր գծեր:
Քննադատական ռեալիզմի գլ/ւավոր խնդիրր բուրժուա կան հասարա­

կության, նրա սոցիալական և բաոոյական հարաբերությունների Հեր՜ 

լուծական զննումը և գեղարվեստական ցուցադրումն էր։ Այդ ճանա­

պարհին են ձեռք բերվել քննադատական ռեալիզմի հիմնական նվա­

ճումները նաև հայ դրականության մեջ։ Գումանյանը ևս, ուղղակի կամ 

անուղղակի, իր ստեղծագործության ներքին ւզաթոսով քննադատն/ և 

մերժել է բոլրժուական հասարակությունը։ Սակայն հիմնականը նրա 

ստեղծագործության մեջ դարձավ ժողովրդի մարդկանց բնավորություն-



սեռի, նրա կյանքի բանաստեղծական կողմերի, հերոսական-էպիկական 

ոգո։ և հումանիստական աշխարհընկալման բացահայտումը, սոցիալա­

կան և ազգային մեծ ձգտումներով ապրող Մարղու իգեալի կերտումը: 

Դսւ հիմք է տտ/իս (յ՚ումանյանի դեղտրվ1>ս տակտն մեթոդի մեջ տեսնեմ 

չու դասական րննադատական ռեալիդմիր շատ կողմերով տարբերվող մի 

նոր աստիճան^։ Դա ամբողջ հայ դրական ութ յան [սոշոբադույն նվա­

ճումն էր, որբ և դարձավ նրա հետադա առաջընթացի կայուն հիմքերից 

մեկը։

Ահա թե ինչու Ա՚ոլմանյանի ստեղծագործությանն ավելի, քան որևէ 

ութՒշ ^ա1 դասական գրողի ' ժառանգություն, ուղղակիորեն մասնակցեր 

հետհոկտեմբերյան հալ գրականության ձևավորման, ղարդացման և 

գեղարվեստական հարստացման ողջ ընթացքին։ Դրա հիմքը ոչ միայն 

խում ան յանի աշխարհայացքի [տՀն դեմոկրատական բո վան դակու֊ 

թյունն է, այլև նրա գեղարվեստական մեթոդի համապարփակ բնույթը, 

ստեղծագործ ական տարրերի այն ներքին բազմազանությունը, որթ 

մասին խոսվեց այս հոդվածում: Եվ այսօր ել խում անյանը շարունակում 

է մեղ համար լինել դրականության ժ ո ղո ։էրգա յնութ յան ու ռեալիզմիդ 

պարզության ու խորության մի այնպիսի բարձր տիպար և չափանիշ, 

որին վիճակված է հավերժական կյանք հայրենի գրականության պատ֊ 

մ ութ յան մեջ։

14 Մեր գրականագիտության մեջ արդեն խոսվել է XIX դարի քննադատական ոեա- 
մ՚Գ^եՅ Թուման յանի ստեղծագործության ունեցած որոշակի տարրերությունների մասին։ 

Նկատի ունենր Ս. Աղարաբյանի «Հովհ. Թուման յանի գեղագիտական իգեաչր և արդիա­

կանությանը» («Թուման  յան, Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ», 1, 1964} 
և Մ. Մ կրյան ի «Ժողովրդի սիրտը, ժողովրդի սիրելին» («Սովետական Հայաստան», 

1969, 15 մայիսի) հոդվածները։



Պ1-ՈՆ շւաՈՑԱՆ

Ե Ր >1 Ո I» Ա >1 Ն Ա Ր >1

1 . «ՄԻ ԿԱԹԻԼ ՄԵՂՐԸ» ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆԱՄՅԱ ՀԵՌԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆԻՑ

1

Գրական գարտգտրձերն ու տարելիցները սերունդների երախտագի­

տության ու պարաբի հատուցման արտահայտություններն են, որոնբ 

հավասարապես վերաբերում են ո չ միայն գեղարվեստական խո սրի 

մեծանուն ւԼարպետների ամբողջական վաստակին, այլև բանաստեղծա­

կան մտածողության բարձրագույն արտահայտություններին, քերթու­

թյան արվեստի անկրկնելի հորինվածքներին։

Հայ գրականության և, մսէսնավորապես, Հու/հաննես Գուման յանի 

բանաստեղծական հանճարի այգօրինակ զարմանալի և հավերմ թարմ 

կերտվածքներից է ((Մի կաթիլ մեղրը» առակը' հորինված 1909 թվակա­
նի փետրվարին, Տվւղիսի Սետեխի բանտում, ուղիղ 70 տարի առա^ւ

^բը' բանաստեղծը, առանձնահատուկ նշանակություն էր տալիս 

^Ւ11աԼ երկին թտթ ճակատով այն դնելով համաշխարհային մ ան կա֊

1 Ւեպետև «Մի կաթիլ մեղրը», որպես դրական տեսակ, իր հորինվածքով ավելի 
րալլաղներին I; մ՛երձենում, բայը նկատի առնելով, որ ինքը' Գուման յանը այս դրվածքը 

առակ է էոխլ («...«Մի կաթիլ մեղրը» առակ է, թեև ռուսները վրեն դրել են Շաւ^Յ՛՛.}»^ 

սույն շարադրանքում, հարբելով հեղինակի կամքը, պահում ենք նրա բնորոշումը (տես 

V, 472)։
Հակառակ որ այս ղդաստացնող խոսքերը (/ամանակին ուղղված են եղել Պողոս 

Մ ակինցյանին, բայը վերջինս, անտեսելով հեղինակի կամքը' «Մի կաթիլ մեղրը» ներ֊ 

մուծել է Գուման յան ի հեքիաթների' իր խմբագրած ժողովածվում (տե՜ս Հովհաննես 

^ումանյան, Հեքիաթներ, երևան, Պետհրատ, 1930, էջ 56—60): 
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//ան դրական ութ յան առաջնակարգ նմուշնևր]։ շարքը: Վերհիշենք

1922 թ. հոլլիռի 22-ին Հայաստանի լուսժողկոմ Պողոս Մակինրյանին 

"‘դդմած նրա նամակի խոււքերը. «Անշուշտ, մի նոր «Մ աջ նաղար» կամ 

մի նոր «Մի կաթիլ մեղրը» ձեռք բերելը ձեզ համար ավելի թանկ պիտի 

չինի, բս,ն "ւրիշ շատ թանկագին, պատրաստի բաներ: Արանց եմ օրի­

նակ բերում, որովհետև, իմ կարծիքով, սրանք եվրոպական մանկական 

գրականության մեջ կլ պիտի որ նկատվեն: Համարձակություն ունեմ 

էսպես ասելու...» 1լ այլն (V, 471): Ավետիք իսահակյանը, որը եղել կ 

«Մի կաթիլ մեղրի» ստեղծագործման ականաաեսր, թերևս նաև՝ առա­

ջին ընթերցողը, այն բնութագրել, է «հրաշալի» մակդիրով-: Վերջապես 

բանաստեղծի դստեր՝ Նվարդ Մումանյանի վկայությամբ, մասնավոր 

'11"" ւբների ժամանակ Մումանյանը հաճախ էր անդրադառնում այս 

դո բծին, «բարձր էր գնահատում..., ասում էր՝ համաշխարհային գրա­

կանության մեջ դա կարող է տեղ ունենալ»^:

«Մի կաթիլ մեղրի» սյուժեն ինքնաստեղծ չէ, այն որոշ վերամշակի 

մամը ու հավելումներով (Օր. «ղռ չոբանի» և թագավորների կերպար- 

ներր)' փոխ է առնված «Վարդանյան առակների ժողովածուներից», 

որոնց պարունակությունն ու հարստությունն ամբողջական ձևով հայտ­

նի դարձան անցյալ դարի վերջերին միայն, շնորհիվ մեծավաստակ -,ա- 

յագետ Նիկողայոս Մառի հետադասությունների ու հրապարակումների: 

Աստ սւյդմ' ույս հետաքրքրական այլաբանությունը Միջին դարերի հայ­

կական միջավայրում լայնորեն տարածված առակագրքերի մեջ մուտք է 

գործել երկու խմբագրությամբ կամ տարբերակով, որոնք ո չ մի տար- 

ընթերցումներ չունեն, իսկ այգ նշանակում է, թե տվյալ առակը ձեռա­

գրական կյանք համարյա չի ունեցել և դրի է առնվել կամ փոխադրվել 

ււ չ շատ վսւղուց:

Առաջին տարբերակի բնագիրը, որ ն. Մաոը քաղել է էջմիածնի 

մատենադարանի նախկին №12 ձեռագրից, գրված 1669 թվականին, 
Սարդիս Արեցի ձեռքով և Ստեփանոս վարդապետի պատվերով (Մաշ- 

տոցլան մատենադարանի այժմյան ձեռագիր №36), բառացի հե­

տևյալն է.

«Այր ոմն ունէր քսանութ և մեղր կոլ ծախէր. և կաթեաց կաթ մի ի 

մեղքէն ի գետին, և պիծակ մի նստալ ի վերայ նորա, և կատու վազեաց 

և էառ զպիծակն. . և յետ նորա շուն վազեաց և էառ զկատուն. 11 
խիաինութին տէրն եղարկ դշունն և սպանեաց. և կայր այն գեղին

2 Ա. Ւսահակյան, Երկերի ծողովածոլ, հ. 4, Երևան, 1951, էջ 31 խՅանտոլմ նա 
գրեր նաև հրաշալի «Մի կաթիլ մեղրը» առակը»):

3 Նւ[արդ ^'ումաքւյաքւ, Հուշեր և զրույցներ, Երևան, 1939, էջ 107:
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ղրացիոլթիլն զեղ մի, որ շունն յայն դեղիցն էր. իք (՛և իմացաւ շան 

տէրն, եթէ խանութպանն ՛լիւր շունն սպանեաց, յայն մամ եկն և սպանէ 

'/խանութպանն։ Յետոյ յարեան .0. կողմանց ղեղացիրն 1լ արարին պա- 
տերաղմ մեծ /՛եղ միմեանս. և եղև կոտորումն ի մէջ նոցա, ղի մնաց 

երկու կողմանց մարդ մի կեն ղան ի վասն կաթ մի մեղրի համար։

Ցուցանէ, ղի ամենայն որ ի հես։ աշխարհիս շրջի, նա որպէս այն 

• I'. գեղի մ արգիբ վասն կաթ մի մեղրի համար մտ"ն (մարտնչին)։ 

Սոյնպէս ամենայն, որ զմեղս գործէ, նա մե՚ւանի, որպէս մեռան այն 

մարղիըն»հ ։

երկրորդ խմբագրությունն ավելի հավար ու համառոտ պատում է՝ 

տարրեր ՛և հերոսների կազմով, և գործողության հաջորղական ըն- 

թացրով։ Ցայց գրառման ժամանակով թերևս ավելի հին է. րստ ե. 

1>առի' XVI — XVII դարերից, րստ նորագույն ցուցակագրողների' XV 
՛լարից (ձեռագիրը պակասավոր է, առանց հիշատակարանների, հին 

համարը' 2281/223 7, այժմյանը' 2188)։
«Խանութպան մի մեղր կու կշռէր, կաթ մի ի գետ ինն կաթեց, նայ 

պիծակ մի ի վերայ նստալ, կատուն ի խանութէն ի վերայ վազեց, չի- 

պա մի ի մեկայ խանութէն վազեց և զկատուն սպանեց։ Յայնժամ .Ի. 

խանութպանն/։ ի յիրար զարձան, և րաղում արեան հեզութիւն 1պև. 
և յորժամ զպատճառն իմացան, նայ մեկ կաթն մեղր էր»5։

4 ն. Ս աո, ժողովածոյք, աոակաջյ Վարդանայ, Նիւթք, աո ի պատմութիւն Միջին 

Դարոլց դպրութեան հայերէնի, մասն 8, հնադիր, Ս. Պետերրոլրդ, 1894 (լույս է տե­

սել 1895 թ. մայիսին' ինչպես որ թվագրված են Հիշատակարանը և Աոաջարանր, էջ 

IV և 344), էջ 298—299։ քսմրադրողի խորադիրը' ոևաթ մեղու պատճաւ։ պատերազմի»։ 
Զեոադրի մասին տե՜ս նույն հրատ., մասն Ա, էջ 139—140։

5 Նույն տեղp, էջ 299, ձեոաղրի մասին' նույն հրատ., մասն Ա, էջ 224։

Դժվար չէ նկատել, որ առաջին տարբերակում, որի վրա հստակ 

նկատվում է որոշակի աշխարհայեցողության կնիը, գործողություն­

ների տարածական շառավիղը և առանձին ղրվագների միջև ընկած ժա­

մանակամիջոցը ընզարձակ են ու տևական (0'ում անյանն իր մշակման 

մեջ այղ երկու ուղղությամբ էլ ավելի է ծավալվել), արյուն վաթելու 

պատճառը խիստ աննշան, իււկ թշնամական կողմերը կամ կոտորվող­

ները մատնանշված են միանգամ այն որոշակի, մինչդեռ երկրորղ տար- 

րերակում ղեպբերը զարս չեն գալիս այղ անանուն վայրի սահմաննե - 

րից, և առօրեական դիպվածը րնազգորեն վրիժառության է մզում նախ 

հարևաններին (հարևան խանութպաններին), իսկ ապա ուրիշների, 

որոնք, ամենայն հավան ական ութ յամր, խանութպանների աղդ-րարե- 

կամներն են (ինչ սովորական բան էր հայ գյուղերում), թեպետև նրանց 

ո'վ և ի նչ լինելը խմբագրողը չի էլ ուղում հիշել։
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Դրանցից բացի երկրորդ տարբերակի դրաոոդր բարոյախոսական 

հետևություններ չի հանում առակից և թողնում է, որ րնթերցոզն երր 

կռահեն, այնինչ առաջինի խմբագրողը հենց դրան է ձդտում և իր հըս- 

աակ ու մեկին դատավճիռն է կարդամ, մեղր գործողը '.դետք է մեռնի, 

ան կա իւ նրանից' անբան կենդանի է հանցագործը, թե բանական արա­

րած, նկատելով միաժամանակ, թե աշխարհական գայթակղություններին 

դերի անձնավորությանը միշտ էլ կտուժի չնչին բաներից, ինչպես մի 

կաթիւ մեղրից, որի ճաշակողը հետո խորապես պիտի զղջա: Ուստի ե' 

մարդ արարածը ւդետր է կարողանա տիրապեւոել ինրն իրեն և ղայրայ- 

թի բռնկման պահին չանել այնպիսի բո՛յլ, "1՚ի հետևանքները շատ 

ծանր կլինեն:

Առակն ինքը և նրանից բխեցվող բարոյախոսությունը հայ խմբա­

գրողներին էին հաւ: ել ավելի հին աղբյուրներից: Ուսումնասիրությունը 

ցույց է տալիս, որ հայերից շուրջ տասը դար առաջ այսօրինակ մի առակ 

կամ այլաբանություն տարածված I; եղել նաև հարևան ազդերի շրջա­
նում և մուար է գործել «Պատմություն Սինգբադի և փիլիսոփաների մա­

ռին» հուշարձանում, որի սկզբնական տարբերակը ձևավորվել է Հընդ- 

կառսւանում, հետո անցել է պարսիկներին, ասորին!,րին, արաբներին ո: 

նաև հայերին: Մեղ մատչելի հնադույն տարբերակը փոխադրվել կամ 

խմբագրվել է իններորդ գարում, պարսիկ գրող Ս ուսս: ալ-Ոիսրովիի 

ձեռքով: Այս վերջին բնագրի ասորական թարգման ութ յան մեջ էլ դրա­

նում ենք «Սի կաթիլ մեղրը» առակը, որ ավելորդ չենք համարում մեջ 

բերել ստորև' քաղելու/ ռուսերեն մերօրյա թարգմանությունից («Սիա- 

քր թարմացնող և տխրություն ցրող պատմությունների» ժողովածուից).

ՄԻ ԿԱԹԻԼ ՄԵՂՐԻ ՀԱՄԱՐ

Այն ժամանակ վեր կացավ երրորդ փիլիսոփան: Նա գլուի՛ "՛վեց 

թագավորին և ասաց.

— Ս՛եր տիրակալ և թաղավոր, թո ղ կյանքդ հավերժ ւ1՚Նի- իմա- 
ցի ր, որ երբեմն աննշան դիպվածներն ունենում են ողբալի հետևանբ- 

նհր: Ահա այսպես, մի ւսնդամ, երկու մեծ գյուղերի բնակիչներ մի կա­

թիլ մեղրի պատճառով կոտորեցին միմյանց:

Ո՚ադավորը հարցրեց.

— I' նղպես կարող էր այգպիսի բան պատահել:

Այն ժամանակ փիլիսոփան պատմեւց հետևյալը.

— Սի անգամ որսորդը սարում գտնում է մեղրով լի մեղրահացեր և 

վերցնում է դրանք, որ վաճառի։ Գալիււ է որսորդը վաճառականի մոտ 

և 1!"լ1Ձ է տալիս մեղրը: իսկ այն որսորդն ուներ մշտապես իրեն ուղեկ­
ցող մի բարակ (թագի), .վաճառականն էլ ուներ մի աքիս (յ13ՇՃ8):
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Մեղուն նկատում է հատակի վրա մի կաթիլ մեղր և ղուրս է թըո- 

շում մեղրահացի [րշիջից]' Աքիսն անմիջապես ցատկ է ղործում ղե- 

պի մեղուն, որ բոնի, բայց բարակր նետվում է արի սի վրա և ճզմում I, 
նրան: Ապ մամանսւկ վաճառականը /սլում է մահակը ե այնպես է հար­

վածում շանը, որ սա վայր է ընկնում ու սատկում։ Մաղու տերն, ինչ 

/սոսը, չի հանղուրմում վիրավորանքը և իււիում է վաճառականին ։

Եվ բորբոքվում կ կռիվը։ Հավաքվում են երկու գյուղերի բնակիչ­

ները և անխղճորեն կոտորում մեկը մյուսին, մինչև որ ոչ ոք կենդանի 

չի մնում։

Դրա համ աո կլ, մեր տեր և թաղավոր, մ/։ կաթիլ մեղրը հիշեցնող 

շԽ/՚ն բ՛ոնի համար մահապատմի մ ի' ենթարկիր որ գա ղ.. Տ՝ ։

[էր Р'и։ ման յանին ծանոթ կին հնօրյա առակի հայկական տարբե­

րակները, անվիճելի կ, բայց հնարավոր կ միանգամայն, որ նրան ընղ­

հանուր գծերով հայտնի լինեին նաև տվյալ նյութի հին արևելյան պա­

տումները, որոնց բոլորի համագրական բնագրի վերամշակմանն կ, որ 

նա ձեռնարկել է ավելի քան մեկ ու կես տասնամյակ անց, բանտային 

պայմաններում, առանց սակայն ձեռքի տակ ոլնենսւլսւ առկա հրատա­

րակություններից և ոչ մեկը և հենվելով լոկ հիշողության վրա, իր բա­

ռաստեղծական երեակ տ յ։ւ ւ/1 յան մեջ տարիների ընթացքում աստիճա­

նաբար վերա/սմրաղրվսւծ ու վերաիմաստավորված պատումի վրա: 

Այսօրինակ իրադրության մեջ Մ ում անյանն իրեն ավելի աղատ կ զղա­

ցել, որովհետև տպաղ[ր ւղւոտումների էլամ առակի տարբեր խմրսւգրու- 

թյունների մ ատչելի ությոմսը պիտի կաշկանդեր նրա երևակայության 

Рп1'№1.'* ։

* 8Ь /I и այն հ шт и/յի Լջ 78֊/ւ Լրացումը։

Ինչի" մառին կ հնօրյա առակի թումանյանական վերստեղծումը: 

Կարծիք կա, թե «Մի կաթիլ մեղրը)) արտահայտությանն կ - թումանյա֊ 

հական յուրօրինակ ի)աղաղասիրության կամ պացի՚իիգմի, և հեղինակն 

այղ երկով հիմքից վեր մերժում կ պատերազմների քաղաքականու- 

թյունն ընդհանրապես և ծիծաղով ու ցավով ցո՛յց կ տալիս պատերազմ 

հրահրողներ/։ աղճատված հողին և հակամարդկային գործունեությունը;

Առաջին հայացքից 4"՚ցե և ճշմարտության կա այղ. ասածների 

մեջ։ XX ղարի հենց առաջին տարիներից հեղափոխական մեծ ցնցում­
ների, աղղամիջյան կռիվների ա կոտորածների և աշխարհի վերա բա­

ժանման շուրջ իմպերիալիստական տերությունների միջև ծագած բուռն 

վեճերի ու հակասությունների օրերին, երբ եվրաղտկտն մայրցամաքի

ճ «Рассказы, освежающие разум и изгоняющие печаль». Перевод с сирий­
ского. Изд. «Художественная литература», Ленинград, 1972, стр. 49.
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մթնորւրտն այնքան էր շիկացած, որ մամ առաջ կարող էր պայթել և 

ահավոր աղետներ բերել մարդկությանը, Ռուսաստանի և Արևմտյան 

Ե։էրոպայի իւոսրի ու մշակույթի մեծ վարպետները' Մ. Գորկին, Ռ. Ռո- 

լտնր, Ս. Եվայդը և ուրիշներ, կան/սաղդալով ղալից ահավոր աղետը, 

իրենց դրական ստեղծագործություններով, հասարակական գործունեու­

թյամբ և անձնական ու հրապարակային նամակներով ջանում էին խե­

լամտության կոչել եվրոպական տերությունների կառավարող շրջան­

ներին, կանխել ահավոր ադետը, աշխարհն ու մարդկությանը փրկել վե~ 

ր ա հ ա и կ որ ծ ա ն ո ւ մ/՛а և ազգերին ու մողովոլրղներին համախմբել մար­

դասիրության և եղբայրության գր՛՛՛չի ներքո։

թնդդեմ պ ատ երաղմի իրենց ձայնը բարձրացրած այգ գրողներին 

ո։ արվեստագետներին, հայտնի բան է, ատում ու հայհոյում էին շատե­

րը տերությունների ղեկավար շրջանները և իրենց ազգի բացաււիկու- 

թյամր խանդավառված ագգայնամւՎ֊շովինրսաները։ «Եվ հիրավի, այգ 

ո վ է, որ ընդունակ է սիրելու ճշմարտությունն ասող մարդուն»,— Ռո­

ւք են Ռոլանի հակապատերազմական գործունեության գնահատման 

առիթով նկատել է Մաքսիմ Գորկին7 ։

7 М. Герький, О литературе, изд. «Советский писатель», М., 1953, стр. 241.
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Անկախ նրանից, որ Հ. Ռոլմանյանն այդ Ղը՛՛ռերից և ոչ մեկին 

անձամբ չգիտեր, բույց իք՛ հանճարեղ ներքնատեսությամբ զգում ու 

հասկանում էր, որ աննախադեպ ոճիր է նախապատրաստվում ընդդեմ 

մարդկության, և ահավոր աղետ է գալու հայության գլխին, ուստի և, 

շատերից առաջ, ղդաստության էր կոչում մարդկանց և որոնում ւիրկոլ֊ 

թյ՚ոն ելք... թայց այս ամենը առավելապես 1910-ական թվականների 
սկգբների իրողություններ են, մինչդեռ Թուման յանի' քննության առար­

կա առակը գրված ու հրատարակված է ավելի վաղ (1909 թ. սկզբնե֊ 
րին): Հետևաբար, բնավ չափազանցրած չենք լինի, եթե ասենք, որ 

Թոլմանյանի «Մի կաթիլ մեղրը» ուղղակի կամ անուղղակի ձևով առ- 

ընչվելով տվյալ խնդրին, բնավ էլ այդ նպատակով չի դրված։ Այն ավե­

լի լայն ու խոյ՛ ընդհանրացում է, ծնունդ առած անձնական ու հասարա­

կական, հոգեբանական ու. բարոյագիտական այլ դրդապատճառներից, 

քան Ռուսաստանում և Եվրոպայում ծայր առած պացիֆիստական շար- 

մումը նեղ իմաստով' խաղաղության քարողը և կովի ու պատերաղմնե- 

րի քաղաքականության մ երկարումը, չնայած որ նմսւն հետևություն կա­

րելի է անել այս ստեղծագործությունից էլ, և բացի այգ ամեն մի հայ, 

որի պատմության համարյա բոլոր էջերը թաթախված են անմեղ զոհե­

րի արյունով և պատմում են երկրի ու ժողովրդի գլխով անցած կոտո­

րածների ու սրածությունների մասին, էությամբ ու համ ուլումուէ ատոլ։! 

Էր ազգային ու համաշխարհային սպանգն ու պատերազմը։



Պատերազմների յազման ու հետևանքների մեկնության խնդիրն, այս- 

ս11"""1> նորօրյա բխեցում կամ մակաբերում է, մինչդեռ Բ՚ումանյանի 

խոհերի ու. որոնումների առարկան չարագործության ու ողբերդոլթյան, 

ծիծաղելիի ու հերոսականի սև բու աղերսակցության խնդիրն է, մարդու 

բարոյակահ ազնվացման, չնչին կրքերից աղարտված նրա հոդին մ աք֊ 

րելոլ մտահոգությունն է, նույն այն որոնումն ու ձգտումը, որոնց հայ­

տարարն են այս խոսրերր.

Ա իւ, երանի, ո վ մարզ կրզա 

եւ մարզ կերիա անարատ...

շ

Մանր ու չնչին կրքերն ու'մասնավոր գժտությունները, նաև' աննր- 

շան դիպվածն երր, որոնբ իրականում արհամարհանրի ու ծաղրի են 

արժանի, հղի են ահավոր հետևանքներով։ Դրանք կայծակնային արա­

գությամբ կարող են վերաճել համընդհանուր սպանդի, եթե մարդ արա­

րածն առհասարակ մոռանա իր կոչումն ու. շարունակի դերի մնալ եսա­

մոլական կրքերին, գործի րնաղգների թելադրանքով։ Ընդհանուր գծե­

րով այս է առակի բարոյա դիտական հենքը, թեպետև տվյալ եզրահան­

գումը նորություն չէր՛- Հայ և օտար ազգերի պատմական կյանքն ո։ 

գրականությունն այգ նույնը հաստատող ի։ ո սուն շատ օրինակներ են 

մեզ ընձեռում։ Միջնադարյան Հայաստանում համապատասխան առա­

կի երևան դալը ինքնին պերճախոս ապացույց է, որ մասնավորապ ե։։ 

հներն այդ ուղղությամբ. իրենց միտքը շատ են չարչարել ջանալով 

կանխել ծիծաղելի ու չնչին պատճառների ազետարևր հետևանքները: 

Բայց նրանք' լինելով իրենց դարոլ գավակը, ամեն ինչ երկրայինի 

ունայնության և կատարված ոճրին հետևող կամ վերուստ ուղարկվող 

պատժի անխուսափելիության գաղափարին էին հանգեցնում, ողջախոհ 

ընթացքի մեջ փնտրել տալով սպեղանին։

Նոր ժամանակներում արդեն, այւլ նույն առտնին ու աննշան դըմ- 

տությունները ծնունդ էին տալիս ավելի թեժ բախումների, թավալգլոր 

արագությամբ մարդկանց քշում դեպի կործանման անդունդ։ Բչերն էին 

միայն, որ հասու էին մարդկայինի խորհրդին և հպարտ ու անվեհեր 

ընթանում էին վեհի ու ազնիվի ճանապարհով։ Հովհաննես Բ՛ում անյանը 

Հենց այդ քչերից էր։

Ժամանակն ու հանգամանքներն էին հարկադրում Բ՛ ում ան յանի I։ 
ստեղծագործական երևակայության մեջ շարունակ վերլուծել ու քննել 

չարիքի ու չարագործության պատճառները, որովհետև նրանց բերած 

աղետներին վերջ չկար։ Ազգերի կյանքն ու պատմութ յան դասերը այդ 

որոնումների ժամանակ, կախարդական հայելու նման, նրա առջև բաց
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Էին անում ողբերգական Հալիքը, մատնանշում, թե ի՞նչ կլիներ մարգ֊ 

կո՚թյան ապագան, եթե ալն շարունակեր կառավարվել չնշին կրբերով 

ու կույր րնաղղով, անհանգուրմողականութ յամր ու քենով, վրեժի ու 

արյան ծարավով։ Վարդանյան առակի այլաբանությունը միանգամայն 

ւգատշաճում էր բան ասա եղծի այսօրինակ խորհրգսւծսւթյուններին, թե֊ 

պետն նրա առաջին գրառման ու մեկնաբանման օրերից անցել էր ուղիղ 

240 աարի: Առաջին երկու գարերը կամ հինգ 40-ամյակները մինչև 

էեում ան յանի աշխարհ գալը, վերջին 40 ֊ամ յակը' թ՛ուման յանի 

ծննգյան օրից հաշվելով։ Եվ այնուամենայնիվ, հնօրյա բարոյախո­

սությունը, որ թաքնված էր առակի ներքին ծալքերում, շէր կորց­

րել իր արգիական հնշեւլությո։նր։ Հներն իրենց մոլար ընթացքով 

օգնում էին նորերին ծիծաղով ու անհիշաչարությամբ բաժանվելու եր­

բեմնի ցավերից, հաշա ու խաղաղ նայելու կյանքի մակընթացություն­

ներին ու աեղաավոլթլուններին, այչապես կկււրծանվԼին իրենք էլ, աշ­

խարհն էլ։

Ձեռնարկել։։։/ «Մի կաթիլ մեղրր» առակի ր ան աս անգծական մշակ­

մանը' թ՚ումանլանը նրա հերոսներին գուգում է իր բանաստեղծակ՛ան 

աշխարհի մարղկանց տարազով ու հանդերձանքով, հոգով ու մտածո­

ղությամբ մերձեցնել։։։/ այս վերջիններին։ թ՚ուման յանի առակի հերոս­

ները միևնույն մ իջավայրի ծնունդ են ինչ նաև նրա շատ այլ ստեղծա- 

գործությունների. լեռներ/։ մարդիկ են դրանք ու բնության պարզ ։լա- 

վակներ, բնական օրենքով կառավարվող անձնավորություններ, /1 եւղ ետ 

արդեն կորցրել են իրենց նաիւնական անաղարտությունը և հեռացել 

արարչություն կամք։։։/ նա/սաււահմանած համակեցության սկգրունք- 

ննրիր։

Գոյության կռվի օրենքը և ինքնապաշտպանության բնազդը, ։։րոն- 

ցսվ կառավարվում են կենդանական աշխարհի ներկայացուցիչները 

գազաններն ու թռչանները, միանգամայն աննկատելի, բայց և ավելի 

ահավոր ձևերով, իրենց ազդեցությանն են թողել նրանց գործերի ու 

ընթացքի վրա, աղարտելով գեղեցկությունը և խախտելով կյանքի ներ­

դաշնակությունը։ Եթե բնության մեջ, այնուամենայնիվ, ինչ-որ մխի­

թարական բան գեռ կար, կործանւ/ում էին թայլերն ու հիվանդները, 

որոնք առանց այն էլ դատապարտված էին մահվան, մարդկային հասա­

րակության մեջ բանն ուրիշ էր. այսւոեղ ամենքն ամ ենք/։ դեմ էին. գա­

վեր էին նյութում, սպանություններ գործում։ Վրեժ էին որոճում և 

թայլերը, և' ուժեղները' մթագնած բանականությամբ և արյան վրեժի 

մոլուցքով տարված։ Սպանդն աստիճանաբար ծավալվելով' աննկատե­

լիորեն իր հորձանքի մեջ էր առնում նոր ազգեր ու աշխարհներ և, ի 

Վհբջո. վերածվում համաշխարհային ու համամարդկային աղետի։
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Բ՚եպետև «Մ/ւ կաթիլ մեղրի» հեղինակը լավատես I;, բանը չի 
հասցնում մինչև աշխարհի կործանումը, բայց գործողության տրամա- 

բանական ղարդացումն այղ I; ենթ աղբել աալիււ։

«Մի կաթիլ մեղրի» շււղերն, այսպիսով, սկիզբ առնելով վաղ միջ­

նադարից, հասնում են մինչև թամանյանական քառյակներ, մինչև ար֊ 

յունոա բերանով նորօրյա մարղակերներ, որոնք, չնայած իրենց մե­

ծադղորդ հայա ար արությաններին, դեռ շատ հեռու, կին մարդկայինի 

ճա ն ապ արհից •

Վերականղնել «Ս՛ի կաթիլ մեղրի» սւոեղծադործական պաամաթյան 

բոլոր մ ան բամ առնեբր, այսօր արդեն անհնարին կ։ Գրվածքի նախա­

պատրաստական նյութերը' հեղինակային սևադիր ու մաքրադիր ինք֊ 

նադրերը, ծրադրային նշումները և այլն, չեն պահպանվել։ Հետևաբար, 

դոնն առայժմ, ղրկված ենք տվյալ երկի վրա Ս՚ամանյանի կատարած 

ստեղծագործական աշխատանքի բնույթի ու բովան զակութ յան մասին 

որոշակի իւ :ւ ւ։ ը ասելու հնարավորությունից։

Ւսկ երբվանի՛ց կարող կր 0՛ ում ան յանի ուշադրությունը դրավել մի 

կաթ մեղրի պատճառով բաղում մարդկանց գերեզման իջեցնելու այ» 

տխուր պատմությունը, Մառի Վարդանյան առակների ժողովածուն լույս 

աեսնելուց ու. այս վերջինին ծանոթանալուդ անմիջապես հետո", 1895 
թվականի՛՛ց, թե՞ դրանից տարիներ հետո, ասենք' 900-ական թթ. 
"հ՚Մ^՚^օՒս ’ "լ կամ թե “"/խլի վաղ։

Բարեբախտաբար, այդ առթիվ ունենք մի թանկադին վկայություն: 

Ակադեմիկոս Հովսեփ Օրբելին սույն երկի' Վարդանյան առակագրքե- 

րում մատք ղործած ընդարձակ տարբերակի ռուսերեն թարգմանության 

կապակցությամբ դրել է. «Այս առակի բնագիրը «՛կարդանի առակների 

մոդով ածուների» հրաւոարսւկաթյունից էլ առաջ Ն. 8 ու. Մառը հաղորդել 
է հայ մեծ գրող Հովհ. 0’ո լման յանին, որը դրա ընդարձակ վերսււզա֊ 

տումը տվել է «Մի կաթիլ մեղրը» բալլադի մեջ», որը «սյուժեի ստեղ­

ծագործական փոխադրության սբանչեքի օրինակ» 1;^։ Նշանակում է' 

Մուման յանն այդ առակին ծանոթ է եղել 1890 կամ 1892 —1893 թվա֊ 
կաններից (որովհետև Մառի հետ ծանոթացել է այդ րնթացրում^յ իոկ

8 И. О росли, Басни средневековой Армении, М.—Л., 1956, стр. 147.
9 ն. Մաոր Վար ղան յան սա ակն հր ի րնաղրերն հավաքելու և ուսումնասիրելու նպա­

տակով Հայաստան է եկել 1890 թ. մայիսի սկգրներին, ավելի քան երկոլսոլկես ամիս 

պարապհչ է կջմիածնի մատենադարանում և Սևանա վանքում, հետո' հուլիսի շուրջ 20-ին 
մեկնել է Տփղիս ու միառժամանակ մնացել այստեղ. Պ ե տերրուրդ կ հասել միայն 

օգոստոսի վերջերին (տե'и Н. Миханкова, Николай Яковлевич Марр, М.—Л., 1949, 
стр. 39—40.. —<րՆ. Մառի անվան կտրինհտի աշխատություններ», Л* 1, 1945, էջ 74 և 76)։ 
երկրորդ և երրորդ անգամ, հնագիտական ուսումնասիրությունների նպատակով (Անիում, 

40



՛էրել iil հրւստարտկել է, ինչպես ասացինք, 1909 թ. փետրվարին, 19 
կամ 16—17 տարի հհտւ№ւ

Այսօրին ակ բյուրեղացման ու րնղհսւնրացման, անդամ մեծ ար­

վեստ ա դետն երր, հանդամ են տևական խորհրդածություններից և օդտա- 

դործած յուրաքանչյուր խոսրն ա բառը բաղում անդամներ հանգամանք֊ 

րեն կշռադատելուց հետո։ Սայց պայմաններն ու (/ամանակները, որոնց 

մեջ դրվեց «Սի կաթիլ մեղրը» (1909 թ. հունվարի սկղբներից մինչև 

փետրվարի առաջին տասնօրյակը, բանտային մեկուկես ամիսների ըն­

թացքում) նախ' աննպաստ կին, և ապա' շա տ քիչ, այդպիսի մի գործ 

աո եղծ ելու համար։ Հետևաբար, այս ևս ղորեղ կռվան է պնդելու համար, 

որ բնաստեղծի անկատար մտահղացումների, տարիներով նրա միտքը 

զբաղեցրած ծրագրերի մեջ «Մի կաթիլ մեղրը» նորեկ չէր, և բանտար­

կության կամ արգելափակման միջնարարը, մի որոշ առում ով, բարեդեպ 

առիթ է ծառայել վաղուց մտածածը թղթին հանձնելու, ինչ որ կատարվել 

I; կայծակնային արագությամբ^։

Ս՚ումանյանի մասին անտիպ հուշագրությունների մեջ վկայություն 

կա, թե իբրև, «Մի կաթիլ մեղրի» նախնական տարբերակի վրա աշխա-

վորնտկում և այլուր), նա Անդրկովկասում և Տփղխւում է եղել 1892 և 1893 թթ, ամա- 
սային ամիսներին (տե՛ս Ա ձնԼՀՈաՀՕՈՈ, նշված աշխատ., էջ ՚18 և 54)։ Առավել հա­
վանական է, որ նա թ՛ուման յանին հանդիպած լիներ աոաջին այցելուի յան ժամանակ, 

1890-ին, մանավանդ որ, որոշես դրարննիշ, մինչ այդ տպագրության էր թույլատրել 

Աումտնյտնի րանասաեդծոլիյոմսների երկու հատորներր, այդ տարի հատկապես պարա- 

ւդում էր առակներով, հաւէարել էր րնադրերր, որոնց նրա ձեռքին էին, և նկատի ունե­

նալով թուման յանի հակումր դեպի մոդովրդական նյութերի մշակումխ նրա ուշադրու­

թյունն հրավիրեր «Մի կաթիլ մեղրրս առակի միջնադարյան տարրերակների վրա: Վար- 

սենիկ Գևորդյանի վկայութշուն  ր, թե թումանյանն ու Մառր ծանոթացել են 1893-ին, 
IIտ 1’9 ՛Սուդում, Տիդրան Տեր-Դավթյանի ամառանոցում (տե՛ս լմզում անյանր ժամանա­

կակիցների հուշերումս, տպադրոլթյան պատրաստեց և ծանոթացրեց է. Կարապետյանը, 

եր., 1969, էջ 210), մեւլ քիչ հավանական է թվում։

10 Տպադրվեց 0'ում ան յանի՛' րանտում եղած միջոցին, «Հասկերս ամսագրի մարտ­

յան համարում (էջ 98—103)։ Հեղինակի, իսկ ավելի շուտ, հրատարակչի։ (Ատ.- էիսից- 

!^Ւ) >1ամրով' աոաջին հրատարակությունը մկրտված է որպես զհեբիաթ»։ Բնագիրն 

ամբոգջությամր, հետագայում, լուր? փոփոխությունների ու վերամշակման չի ենթարկի 

վել (հրատարակվեք I; նաև 1910 և 1922 թթ-)*

11 Այս ժամանակամիջոցը կարելի է ավելի սեղմել, կանգ առնելով փետրվարի 

առաջին յոթնօրյակի վրա, հիմը ունենալով Ա. Չոպան յանին ուղղված նամակի այս 

խոսբերը. «Գալով բանտին, պետը է ասեմ, որ շատ էի խաղաղ հողով։ Արդեն աշխարհ- 

ըին մի բիլ փիլիսոփայորեն եմ նայում, մյուս կողմից էլ շատ էր հանգիստ խիղճս, Հչ 

մի այնպիսի գործ չունեի, որ գեմս բերեին ու ամաչեի,., Բանտում պարապելու հնար 

չունեցա, միայն մի բանի օր...» («Գուման յան. Ուսումնասիրություններ և հրապարա- 

կումներ», գիրը I, Երևան, 1964, էջ 379)։
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տելիս, բանաստեղծը խորհրդակցել է Ղ՚սրաբազի թեմի դպրոցների տե­

սուչ, գանձակեցի Ստեւիան Տեր-Ավետիքյանի հետ' բնադրում օգտա­

գործվելիք մի քանի «անպարկեշտ» արտահայտությունների վերաբերյալ, 

և նրա հավանությամբ էլ խանութպանի ու չոբանի ընդհարման ժամանակ 

ասվելիք խոսքերը խմբագրեր

«1909 թ՛վին,— գրում է Տեր-Ավետիքյանը,— ևս թեմական տեսուչ 

եմ եղել Ղարաբաղում։ Միֆլիսում եղել եմ այն թվին երեք անգամ, հուն­

վարյան տոներին, հունիսին և օգոստոսի վերջերին, երբ թարաբաղի 

պատգամավորության կադմում դնում էի էջմիածին' ներկա գտնվելու 1’ղ- 
միրլյան կաթողիկոսի օծման հանդեսում՛ Ամեն անդամ պատահել եմ 

Հովհաննեսին ու երկարատև զրույց ունեցել հետը՛ Ահա այն ժամանակ 

իմացա նրանից, որ գրում է «Մի կաթիլ մեղրը», պատմեց բովանդակու­

թյունը, կարդաց մի քանի հատվածներ.... Նա ասաց, որ մի կետ կա, 

չատ փափուկ կետ, որ այն կետում ես պետք է աշխատակցեմ նրան, այն 

փափուկ կետն, այսպես ասած, միասին ստեղծ՛ս գործ ելոլ նրա հետ...

— Հա', փափուկ կետը, Ստեփան ջան, գրվածքիս էն կետն է,— 

ասաց,— երբ չոբանն ու խանութպանը իրար մ եռել-կեն դան են քաշում... 

էն կետում պետք է ուշունցներ սազեցնել, սակայն այնպիսինները, 

որոնք, այսպես ասած, ցենզուրական լինեն... .

«Մի կաթիլ մեղրը» երկի «փափուկ կետը» գեղարվեստական կատա­

րելապես ձևավորելու համար ես ու Հովհաննեսը ուշի ուշով թերթեցինք 

Մոլսունց Արշակի հռչակավոր ուշունցների «թևնդ-Ավես տ ան» սկզբից 

մինչև վերջը ու, այսպես ասած, ցենզուրական գտանք միայն մեկը' Փլան 

փստանը փոթորկային կրակից հետո դրվող արշակյան բազմակետը, որը 

թումանյանն իր ձեռքով անմահացրեց իր անմահ երկի էջերում...»№՚

Այս բնավ հավանական չէ, քանի որ, ինչպես ասացինք, «Մի կաթիլ 

մեղրը» գրվել է բանտում, տպագրվել է դարձ՛յալ հեղինակի' բանտում 

եղած ժամանակ, այնինչ ակնարկվող բառերը' «Անխիղճ, լիրբ, չար՛ 

ֆըլաե, ֆըսւոան...», հենց սկզբից էլ աոկա էին բնագրի մեջ։ Հնարա- 

վոը է’ "Ր ավելի ուշ ժամանակներում նմանօրինակ ժողովրդական ար­

տահայտությունների շուրջ Մումանյանը զրուցած լիներ Տեր-Ավևտիք- 

յանի հետ, իսկ այս վերջինն էլ իր հուշերը գրելիս մոռանալով ժամանակն 

ՈԼ շարժ առիթները ռւ սխալմամբ կապեր «Մի կաթիլ մեղրի» հետ՛

12 Բնագիրը պահվում I; Մ. Արեղյանի անվան գրականության ինստիտուտի րնա- 

գրագիտական բաժնի արխիվում՛
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3
«Մի կաթիլ մեղրը» բանահյուսական նյութի կամ ժողովրդական պա­

տումի մշակման գերազանց օրինակ է, ստեղծագործական ծրագրի հոյա­

կապ իրականացում' Մոլմանյանի բանաստեղծական աշխարհին հարա­

զատ կերւզարների, ոճերի ու պատկերների միջոցով, նաև' ծիծաղ ու ար­

ցունք միմյանց հետ շաղախված, բայց վարպետորեն ծածկված ու թաք- 

ցըվ^Ժ։

Սովորական ձևով չեն ներկայանում այս երկի մեջ ծիծաղելին ու ող֊ 

րերգականր: Առանձնահատուկ դիտավորությամբ' դրանք իջեցված են 

ներքին ծալքեր, շղարշված խաղաղ իմաստության խոհերի քողի տակ, 

փոթորիկների բովով անցած և բաց-ճակատով տառասլան քները գիմա-

դրաված մարդու բարի ծպիտով, հիվանդագին կրքերից ձերբազատված և

ճղճիլք առօրյայից

Դեպքերի ընթացքն

վեր բարձրացած մարդու 

ու գժտության առիթները,

տենգն ու տագնաւգը, նրանց կռվի հրավերներն

անհիշաչար կատակով։ 

մարգկանց պաշարած 

ու մարտական կոչերը,

իրենց շինծու լրջությամբ ու վերամբարձությամբ, ինչ խոսք, ծիծաղ են 

հարուցում, ծիծաղելի են, բայց ո չ երբեք' անուշադր ութ յան արժանի, 

քանի որ հետևանքները միայն արցունք ու արյուն են բերում։

Պատումի ընթացքով «Մի կաթիլ մեղրը»^ բավականաչափ մոտիկ է 

«Շունն ոլ Սասալն» չափածո առակին, նույն բարի ժպիտով խոսք և ան­

սովոր վիճակի մեջ գրված հերոսներ, որոնք իրենց բնական կոչումը 

մոռացած' իրենց իսկ բնութքին խորթ զբաղմունքով են տարված։ Սնա֊ 

տընտեսոլթյամբ ապրող գյուղը կարող էր առանց խանութի ու խանութ­

պանի յոլա գնալ, և սարերի չոբանն էլ հենց իր սարերի մեջ կարող էր 

անապակ մեղրահացեր գտնել, ւսյն էլ ձրի, բայց աշխարհը փոխվել է, և 

նա հարկադրված գյուղ է իջել, որ որոնածը խանութից փողով առնի, 

հոդս, որն ինքնին արդեն մի չարագուշակ բան է։ «Շունն ու Կատուն» 

առակի մեջ ականատես ենք դառնում այս անբնական իրողության միայն 

մի կողմի վերարտադրությանն ու վերլուծությանը, «Մի կաթիլ մեղրի» 

մեջ ողբերգականությամբ հղի երևույթի խորքերի րացահայտմանն ու 

հետևանքների մեկնաբանմանը։ Առաջինի մեջ տխրությունն էլ ծիծաղ է 

հարուցում, վերջինի մեջ, ժպիտի հենց առաջին ցոլքերի հետ գիրկընդ­

խառն' ծավալվում է ողբերգականությունը և չարագուշակ ամպի պես 

ծանրանում մարդկանց երկրային գործերի ու ընթացքի վրա։

Սարերում ապրող լեռան զավակներ, բայց արդեն մոռացւսծ իրենց 

սարերի կարգն ու օրենքը ընկել են նոր իրադրությունների հորձանուտի 

մեջ և աղավաղվել դիմաստվերներով ու հոդեբանութ  յամ բ։ Մեկը կուռքէ 

դարձրել փողը և խանութ բացել, մյուսն իր եսամոլական կրքերից ավե­

լի ու ավելի է կոպտացել և հոգով ու մտքով վայրենացել, մոռացել
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գութն ու կարեկցանքը, ցաւէն ու մահը, կյանք ու աշխարհլ Երկուսի հե- 

տամտոլթյան առարկան էլ մեղրն է, կյանք jt քաղցրությունը, բայց եր֊ 

կուսն էլ ներքուստ թույնով են լցված։ Ազգագրական միջավայրը' տա­

րազը, խոսքն ու զրույցը զեռ մնում են հինը, բայց փոխվել է նրանց հո­

գեբանությունը, չնայած որ հակառակը պիտ/։ լիներ։ Բնության փչացած 

զավակներն են ղրանք, փչացած ո չ է։ ծնե, այլ e/ամանակների ու հան­
գամանքներէ։ բերումով, որոնք կործանարար ազդեցություն էին թողնում 

Հայաստան աշխարհի ու հայության բախտ/ւ վրա XIX գարվերջին li XX 
գարէ։ սկզբներին։

«Շունն ու Կատվի» նման, «Մ[։ կաթիլ մ եզրի» մեջ էլ առկա են նույն 

հյուրընկալությունն ու քաղցրաէսոսւ։ւթյունը, նույն անմիջական փոէսհա- 

րաբերությոլնները։ Այնտեղ, Շան ու ’|ասս||ւ սլատՈւմի մեջ

Բարի տջողոսւ, ուսսւտ Փիսս, 

Գլուխ [tn մըրսեց, ի սեր աստծո, 

Ս'ո. էս մորթին ու ինձ համար 

Մի ղղտկ կարի ղրլխիս հարմար... 

— ԱլքՒո ^ըրաւ քԻսի ^ԻՂի» 

Մի ղԱղտհ ա> ^ո մի քարբ շի, 

Pu թանկտղին խտթեր համար 

Ուրրտթ օրը համ երեր տար։ 

Փողի մասին ավե[որղ ա, 

Մեր մեջ խոսելն էլ ամոթ ա...

Իսկ այստեղ, «Մի կաթիլ մեղրում»'

— Բարի օր (քեղ, սՀյ խանութ պան, 

Մեղր չունելս 

մ՛ի քիչ տաս մեզ։

— Ունեմ, ունեմ, շորան ախւղեր, 

Ամանդ ո ւր է, ամանրդ բեր, 

Ինչ տեղից որ ինքդ կուզես, 

էս սրհտթին քաշեմ, տամ քեզ։ 

Էսպես հանգիստ, էսպես սիրտէ 

ՄևՂ1՚1՚0 անուշ, լավ էսոսրերով 

Մեղր են քաշում...

Բայց այս ամենն արյունով է վերջանում, երբ չարագուշակ ճանճն 

իջնում է մեղրէ։ վրա, որն արդեն ինքնին մ է։ մեծ սիմվոլ է, ըմբռնելէ։ 

բռունցքէ։ քաղաքականությամբ կառավարվողներին, որոնք լո/լ առիքէ են 

փնտրում դավելու, կործանելու և ոչնչացնելու համար։

Իր շավղից դուրս սահած ժամանակէ։ ողբերգականությունն է Բ՝ու- 

ման յանի էսորհրդածոլթյուններէ։ առարկան, մինչ ուշադրությամբ վե­

րաքննում ենք հնօրյա առակէ։ նրա մեկնաբանման հայեցակետերը։
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^ա!0 "Մի կաթիլ մեղրը» ունի նաև ինքնակենսագրական շեշտեր' 

հեղինակի ներաշխարհում, գիտակցական կյանքի առաջին օրերից, ծայր 

առած անվերջանալի ու հոգնեցուցիշ կռիվների արձագանքներ, բանաս­

տեղծի ընկալումների ու ըմբռնումների մեջ տեղի ունեցած շրջադարձա­

յին փոփոխություններից հանված հետևություններ, առօրյա կյանքից ու 

հրապարակային պայքարից քաղած ուսանելի դասեր։

Ազգային ու համաշխարհային թախիծը' միահյուսված պոռթկուն 

ծիծաղի հետ, ինչպես մի ցնցող ու շանթող իրողություն, տակավ առ 

տակավ ծավալվելու! նրա հոգում և անցնելու/ իսկական ողբերգությանը 

հատուկ բոլոր ւիուլերը ի. վերջո հասնում է իր բարձրագույն լարվածու­

թյանն ու շեշտակի լուծմանը, կրկին ու կրկին համոզելու/ բանաստեղ­

ծին, թե ինչ ունայն ու անիմւսստ են եղել նաև իր ապրած բոլոր ւիոթո- 

րիկներն ու կրքերը։ Հոգու դժոխքը հուշերի տակ անթեղած, երեկլէա թու­

լություններն ու թշնամանքը մոռացած, սեփական անկումներից ‘/եր 

բարձրացած և կյանքի բարձրագույն խորհուրդն ըմբռնած մեծ անհա­

տականությունը միայն, անհիշաչար ժպիտը դեմքին, կարող էր այսպես 

ւ/երաիմաստավորել գալիք ճանապարհը հոգու խաղաղ ծփանքի առաջ 

բաց անելու/ գալիք մեծ երթի առագաստները։

Պահ մի հիշենք, որ «Վայրէջքը» և «Մի կաթիլ մեղրը» գրված են 

միաժամանակի, Մետեխի բանտում և հայտարարն են միևնույն հոգե­

մաշ խոհերի ու խորհրդածությունների, առաջինէ մեջ անաչառ անկեղ­

ծությամբ նժարելու/ իր քառասնամյա կյանքի վերելքներն ու անկումնե­

րը, որոնք, ի ւ/երջո, նրան հասցնում են ինքնամաքրման ու ինքնաալլնւ/աց- 

ման, իսկ երկրորդի մեջ' քննելու/ համպշխարհային աղետները, որոնք 

միշտ էլ կսպառնան մարդկությանը, եթե վերջիններս շարունակեն ա- 

ռաջնորդվել անձնակւսն նեղ հաշիւ/ներու/ ու չնչին կրքերու/։

Մենք, այնուա մենայնեւ/, կուզեինք արտադրել «Վայրէջքն» ամբող­

ջությամբ, որի մեջ, թւ/ում է, սլիւոի ւինտրել «Մի կաթիլ մեղրի» գաղա­

փարական նպատակաոլղղւ/ածոլթյան բանալին.

Հաոասուն տարի րըոնած ճանասլարՀ 

0 իտակ, անվեհեր 

Դընում եմ ես վեր —

Դեպ Անհայտը սուրբ, աշխարհքը պայծաո։

Քառասուն տարի ձամփովն ահարկու 

Անցել եմ էսպես 

Ու հարել եմ ես, 

Խաղաղությանն եմ հաւ/ել եր հրղու։

13 «Վայրէջքը» թվագրված է' «փետրվարի 7» (1909 թ՝)։



^ողհչ եմ նեըըև, մեծ Հերան տակին, 

և վ ւիաորր, և ղանձ, 

Ե' վ ք^» ե' նախանձ — 

Ամենը, ինչ որ ճընշում Լ հողին։ 

եվ էն ամենը, տըդ նայում եմ ես — 

Տեսնում եմ նորից 

Ւմ չերան ծերից — 

էնպես հասարսՀկ, դատարկ են էնպե՜ս...

Եվ ես իմաստուն, ու րեորս թեթև, 

Անհոդ ծիծաղով, 

Երդով ու տաղով 

Աջն ում եմ ղրվաչւթ իմ չերան ետև։

«Մի կաթիէ մեղրի)) աշխարհը ես բանաստեղծի' ետեսւմ թողած 

փառքի ու դանձերի, քենի //լ նախանձի աշխարհն է, ար մարղիկ իրենը 

ճղճիմ եսիր բացի ուրիշ ո չի նշ և ո'շ որի չեն ուղում տեսնել, անհաղորղ 

են հողու խաղաղությանը, սուրբ ու պայծառ աշխարհքի կարղին ու 

օրենքներին։ Եվ Մ ում անյանց հայոց լեռն երում ապրող, բայց հողով 

^ուձՐ աձԱ մարդկանց կյանքն ու կենցաղն է մեղ .ներկայացնում, թվում 

է' կատակով ու զվարթ հոդով, բայց հղի անհաշտ մոլությամբ ու չա- 

րաղործություններով։

«Մի կաթիլ մեղրի)) կերպարներն, այսպիսով, իրենց համակարղով 

ոլ փոխհարաբերություններով թ՛ուման յանի բանաստեղծական աջի։ ար­

հի մշտա կան կենվորները, նրա նախասիրած այլաբանություններն ու 

անձնավորումները լինելով հանդերձ' մի որոշ չափով նաև նրա անցած 

քառասունամյա կյանքի բուռն կԱքերի և անիմաստ պայքարի հայտա­

րարն են, երբեմն նրա հպարտ հոդին ճնշող քենի ու նախ անձի բանաս­

տեղծական անձնավորումները, թուլություններ, որոնց ինքը հրաժեշտ 

էր ավել «անհոդ ծիծաղով)), ընդմիշտ բաժանվել ու հրաժարվել, բայց և 

որոնք դեռ շարունակում էին թադավորել աշխարհում ու դործել իրենց 

ավերածությունները մարդկանց ներքին էության մեջ և դիմաստվերի 

վրա։ Եր բարոյականը կարդալով' Թումանյանը հատուկ միտումով ընդ­

գծում է նաև մարղկանց անհանդուրժողականությունն ու ոխակալու­

թյունը, մ ան ավան ղ որ մեղմությունն ու սիրալիրությունը, որ ցուցադրում 

են առակի հերոսները առաջին պահերին' և՜ խանութպանը, և չոբանը, 

իրականում ո'շ թե էություն էին, այլ դիմակ։ Այս ամենի հետ միասին, 

Թումանյանր, թվում է, թե ներքին ցավով է պատկերում իր սիրած չո­

բան տղային, որը կարող էր թուլը կամ որդին լինել Սարոյի կամ Լոռևցի 

Սաքոյի։ Նա կոպիտ է ու վայրենի, շարժվում է բնազդների թելադրան­

քով' չմտածելով իր արարքի հետևանքների մասին, ավելի ու ավելի մո-
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չելնելով, որ բնավ էլ լեռնականի էությունը չէր-.- բայց նա կորցնում 

ԷՐ "Ւթ ապրուստը, տեղը, տունը...))։

4

^Մի կաթիլ մեղրը)) գրված է քերթողական բարձր արվեստով, լեզ­

վական ինքնատիսլ մշակույթով ու ոճով, որ հատուկ է միայն ու միայն 

թոլմանյանական քերթության ոճին ու նրա բանաստեղծական կերպար֊ 

ներին^։ Այս դրվածքի շատ ոճեր ու արտահայտություններ վաղուց ան­

ցել են հայ ժողովրդի կենդանի խոսքի մեջ, դարձել ա.ռօրեական ու հա­

վիտենական։ «Ո՞նց թե դու իմ շանը ղարկե՜ս, Դե, զարկելը հիմի դու 

տես...)), «Դե, ձեր մեռելն եկեք տարեք...», «էս սըհաթին քաշեմ տամ 

քեզ...» և նմանօրինակ արտահայտությունների այսօրվա գործածողնե­

րից շատերը չեն էլ մտածում, որ դրանց կնքահայրը Հովհաննես Թուման֊ 

յանն է։

Սարերում մանկությունն անցկացրած Թումանյանը ս/ետք է, որ 

հաճախ ականատես լիներ չնչին առիթներից միմյանց դուշման դարձած 

երեկվա ընկերների տմարդի արարքներին, դերդաստանն երի ու գյուղերի 

կռիվներին, սահմանավեճերի համար միմյանց դեմ դուրս եկած սար­

վորների տուրուդմբոցներին, որոնք մարդկանց սրտերը լցնում էին ար- 

յուն-արցոլնքով։ Թումանյանը, հարկավ, այդ ամենը նկատի ուներ, երբ 

այնպես հեդնախառն, բայց և մոլեդին թափով, պատկերում էր կռվի 

դարս եկած մարդկանց ընթացքը.

Վերի թաղից, ներրի թաղից, 

ճամփի վըրից, գործի տեղից, 

միլով, չալով, 

Հարայ տալով — 

էլ հեր ու մեր, 

#Ւր ու ախպեր, 

Կին, երեխեք, 

Ընկեր տղերք, 

Զոքանչ, աներ, 

Քավոր, սանհեր, 

Քեռի, փեսա...

Ի՞նչ իմանաս էլ' ո'վ է սա, 

Գալիս են ու անվերջ զալիս, 

Ով զալիս է՝ տուր թե տալիս։

14 «Մի - կաթիլ մեղրի» գեղարվեստական հատկանիշները հանգամանորեն բացա- 

հայտված ու մեկնաբանված են էգ. Ջրբաշյանի «Թուման յանի բալլադները» աշխատու­

թյան մեջ (Երևան, 1Ձ69, էջ 126—138), հետևաբար ընթերցողներին հանձնարարում ենք 

1ԱՐ1 գԻՈԼ"
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Այսպիսի տեսարանները, այսպեսի տենդագին ընթացքոլէ թափորնե֊ 

(’11 ինչքան էլ խայտաբղետ լինեին ու ծիծաղելի, այնուամենայնիվ, սար֊ 

սաւիելի (լին։ ք^ ում ան յան իւյ առաջ էլ հայ դասականներն ուշադրություն 

են դարձրել այդօրինակ ահադդոլ տեսարանների լիրա, և թուման յունա­

կան հենց այս դրվագն իր դրական զուգահեռն ունի բանաստեղծի պաշ­

տելի դրոգներից մեկի հանրահայտ վեպում, բայց «փոխառությունն» 

այնպես է մերված ու ձուլված «Սի կաթիլ մեղրի» րնդհանոլր ոճին, որ 

դրա առկայությունը բնավ չի ղդացվում ։

Մեր խոսքը առակում պատկերված թաւիորնեըից երկրորդի՝ վրիժա­

ռության քենով լցված չոբանի համադյուղացինեըի սլացքի մասին է դե֊ 

պի «դուշման գյուղը», արյան ւէրեմի իրավունքը գործի դնելու համար, 

որ ((՛ում ան յան ի գրչի աակ հետևյալ ձևակերպումն ունի.

Ինչպես շընա ճանճի մի րուն

■Աանղես, թողնես' 

էն ճանճի պեււ 

Ամք ողջ ։/յոպով օրղու կապում, 

«ԱՀլհշ են անում, ղուըս են թափում 

Ամեն մինը ասած մի ըան.

Արի ձեռին մի հրացան, „

Արը եղան, ցարատ կամ սուր, 

Ասա ԱՒ> 1’սյ^» ՈՐԸ շամփուր, 
Արը կաընովւ որը փետով, 

Արը ձիով, որը ոտով, 

Արն անղըսւակ, որը ըորիկ — 

Դեպի ղուշման ղյուղը մոտիկ։

Այս պատկերների մեջ ահա Մումանյանն ընթանալէ է իր դրական 

մեծ ուսուցչի' Արով յանի հետքերով, և ընդօրինակում «Վերք Հայաստա­

նի» վեպի հայտնի հատվածը' մհառլամի տոնակատարությանը մասնակ- 

ցելոլ համար Երևան շտաւդող «ուղղավլաււ մահմեդականների»' թուրք ու 

պարսիկ մռլեսանդ հավատացյալների ծաղր հարուցող թաւի որի նկարա- 

դրոլթյունր.

«հնչւդես մեկ բունը քանդված մեղրաճանճի թաբուն, էնւդես դուս 

թաւիեցան ուողափառ մահմևդականքը։ Որն իր դոլքանիցը, որը բաղիցը, 

ձորիցը... Որը մեկ լի ալան սիպտակ կտավե չալմա... գլխին փաթաթած, 

որը մեկ շիլա թասւսկ անկաջներր պրծացրւսծ, որը մեկ ոչխարի քոււոտ 

փոստ կատարին կպցրած, որը մեկ գիլի քուրք ուսին քցած... Սարից, ձո- 

(՛/՛(/> տանից, հանդից, դեղերից, յայլաղից, բազարից, առից, տրից, ինչ 

ունեին չունեին՝ վեր ածած... երեսի վրա թողած, ինչպես մեկ թունդ 

կռվի մ ամանակի, իրար գլխով հիումլութ Երևան էին թալիում... կո­

ւզես' մեկի ձեռին ղամշի, մ յասի' դագանակ, մեկի ուսին մանգաղ կամ
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երկար ձողի... որը մեկ ֆ,lpP[l Pn^» "թթ մեկ շան բհիր, որը մեկ ձիու 
Նոիւաա, որը ձիու կամ իշի փալանը քամակին դրած, շաա տեղ խեղճ 

հայերի կտչն ու դ^ ղբ lЦluՂPp^bZ անելով, կամ ձին խլելով, կամ բաղը 
քա նգևլսվ...»^5 ։

Աբովյտնական պատկերների առկայությունը «Մի կաթի է մեղրի» 

մեջ միանգամայն բնական է, եթե նկատի առնենք, որ նույն այգ շրջա­

նում Մ ում ան յանը մասնավորապես զբաղված էր «Վերք Հայաստանի» 

վեպի ուսումնասիրությամբ և պատրաստում էր իր մեծ աշխատությունը 

Աբովյանի մասին, որն այնպես էլ անավարտ մնաց:

Ոճական մի հետաքրքրական գյուտի էլ ենք հան ղի ս[ ում «Մի ^թԻւ 

մեղրում», մասնավորապես եր//ու թշնամական երկրներ ի արքան եր ի 

հրաման աղբերում, որոնք մանրամաււն որ են վերլուծված են մասնադիտա- 

կան դրականության մե^, և մենք ուշադրություն ենք հրավիրելու միայն 

մի մա՛նրուքի վրա։ Երկու հրամանս։դրերում էլ օդտադործված է «աստ­

ված» բառր, միայն թե' տարբեր ուղղադրությամբ ու նպատակադրու­

մով, թերևս այն իրողության թելադրանքով, որ դասական հայերենում 

«աստված։։ բառը երկիմաստ էր ու մի դեպքում քրիստոնեական աստված՛ 

էր նշանակում, մյուս դեպքում' հեթանոսա՛կան կուռք (դիք)։ Այստեղից 

ելնելով' Թումանյանն այդ բառը առաջին դեպքում օդտագործոլմ է 

«աստսւծով» ձևով («1/ւ աստուծով մեծակարող...»), իսկ երկրորդ, դեպ­
քում' սղում կամ հնչյունափոխում է այն' «աստըծոլ, աստծու» («Մարդ֊ 

կս՚նՍ առաջ և աստրծու...», «Հանուն աստծու և իր փառքի...») և այլնլ 

Բնույթով ^-րղ հրամանը հիշելյնում է մահմեդական տիրակալների հա֊ 

վատո ւղատեբաղմների հրովարտակները, որոնց նմանությամբ էլ Թոլ֊ 

մանյսւնն ստեղծել է իր երդիծակւսն ոճավորումը ւււ «աստված» բառն էլ 

մեջ է բերել վերջին ձևերով։ Ի դեպ' «Մի կաթիլ մեղրի» առաջին նկարա- 

ղարդողը, որին Թոլմանյանն, անշուշտ, իր խորհուրդներն է տվել, թա­

ղավորներից մեկին պճնել է հենց մահմեդական բռնապետի (թուրք 

սուլթանի) տարազով, մյուսին' ե։[րոպական միապետի1?։

15 Խ. Արայյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հ. III, Երևան, 1948, էջ 67—69 
(մեջ ենք բերել քաղվածաբար, թումանյանական պատումին համապատասխանող մասե- 

1’1! միայն, կանոնավորելով կետադրությունը) ։

16 Տե'ս էւ|. ՋՐբաշյան, Թուման յանի բալլադները, էջ 131 —134։
17 հոսքը առակի' աոաջին աոանձին (անթվակիր) հրատարակության մասին է, որ 

նկարաղարղել է Ռոտտերը իՄտնկական գրադարան, հրատարակ, իշխ. Մ. Թուման յանի, 

XII]։ /ույս 4 տեսել 1910 թ. փետրվարին (տե'ս «Հորիզոն», 1910, փետրվարի 19, 
X 39),
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5

«Հասկեր» մանկական ամսագիրն առաջին անգամ հրապարակ հա­

նելով ((Մի կաթիլ մեղրը»' նրա առջև բար արեց բովանգակալից ու նոր 

կյանքով ապրելու լայն ասպարեզ։ ք՛ացի հիմնական հրատարակություն­

ներից, ((Մի կաթիլ մեղրն» ունեցավ երկու այլ գասագրրային կամ 

դպրոցական ուսուցման համար կազմված խմբագրություններ ևս, որոնց 

վրա, ցավոք, պատշաճ ուշադրություն չի դարձվել։ Դրանցից առաջինը 

■«Լուսաբերի» տարբերակն Է, որն հիմնականոլմ համընկնելով «Հասկերի» 

րնագրին (արտատպված է վ^ Pi!՛1՛ I'5 հանված օրինակից' հաշվի առնե­
լով բնագրի վրա հետո արված թանաքով ուղղումները)^, իր հերթին, 

■մեթոդական նկատառումներով, ենթարկվել I; կրճատումների ու. բաման- 

վել հատվածների (ընղհանուր թվով յոթ), այս հերթականությամբ.

Հատված առաջին, 1 —16 տողեր («Մի գ["։ղացի իըենց գյուղում...»)
Հատված երկրորդ, 17 — 30 տողեր («Տը՜ղզ, Լն կողմից մի ճանճ 

դայի...»)

Հատված երրորդ, 31 — 46 աողեր («Խեղդե՜ց, խեղդե՜ց, վա՜յ, իմ 

կատուն...» )

Հատված չորրորդ, 47—72 տողեր («— (՛սպանեցի ն... հա յ, օգ֊ 

նոլթյո ւն...»)

Հատված հինղերորդ, 73 —108 տողեր («Ու Լստեզից բ"թը ^Լ՛­

նում...» )

Հատված վեցերորդ, 10!)—156 տողեր («Դո։. մի' ասիլ, մեկը մե-

հՒ !]■■■»)

Հատված յոթերորդ, 157—168 տողեր («Ամառ, ձըմեռթՈղջ տարի­
ներ.. .»)

Կրճատումներն արված են մասնավորապես վեցերորդ հատվածում։ 

«Հասկերում» տպագրված բնադրի համեմատությամբ՝ «Լուսաբերում» 

բացակայում են' 127—128 («Արդ' սըրահար ու հըրակեղ/Մեր "[՛դիքը 

կանչում են մեղ...»), 131 —132 («Ո՛ ընղանոթով մեր ավերող/Ու աստ ու֊ 

ծով մեծակարող...») և 137—150 («Մարդկանց առաջ և Աստըծ ոլ/Ոողռ- 

քո։մ ենք մեր դըրացու.. ./0արձրացնում ենք մեր ձայնն ահա/Ոլ մեր 
սուրը նրա վրա») տողերը (վերջինները երկրորդ թաղավորի հրո­

վարտակի խոսքերն են), իսկ 152֊րղ. տողը ենթարկված I; խմբագրու֊

* 8 «Հասկերից» հանված այդ օրինակում, ֆանարով արված փոփոխություններից 

րացի, կան մատիտով արված լրացումներ ևս. նախապես «էպես սիրով, /Լավ խոսրե- 

(,Ո,Լ)Կ հետո կրկնապատկվել են' «էսպես հանգիստ I էսպես սիրովք մեղրից անուշ /Լավ 
խոսրերով»: «Ամեն մինը մի տերության» տողը խմբագրված է' «Ամեն մինր մի աբրա­

յի...»: Սրանր մտել են միայն աոանձին հրատարակության մեջ:

50



թյուն: «Հասկերի»' «(յռինղ^ որոտ, այստեղ, այնտեղ...» տարբերակի 

ւիսխարեն «Լուսաբերն» ունի. «№'ն ղան ոթն ևր այստեղ այնտեղ...»^:

Նույն (հսւք տնակներում է կատարվել նաև «Ս ի կաթիլ մեղրի» արև֊ 

մրտտհայ վւոխաղրությոլնր և տեղավորվել «Լուսաբերի» I՝ տարվա ղաս֊ 
ընթացում, հարկավ, ո' շ առանց 0'ում ան յանի հավանության ու մասնակ֊ 

ցության^: Արևմտահայերն արղեն, արևելահայ մողովրղական նյութերը 

տսլաղրելիս, պահանջ էին զղում որոշ բուռեր ու արտահայտություններ 

վերաիմաստավորելու և վւ ուիո իւ ելու, բայը, ղրանից բացի, մասնաւքորա֊ 

պես ղրվածրի վերջաբանում, կատարված են նոր իւմրաղրումներ ու 

կր ճ ւււ տ ո ւ մ ն ե ր:

Հեւււարրրրաււերներին ղեթ մասամբ բա վարարելու համ ուր 1[ՈՂՍ~ 
հ1ս1?11 ^‘ք թ^թ^թ երկու տարբերակների լքեր շարաններն էլ, նուիւ ատես 

ասելով, որ կրճատումներն ւււ ւիուիոիւություններր բնաւք էլ ղր ուրննութ յան­

ձն շման հե տ եանր չեն.

Լուսաթեր» [Դ սփսյ, 1909, էշ 53] 

ք արևելահայ տարբերակ )

Ամա и, ձմեռ, 
Սղջ տարիներ, 

Սփշակն անբան, 

Դաշտերն անցան...

Ալ կըոիվր չդադարած, 

^ո,Լա եկավ համատարած.
Սովը եկավ, սովի հետ ցավ» 

Ծաղկած երկիրն ամայացավ... 

եսկ մնացած մարզիկ իրտ[ւ 

Հարցնում կին иտրււավւահար, 

Թե ո՞րտեղից արղյոր ծտղեց 

կո րնղհանուր աղետը մեծ։

«Լուսաթեր» [Դ սփպ, 1922, էշ 51] 

(արևմտահայ տարբերակ)

Ամառ, ձմեռ այդպես անցան. 

Ալ մնացին դաշտերն անցան: 

Դեռ կ,1իվբ շբ դադարած, 

Աովր եկավ համատարած, 

Սովը եկավ, սովի հես։ ցավ. 

Ծաղկած երկիրն ամայացավ...

Մ տոնտվոբտպեո արևե լա հայ տարբերակի առաջին չ"րռ տալերի՜ 

արևմտահայ տարբերակում երկու, տալի վերածելն Ու նոր իւմբաղրոլ֊ 

թյամր տալը հուշում է, որ ղա ուրվտծ է որոշակի նկատառումուք' բւււ֊ 

նտստեղծական հատվածի րնղհանուր չալիր ււլահւղսւնելոլ մւոահոդու֊

19 Տե'ս «Լուսաբեր», Ս տարի, կազմեցին' Սա. |փս]ւցյան, Հաէհ. Թումա&յան և 

է. Շանթ, երկրոցդ տիւդ, րարեփոխված, Տփղիս, 1909, կջ 48—53:
20 «Լուսաբերի» Ս տարվա արևմտահայ տարբերակի աոաջին երկոլ հրատարակոլ֊ 

փյունները Երևանի դրապահոցնևրում չկան, հետևաբար դժվարանում ենր որոշակի ասել, 

{Ս։ «Մի կաթիլ մեղրը» ո՞ր ?վակա^1,!յ է մտել դասադրրի մեջ, և կամ փոփոխություններ 
ԲԱ ^ԲԱ են կատարվել:
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■թյոլնից ելնելով21, իսկ վերջին քառյակի կրճատումը թերևս թելադրված 

՛Էր Հայաստան աշխարհի արևմտյան նահանգների իրավիճակով, որոնց 

մեջ, Մեծ եղեռնից հետո, ճիշտ որ մարդ չէր մնացել, ճիշտ որ «ծաղկած 

երկիրն ամայացել էր...»։

21 Մեր կարծիքով' ակադեմիական նոր հրատարակության մեջ մեջբերված հատվածի 
աոաջին տողերը պետք է տպագրել ըստ «Լուսաբերի» արևմտահայ տարբերակի։

22 «Րումանյանը ժամանակակիցների հուշերում», էշ 604։

^'1ս!ժ աՑ1 խնդիրների '1ւ"յյւ ներկա հողվածում, չենր ծանրանա, քա­

նի ՈՐ դՐանք առանձին հարցեր են, որոնց քննությունն երևան կհաներ 

■Մումանյանի ստեղծագործական փորձի և րանաստեղծական մտածողու­

թյան ուշագրավ հատկանիշներ ու նրրերան գներ։

ւ X *
Ասացինք արդեն, ոյ։ «Մի կաթիլ մեղրը» գրվել է Տւիղիսի Մետեխի 

■բանտում, 1909 թվականին։ Ցարերի այգ պատժարանը, որքան էլ ժա­

մանակակիցներից ոմանք իբրև գրոսավայր նկարագրեին, կար և մնամ 

էր որպես ահավոր չարչարանքների ճամբար։ Ես չգիտեմ, ի՞նչ բախտո­

րոշ իրադարձություններից ելնելով՝ արձակագիր Ատբպևտը սրամտել է, 

ոյ։ եթե իրեն մի քանի ամիս էլ բանտում պահեին, ապա բոլոր կիսատ 

մնացած վեպերը կավարտեր։ Ցույց Ց՛ոլման յանի համար Մետեիլին բնավ 

Էէ դրախտ չէր, որքան էլ բանտի ստորին ծառայողները նրա հետ լավ 

■վարվեին։ Այո', բանտում Ց՝ումանյս։նը գրում էր այս կամ այն ընկերոջ 

մասին երգիծական ոտանավորներ, գուցե և լո՞ւրջ բաներ, բայց լրտեսու- 

յան ու իւոլղարԼլության սարսափը այնքան մեծ էր, ոյ։ մի անդամ ստիպ֊ 

լքած է լինում սեփական ձեռքով ոչնչացնել բոլորը։ Ահա ինչ է ասել նա 

Ստեփանս» Մալխաս յան ցին. «Ա յ աղա, բոլորը այրեցի։ Մի անդամ լուր 

տարածվեց, թե պիտի դան մեր խցիկները իա լղար 1լև լու։ Մտածեցի' մի 

՛նոր խաթաբալա էլ չդառնա ն սրանք իմ գլխին, վերցրի ու. այրեցի։ 

Ափսո՜ս...»2շւ

Ց՛ոլման յանի' բանտում դրած ստեղծագործություններից հրաշքով 

պահպանվել են երկուսը' «Վայրէջքը» և «Մի կաթիլ մեղրը», այն էլ' շր- 

նորհիվ նրա, որ բանաստեղծը կարողս։նո։մ է ղրանց ձեռագիրը դաղտ- 

նորեն փոխանցել հարա դատներին ։ Ահա թե ինչ է պատմում այր/ առթիվ 

բանաստեղծի դուստրը' Նվարդ Ց՚ռւմանյանը. «... շաբաթը մեկ գնամ 

էինք տեսակցության... վ՛իտեին, որ տասը երեխա ունի, և ամեն անգամ, 

երբ երեխաներով մայրիկի հետ բանտ էինք գնամ, թույլ էին տալիս 

աղատ խոսելու։ Ամենափոքրը Ց՛ամաքն էր, մայրիկը նրան գրկած էր 

տանում։ Մի օր, տեսակցության ժամանակ, հայրիկը Ց՛ամաքին դրկե-
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ձիս բարակ ծխախոտի թուղթ դրեց երեխայի գիրկը։ Եկանք տուն, տե­

սանք՝ ծխախոտի թղթի վրա գրված «Մի կաթիլ մեղրը» և «Վայր- 

էջքը" • ■ -»՜3 ՚ ^ը մանկական թաթիկներով ծածկելով ու բանտիր դուրս բե­

րելով հայրիկի անմահ քերթվածքները' թամար խում ան յանը անգնահա­

տելի ծառայություն է մատուցել հայ բանաստեղծությանը, որի' ներկա 

քննության նյութ ծառայած էջերր շատ ֊շուտով դարձան համաշխարհային 

գրականության ու մայրենի քերթության անմահ փառքերից։

2. 2Ո'Ա. ԹՈԵՄԱՆՅԱՆԸ ԵՎ ՀԱՅԱԳԵՏ Դ. ՏԵՐ-ՄԿՐՏԶՅԱՆ£

1
թան ասերն երի, մասնավորապես թումանյանադետների չհատուցած, 

անհետաձգելի և ծանրագույն պարտքերից մեկը « թ ում ան յանական բա- 

ռարանի» ստեղծումն է։ Այդօրինակ տեղեկատուի առկայության դեպքում 

հետաղոտողներն ու հետաքրքրասերները հնարավորություն կունենային, 

կարիքի դեպքում, վերջինից քաղելու իրենց հարկավոր տվյալներն ու տե­

ղեկությունները մեծ բանաստեղծի երկերի ու ստեղծած կերպարների, 

գրական-դիտական֊մշակոլթային ու հասարակական շրջապատ ի, հայրե­

նի և օտար այլևայլ կապերի ու առնչությունների, հոգեկից ու գրչակից 

յւնկերների ու բարեկամների, հարազատների ու մերձավորների և բաղու մ 

այլ խնդիրների մասին։

Եվ որովհետև մի այգւղիսի ծանրակշիռ հատոր ստեղծելը մեկ-երկու 

անհատի ուժերից վեր է ու կպահանջի շատերի տևական ու քրտնաթոր 

աշխատակցությունը, ուստի ցանկանալով յուրովսանն նպաստել այդ 

գործին և ատաղձներ տրամադրել բառարանի սւպագա կազմողներին 

հարմար դատեցինք ձեռագիր ու տպագիր սկզբնաղբյուրներից քաղելով ի 

մի բերել հայտնի ու անծանոթ, ցաք ու ցրիվ այն բ՛՛լոյ! տվյալները, որոնք 

վերաբերում են հայրենի գիտության և հայոց նոր քերթության այս եր­

կու մեծերի' Հովհ. թ՛ուման յանի և Գ. Տեր֊Ս կրտչյանի (1860—1918) գի­
տական, հասարակական ու անձնական կապերին ու փո/սհարաբերու- 

թյոլններին։

Անձամբ թ՛ումանյանը շատ է ժողովրդական և հանրաճանաչւ թայց 

ահա' նրա գիտնական բարեկամի ւէիճակը փոքր-ինչ այլ է։ Այսօրվա 

անտարբեր ընթերցողներից շատերին նրա անունը քիչ բան I; ասում և 
գուցե թե մի որոշ առումով էլ տատամսումների տեղիք տալիս.

— Ե"նչ առնչություններ կարող էին լինել աղատ, համարձակ թու­

ման յան ի և էջմիածնի մոռացված դպրի միջև, երբ բանաստեղծն ամբողջ

23 լվար!] Թումանյան, նշված աշխատություն, էջ 94 — 95։
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կլան քում մերկացրել է հռդևս ր ա կան ութ յան սուտն ՛Ո երեսպաշտությու­

նը,— թերևս հարցնեն մեղ։

^ա10 նմԱյն հարցումն անտեղի է ու անարղար, որովհետև նրանը, 

որ անդավաճան ուխտավորներն ու սպասավորնևրն են հայոց ղիտության 

ու քերթության տաճարի և ընդհանրապես րանխ, շատ լավ դիտեն, որ 

«Սխաթան» ծածկանունով իր աշխատությունների մի ստվար մասը հրա­

տարակած դիտնականը՝ Դալուստ Տեր-Մկրաչյանը, պատահական անձ 

լեր Գուման յան ի շրջապատում ու ո' չ էլ, ըստ էության, կրոնավոր (Խրիմ- 

յանր, որ նրան անչավ։ դնահատում էր, դիմում էր «Պարոն Գալուստ» 

խոսքերով)։ Ձենը ասում արդեն, որ հայագիտության պատմության մեջ 

Գ. Տեր-Մկրտչյանը /սաղացել է նույնպի«ի դեր ու. վայելել նույն բարձր 

հեղինակությանը, ինչ Բ՛ումանյանը՝ հայոց բանաստեղծության պատմու­

թյան մեջւ

Ծնունդով' դիտնականր Ախալցխա դավաոի 0 ոլղրաթ դյուզից էր, 

Բարձր Հույրի Ջերմ ո։կ-Բ լիճն ից Արևելյան Հայասսւան գաղթած մտտենա- 

սեր ծնողների ղավսւկ, մայրական գծով շառավիղներից մեկը Հովհաննես 

Եարնևցի բանաստեղծի (շուրջ 1755—շուրջ 1820), ու ինքն էլ' մուսաների 
բարեկամ, երիտասարդական տարիներին դրել էր ոտանավորնևր, նաև 

մի ՚1.1"։1տխ թարգմանել Մ. Լևրմոնսւո վին, Հ. Հայնեին, Շ. Պետեոֆիին, 

Հաեիիդին... Ուսանել էր Գևորգ լան ճեմ արան ում ու ներսիսյան դպրոցում, 

ճաշակել դավառական ուսուցչին րամին ընկած տառապանքները, հրա­

ւդ ուրվել նա բո գնի կա կ ան գ ա գ ա լի ա բներով, մ ասնա կցել դաղտնի մ ողով֊ 

ների, խորհել արևմտահայության ազատագրության շուրջ, հևա ո մեկնել 

Արևմտյան Եվրոպա և դա ս ա ի։ ոսություննև ր լսել Փուրի ղում ոլ Սւորաս- 

բուր գ ում, մ ա ս ն ա գ ի տ ացել հա ս ու ր ա կ ա կ ա ն ֊քա ղ աբա կ ա ն գի տ ութ յան Ո երի 

մեջ և բարձրագույն կրթության դիպլոմով 1885-ին վերադառնալով հայ­
րենիք' վերստին պարապել ուսուցչությամբ։

Բայց հենց այդ տարուց ցարիզմն սկսել էր խաչակրաց արշավանք 

Ոլ կատաղի հալածանք հայկական դպրոցների և կրթական հաստատու­

թյունների նկատմամբ' մռայլելով հայոց առանց այն էլ մթամած երկ­

նակամարը։ Այդ պատճառով, թե" տակավին չպարզված հոգեկան ինչ-որ 

գրամ այի, 1887 թ. վերջերին Գ. Տեր-Մկրտչյանն իր համար ընտրում է 

կես-աշխարհական, կես֊հոգևորական վիճակ։ Գ՛ալիս է էջմիածին, Մա֊ 

կար Ա. Բ՚եղուտցի կաթողիկոսի թույլտվությամբ ստանում է դ՚դրի հա­

մեստ աստիճան, ապա և մեկ տարի չանցած' ճակատագրական գմբախ֊ 

տության պատճառութ, ընդմիշտ մնում է այստեղ և ամբողջությամբ նր- 

‘1.1’Րլ1"լմ գիտական պարապմունքների,— շատ-շուտով նվաճելով միջ֊

1 1888-ին ^^պի Վ1է/յոց Զորի սրրավայրհրր կատարած ուխաարւնացության մամա-

54



.ազդածին հռչակ և հեղինակություն, որպես արևելահայ բանասիրության 

այ ար ագլոլիւ ։

ե-աղմահատոր և հաստափոր աշխատություններ չի թողել Գալուստ 

Տեր-Մկրտչյանը. եղածը փոքրածավալ հետազոտություններ են, ծրադըր- 

ված, բայց չավարտված զրըերի բովանդակության սեղմ չարա դրանքն եր 

կամ թեզիսներ, դիտաքննական բնադրեր ու վերջինների մեկնաբանոլ- 

թյուններ։ Է'այց ինչ էլ որ նա հասցրել է դրել ու հրապարակել, բոլորն էլ 

Հ"լ1՚ջ են՛ հիմնավոր 1ւ մեծագույն մասով' մնայուն: Նրա անվան հետ են 
կապվում հայոց հին մատենագրության պատմության ու տեսության մի 

շարք առանցքային պրոբլեմների առաջադրումն ու լուծումը' կատարված 

դասական ոճով ու լրջությամբ։ Դրանք նաիւ և առաջ վերաբերում են 

հայ առաջին ինքնուրույն և թարգմանական երկերի բնույթին ու ժամա­

նակին, Աաշտոցյան գրերի գյուտի ժամանակագրության և հայ դավա­

նաբանական գրականության սկզբնավորման հարցերին, իսկ սւյս վեր- 

Տ1՚նլ՚> հակառակ այն օրերին քաղաքացիություն ստացած կարծիքի և ըսա 
հայագետի նոր լուսաբան ութ յոլննև րի՝ իրականում ծնունդ էր առել մի 

■ամբողջ հարյուրամյակ ավելի վաղ, V դարի վերջերին։ Գիտնականն այ­
նուհետև ծանրակշիռ /սոսք է ասել Սովսես Խորենացու, Դ՛ողար Փարպե- 

ցու, Փավստոս Ըոլնզանդի պատմագրքերի բնագրերի վերաբերմամբ' 

փորձելով վերականգնել դրանց սկզբնական պատկերը և մաւոնացոլյց 

անելով, ուղղելով ու բացատրելով նրանցում առկա բազմաթիվ աղավա­

ղումներ և մթագնած մասեր: Անանիա Շիրակացոլ և Անանիա Նարեկա­

ցու մատենագրական ժառանգության կորած էջերից շատերի հայտնա­

դործումը և առաջին հրապարակման պատիվը նույնպես պատկանում է 

նրան, որոնց կցված ներածական գլոլ/սները նոր լույս են սփռում հին 

Հայաստանի ներքին կյանքի ու ճշգրիտ գիտությունների, մասնավորա­

պես համարողության և կոտորակայ/ւն թվերի ւղատմոլթյան վրա։ Գիտ­

նականն ապա մշակել է պատմագրական հուշարձանների դիտա-քննա - 

կան հրատարակությունների նոր սկզբունքներ, որոնք անփոփոխ են 

մնում այսօր էլ, և Ը111,1 ւս1դ^ Լոլյս հանել Ագաթանգեղոսի 

և Դտղար Փարպեցոլ հայոց պատմությունները։ Վերջապես' քննել ու 

հրատարակել է հայոց վարքագրական դրականությունն իր անծանոթ 

էջերով, աղանդավորական շարժումների ու թոնգրակյան աշխարհայեցոլ- 

թյուն առաջ բերած արձագանքները հայ մատենագրության մեջ և թո­

ղած ազդեցությունները' Արևմուտքի իրականության վրա, Լալկաններից

՚նակ Գ, Տեր-Մկրտշյանը ընկնում է կարկուտի տակ, ուծեդ մրսելոլյյ ստանում է ողնու­

ղեղի ծանր րորրորոլմ, և հետևանքը չինում է այն, որ ամբողջ կյանքում կորցնում է 

քայխլու ունակությունը։ մուծման փորձերը ո լ մի արդյունք շեն տալիս:
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մինչև Ֆրանսիա, վերականգնել վաղ միջնադարի հայ փիլիսոփայության 

նշանավոր դեմքերի' Հովհան Ս անգակունոլ, Գավիթ Հարքացոլ, Պետրոս 

Սյունեցոլ, Ստեւի անաւ 1'մ ա աո ա ս երի, Հովնան Մայրագոմեցոլ հավատա­

րիմ պատկերը, ուղեկցված նրանցից մեղ հասած մեծ ու փ"քր բնադրէ:֊ 

րի ճշգրիտ վերծանությամբ ու. հրատարակությամբ:

Խաղաղ չեն անցել գիտնականի Չբերը, նա մշտական բախման մեջ Լ 

եղել գո՛յ՛ացած իրականության և պահպանողական հետադեմների հետ, 

կյանքի աղտեղությունները մաքրելու և տղղի հոգևոր ու բարոյական 

խոցերը բուծելու միջոցներ որոնել, մխրճվել հրապարակային թեմ պա(- 

քտրի մեջ, մաքառել, հայհոյվևլ, գրպարտվել, և միշտ մնացել ճշմտրտ ու- 

թյան ղինվոր. աղնիվ ու. մեծ...

ներկա գաբասկղբի աբևելահայ հայագիտական բոլոր Լ"լրջ ու մեծ 

ձեռնարկումները կապված են եղել նրա անվան հետ և իրականացվել են 

նրա եռանդուն մասնակցությամբ: Հիշենք ((Պատմագիրք Հա յոգ» մ ատն - 

նաշարի իրականացման առաջին քայլերը, հայոց գրերի ստեղծման 1500 
և հայ ւուղագրոլթյան 400- ամ յա հոբելյանը, որի հանդիսությունները 

տեգի են ունեցել նրա նախագահությամբ և այլն:

Գ. Տեր-Մկրտչյանր ամենայն ոլշագրությամբ հետևում կր երիաա֊ 

սարգ հայագետների ուսումնառությանը, ուղղություն տալիս նրանց հե- 

տագոտական գործունևաթյանր կիսելով նրանց հետ իր մտքերը, ան֊ 

տիւդ ու անհայտ նյութեր տրամագրելով: 0. Մառը, Հ. Գելցերր, 0'. 
Մոմղենց, Ֆ. Կոնիբեցը, Ֆ. Մաքլերը, Ա. Մե լեն, Մ. Նիկոլսկին, ն. 

Աոոնցր, Հ. Աճառյանը, Հ. Մանանղյանը և ուրիշ շատ-շատերը օտար 

գիտնականներից և. հայերից՝ ՛մեծաւդ ե ս շահվել են նրա խորհուրդնեբից 

կամ էլ ստացել ա պա գ բութ յան համար գրեթե պատրաստ անծանոթ բնա­

գրեր, խոստովանել նրա հեղինակավոր խոսքի ա հմայիչ անհատակա­

նության բացառիկ դերբ հայագիտություն ղարգացման գործում: Իբրև 

այգպիսին գիտեր Գ. Տեր-Մկրտչյանին նաև Հովհ. Օ'ոլմ ան յանց:

2
1‘րենց երկրային կյանքում այս երկու մեծ հայերը անձնական հան­

գի 11/ամն երի ու առօրյսւ շփումների համար սակավաթիվ առիթներ են 

ունեցել:

0'եև շարունակ ոտքի վրա ու թափառումների մեջ' դեպի Օորմոմ, 

Ուրավել, Արաս թուման, Անի, Վան, Դսեղ և այլն, Հովհ. 0՛ում անյանց 

մշտաւգես աւգցել ու սա եղծ ագործե լ է Տփղիսում, այնինչ Գալուստ Տևց- 

Մկրտչյանց 1888-ից գամված մնալով անկողնուն' էջմիածնի իր վանա­
կան ի։ցից գրեթե դուրս չի եկել: Ասում ենք' գրեթե, քանի որ տառա֊ 

ցիորե հայտնի են հետագա 30 երկար ու ձիգ տարիների ընթացքում նրա
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աշխարհ մտած բոլ"/' պահերը. 1892 — 93 թթ. մեկտարյա բուծումը Փա­
րիզում, հռչակավոր (ւարկոյի մոտ, վերագարձին, 1893-ի մայիսին, 

Տւիղիսում կան// առած մի րանի օրը, ն.թ. ամռան վերջերին ռուս արևե­

լագետ Մ. Նիկոլսկու ուղեկցությամբ կարճատև Ա՛յրը Արարան՝ ուրաբտ- 

յան արձանագրությունները և Գնթունյանց նախարարության մասին 

պատմող եզակի վիմագիր կր՛թողն ուսումնասիրելու նպատակով, 1895 
և 1912 թթ. ամառային մեկ-երկոլ շաբաթ հանգիստը Սևանում, վեր֊ 
ջա՛ղես' 1908 թ. ամառվա մի բանի օրը Բյուրականում, և միշտ Էլ' սայ­

լս՛ կ֊ րա ՛լկա թ ոռի մեջ, ծառայի օգնությամբ ու ուղեկցությամբ։

Իլ։ հերթին' Ս՛ո՛մանյանն էլ, 90-ական թվա կ՛ոնն երից սկսած մինչև 

հայության մեծ ողբերգությունը, շուրջ 25 տարվա ընթացքում (1890 — 
1914 թթ.), որրան գիտենր, էջմիածնում է եղել սակավաթիվ անգամներ, 

որոնցից աներկբայելի են հինգը' 1895 թ. նոյեմբեր (2/—30)—ղեկ֊ 

տեմրերին (1 — 2), 1904 թ. մայիսին (2 — 5) և հունիսին (17/18—22/23), 
1905 թ. փետրվարին (10—12) և 1914 թ. գեկտեմբերին (առաջին տասն֊ 
օբ(ակ)։ Հանդիպե՞լ են բանաստեղծն "լ հայագետը նշված տարիներին, 

անձամբ, կարծում ենք' անկասկած։ Բ՚եպետև պահպանված վավերա­

գրերում, այգ այցելությունների մասին պատմող Բ՛ուման յանի նամակ֊ 

ներում հիշված ազդեցիկ էջմի ածն ականների (Մեսրոպ և Կարապետ 

վ“՚րդապ ե Ա՛ն եր, Երեմ իա արքեպիսկոպոս, կաթողիկոս Խրիմ յան և այլք) 

շարքում Գ. Տեր֊Մկրտչյանը ուղղակի ձևով չ/ւ հիշվում (գուցե թե ա՞յն 

՛զատճառով, որ վերջինիս Ա՛նձնավորությունը բանաստեղծ/՛ կնոջը և 

մյ՚՚լս թղթակիցներին հայտնի չէ՞ր)1 ■

Անձամբ, սակայն, այն կարծիքին ենք, որ և' առաջին, և երկրորդ.

և մյուս ան գամն երբ Բ՛ում անյանն իլ՛ այցելություննեբով "՛ատվել է մեծ 

’, այազես՛ին, թեպեաև հատուկ չնշելով։ Օրինակ 1895 թ. նոյեմբերի 

ՅՕ֊ին Փ. ՝էա բղա զար յանին ուղղված նրա նամակում, որբ գրված է էջ֊ 

միածին հասնելուց 3 — 4 օր հետո, կան այսպիսի ի՚ոսքեք. «Համարյա 
ամեն բան տեսել, ամեն տեղ եղել եմ։ Միաբանությունը վատ տպավո֊ 

բո՚-թյուն թալեց—բացի մի քանի ընտրյալներից: Բարոյական և մտավոր 

կողմը ողորմելի է...» (V, 113)^։ Բայց չէ՞ որ այգ ընտրյալներից ամե- 
նաընտրյալը Գ. Տեր֊Մկրտչյանն էր, և նրան որպես այգսլիսին էին'ճա­

նաչում էջմիածնի գրեթե բոլոր գ/՚տնական այցելուները։ Ի գե՛ղ, մոտ

չորս տարի առաջ, 1890 թ. հոկտեմբերի 29-ին, համարյա նույնն էր 

ալ՛ում Գ. Տեր-Մկրտչյանը Ն. Մ առին՝ վերջինիս ուղղված նամակում. 

«Ձեզ մեծ պատիվ է բերում այն մեծ համակրությունը և անկեղծ 

'1Գա9մունքը, որ "՛ածում եք գոլք դեպի մեր ազգային ամեն ինչ և դեպի 

էջմիածինը, բայց, իբրև հեռոլ կանգնած մարգ, չգիտեք գեռ, թե ինչ
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ահագին ցա/սավելն երի ենր կարոտում մեր ներրին կեւլտո տ ու թ յուննևրը. 

ավելելոլ և մաբրելոլ համար: — Ի'նչ և իցե՜...))3: Թուման յանի և Գ.Տեր֊ 

Մկրտչյանի՝ տարրեր առիթներով էջմիածնական միջավայրին տված 

այս բնութագրերը արդյո բ նրանց հանդիպման և թարմ դրոլյցի արձա~ 

դանբր չէին, և արդյո՞ք այս առաջին անդամ (բացառված չէ, որ նրանց 

հանդիպած ու խոսած լինեին առաջներում էլ, մինչև /8.93 թ. աշունը, 
հենց Տփղիսում) նրանց խոսակցության հիմնական նյութը հենց այդ 

լէք”

3 «Մառը և հայագիտության հարցերը». Երևան, 1968, էջ 222։
4 Պ ահ պան վ ում է Մ ո լման յանի թանգարանի հավաքածուն եռում:

5 Նվարւյ Թումանյան, նշված աշխատություն, էջ 175։

Անուղղակի կռվաններ կան մեջտեղում նաև 1904 թ. հունիսյան 
հանդիպման մասին. Թումանյանի թողոններում պահպանվել է Գ. Տեր֊ 

Մկրտչյանի լուսանկարը (ւիոստո վ ուղարկված, թե" անձամբ հանձնված 

պարդված չէ), այսպիսի մակադրությամբ.

«Ս|ւրԼ[|ւ 2ու[հ. Թումանյանին

’)•. Տ. Մկրւոչյան
22 հհսփս 1904
Ս. է£մ|ւա2փն»4

Այսպես մարդիկ կոչում էին միայն վաղուց ծանոթ ու հո դե կից րն- 

կերնևրին, իսկ Թումանյանը Գ. Տեր-Ա կրտչյանի համար այդպիսին էր:

եվ այռ պարադաներււլմ, երբ անձնական շփումների առիթները, 

մինչև ^^ թ- (հաջորդ տաբի թումանյանը երկար մնաց էջմիածնում) 

խիստ սակավաթիվ ու վայրկենական էին, նրանց հեռակա կարդով հե- 

աաքրքրվել են միմյանց դործերով, միմյանց նկատմամբ տածել խորին 

հարգանք ու ջերմ համակրանք, հայության կյանքի վեր ածն ուի) յան նույն 

հոդսերով տառապել, իսկ երբեմն էլ պատմա֊բանասիրական միևնույն 

կնճռոտ հարցերով իրենց միտքը չարչարել, վերջապես կարիք զղացել 

միմյանց հետ խորհրդակցելու, վիճելու, փոխադարձ աջակցություն 

խնդրելու, ինչո՞ւ չէ, նաև' թարմանալու: Հատկաս/ես Գ. Տեր-Մկըտչյանը 

ուշադրությամբ հետևում էր 0' ում ան յանի դրական դործունեութ յանը, 

կարդում, անգիր անում: նվաբդ Թումանյանի վկայությամբ «հայրիկի 

դրվածքների դլոլխ֊դործոցը» նա համարում էր ((՛կեպի Անհունը)' պոև֊ 

մը, «որն անգիր դիտեր»^:

3
Գ. Տեր֊Մկրտչյանի և Հովհ. Թուման յանի աոաջին հեռակա զրույցն 

սկսվել է J894 թվականին, և առիթը հայոց հին առասւդելների հմայիչ ու
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հան ելուկ այ ին կերպարներից մեկի' Սաթենիկ տիկնոջ տենչանքի խոր֊ 

հըըգավոր առարկաներն կին.

«•• .թարտախուր իւաւարտ և ղուից խաւարծի ի բարձիցն Արդալա- 

նայ» (Խորենացի, Ա,լ)։

Բ՛ուման յանին այղ ժամանակ, արղեն մի տարաց ավելի է, հանգիստ 

չէր տալիս ((մեր աշխարհաշեն Արտաշես 11-ի մեծ վշտերից և նրա մեծ 
որղոլ' նախանձոտ Արտավաղդ //-ի կրքերից» ((մի բան հյուսելու» միտ­

քը: Իսկ տվյալ պատմաշրջանի գեպքերն ու դեմքերը պարուրված էին 

առասպելների քողով ու լիքն էին գժտություններով ու գավերով, խրթին 

հանելուկներով, խ որհրդավէւր ակնարկներով' բեկված հին, վիպասանա­

կան երգերից հրաշքով փրկված բեկորների մեց, մթագնած ու անվերծա­

նելի ղարձած6։

ք՛անի էությունն րմբռնելու համար' խում ան յանր կարգում է հըս- 

կայական գրականություն... և հիասթափվում, տեսնելով որ հայոց I։ 
օտար գիտունները գլուխ չարգելու/ խրթին հատվածի (էրա, իրենց ւոար- 

օրինակ մեկնություններով ավելի էին մթագնել այն. չկար ոչ խելա­

միտ բացատրություն, ո'չ միասնական կարծիք... Վերստին անհասկա­

նալի էին մնում Գողթան երգիչների ա կ ն 111 ր կ ն Լ րլւ«

«Այլ և տենչայ ասեն Սաթենիկ տի!լին տենչանս' ղարտախոլր խա­

ւարտ և ղտից իւալարծի ի բարձիցն Արգաւանայ»։

Խորենացոլ Պատմության այս նույն հատվածը նույն շրջանում գրա­

վել էր նաև Գ. Տեր-Մկրաչյանի ուշացրու թյունը, և նա «Արարատ» ամ­

սագրի 181)4 թ. մարտյան համարում գիտական հասարակայնոլթյան 

ոլշագրությանն էր հանձնել իր ձեռք բերած արդյունքները' իր նոր մեկ­

նաբանությունը, որն անհամբերությամբ կարգում է նաև խումանյանը։ 

Սայց նորից չի համողվում և վիճարկում է, քանի որ, նրա կարծիքով, 

Գ. Տեր-Մկրտչյանը գտել էր ՍաթԼնիկի տենչանքի առարկա - բառերի 

նա/ււնսւկան իմաստը, մինչդեռ ժողովուրդն այդ խոսքերը կարող էր այլ 

նշանակությամբ էլ օգտագործել! Երկուսն էլ համաձայն էին, որ գործ 

ունեն սիրահարական երգի հետ, միալն թե մեկնում էին տարրեր հայե- 

ցակետևրից. Գ. Տեր֊Մկրտչանը' գիտական ֊բանասիրա կ ան, իսկ Բ՚ոլ- 

մանյանը' ադդադրական֊ծիււական առումներով։

Գ. Տեր-Մկրտչյանի հիմքը X դարի անծանոթ մատենագիր Արա մ ի 

նորահայտ երկն էր, խիստ հետաքրքրական մի բնագիր, ուր Բաբելոն­

յան հնոցի այլաբանության մեկնության առիթով ասված էր-

«...ղի թէ ոգին ո'չ իցէ երկրպագու աիւտից մարմնոյն թէպէտ և

0 Տե՜ս Հո*[հ. Թումանյան, հ/որենարու «Տենչար, Սաիենիխ հատվածի աո- 

ԲՒ1 (IV, 13)։
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կապեալ ft տկարութենէ r/աան/ւ աո. րռնութ իւն բտնսարկուին ՛և ո' շ 

կաքՎ շիջուցանել զհուրն ցանկութեան, այլ միայն աղաղակէ աո տէր" 

ոչինչ վնասի յախտից մարմնոյն, ղի տէր ձեոնկալոլ է նորա, զի մերկ֊ 

անղամ ո չ է արկեալ ի հուրն, այլ պատմունան հաւատոյն րնղ իւր է, և 

վարտեօք ապաշխարութեան ղաոականււ մեղացն ծաղկեալ է, h զոարօս 
սրբութեանն արաա|սՈւրակեսւլ. նմա ո'չ կարէ հարն զամազիլտ լինելոցք 

վկայակոչված հատվածի մեջ «արտախուրս բասի ունեցած նշտնա- 

կաPs"l^l’9 ելնելով՝ 9*. Տեր-Մկրտր անն այն րաց ատ րամ /՛ առհասարակ 

ծածկույթ կամ ծածկոց, նաև՝ գլխարկի, թազի ու զի աո երի ծածկոց, և 

Խորենւսցոլ մութ հատվածր թարգմանում է այսպես.

«Տիկին Սաթենիկր ցանկանալով ցանկանում է Արգավանի րարձե֊ 

րից' զիստերի արտ լա իւ արինս: /՛մասար պարզ է, խիստ րաց, և նյութն է 

անղրավարաիկր...

Գիտնականն այնուհետև Սաթենիկի զոլ զահ Լււն էր ղանում արևմտյան 

ազղերի վիպասանությունների մեջ, ի ղեմս էաոլրայի, ու նաև մատնա­

նշում նման մի սովորույթ' նկարագրված «Ռռլանղի երգիս մեջ, որի հե­

րոսներն ևս ցնծան երր գնում էին վարտիկի վաղրի մեջ^ւ

Բ՛ուման յանի մեկնության ելակետն էլ հայ ժռղովրգական հավատա֊ 

լիրնԼրն էին, որոնց լույսի տակ անհասկանալի բառերը ներկայանում 

էին որպես «Սիրահարված տիկնոջ տենչանքի աոարկաներիս անուններ, 

«Սիրահարվածի u լղելիրն ևր» (/V, 19):
«...Արևելքում,— գրամ էր Թումանյանր, — ...գեռ այն ժամանակ, 

երբ բնությունն և յուր երևույթներն էին պաշտվում, երբ աներևույթ 

ուժերի հևա մարգց կախ արզանրներ ով էր հաշտվում, ապահովվում ու զո­

րանամ, կախարգանքներով հռչակված Մարաց նահապետք' հեթանոս 

հայոց թագավորի երկրորզական Արգավանն էլ յար իշխանական բարձե­

րի մեջ կարող էր ունենալ զանագան ծաղիկներ, որոնք անեին այլևայլ 

զորություններ, պահպանում և ներկայացնում էին իշխանի զանազան 

զգացմունքների ա հատկությունների գաղտնիքները, և նրանց գողանալը 

նույնն էր, թև գողանալ նրանց զորությունը։ Այս է, որ ասել են Գողթան 

երգիչներն աոասսլելաթանելով...» (IV > ^1)՛ Հետևաբար' ո'չ թե տըռ-

7 Բաբելոնյան հնոցի այլարանոլթյունր քաղված է Հին կտակարանի Դանիելի Մար~ 

ղարեոլթյան Գ գ[խից կամ Չորրորդ աեսիլից, երից մանկանդ պատմությունից ։ Որով֊ 

հետև սրանք հրաժարվել էին երկրպագել նարոլդո դոնոսհրի ոսկե արձանին , շորերով 

նետվում են րորրորված կրակի մեջ, րայց աստծո էլամ րով մնում են կենդանի ու անվր- 

նաս. շորերն իսկ չեն խանձվում։

8 Մ անրա մ ասնությոլնները տե՜ս Ղ. Տեր-Մ1լրտչյան, Հայագիտական ուսումնասիրու­
թյուններ, գիրր Ա, Երևան, 1979, էջ 125—134, Հայկականք թ։
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ւիտնր, այ/ Արդավւոնի կախարդական ղորոլթյան գաղտնիքն իմանալու- 

անհալդ ձդւոոլմ...

Ւսկ այոօրինակ մ նկնությունը խիստ ներդաշնակում էր մարդկա­

յին էության թումանյանական ըմբռնումներին' ձգտում դեսլի անհասա­

նելին, ինչ աչբաթող էր արել Գ. Տեր - Մկըտչյանը և իրողությունը կոչել 

իր բուն անունով, այնպես, ինչպես հասկանում էին տասներորդ գարի 

մարդիկ,

Թ ում ա՛ո յանի մինչև դարս/սկիդր դրած նամակներում մեկ անգամ էլ 

է հանդիպում Գ. Տեր-Մկրտչյանի անունը, այնպիսի առիթով, որ իրա­

վունք է տալիս ասելու, թե վերջինս նրա համար հիրավի հեղինակավոր 

։ւլ. հարգելի անձնավորություն էր։ 1901 թ. ամառը ի հունիսի շուրջ 20-ից 
մինչև օգոստոսի ?~ը) Թոլմանյանը քամվում էր Ախալցխայի մերձակա 

քհռավել վաւր!։ հանքային ջրերում, և ինչպես "՚յդ ընթացքում, այն֊ 

պես ե նախորդ ու. հետագա օրերէն, մի բանի անդամ, լինում է բուն 

Ախալւյխա րաղաքում, պատվվում փոխայցելություններով, շփվում 

ուսումնասեր և գրասեր անձանց հեւո, բարեկամանում հայտնի ևալ- 

րանգյտնների ընտանիքի հետ, մինչև անդամ հանձն աւլնում միջնորդե­

լու կաթողիկոսի առջև նրանց երեխաներից մեկին' Հովհաննես Նալ- 

բանդյանի Պարույր որդուն, ընդունելու Գևռրգյան ճեմարան։ Այդ առ­

թիվ Խրիմ յան կաթողիկոսի եղբորը' Խորենին ուղղված նամակում էլ նա 

վկա յակ։։ չում է 0’. Տեր֊Մկրտ չ յանին ։

«Ալս խնդիրն անելու վստահություն ունեցա ես,— դրում էր Թու- 

մանյանը,— Լ՛՛՛՛է ճանաչելով հիշյալ պարոնին, որ միանգամայն արմա­

նի է այսւղիսի ուշադրության թե՛ որպես անհատ, թե որպես հասարա- 

կւսկան մարդ, սրին լա։/ Է ճանաչում և հայր Գալոլււտ Տեր-Մկրտչյանըւ 

^՚Լ որովհետ և մեր թերթերը հավատացնում են, թե I; ջմի ածն ում ամեն 

բան կաշառքով է լինում, ևս էլ Հայրիկին կաշառք մ է։ ոտանավոր եմ 

ուղարկում։ Մի շարք ոտանավորներ եմ դրում, որոնց ընդհանուր վերնա­

դի՛րն է «Տրտմության սաղմոսներ»։ Այդ տրտմության սաղմոսներից 

մի քանիսը այս ձմեռ կարդացի Հայրիկին։ Նրան դուր եկան, և ես խոս֊ 

աւսցա, որ կոլլլարկևմ «Արարատին»։ Արդ ուղարկում եմ դրանդից մեկը' 

«Առտու։}։։ սպառնալիքը»։ Խնդրում եմ ներկայացրեք Հայրիկին, եթե 

հավանի և հարմար դատի, տվեք «Արարատին»9։

9 «թուման յան. ք)լւէումնաս/ւրոլթյուննԼ իւ և հրապարակումներ», գիրք! I, էջ 361—362:
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Հայրիկը կարդում է Թուման յանի ույդ ոաանաւԼորր, հավանում I 
հանձնում «Արարատի» իւ մրադրությանր, ուր և տարվա վերջերին նր 

հեւո ծանոթանում է Գ. Տեր-Մկրտչյանը։

ԱյսպիսոՀ Թուման յան ի և 9’. Տեր֊Մկրտչյանի երկրորդ, հերադ, 

հանդիպումը տեղի է ունենում 1901 ֊ի վերջերին։

ոլ. 
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11)02 թվականի հենց ոկղբիդ, Խրիմ յան Հայրիկի Հասւուկ Հանձնա­

րարությամբ, ստանձնելով էջմիածնի պաշտոնաթերթ «Արարատ» ամ­

սագրի խմբագրի պարաականւււթյուններր, ամենայն հա վանտկան ո։ - 

թյամբ, հեն։] Հայրիկից էլ սաանալով Աուման յանի «Ա.ստուծո սպառ- 

նալիրր» բանա ոտեղծոլթյոլնր, Գ. Տեր ֊Մկրաչյանր այն անհապաղ տպա­

րան I; ուղարկում։ Գրաբննա թյուն ր բարեհաճ չէր «Արարատի» նկատ­

մամբ և հետևողականորեն ար ղեր։ լ մ էր նոր ու թայ։ մ դրական էջերը: 

Այղ արղելբներից խուսափելու համար «Առուած։։ սպառնալիքը» նա տե­

ղավորում է կրոնական րամնամ, որի նկատմամբ դրարննիչր ավելորդ 

մանրախնդրության հանդես չէր բերում։

Դարասկղբի շիկացած մթնոլորտը իր կնիբն էր դրել այս ստեղծա­

գործության վրա, դարձնելով հակամարտ դա «երի անհաշտ պայրարի 

վարագուրված, բայց և վառ արտահայտություններից մեկը հայոց նոր 

գրականության պատմության մեջ։

/'ր բանաստեղծության մեջ Բ՚ամանյանը մի որոշ առումով կրկնում 

էր I) ատթեոսի Ավետարանի ՒԳ գլխում ամփոփված՝ Հիսոլսի հայտնի 

խոսքերն ընգդեմ գպիրների ու փարիսեցիների կեղծավորության, առանց 

սակայն մնալու հնի սահմաններում։ Աարոյախոսսւկան այղ րտրոդր 

նրա բանտ ստեղծ ական փռխադրությամբ դառնամ էր նաիւ' կատարելա- 

թյան հորդոր, իսկ ապա, և ամենից ավելի, վերաճում սոցիալական 

հղոր բողոքի ու մերկացման, ցասկոտ սպառնալիքի ։ւլ ընդվղման կոչի 

ընդդեմ սւյս աշխարհի հղորներր։

Հիսառի դատապարտմանն արժանացած մարդիկ, ըստ Ավետարա­

ն՛ի, «կապեն բեռին։։ ծան։։ լնս և դժուարակիրս, և դնեն ի վերայ ո լռոց 

մարղկան. և մատամբ իւրեանց ոչ կամին շարժել ղնոսա։ Եւ դամե֊ 

նայն դործ։։ իւրեանց առնեն ի ցո յցս մսւրդկան։ Լայնե ն ղդրպանակս 

իւրեանց, և երկայնե ն ղրղանցս հանդերձից իւրեանց...» (Մատթեոս, Է՛Գ, 

4 — 5)։ Ընթացք, որ բացարձակապես անհարիր էր Ըրիստոսի քարող­

ների ոգուն, որր մերժում էր գտաարկապււրւոությռլնը, ընչաքաղցու­

թյունը, կեղծ բարեէգաշտությունն ա. ցուցամոլությունը։ Նման հակում­

ների համար Հիսոլսը սպառնում էր նգովբով ։ւլ պատժով.

«Վա յ ձեղ դպրաց ե փարիսեցւոց կեղծաւորաց, ղի փակէ՜ք դար­

քս։ յութիւն երկնից առաջի մարղկան. գուբ ո չ մու անէք, և որոց մտա­

նեն չտա յբ թույլ մտանել։ ՛Լա՜յ ձեղ դպրաց և փարիսեցւոց կեղծա­

ւորաց. ղի յածիր ընդ ծով և ընդ ցամաք' առնել եկամուտ մի. և յորժամ 

լինիցի, առնէր ղնա որդի գեհենի' կրկի՜ն եւ։ թան ղձեղ...» ին.։։։., 

13, 15)։
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9*ումանյանն այս «Վա յ..,»֊երը դարձնում է ավելի առօր հա կան* 

ոլ այսաշխւսրհային, ավելի պարղ ոլ հատու.

Վա յ ձեղ, հըղորնևր, որ իր խրրճիթում 

էացացրիբ խեղճին, այրուն ու որրին, 

Ու վես, տնսրստիժ' ասից ձեր սրրտում— 

Ո՞։1 I ՛խրեիր նայում մեր համ փին։

Ես հուր եմ ձղոլմ ճրնշվածի հողին — 

հրա համարձակ լեղվով ձեղ դատում. 

Ես ուժ եմ տալիս աղրատի բազկին, 

Նրա թիկունրին' ղալիս եմ ձեր դեմ...

Մենք ուշս։ դրության ենք հրավիրում մասնավորապես «Լացացրիք 

խեղճին, այրուն ու որբին...» տողի վրա։ Ավետարանի հայերեն թաքդ֊ 

մանութ յան կանոնիկ բնադրում այրիներին վերաբերող բառերը չկան։ 

Աււաջինը Ո ո կան Երևանցին I;, որ իր հրատարակած Աստվածաշնչում 

(1666), հետևելով լատիներեն իւմբադրությանը (Վուլդատա), ավելաց­
րել կամ ներմուծել I; համապատասխան արտահայտությունը. «Վա՜յ 

ձեղ դպրաց և ։իարիսI։ցլոց կեղծաւորաց, դի ուտիր ղտունււ այրեաց, 

պատճառանօք երկարէր զաղօթս...»։

թ՚ումանյանն ահա, ավետարանական թեման մշակելիս' տվյալ կե­

տում ոսկանյան իսմբա դրությանն է հետևել։ Մենք դեռ չենք խոսում թ՛ոլ֊ 

մաԱյանի բանաստեղծության հետադա կյանքի ու աււաջ բերած արձա֊ 

դուն քների մասին, որոնցից աոաջինն ու աներկբայելին Ավ. 1’սահակյա֊ 
նի «Անհուն վրեմի և ատելության...» քերթվածն է։

Ամեն իւմրադիր էլ, դործի անցնելուն պես, ձդտոլմ է իր պարբերա­

թերթն ապահովել լուրջ, կարող ու հեղինակավոր աշխատակիցներով։ 

«Աստուծո սպառնալիքը» առիթ է դառնում, որ Գ. Տեր-Մկրաչյանը մտա­

ծեր նաև Ա' ում ան յանի մշտական աշիւաւոակցոլթյան մասին։

«Արարատի» 1902 թ. առաջին հաւք արը ["պս տեսնելուն պես մի 

օրինակ ուղարկել տալով բանաստեղծին, Գ. Տեր֊Մկրտչյանը միամա- 

մունակ նրան է դիմում կես ֊ս/աշտոնական կես ֊անձն ակ ան հետևյալ նա­

մակով, որը ցարդ մնացել էր անտիպ։

17 փեւոր. 1902 ամի. Ս. էջմիածին

Մեծարգո Ո]. Հովհաննես Թոլմանյան

Նորին վեհափառության հայրապետական կոնդակով հանձն առնե- 

[ով «Արարատի» խմըագրությունը' պատիվ ունիմ դիմելու 9-եգ, խընդ- 
րելով Զեր աշխատակցությունը:
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«Արարատը» 2000 օրինակից ավելի տարածվում է մեծ մասամբ 

այնպիսի ետ ընկած գյուղեր, ուր ո՛՜չ մի հրատարակություն- ‘է մտնում: 
ժողովողին բազմակողմանի և օգտակար ընթերցանության նյութ սագու 

նպատակով' խմբագրությունս անհրաժեշտ է համարում ղիմել հայ զրա ­

բանությամբ և մամուլով հետաքրքրվող բոլոր ձեոնհաս անձսավորությոսւ- 

ներին, համ՛ողված լինելով, որ միայն կարող ուժերի աջակցությամբ հնա­

րավոր պիտի լինի դարձնել «Արարատը» հետաքրքրական և օգտակար:

«Արարատը» ունի նաև հայագիտական բաժին, ուր լույս են տեսնե­

լու գ|խավորապես Ս՛այր Աթաւի մատենադարանի ձեոագիրներից դեոևս 

չհրատարակված պատմական և մատենագրական նյութեր և հայագիտա­

կան հետազոտություններ: Խմբագրությունս խոնարհաբար խնդրում է 

հարգելի հայագետներին աշխատակցել «Արարատի» «Հավելվածին» 

իրանց գիտական աշխատություններով և հոդվածներով:

«Արարատի» 1898 թվի հաստատված ծրագրով' իրավունք շունինք 
բառաստեղծություններ հրատարակել և, ընդհանրապես, ունենալ գրա­

կան բաժին: Սայց այս անգամ հաջողվեց Ջեր գեղեցիկ ոտանավորը 

տպե|' կրոնական բաժնում: Հատուկ խնդրում եմ և այսոլհետև շարունա­

կել աշխատակցել, աշխատելով վերնադիրը կրոնական բաժնի հարմար 

մի բան դնել: 1՚բրև թղթակցի' Զեղ ուղարկվում է «Արարատ»:
Խորին հարդանքով'

Դ. Տ. Մկրտ^ան**։

Այս նամակում Գ. Տեր-Մկրտչյանր միայն երկու. բառ է ասել 

«Ս. առածո սպառնալիքի» մաս/ւն «գեղեցիկ ոտանավոր», բայց որրան 

նուրբ ու տարողունակ...

1902 թ. հունիսի սկղբներից, առողջությունը վատանալու պատճա­

ռով, Գ. Տեր֊Մկրտչյան ր գա գարերն ում է «Արարատի» խմբագրումը II 
հրաժարական է in ալիս, 10-ին նշանակվում I; նոր խմբագիր։ 0' ում ան­

քանի որևէ նոր ստեղծագործություն այգ ընթաց բում, ինչպես նաև հետո, 

(• Արարատում» չի տպագրվել։

Վավերագրերն ու նամակներն ևս, ընգհուպ մինչև 1904 թ. գարու նը, 

լսում են գիտնականի ու բանաստեղծի անմիջական ու հեռակա շփումնե­

րի մասին, իսկ այղ տարի, մայիսին ա հունիսին, ինչպես արգեն ասել 

■ենք, Թումանյանն երկու անգամ այցելում է էջմիածին, մի քանի օր մը֊ 

նում, իսկ հետո, հունիսի 22-ին, նվեր սւոանոլմ 9՝. Տեր֊Մկրտչյանի նը- 
կարր մտ երմի կ մակս/գրաթյամբ։ Այգ տարվա առաջին այց և լաթյ անն էլ.

10 Հնագիրը պահվում է Դոլման յանի թանգարանում: Նամակի տակ ստորագրեք են 

նաև խմբագրության մյուս անգամները' Հ. Մ ան անէք յան ր և Սիրական Տիգրանյանը:
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երևի, առիթ է ծ առա յո։մ այն խմբական նամ ակին, որ Բ' ումանյանր և 

մի քան) արիշներ Տփղիսից ուղարկում են Գ. Տեր-Մկրտչյանին: Ծանո­

թանանք ղրան:

5
Մեծ րանաաոեղծ լին ելա էշ բացի, Հովհ. Բ՛ումանյանց նաև անզու­

գական կաաակաիւաւ Էր' այս կամ այն առիթով և սրա կամ նրա մասին 

հանպատրաստից ոաանաւ/որներ հորինելու, վարպետ, որոնց միշտ էլ 

փայլում էին սրամտությամբ և առողջ ծիծաղով: եվ ինչ արագությամբ 

որ հորին՛վում էին ղրանր, նայն արա գութ յամբ էլ մաւացվամ էին, որով­

հետև ինբր հալ չէր ւոանամ գրի առնելու, իսկ մերձա վորներն ա. ընկեր­

ներն էլ գուցե կսւբևռր բան չէին համ արում: Այնինչ, եթե բոլորը ի ծ ի 

բերվեին, Բ՚ումանյանի երգիծանքի շատ կողմեր կրաց ահ այտվեին:

Պիտի գոհ լինենք, որ, այնուամենայնիվ, որոշ պատառիկներ պահ- 

ոլանվել են շնորհիվ այն երջանիկ առիթի, որ գրված են եղել սրան կամ 

նրան' իր ա ընկերների հղած խմբական նամակների մեջ:

Ս եր ձեռքին է Մումանյանի այգօրինակ նամակներից մեկը' գրված 

փոստային բացիկի վրա, որի առաջին էջի վերին ձախ անկյունում գու­

նավոր ներկերով ղրոշմված են վեր սլացող երկու օգապարիկ, իսկ վա­

րի աջ ան//յանում' վշտահար ւլեմքով մի թավամազ կատու, նրա վգի՛- 

թեւզետև մապ ավևն է կաւգած, բայց ար զեն ձեռքից բաց է թողել ճաիւրող 

օղա 11/ ար ի կների թելերը:

Բացիկը հասցեագրված է Գալուստ Տեր-Մկրտշյանին և այմմ պահ­

ված' է Մաշտոց յան մատենագարանոլմ, նրա թողոնների մեջ (241201)։
Խմբական նամակի հորինմանը մասնակցել են' Բ՛ում ան յանը, այն 

•/ամանակ տա/լա վին երիտասարղ, խոստումնալից սլատմարան, հետա­

գայում ակագեմիկոս Հակոբ Մանանգյանը (1873—1.952), սրա հարս- 
նաղուն ուսուցչուհի 'էարվառա Խանգամիրյանր և իրավաբան Սիրական 

Տիգրանյանը (1875—1347):
Միջանկյալ նկատենք, որ Վ. Խանգամիրյանր Բ՚ամանյանի տաղան­

դի ջ/'!'մ երկրպագուներից ու սրտամոտ բարեկամուհիներից էր: Բանաս- 

աեւլծր հաճախ էր լինում այգ երիտաստրգ ուսուցչուհու հարկի տակ, 

զրուցում, վիճում, իսկ երբեմն էլ օգնում նրան աշակերտւսկան տետ­

րակներն ուղղելիս: Մանանղյանն ու Խանգամիրյանր նշանվել էին Մու­

լք ան յանի խորհրգով, 1904 թվականին։ նույն տարում էլ գրված պիտի 

լինի այս նաւ/ ակր։

Նկատենք նաև, որ Մանանղյանն էլ իր հերթին վայելում էր Գ. Տեր- 

Մկրտչյանի մտերմությունը, վերջինիս հայրենակիցներից էր (երկուսն 

էլ ախալցխացիներ էին) և իր գիտական առաջին քայլերն անելիս՝ խրա-
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խասվել հ ամեն տեռ ակ աջակցություն էր նրանից սաացել;

հասակն սկսում է '11'^1 Ա՛ Տիդրանյանր, հենց րացիկի նկարազարդ 
էջի 'Լւ,ա I’P "ճն ,,լ լեզուն ամեն կերպ ջանալով նմանեցնել Թուման յանի 

մողովդւդական կերպարների պաամելած հին.

«Սիրելի Դայոաա Ախպեր, այջ լե'ր սխրեցյւսլ մեր.

Դրում ենք, գիտե՞ս, որտեղ... Ս՜եր հարսի տանը: Նստած թեյ ենք 

խմում... ու քո մասին էյ խոսում: Հովն. Թումանյանն էլ է էստեղ, կշտիս 

նստել ա: Ասում եմ՝ ասա, մի բան գրենք fi. Գալուստին: Ասում ա' ի՞նչ 
ասեմ, գրում ես. ղու գրի, է|ի՜: Ասում եմ' ախր ղու էլ մի բան ասա, 

հեր օխնած. անունղ հայ բանաստեղծ ա... թե գիտենա՜ս: Օրիորղն էլ 

հենց էս րոպեին նայում էր, թե ո՜նց ո: ի՜նչ եմ գրում: Սայց տեսավ, որ 

գրածս մի բան չի (ոնց որ ղու էլ ես տեսնում), nt երեսբ շուռ տվեց, 
գնաց... Մախ|աս»:

Թումանյանն, ինչ իւոսր, զոհ շի մնում Ս. Տիզրանյանի դրածից և 

շուռ տալով րացիկր, հաջորդ էջում, հասցեի ու նամակի համար հատ­

կացված մասերում՝ փութով ստվերագծում այս հ ան դարան ությոլնր.

Սիրելի խնամի Գալուստ, 

էհ երեսը ղուրս եկավ փուստ, 

էս երեսին փեսա ու հարս 

Գուցե անեն մեգ երեսպարգ...
թլ ստորադրում.

«■Pn խնամի Օհաննես»:

Օայց շա՚ո չանցած՝ միաբլ։ փոխում է, երկրորդ սաղր նորից է կար­

դամ, սրբադրամ աոաջին րառերր' «էն երեսը» փոխարինում է «Սիրա­
կանը» բառով, "րից բանաւոողր նոր հնչեղություն է ստանում («Սիրա­

կանը ղուրս եկա՛վ փուստ...»), իսկ իր վերաբերմունքը Ս. Տիգրան յանի 

դրածի նկատմամբ ավելի սլարղորոշ դառնամ:

Ս. Տիգրանյանը չի աղամ /սոսրի տակ մնալ' անպատասխան թողնել 

բանաստեղծի «հարվածը», և ջանալով իր երդիծելոլ շնորհքն էլ ցույց 

տալ, նորից շառ է տալիս բացիկը և իր դրածի շարունակության վրա, 

ճիշտ նկարի կատվի «լոշի վերեր, ավելացնում.

«Ախպե՜ր, Մխիթար հայր սուրբին ամենքիս ողջույնները: Էն մյուս 

երեսը (Թումանյանի գրածը) մի՜ կարղա...»:

և այնուհետև ստորադրում. «Ս. Տիգրանյան»;

Մ/սիթար հայր սուրբը Գ. Տեր-Մ կրտչյանի եղբայրն էր, էջմիածնի 

միաբաններից, որը նույնպես ւղարասլում էր հայ հին մատենագրու­

թյամբ (վախճանվել է 1920-ական թթ. սկղբներինխ
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էԼյս տողերն առիթ են ծառայում, որ Բ՛ում ան յանր նորից Ս. Տիգրան- 

յանի «հոդս: հևա խաղաս: Եվ նա շուռ աուլով բացիկը. երկրորդ էջում, 

րր դրած րա:լյակ[։ աակ ավելացնում է.

«Խո գրություն. Մխիթար հայր սուրըը, կարծուս եմ, չի ընղունիլ 

կատվի ոթվի վրի ողջույնո»:

11 . Տիղրանյանին ոչինչ շի մնում, րան ընդունել իր «ւդարաությոլ֊ 
նր» 1լ կոտրված սրտով դրել.

«Կատվի պոչը» ո՞րն ա, ըարևը աստծուց ա...»:

ք/րովհետև Բ՛ումանյանն իր քառյակով արդեն հրավեր էր ուղղել 

հարսին ու փեսային, այս անդամ էլ բացիկն իր ձեռքն է առնում փեսան 

2. Մանանդյանր, /լ օդապարիկների նկարների արանքում մի փոքրիկ, 

աղատ տարտծություն դտնելով ակադեմիական լրջոլթյամբ դրում է.

«Սիրելի՜ Գալուստ. րաց նամակը ի այսինքն' րացիկր—Պ. Հ.) ոգևոր­

ված հափչտակեցին Սիրականն ու Հովհաննեսը: Գրելու տեղ չկա: Կգրեմ 

անպատնաււ մի ընղարձակ նամակ: Ողջույններ քեղ և հայր Մխի­

թարին:

Քո Հ. Մանանղյան»:

Բ' ում անյանն դդում է, որ մինչև հիմա դրածների մեջ երգիծական 

քիչ 1""^ կ“՚> ու՛՛տի նույն էջում, հենց կատվի նկարի աակ և բացիկի 

աջ ու ձախ լուսանցքներում, ընտիր գրչությամբ դրում է մի նոր քառ­

յակ, որր սրամտորեն մեկնաբանում է բացիկի վրա եղած նկարի այլա­

բանական էությունը.

Կարծում եմ այս կատվի օրում 

Շատ մարղիկ կան Մայր Աթոռում, 

Որ օհոներից... թողել են թաց 

Ոլ լալիս են անհար նըստած...

Բա ոգևորում է 2. Մ ան անղյան ին, որը քառյակի վերջին տողի շա- 

րոլնակռլթյան վրտ, անշուշտ' Բ՛ուման յանի համաձայնությամբ, դրում է 

այս գրաբար ընծայականը.

«նուէր հ.հ. Մխիթարին, Մեսրոպին ու այլոց սուրը... <Հ2ա>յաս- 
տանեայց առաքելական սուրը եկեղեցւոյ...»:

Մեսրոպր նշանավոր հայագեւո Մեսրոպ մագիստրոս Տեր-Մովսիս- 

յանն է (1864—193.9):
Բազմակետեր դրված տեղում բացիկի թուղթը պատռված է, թերևս 

միտումնավոր' գրգռելու համար Գ. Տեր-Մկրտչյանի հնագրական հետա- 

րրրրր՚ոսիրությունը' բայց կռահվում է, որ պետք է լիներ «վարղապե- 

ւոաց» բառը:
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Փեսան իր ասելիրր սրանով վերջացնում է։ Հերքեր ղալիս է հարսին: 

Սա էլ աղամ է ինչ-որ րան ղրել, բայց չի սւոացվամ: Հարկադրված' 

0' ում ան յանի «Ետ գրության» աաե նկարում է ցուցամատը պարպած ւ!՝|։ 

ճհոք և կողրին ստորագրում. «Վ. 1սԱ։նւլամ|ւրյաքւ»:
Այնուհետև բացիկը ծրարվում է և ասա բվում էջմիածին:

Ինքնըստինքյան հասկանալի է, որ երկուստեք փոխադարձ վստա­

հության ու մտերմության դեպքում միտին կարելի էր այսսլիսի նամակ 

ուղարկել սլասւ1լաոելի հայաղետին, ա յաղի սի հանաքներ անել, այսպի­

սի տալեր առկոչևլ «Կարծում եմ այս կատվի օրամ...» և այլն։

Ի՞նչ ձևով իր վերաբերմունքն արտահայտեց դիտնականը Օ՚ոլման- 

յանի սրամտությունների նկատմամբ, դմվարանում ենք ասել, 1904 թ. 
հունիսյան այցելոլթյան <1 ամանակ հանձնված իր լուսանկարո՞վ (եթե 
միայն խմբական նամակն ավելի վաղ է ցրված և ուղարկված), ար ինքը 

պատկերված էր կատան և հին ղրչաղիր մ ատ յանր ծնկներին։ ՛էրանով 

Գ. Տեր-Մկրտչյանր թերևս աղում էր բանաստեղծին և իր ւաիղիսյան 

մյուս բարեկամներին հիշեցնել, որ ինքր ոչ թե աշխարհային հաճույք­

ներն աււ միշտ կորցրած լինելով լալիս է անճար նստած, այլ պարա­

պում է հաճելի ա. լուրջ '1"1,^"'1. հա յա ղիտա կան հետազոտություն­

ներով, իսկ վւիսիկր ւիարատամ է իր մենակությանը... Այղ դեպքում՝ 

խում ան յանի վերոհիշյալ քառյակները դրված պետք է լինեն 1904 թ. 
մայի ս ֊ հ ոլնի սին ։

6
Բարեկամների' հետաղա յոթ տարիների հնարավոր հանդիպումնն֊ 

րի կամ ւիււխանակտծ նամա կների մասին աոայմմ "լինչ հայտնի չէ, և 

րոտ պահպանված վավերագրերի' նրանց ընղհատված շւիամներր վեր՜ 

սկսվում են 1910—1911 թթ. միայն, երր թ՛ ամ ան յանը մամանակավո- 

րաւղես հանձն առնելով «Հորիզոնի» խմբագրությունը' մխրճվել էր 

հր ա ւղ ար ա կ աիւ լւ ո ո ւ թ յ ա ն ա ս ւղ ար և ւլ ։

Գ. Տևր-Մկրտչյանի վարձն ու հմտությունը, նաև' դիտական հեղի­

նակությանը, շատ առումներով կարող էին օգտակար լինել թերթի ա 

նա1լ խուման յանի համար, որը հրաշալիորեն ըմբռնելով այղ ամենը, 

նույն 1911 թ. հոկտեմբերի 30-ին գիտնականին է հղում համապատաս­
խան հրավեր ու առաջարկություններ։ «Ամենաառաջին խնդիրն ինձ հա­

մար,— գրում էր 0'ում ան յանը,— նրա (այսինքն' «Հորիզոնի»— Պ. Հ.) 

բովանդակությունն է, իհարկե, և լ'՚ւ[՚ջ աշխատակիցներն են։ Դրա հա­

մար էլ քեղ դիմելով' խնդրում եմ քո աշխատակցությունը լուրջ, բանա­

սիրական հոդւԼածներով հենց, մի բան, որ մեր ընթերցող հասարակու­

թյունը չի տեսնում։ Անշուշտ, նրանց լայն շրջանի համար մի քիչ գրաբար
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bll'^l'i Г“ЧО մ/' ժեծ բազմության համար շատ կթ^ի թանկ ու 

հասկանալի։ Եվ որրա՜ն ցանկալի էր, որ մեր կյանքի, մեր աշխարհքի, 

մեր լեզվի, մեր դրականության վրա լիներ խոսքդ, մենք մեզանից 

միանդամ այն անտեղյակ մի ժողովուրդ ենք»։ Ապա անցնելով որոշ 

գործն ա կան հարցերի, Ա՝ ում ան յան ը նամակն եզրափակում էր այսպես. 

«Շնորհակալ կլինեի, եթե գրեիր և նկատողություններդ ու կարծիքդ, 

խորհուրդներդ...» (V, 347)։
Այս հրա վերին Գ. Տեր֊Մկրտչյ անի տված պատասխանը մեզ հայտ~ 

111' լէ՛ 1'"^ զալով աշխատակցությանը՝ «Հորիզոնին», ինչպես և, առհա­

սարակ, օրաթերթերին, նա հազվադեպ էր նյութեր ուղարկում։ Մինչև 

թ՛ումանյանից նամակ ստանալը «Հորիզոնի» 1911 թ. հուլիսի 5֊ի հա­
մարում տպագրվել էր Գ. Տ եր-Մկրտչյանի «Նամակ խմբագրությանը» 

Արմավիրում գտնված հունարեն արձանագրությունների մասին, որոնք, 

ինչպես պարզերին հետագա ու ։:։։։ մնա и իրողները, քաղվածքներ էին 

գրական անծանոթ ին չ-որ ստեղծագործություններից և պարունակում 

էին առաջնակարգ տվյալներ Երվան գուն իների թագավորության ժամա­

նակաշրջանի (մ. թ. ա. III — II դգ.) վերաբերյալի, իսկ 1912 թ. հունի­
սի 8-ի և 9-ի համարներում' «Հսւյ գրերի 1500-ամյակի առթիվ» մեծար­
ժեք աշխատությունը (արտատպելով «Արարատից»)։ «Հորիզոնն» էլ իր 

հերթին, 1912 թ. հուլիսի 9-ի առաջնորդողում, անդրադառնալով Գ. Տեր- 

Մկրտչյանի տվյալ հոդվածին, ընդգծում էր. «Տառերի գյուտի թվականը 

ճշտելու ու. պարղելոլ համար մինչև այժմ չէ կատարված այնքան լուրջ, 

[սորա թավ։ անց ուսումնասիրություն, որսլիսին տալիս է այսօր հ. Գա­

լուստ Տեր-Մկրտ չյանը»^~։

. 1912 թվականը հայ կյանքի համար ուշագրավ էր մի քանի առոլմ- 
ներով. մի կողմից' թուրք բռնապետության գազանային ճնշումների 

դեմ երկրռւմ բարձրացող ազատագրական ւդայքարի նոր ալիքը 1լ ան­
վերջանալի կոտորածների հետևանքով շատ երին պատահած տագնապն 

ա հուսահատությունը, և բուն Ո՚ոլսիայում' հեղափոխական շարժման 

վերելքը, մյուս կողմից' համազգային երկու մեծ տոների' հայոց գրերի 

ստեղծման 1500 և հայ տպագրության 400-ամյա հոբելյանների նա- 
խապտարասսւումը, երկուսն էլ խոսուն վկաներ ընդհանուր քաղաքա­

կրթության մեջ հայ ժողովրդի կատարած ծանրակշիռ ներդրումների։

Մեր դիտական ու գրակա՛ւ, հասարակայնոլթյան միահամուռ ցան-

И Մանրամասնությունները տե՜ւ։ Հ. Մաքւանւյյան, Արմավիրի հունարեն արձանա­

գրությունները նոր լուսարան ութ յամր, երևան, 1540 և 1Հ. В. Тревер. Очерки ПО 
истории культуры Древней Армении, М.—Л., 1953, стр. 104—156.

12 Առաջնորդողի հեղինակը Լեոն էր, որի թախանձանքով և Գ. Տեր-Մկրտլյանը ձեռ­
նարկել էր «Հայ գրերի 1500-ամ յակի առթիվ» աշխատությունը գրելուն։

09



կությամբ Գ. Տեր-Մկրտչյտնն ընտրվում է հոբելյան ական կենտրոնա­

կան հանձնաժողովի նա ի։ ագահ և, չնայած առողջական տագնապալի 

վիճակին (չիր կարողանում հարմար ՛լիրբով նստել գրասեղանի առաջ, 

գրելիս ոտրերն ուռչում կին և մեծ նեղություն պատճառում սրտին), 

եռանդով լծվում կ գործի' շարով ու խելամտությամբ նշելոլ համար 

մեծ հոբելյանները։

կրջախոհ ու հայրենասեր անձինք և, առաջիններիդ մեկը նրանց 

մեջ' Հովհ, խումանյանը, ուղում կին հոբելյանն առիթ ծառայեցնել հայ 

գրականության, մշակույթի և գիտության զարգացմանը խթանող ձեռ- 

նարկոլմների համար հիմնադրամ ապահովելու իւնդրին, ծրագրելով 

ստեղծել նախ' ((Գրական ֆոնդ)), ((Հա յա դիս։ ութ յան ազգային ֆոնդ», 

իսկ հետո բաց անեք հայկական ակադեմիա իր համապատասխան 

մասնաճյուղերով, հայոց հին ու նոր մշակույթը, գրականությունն ւււ 

պատմությունը համակողմանիորեն ուսումնասիրելու համարի/ Իրենց 

գործակցությամբ ու. խորհուրդներով նրան օգնում "լ քաջալերում կին 

հայտնի հայագետ Նիկողայոս Մառը, նկարիչ Վարդդես Սարենյանցր, 

հասարակական գործիչ Ստեվ՚ան Մամիկռնյանը և ուրիշներ։

Այս բուռն գործունեություն և ռըոնումների րնթացբում ահա' կա­

րիք 'ԼԳսՂո,1. Պ' Տեր֊Մկրտչյանի գործնական խորհոլրդներին ու աջակ­

ցությանը՝ Ս՚ումանյանր 1012 թ. մայիսի 25-ին նրան կ դիմում հատուկ 

նամակով, մասնավորապես ասելով.

((Վերջապես մի գիտության օջախ ենք ունենալու։ Դու... հանձ­

նաժողովների հանձնաժողովի' կենտրոնականի նախագահն ես և, հե­

տևաբար... ազգի մեջ մի կենտրոնական գիրք ունես. քեղ ՛էրա կ ընկ­

նում այդ լուրջ գործն (այսինքն' Հայագիտության ադգային !խ։նդը— 

Պ. Հ.) անելու պարտականությունը։ Շա՜տ կուպեի քո կարծիքն իմա­

նալ... ■Ս ո և մի երկու հոգու մասին շատ ենք խոսել Մառի հետ' այգ 

շատ լավ մարդու հետ։ Եթե կարողանայինք այն ւոեսակ մի գործ կա­

տարել, այսինքն' ճիշտ որ գիտության մի ակադեմիա ունենալ, և Մառն 

կլ այնտեղ... Սրանից կլ լավ դեպք չի կարող լինել, որ մենք կլ ազգո­

վին մի շարժվենք գիտության համար։ Սվոր շա տ ենք անգետ ու կույր' 

Դ1ոլԳՒ!1 մինչև քաղաք, հոգևորական, աշխարհական, գրող ։։լ րնթեր- 

ցող... տդե տ, տգետ, ամեն բանից, սկսած մեզանից, մեր պատմու­

թյունից, մեր կյանքից...» (V, 375)։

13 թումանյանն այդ առթիվ գրել I; մի շարք նամակներ ու հրատարակել կրակոտ 

հոդվածներ' «Գրական ֆոնդս («Հորիզոն», 1911, հունիսի 4, №119), «Հայոց պատմու­
թյուն» (ն. տ., 1912, ապրիլի 7, №71), «Հայագիտության ադգային ֆոնդը» (ն. տ., մա­
յիսի 2, №91), «Դպրոց և դրականություն» (ն. տ., 1913, ապրիլի 24, №87), «Ազգա­
յին վերածնության մեծ կոչը» (ն. տ., մայիսի 21, № 110) և այլն։
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Ելնելռվ այն լղարդ իրադրությունից, որ մինչև աշուն, այսինքն' 

1912 թ. հոկտեմբերի 13-ը, երբ նախապես, կաթողիկոսական կոն- 

ղակուԼ նշանակված կին հոբելյանական հանդիսությունները, շաւո քիչ 

ժամանակ կր մնում, և դժվար կր որևկ լուրջ ղործ առաջ տանել, տվյալ 

դեււլքում' հօդուտ «Հայագիտության աւլդային ֆոնդի» շոշալիելի հիմ­

նադրաւք ապահովել, Գուման յանը «Հորիզոնի» սեպտեմբերի 11 ֊ի հա- 
մարոււք հանդես կ դալիս նոր հոդւ[ածով' առաջարկելու^ ժամանակավո- 

րաւդեււ հետաձգել հոբելյանական հանդիսությունները, «Միակ ելքն կ,— 

տսոււք կր նա,— հետաձգել մի վեց ամ սուի կամ լքի տարուէ, կգ ժամա­

նակի ընթացքոււէ լուրջ ւգասւրաստություն տեսնել և տոնը կատարել 

'Լ։"յ^1"՚1 շքեղությամբ ու իմաստուն կերպով, ւսմեն տեղ միւսժամանակ 
և միասին» (IV, 207)։

Մամանյանի ինչպես այս նամակում, այնպես կլ վերջին՝ «Հետա- 

ձգել և միասին ւոււնել» խորագրով հռգւ՚լածոլմ արծարծած խնդիրներն ու 

առսւջագրած լուծումը Գ. Տեր-Մկրտչյանը գտնոլլք է լուրջ ու գործնա­

կան, բայց որոշ նրբին հան դաւք անքն երի պատճառով (նա չկր համա- 

կրոււք նոր կաթողիկոսին, բայց և չկր ուղոււէ հրապարակորեն ւիոխել 

հոբելյանն ւսնպայմանորեն հոկտեմբերի 13-ին նշելու նրա ւիճիռը), 

երկար մտմտալուց հետո, ի ւԼերջո, դտնոլլք կ ելքը, ււտանոլմ գործա­

դրելու. թույլտվություն և նույն սեպտեմբերի շուրջ 20֊ին, ո չ թե ւսնմի֊ 
ջապելլ Մուման յանին, ւսյլ Տւիղիսի հոբելյանական հ անձնաժողո ։Ա։ն 

հղռլմ հետ՛ե յալ նամակը, որի թեթև խմբագրւԼած տարբերակն այնոլ- 

հեաև, իբրև ւղաշտոնւսկան ւիաստաթուղթ, հրատարակության կ հանձ- 

նռւմ «Արարատ» ամ սադրին, «Հոբելևնական տարի» խորագրութ^։

Այս վավերադրերոււք Գ. Տեր-Մկրտչյանը Մումանյանի ոգով կր լու­

ծում կնճիռը, հռբելյւսնական հանդիսությունները երկարաձդվոլլք կին 

մինչև 1913 թ. հոկտեմբերի 12-ը' «ֆոնդերի գործը առաջ մղելու և ղա- 
նարլան դրական, դիտական ձեռնարկումներով և ժողովրդական հրա- 

տարակոլթյուններո։1 տոնի հավերժացմանը նպաստելու»։

Արովհետև բոլն նամակը անտիպ կ և արտահայտությունը բւսնաս- 

տեղծի և դիտնակսւնի համագործակցություն, ստորև մեջ ենք բերում 

այն ամբողջությամբ.

ՀԱՅ ԴՐև 1500-ԱՄՅԱԿՒ եվ ՏՊԱԳՐՈՒԹՅԱՆ 400-ԱՄՅԱԿԻ 
ԹԻՖԷՒՍՒ ՀՈԲԵԼևՆԱԿԱՆ ՄԵԾԱՐԳՈ ՀԱՆՁՆԱԽՄԲԻՆ

Տեր Մատթեոս վարդապետ]։ զեկուցումից և Ջեր սեպտեմբերի 12-ի 
դրությունից տեղեկացանք հաճությամբ, որ հարդելի Հանձնախումբդ

^ Տհ'ս «Արարատ», 1912, .V 10, էլ 861—862։
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տրամադրված Է «աշխատել ամեն կերպ, որ վերացվին տարաձայնու­
թյուններն ու թյուրիմացությունները», և նրա միակ ցանկությունն է, 

որ հետաձգվի տոնախմբությունը' ժամանակ վաստակելու համար. 

«ոՀչ մի հնարավորություն չունենալով մանավանւլ հոկտեմբերի 13-ին 
քիչ թե շատ պատյան կերպով առնելու մեծ տոնը»,— ինչպես (լրում 

եք; Ուրիշ կողմերից էլ մեղ հասած տեղեկություններից նույնպես ծա­

նոթանում ենք, որ ցանկայի Լ համարվում ավելի երկար ժամանակ 

ունենալ տրամաղրելի' մեծ և շքեղ հանղեսներով և զանազան օգտա­

շատ ձեռնարկություններով հավերժացնել այղ կրկին մեծ հոբելյան­

ները:

Ադե' աչքի առայ ունենալով տանկահայերի այժմյան տագնապա­

լից վինակը, որ բոլորողին աննպաստ I; տոնախմբություններ և հան­
դեսներ կազմելուն,

Նաև' անհրաժեշտորեն նկատի առնելով այն առաջնակարգ կարևո­

րություն ունեցող հանգամանքը, որ Հայրապետական կոնղակով այս 

տարվա հոկտեմբերի 13-ին, Թարգմանչաց տոնին, նշանակված են 

արդեն ամենուրեք' հոգևոր իշխանությանն ենթարկված հաստատու­

թյուններում, տոնական հանդեսներ, և պատվեր I; տրված ամեն տեղ 
միաժամանակ կատարել մեծ տոնը,

Նաև' ցանկանայով ըստ կարելույն բավականություն տալ հալ մա­

մուլում արտահայտված բազմազան և այլազան ցանկություններից' 

մեր այժմյան քաղաքական, կրոնական և սոցիալական հանգամնքնե­

րում հնարավոր և իրագործելի համարվածներին,

Հանձնաժողովս եկավ հետևյալ եզրակացությանը.
Խնդրել Նորին վեհափառությունից' երկարաձգել տոնախմբու- 

թյաեց ժամանակը հայտարարելով մի ամբողջ աարի իբրև հորն լենա֊ 

կան, ինչպես այսպիսի դեպքերում սովորություն է ԵՎրոպայՈլմ:

Այս աշնան, Թարգմանչաց տոնին (13 հոկտեմբեր) կկատարեին 

ամեն տեդ, ինչպես և հայտարարված է, հոբելենական բացման հան­

դեսները, իսկ առաջիկա տարվա աշնանը, նույն Թարգմանչաց տոնին, 

նւՒ^Ւ^ մեծ հանդիսավորությամբ հոբելենական տարվա փակման 

հանդեսները: Տարվա ընթացքում հնարավորություն կտրվի ամեն հաս- 

տատությանց, համայնքներին, ուսումնարաններին' ըստ տեղի և ժամա­

նակի հարմարության, զանազան հանղեսներով, դասախոսություններով 

ևն յուրովսանն մասնակցել տոնախմբությանը: Մի տարվա ընթացքում 

հնարավորություն կունենանք ֆոնդերի գործը առաջ մդելու և զանա­

զան գրական, գիտական ձեռնարկություններով և ժողովրդական հրա­

տարակություններով տոնի հավերժացմանը նպաստելու: Ավելորդ չի 

լինիլ կազմակերպել նաև էքսկուրսիաներ և ուխտագնացություն դեպի

72



II. Մեսրուդի հանգստավայրը' Օշական ևն, ևն: Այսւդիսով, Ուրեմն, հո- 
բելենական տարին կլինի'

1912 հոկտեմբեր 13—1913 հոկտեմբեր 12:
Դործի հաջողության համար խնդրում ենք, որ հարղելի Հանձնա­

խումբդ միանար այս մեր որոշմանը և յուր կողմից, եթե կարելի է, 

հեոագրով, որովհետև ժամանակը շատ կարն է, դիմեր Նորին Վեհափա- 

ոությանը' ուժ տալով այս որոշմանը, որով տոնախմբությանը ժամա­

նակը կերկարաձգվի, ավելորդ վեհերը կդադարին, և բոլորի գլխավոր 

ուշադրությունը դարձված կլինի իրական գործերով մեծ հոբելյանը հա­

վերժացնելու վրա:

Նախագահ' Դ. Տեր-Մկրտշյան

<1912, սեպտեմբերի երկրորդ կես
Ա. էշմիած]ւնլ>

1

1914 թվականին պայթած առաջին աշխարհամարտը, ապա և ռուս-' 
թոլրքսւկան պատերազմն ու մեծ դեպքերը հայկա կան նահանգներումդ 

կիսակատար թողին կամ հիմնիվայր տապալեցին շատ գեղեցիկ որ 

օգտաշատ ձեռնարկումներ, նաև' գիտական ու կրթական հաստատոլ~ 

թյոլնների և հայ դրա կան ութ յան պաշտպանության նպատակով ստեղծ- 

՚Ս։ւ1’11 հիմնադրամների խնդիրը։
Կովկասյան ռազմաճակատի անցոլդարձերը և Արևմտյան Հայաս­

տանում տեղի ունեցող անցքերը ամբողջությամբ կլաներին ինչպես 

Հովհ. Ա՚ոլմանյանի, այնպես էլ Գ. Տեր-Մկրտչյանի ուշքն ու միտքը։ 

//•ուս տերության օգնությամբ կարծես վճռվում էր «հայ ազդի հին, ար­

յունոտ խնդիրը», ապահովվում' «նրա ապագան»^1։

Արտով ու հոգու/ ձգտելով, բայց և ֆիզիկապես անկարող լինելով 

գտնվելու պատերազմ ի վայրերում և իր մահճային դերեղմանում մի 

կերպ առաջ տանելով հայագիտական հետազոտությունները' Գ. Տեր- 

Մկբտչյանր անհամբերությամբ սպասում էր օրվա թերթերին ու թարմ 

լուրերի, գեթ վերջիններից իմանալու ռազմաճակատի վիճակը։

Այս նույն օրերին, Ն. Մառի խնդիրքով, մատենագրական և վիմա- 

գրական նյութեր ուղարկելով նրան «Տիկնաց» հազվագյուտ անձնանվան

15 Տե՛ս Հովհ. Թումանյահ, երրորդ զարկը, «Հորիզոն», 1914, հոկտեմբերի 31, 
X։ 242, նաև' «թուման  յան. Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ», գիրք 119 
երևան, 1969, էջ 354—355։
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մասին, Գ. Տեր֊Մկբտչյանը դրանց հավելագրել ի մի քանի տող իր 

ձգտումների ու տագնապների մասին' պարուրված թախծով ու մի մեծ 

Ոլ ծանր ողբերգությամբ. «Ռազմադաշտից լուրերն ուշանալիս ներելիէ, 

այսպիսի մանրամասնությունով պարապել, երբ թույլ ոտքերն ար­

գելում են անձամբ մոտ լինել դաշտին, ուր լուծվում են այնքա ն ծան­

րակշիռ համաշխարհական հարցեր և, մանավանդ, մեղ հայերիս հա­

մար' լին ել-լլինելու խնդիրք։ Երբեք չեմ զղացել ոտքերիս կորուստը, 

ինչպես այմմ ...^ ։

Դեկտեմբերի առաջին տասնօրյակին, Շ իրվանղադև ի, Մեսբոպ 

եպիսկոպոս Տեր-Մ.ովսիս յանի և այլոց հետ պատերազմի վայրեր մեկ­

նելու ճանապարհին, P’nւմանյանն երկու թե երեք օր կանգ առավ Էջ֊ 
միածնոլմ, հետաքրքրվեց ձեռագրական նորություններով, մասնավո­

րապես P‘ում ան յան տոհմի մասին Մատենադարանում երևան եկած 

անծանոթ նյութերովս: Անկասկած է, որ նա այգ ընթացքում էլ պիտի 

նոր հանդիպում ունենար Գ. Տեր-Մկրտչյանի հետ:

Pшյg ահա' 1915 թ. ամառը, երբ շուրջ երկուս ու կևո ամիս (հու­
նիսի 30-ից մինչև սեպտեմբերի 13 — 14֊ըխ արևմտահայ գաղթականու­
թյան ու որբերի օգնության ու տեղավորման գործերով Ռ՚ումանյանն 

անցկացրեց կջմիածնում ու Երևանում, երկուստեք հանդիպման հնարա­

վորություններն ավելի մեծացան, չնայած որ բանաստեղծր '[ուղ առավո­

տից մինչև ուշ գիշեր ոտքի վրա էր, իսկ նրա գիտնական բարեկամը՝ 

կամ խցում (անկողնում) և էլամ պատշգամբում, սայլակ-բաղկաթոռի 

մ և ջ:

Այս հանդիպումներից մեկի մասին պատմոլմ է P'nլմшնյանի 

դուստրը Օվարդը.

«Ս՛ի երեկո հայրիկն ասաց. «Արի' գնանք քեզ ծանոթացնեմ մի 

հետաքրքիր մարդու և մեծ գիտնականի հետ»: Հետ։։ իմացս/, որ նկատի 

ուներ հայագետ Գալուստ Տե ր ֊Մկրտչյանին (Միարան)։

Գնացինք նրա կացարանը, որ գտնվում էր վանքի բնակելի շենքի 

ներքին հարկի սենյականերից մեկում^։ Պառկած էր։ Ուներ սև, խիտ

16 «Մսուր և հայագիտության հարցերը», Լջ 264—265: Նամակը գրված է 1914 թ. 

նոյեմբերի 14֊ին։
17 Այս առթիվ մի անտիպ վավերագիր Լ պահվում Մատենադարանում։ 1915 [1. 

հունվարի 4-ին իշխան Միքայել Գումանյանր 5փղիսից դրում էր հա յա դետ Գարեդին 

Հովսեփյանին. «Հովհաննես Գումանյանր իջմիածնիր վերադառնալով պատմել է ինձ, որ 

դուք •1տհլ եր մայր տաճարի դրադարանում Մամ իկոնյտններին վերաբերող մի ձեւլա- 

դիր...» և այլն (9՝. Հովսեփյանի թողոններ, թղթապանակ 95, ծրար 443)։
18 Հուշադրողի անոլշադրոլթյան սխալ. Գ. Տեր-Մկրտշյանն ապրում էր միարանների 

նոր շենքի երկրորդ հարկում, ինչպես ԼԱել ենք հանդուցյալ հնադետ Կարո Ղտֆա- 

դար չանից։
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մաղեր, խոշոր ու. խոհան աչքեր։ Հիշում եմ, մահճակալի առաջ մորթի 

էր փռված։ Ես չդիտեի, որ նա անդամալոլյծ է։ Հայրիկս շատ էր սիրում 

Միաբանին։ Հոգևորականների մեջ նրան համարում է նշանավոր գիտ­

նականներից մեկը։

երկար ՚լր"^յց է/՚նք անոլմ»^։

Այս նրանց վերջին հանգիպոլմն եղավ։

Օրավուր ավելի ու ավելի սաստկացող հիվանդությանը, հայու­

թյան գլխին իջնող անվերջանալի, կործանարար հարվածները, վերջա­

պես պատշաճ խնամքի պակասը, ջլատեցին Գ. Տեր֊Մկրտչյանի վերջին 

ուժերը, և 1918 թ. հունիսի 13-ին (նոր տոմարով՝ 26-ին) նա ընդմիշտ 
փակեց աչքերը։ Հաջորդ օրը նրա բաղմաչարչար մարմինը ամփոփվեց 

միաբանների հանգստարանում։ Հիշող ։։ւ հոգացող չկար, որ գոնե մի 

հասարակ տապանաքար դնեին շիրմի վրա, որն հետո տրորվեց ոտքերի 

տակ, հարթվեց ու կորավ...

Մաղմանն ականատեսներից մեկը մի տարի անց ահա' թե ինչ է 

վերհիշում, «...լսեցի, որ Գալուստը ծանր և մահամերձ հիվանդ է։ 

Գործեր։։ մի քանի օրով ուրիշներին հանձնելով՝ եկա էջմիածին նրան 

տեսնելու, բայց հասա, երբ նրա դագաղը բնակարանից եկեղեցի էին 

ս։ անում։

Հայ ժողովրդի վերջին աննկարագրելի տանջանքներին ականատես 

և մասնակից, Եարսից մինչև Աղեքսանդրապո լ, մինչև Ղարաքիլիսա, 

^1<նչև Դիլիջան, վարժված սոսկալի տեսարանների' մի տեսակ սառն էի 

նաև դեպի հանդոլցյալի դագաղը, միայն երբ հետևյալ օրը նրան գերեզ­

ման իջեցրին, փղձուկս այլևս պահել չկարողացա։ թդացի, որ բաժանվում է 

մեզնից և հայ իրականությունից նա, որ պատիվ է բերել յար ծառայած 

հիմնարկռլթյանը և յար ցեղին բազմաթիվ եվրոպացի ճանասլարհորդ- 

եերի և մասնագետների առաջ, մեռավ մի անձն, որ յուր մտավոր աշխա- 

տան քներում մնայուն գործեր թողեց հայագիտության ասպարեզում, որ 

յար խորհուրդներով և յուր հմտություն ով միշտ օդտակար է հանդիսա­

ցել էջ՚> ի ածն ի վանքին, երբ խորհրդի և առողջ մտքի կարիք է ղդաց-

Հայությանն ապրամ էր յար ծանր օրերը։ Սի շաբաթ անց, երբ 

Լոռվա լեռն երի վրայով, կյանքի վտանգով ա անասելի նեղություննե- 

1՚Ո՚Լ' I՛ պաշտոնն Երևանից Միֆլիս գնացի, իմացա, որ Գալուստի մահ­
վան լարն անդամ հայության այդ մտավոր կենտրոնավայրը չի հասել, 

և ես պիտի հանդաց յալի եղբորն ու հայությանը հայտնեի, որ Գալուստ 

Տեր-Մկբտչյանր այլևս չկա...»20։

19 Նվարղ Թումանյան, Հուշեր և զրույցներ, էջ 133։
2° «Արարատ», 1910, Ml —12, էջ 40—41։
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Այս ականատեսը Գ. Տեր-Մկրտշյանի և Հովհ. Թումանյտնի մտե~ 

րիմ բարեկամ If. Տեր-Ս ո էէս իսյանն էր։ Նա էլ 1918 թ. հուլիսի 10-ին 
ժամանելով Տփդփս' հաղորդում է մեծ հայադեաի մահվան կսկծալի 

լուրր^ւ նախ' հարազատներին ու մտերիմներին, ապա, մամուլի միջո- 

0"Հ հանուր հայությանը: Ահա' ղիտնականի այդ աոաջին մահազդը.

ԳԱԼՈՒՍՏ ՏեՐ-ՍՊՐՏՉՅԱՆ (ՍԳԱՐԱՆ)

Մեզ հաղորղում են, որ մոլո շաբաթ առաջ22 էշմիածնում վախ­

ճանվել է հայտնի հայագետ Գալուստ Տեր-Մկրտշյանը (Միաբան):

Հանգուցյալը լուրջ գիտնականի համբավ ուներ թե' մեր երկրռւմ, 

թե' արտասահմանում, նա թողել է մի շարք գրական գործեր, որոնք 

խոշոր ծառայություն են մատուցել հայ կուլտուրային:

«Հորիզոնի» առաջիկա համարներից մեկում մենք կտանք նրա գրա­

կան գործունեության համառոտ նկարագիրը23:

Երեր օր անց, դարձյալ «Հորիզոնում», լո՛յս է տեսնում Ս. Տ֊ի 

(Սիրական Տի դրան յան ի ) ընդարձակ մահախոսականը, "W վ^մ ԷՒն 

հանվում Գ. Տեր Մկրալյանի ծաււայաթյուններր հայա դիաութ յան ու հայ 

ցեղին րն դհանրապես:

«վանական և եկեղեցական ասպարեզր շատ չնչին մի շրջան է Գ. 

Տեր-Մկրտչյանին բնորոշելու կամ դնահաաելոլ համար: Սակայն հա- 

յագիտոլթյան ու հա՚ւարական գործունեության ասպարեզներն էլ բավա­

կան չեն նրան չափելու և որակելու նրան: Եր հրատարակած դիտական 

երկերով, իր կատարած գործերով չէ սպառվում բնավ Գ. Տևբ-Մկբտչ- 

յանի ինչ լինելը, որովհետև նա ավելի էր, բան մի գիտնական և մի 

գործիչ, կամ այդ երկուսն էլ միասին, նա մի անձնավորություն էր, այն 

էլ' զարմ անալի, հաղվադյուտ անձնավորություն, լայն, նուրբ, վեհ, հո- 

յա կապ անձնավռրոլթյոլն:

21 Մ. Տեր-Մովսիսյանի' Տվ/ղիս հասնելու օրս արձանագրված է գերմանական գենե­

րալ ֆոն 4րեսի մի հաղորդման մեջ, ուր մասնավորապես ասված է. «Մեսրոպ եպիսկո­

պոսն իր կյանրր վտանգի ենթարկելով' եկել է Երևան իր, որպես գի գերմանացիների;) 

օգնություն աղերսի: Նրա ասելով' համարյա կես միլիոն հայեր սովամահ կլինեն, եթե 

այօմ իսկ թույԼ շաան նրանց վերագաոնալոլ Սարգարապաաի, Իգդիրի և Դարվալուի գա- 

վասներր... Հարգարժան եպիսկոպոսի պատմածներր ցնցող են...» («Из ИСТОрИИ ИНО" 
странной интервенции в Армении в 1918 г.», Документы, Ереван, 1970, с. 206).

22 Տպված է հենց այսպես' մոտ շաբաթ աոաշ, մինչդեռ սպասելի կմ մուո երկու 

շաբաթ աոաշ: Կարծում ենք, որ կա'մ անուշադրության պատճառով րառ է դուրս մնա­

ցել, կա'մ ((Հորիզոնի» հոդվածագիրը չիմանալով Գ. Տեր֊Մկրտչյանի մահվան ճշգրիտ 

օրը, տնղ է թողել լրացնելու համար և հետո' մոռացել:

23 ((Հորիզոն», օրաթերթ, 1918, հուլիսի 11, №135: Հաղորդումն անստորագիր է:
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եվ անդիմադրելի էր և է իսկ նրա անձնաւվորության հմայիչ ույծը... 

Մանավանդ, ով մոտիկ ււլ մտերմորեն շփվելու բախտ էր ունեցել Գա- 

լոլստ Տեր֊Մկրտչյանի հետ, ցուրտ ու ճնշող բացի ցավոտ գիտակցու­

թյուն կղղա իր հոգու ներսր ամեն անգամ, երբ կհիշե նրան իր փառա­

վոր տեսքով, իր վեհ հոգեկանով... իսկ չհիշել, մոռանալ նրան անկա­

րելի է նրանց համար, ովքեր որ ճանաչել են, հետ հասլես և սիրել ու 

հարգել են նրան խորունկ, ջերմորեն»^։

0'ումւսնյանը, որ առանց այգ էլ շատ ծանր մահեր էր տեսել, շատ 

սիրելի ու հարազատ մարգկանց գերեզման դրել, այս պարագաներում 

չի մոռանում կատարելու իր ընկերական պարտքը։ Հուլիսի 19-ին 
Գյուտ քահանա Ազան յանին ուղղած նամակում, որւդես Հայ գրողների 

կովկասյան ընկերության վարչության նախագահ, նա հետևյալ խնդիրքն 

ու կարգադրությունն է անում.

Սիրելի Տեր-Գյոլտ հայր.

Որդուս ձեռքով մի հարյուր ոուբլի եմ ուղարկում: Խնդրում եմ մեր 

Ընկերության կողմից (ցրողների) Գալուստ Տեր-Մկրտշյանի-Միաթանի 

համար հոգեհանգիստ նշանակեք կիրակի օրը, հայտարարություն տաք 

և կարցաղրեք;
Ջեր Հ. քհսմանյտն25:

24 հույն ու հղում, 1918, հուլիսի 14, 4? 138։
25 «Թումանյան. Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ», զիր# 11, էջ 438, 

.երկտողի վրա որոշակի թվականի փոխարեն նշված է միայն օրվա պատկերը' «Ուրբաթ», 

■որն ըստ 1918 թ. օրացույցի ընկնում է հուլիսի 19-ին։
26 «Հորիզոն», 1918, հուլիսի 20, №143 և «Մշակ», 1918, հուլիսի 20, №141։ 

Հերթ/,,,/, այդ համարներում նույն բովանդակությամբ հայտարարություններ են տպա- 

Դրհլ նաև դիտնականի հղբայր Մխիթար եպիսկոպոսը և Յփղիսի հայ քահանայական

.դասը։

Համապատասխան բանակցություններ Լղարելուց հետո' «Հորիզոն» 

և «Մշակ» լրագրերում 1918 թ. հուլիսի 20-ին տպա դրվում է հետևյալ 

հայտարարությունը^.

Հայ գրողների կովկ<ասյան> ընկերության վարժությունը հայտնում 

է հայ հասարակության, որ կիրակի, հուլիսի 21-ին, Վանքի ավագ եկե­
ղեցում կկատարվի հոգեհանգիստ էշմիածնում վաիւնանված հայագետ

ԳԱԼՈՒՍՏ ՏԵՐ-ՄԿՐՏՋՅԱՆԻ (ՄԻԱՈԱՆ) 

հիշատակին: Պատարագի սկիգըը 10 և կես ժամին, իսկ հոգեհանգիստը' 
12 ժամին:
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ի՞նչպես ընթաըաՀ դի տնակ ան ի հիշատակին նվխւված այդ ծիսա­

կան արաբողությունը, և P'пւմшնյшնը, որն, անկասկած, ‘Այդ օրը ‘Լան- 

բի մայր եկեղեցում էր, հանդար յա լի վշտացած մտերիմների շարբում, 

ի՞նչ ‘սրեց անձամբ, մանրամասնություններ հայտնի չեն։

Այս Էէ '1աբ^ււ“[ նրանց մեծ բարեկամության մասին ‘[թպսդ պա­

տումի վերջին, ողբերդական էջը։

Լրացում էջ ЗС-|1. ‘Լերջերս, ռուսերեն Լ1արւրեանուք1 յան շնորհիվ՝ մեղ մատչէի ղար- 
ձավ Հին հնդկերեն բնագրից ^— VI գ- պահլավերեն, իսկ այս վերջինից էլ VIII գ. արա֊ 

րերեն թարգմանված «Սինգբագի գրրի» զէո11Աներից '^կբւ որտեգ նորից գանում ենր 

"Մի կաթիլ մեգրի մասին» առակը՝ ասորերեինց փոբր-ինչ տարրեր խմբագրո։ թյամր,

((... Մի անգամ մի մարգ չոլերն ընկած՝ որս էր անում։ IIարերում նա գտավ մի 
րարանձավ, ներս մաավ և մեջր տեսավ մեղրով լիբր մի փոս։ Տիկր, որ միշտ առնում 

էր հետը, (իքը {Արեց) ուսն աոավ և րայլհրն ուղղեց գեպի գյուղ։ նրա հետ էր նաև 

որսորգական շունը, որին շատ էր սիրում: Նա կանգ աոավ նպարավաճառի խանութի 

մւ:ա և. առաջարկեց իր մեղրը: Խանութի տերը գնեց այգ մեղրը, րաց արեց >«1՚կը և ‘4՚ 
բիլ НИ1 ЬУ ամանի մեջ, որ տեսնի, թե ինչպիսին է։ Պատահաբար, մի կաթիլ մեղր կա֊ 

թեց հատակին, և ճանճերն անմիջապես հավ արվեցին շուրջը, անգամ թռավ եկավ մի 

ճնճղուկ։ նպարավաճառը մի կատու ուներ, տեսնելով ճնճղուկին սա հարձակվեց վրան: 

'նկատելով կատվին' որսորգի շունը թռավ կատվի վրա և պատառ-պատառ արեց։ Այն 

ծ ամտնակ նպարավաճառն էլ սպանեց որսորգի շանը: Արսորգր մի ղյուղից էր» իսկ 

նպարավաճառը' մեկ ուրիշ ղյուգից: Լսելով ղիպվածի մասին' նպարավաճառի և որ֊ 

սորգի համագյուղացիները վերցրին իրենց զենբերը, հասան պատահարի վայրը, մար­

տական շար բեր կազմեցին 1ւ սկսեցին կենաց ու մահվան կռիվ մզել* Նրանը սրածեցին 
ու ջարգվեցին այնրան մամ ան ակ, մինչև որ մողովրգի մեծ մասը կոտորվեց, և ո'չ որ, 

բարձրյալն ալլահից բացի, չգիտե, թե բանի" մարգ զոհվեց այնտեղ)) («СрСДНСВС’ 

ковые арабские повести и новеллы», взд. «Наука», М, 1982, с. 23):
Միևնույն ղրվագի վերապատումը' մեղ չհասած հին պահլավերեն թարգմանության 

հիման վրա X գ. կագմված զույգ խմբագրությունների օգաագործմտմր և մեծապես 

ճոխացված, տե и XII գարի պարսիկ գրող Մուհամմադ աղ֊թտհիրի աս֊Աամարրանղիի 
"Սինղրագ֊նամե» մողովածվում (ռուսերեն առաջին թտրգմ. Մոսկվա, 1960, էջ 164 — 
167, "Պատմություն որսորգի, մեղրի, շան, արիսի և նպարավաճառի մասին» հատվածը) ։

Հազիվ թե խում ան յանին ծանոթ լինեին զրույցի' միջնագարյան Արևելրում տա֊ 

րածվտծ այս տարբերակները, բայց նա հայկական տարբերակների ուսումնասիրության 

րնթացրում կռահել է զրույցի նախնական վիճակն ու ոգին և ըստ այգմ' ընտրել սյու֊ 

մետային գծի ավելիդ բնական ընթացը, ոիմվոլիկ կերպարների ավելի հավանական ու 

տրամաբանական կազմ, որի հետևանբով) առաջին հայացրիր այն տպավորությունն է 

ստացվում, թև առակի թումանյանական մշակումը շփման ավելի շատ եզրեր ունի 

արևելյան հնօրյա տարբերակների հետ, բան' ուշ֊ միջնագարյան հայկական գրառում֊ 

ների, որոնց աղբյուրն էյ, ի վերջո, առաջիներն են։



ԽԱԺԱԿ ԴՅՈ!ՎՆԱՋԱՐՅԱՆ

ԴՐԱԿԱՆ ՆԿԱՏՈՒՄՆԵՐ

/. ՏԱՐԲերԱԿԻՑ ՄԻՆՉեվ ԲՆԱԳԻՐ

...Բայց հասել է նա սի ջինջ պարզության 

Որ ձեոր է բերվում «ղժվաբ վարժությամբ»։

Ե. Տարեսց

ժամանակակիցները վկայում են, որ Հովհ. Գուման յանր հանպատ­

րաստից բանաստեղծություններ ղրելու անզուգական վարպեա է եղել; 

Հիրավի, բանաստեղծի գրական մառան գութ յան մեջ զգալի տեղ են 

գրավում, ինչպես ինքն է սիրում ասել, ((ձեռաց» բանաստեղծություննե­

րը, ԳՐա^թ թվում տասնյակ, այսպես կոչված, «ալբոմային» ոտանա­

վորներ ու երգիծական կտորներ' գրված այս կամ այն առիթով:

Մեծ բանաստեղծն ինրն իլ տրտնջացել է բախտից, գրելով, թե իր 

ստեղծագործական կյանքն անցել է ոտի վրա, «վռա՛զ»։

Սակայն հանպատրաստից ստեղծագործությունները, որ նվաղ օմտ- 

ված բանաստեղծների ժողովածուներում տեղ են գտնում, կարելի է 

ասել «խորհրգակցական ձայնի իրավունքով», այս դեպքում հաճախ բա­

նաստեղծական գոհարներ են իմաստասիրական խորքով, թումանյանա֊ 

կան արվեստ,ով ու կաշառող պարզությամբ:

Ընթերցող հասարակայնությունը լավ դիտե դրանք, ուստի բավա­

րարվենք ՚ միայն մեկ օրինակով, որն էլ, հավանաբար, ամենաւիայլունը 

չէ իր տեսակի մեջ.

Կանցնեն օրերն, Անուշ ջան,

Կանցնի րո հերն, Անուշ ջան,

Ու կրտանի իրեն հետ

Ւր ցավն ու սերն, Անուշ ջան։
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հավը' անտակ ծովի պես, 

Աերր' անհագ սովի պես, 

’>'"11՛ միր/ծ՛ ու սովի 
Անրաիւա Սայաի Նովի պես:

մա դրված է 191? թ. նոյեմբերին, բանաստեղծի դուստր Անուշի 

ալբոմում, և աոաջին անդամ լույս է տեսել միայն հեղինակի մահիդ 

հետո, 1934 թ. Ե. Չարենդի խմբադրությամր հրատարակված «Գեղար­

վեստական երկեր» մողովածուի մեջ։

Այժմ կրկին մի հայացք նետենբ այս դողտրիկ բանաստեղծությանը, 

"1’1! ծնվել է միանդամիդ, ասանդ, այսպես կոչված, «ստեղծագործական 
տ ա ո ա սյ ա ն բի»:

նախ մ աման ակի մասին։ Բանաստեղծր հենդ նոր հասարակական 

բուտն կյանբի տարիներ էր ապրել։ Մի կողմիդ համաշխարհային պա֊ 

տերաղմր, որին մասնակցում ե. ղոհեր էր տալիս նաև հայ ժողովուրդը, 

Փետրվարյան հեղափոխությունը, որի արձադանբներն, իհարկե, հասել 

էին նաև Անդրկովկաս, մյուս կողմիդ համիդյան Մուրքիայոլմ հայկա­

կան ջարդերի դեռ չդամարած արյան դետերը, արյունարբու ոսոխիդ ի 

սփյուռս աշխարհի մաղապուրծ փախած հայ գաղթականները, հայ որ­

բերի հոծ բաղմությունները, որ մեռնում էին Արևելյան Հայաստանի 

վանբերի ու եկեղևդիների դավիթներում։ Այս բոլորի ականատեսն ու 

դավաքաշն էր Մ ուման յանը, որի մեջ հազարավոր տնանկները փրկու­

թյան խարիսխ էին տեսնում։ նա շրջում էր բնակավայրիդ բնակավայր 

"“Լ^ԼՒ 2ատ ազգի տառապանքով, բայ, բանաստեղծությամբ չդնելով 

հոգին ու մամ ան ակը։ Ահա, այս ժամանակ է դրված սույն հանպատ- 

րաստիդ բանաստեղծությանը և միանդամայն բնական է, որ ինքնա- 

բնոլթադրման այ։/ օրինակելի փորձում նկատում ենք և' հասարակական 

մեծ վիշտը, «դավի անտակ ծուէր», և բանաստեղծի անընդգրկելի սերը 

մերձավորի նկատմամբ, որը սովի նման կեղեքում է նրա հոդին։

Այսպիսին են Ա՚ամանյանի հանպսւտբա սա իդ բանաստեղծություն­

ները։

Ռայդ դրանդիդ ստադվում է նաև այն տ պավորոլթյոլնը, թե իբր 

բանաստեղծն առհասարակ «հեշտ» է դրել, թե նա պարզապես խաղա֊ 

դել է բառերի հես։, մարգարիտների նման տողերր շաըվել են գրեթե 

առանդ ճիգի։ Մի՞թե շատ շատերի մտքով հիմ։։/ Էլ չի անցնում, թե 

առանձնապես դժվար չէ գրել «Անիծած հարսը».

Վաղ համ ան ակ մի հայ շենում 

Մ ի հարգևոր հարսն է լինում։ 

Նրա րերնից՝ կեսուր֊կեսառ 

Չէին Լս^Լ ^Ւ ZnL^h ^1' [տ,րւ,
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Չէին տէսԼլ շուրթէ* ^1* °ր՝” 

էսւդԼս խոնարհ ու հարդևոր... և այլն։

թայ էյ այստեղ է, սր ուղում ենր հիշել ^՚ Ձարենղի հայտնի տո~ 

Ղ՚-ՐԸ-

Եվ իմարեր ուրեմն, որ ոչ մի աշխտտտնք

Տքնա ջան չէ այնրան, որրան հոդու հերկը.— 

1' ոկղրանե էր րանր, 1ւ րանն էր հիդ ու ջանք, 
եվ ջանքին առընթեր էր — երդը։

Այո', որքան էլ զարմանալի թվա, մեծ բանաստեղծը, որ, ասում 

են, բարձր տրամադրության մեջ երբեմն պարզապես չափածո է խոսել, 

միաժամանակ այնպիսի ճիգ ու ջանք է դրել յուրաքանչյուր տողի, յու­

րաքանչյուր բառի վրա, որպիսին չենք նկատում շատ ուրիշ բանաս­

տեղծների ստեղծագործությունները քննելիս։

Այս մասին է լինելու խոսքը։

Հիշում եմ. շատ տարիներ առաջ արժանահիշատակ Արւսմ Ինճիկ֊ 

յանի հես։ մի օր այցելեցինք վարպետին։ Խոսքն Արամը բացեց։ Թեման 

բանաստեղծությունը հղկելու արվեստն էր։ Իսահակյանն իր հայտնի 

բանաստեղծություններից մեկի մեջ մի բառ էր ուղում փոխել։ Արամին 

ու ինձ թվում էր, թե ժողովրդի մեջ մտած երդին այլևս ձեռք տալ չի 

կարելի։ Ասացինք։ Այդ ժամանակ էր, որ վարպետը հանկարծ ասաց. 

«Բանը գրելը չի, բանը ջնջելն է»։ Հետո նա օրինակ բերեց Թուման յանի 

«Գառնիկ ախպերը», ավելի ճիշտ՝ դրա առաջին տպագրության 

ս1մ"1?Ա'
Մայրիկը մեռավ, հայրիկը մեռավ, 

Մանուկն ու Մանուշ անտեր մնացին, 

մարդիկ անկշտում, մարզիկ անիրավ, 

հ*որրիկ որբերին եկան ղրկեցին։ 

/և նրանք անտուն, նըրանք հալածված, 

Ելան, րըռնեցին իրարու ձեռքից, 

Անծանոթ համ ։իով, տկլոր ու սոված 

Հեռացան, կորան էն չար աշխարհքից։

Բառացի չեմ հիշում վարպետի խոսքերը, բայց ասածի իմաստը 

մոտավորապես այն էր, թե շատ բանաստեղծներ կպարծենային այսպի­

սի անթերի տողերով, թե միայն խոշոր բանաստեղծներն են ունակ այս- 

չափ «դաժան» լինելու իրենք իրենց հանդեպ և հետադա հրատարակու- 

թ 1"Թւներից դուրս թողնելու այսքան գեղեցիկ տողերը' հասկանալով, որ, 
անկախ ինքնակա արժեքից, սրանք նոր բան չեն ավելացնում հեքիա­

թի ընդհանուր իմաստին։

Այս փաստին ուզում ենք ավելացնել ևս մի քանիսը, որոնք ավելի 

քիչ են հայտնի ընթերցող հասարակայնոլթյանը։

Տ1
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Վերցնենք 1887 թ. գրվս'^ «Ամառվա դաշերը գյուղում» բանաս- 

աեղծ ոլթյո ւնը և հետևենք, թե ինչ ձևափոխությունների է ենթարկվել 

հրատարակությունից — հրատարակություն։ Առաջին անդամ «Ամաոային 

'քիշերը գյուղում» վերնադրով հրատարակվել է 1890 թ. «Բանաստեղծու­
թյունների» Ա. հատորում։ Այսւոեղ 32 տող է։ Այնուհետև երեր տարի 

անց, 1893 թ. «Դաշնակներ» ժողովածուի մեջ լույս է տեսել առանց վեր­
ջին քառատողի, իսկ 1908 թ. «Լուսաբերում», որի սեփական օրինակի 

վրա թ՛ուման յանը կրկին փոփոխություններ է կատարել, արղեն ուղիղ 

կեսն է 1 ե' տող։
Ահա «Տխուր գիշեր։ արտում գիշեր» սկսված բով բանասւոևղծո։- 

թյունը՝ դրված 1898 թ., որի աոաջին տսւադրոլթյունը 52 տող է, երկ­

րորդը 10։
Ահա «Եթե մի օր, անուշ ընկեր» սկսվածքով բանաստեղծությունը' 

դրված 1894 թ., որի առաջին տարբերակը' հրա։ո արակվւոծ 1890-ին 
«Դաշնակներ» ժողովածուի մեջ, 28 տող Լ.

Եթ h մի օր, անուշ ընկեր, 

Գաս այցերս իմ շիը^ինք 

Եվ նորարոլյս վառ ծաղիկներ 

Տեսնես փռված Լորս կողմին, 

Դու չր կարծես թե հասարակ 

Ծաղիկներ են ռարիղ աակ, 

Կամ թե ղարունն կ այն րերեր 

/•մ նոր աոլնր ղարղարեր 

նրանը չերղած իմ երղերն են, 

Որ սրաումս ես աարա, 

Նրանը սիրո այն իւոսըերն են, 

Որ ,ր,ռ չասած ես մեռա:

Նրանը իմ ջերմ համրոլյրներն են, 

Այն աշխարհըից ուղարկված, 

Որի ճամփեն ըո առաջև 

Գերեղմանով է փակված...

Քեզ համար եմ ողշ ուղարկել, 

Որ fn կուրծքդ զարղարես, 

Որ իմանաս, թեև մեռել, 

Չեմ մոռացել սակայն քեզ...

Եվ թե մի օր, անուշ ընկեր. 

Դաս այցելու իմ շիր մին, 

Հիշիր այս օրն և միտդ թեր 

Քո հեռացած մաերմին: 

Նա կարկամած շրթունքներով, 

Դերեզմանի մութ խորքում,
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(^սփոփվում I; qbn fn սիրով, 

■Pn անունն է qbn brqnuf...

1903 թվականին, երկրորդ անդամ հրատարակելով խւԲանաստեղ- 

ծաթյուններ», Միֆլիս, 1903), P'/ոմանյանը դուրս է թողել վերջին երեր 
տանը։ Այդպես հրատարակել է նաև 1908 թվականին' իր բւսնաստեղ- 
ծաթյունների Բաքվի ժողովածուի մեջ: Բայց մենք հիմք ունենք ենթա- 

՚1րեէոԿ "I1 բանաստեղծն այս կրճատումը ևս բավարար չի համարել։ 

՛Լերջին Ժողովածուի իր սեւիէսկան օրինակում, մի քանի շտկումներ 

սւ ն ելով, նւս ջնջել է ևս մեկ տուն, թողնելով միայն աոաջին 18 տողը։
I’ նչ իմաստ անի այս վիրահատությունը, որն աոաջին հայացքից 

դարող է նաև արյունոտ թվալ։

Աոաջին տարբերակում հիմնական մոտիվն ընկերական սերն է, 

անձնուրայյ, անձնազոհ, բայը, այնուամենայնիվ, ներանձնական, որը 

հասարակական ավելի ւիոքր հնչեղություն ունի, քան այն դաղաւիարը, 

"1՝ դրված I; երկրորդ տարբերակի 12 տողի մեջ։ Այստեղ (երկրորդ տար­
բերակում) ոերր չի մասնավորվում, չի' կոնկրետանում որպես մեկ 

մարդու նկաամամր տածած ղդացում, այլ ընդհանրւսնում, լայնանում, 

դաոնոււէ է հայացք աշխարհի նկատմամբ, բանաստեղծի մեծ հումանիզմի 

դեղարւ/եստական արա ։։ւհ ա լա ությունը ։ Ավարտի մեջ ընդդծելուէ, որ 

երդը "Լ 11111 Ւ^ե է, Օ^1 աջիւարհին ուղղված սիրո խոսք, P՝Ոlմшնյшնը 

բյուրեղացնում է բանաստեղծության ու բանաստեղծի դերի մասին 

ունեցած իր հայացքը, իր պոետիկան։

Այստեղից դժվար չէ անցնել այն հարցին, թե ինչպես էր բանաս֊ 

տեղծը մշակում այս կամ այն հատվածը ալէելի կուռ դարձնելու) դե֊ 

ղարվեսաական խոսքն, իսկ աոանձին դեպքերում նաև ւիոխելու) բանաս֊ 

տեղծ ութ յան բնույթը, ողին, իմաստասիրական խորքը, ստանալու) բո֊ 

լորուԼին այլ, անհամեմատ ւսվելի բարձր որակ։

Մեջ բերենք ((Արուսյակ» բանաստեղծության մի հաւանածի երեք 

ու ս։ րբերակները ։

Այս բանաստեւլծոլթյոլնը, որն իր ընդդրկմամբ և համակելու ուժով 

մեր խոհական քնւսրերդոլթյան հաղւ)ադյուտ նմուշներից է, ստեղծվել է 

1922 թ. հուլիս֊օդոստոս ամիսներին, արդեն դատապարտված բա­

նաստեղծի հիվանդության ժամանակավոր մեղմացման օրերին, երբ 

^'ամանյանն իրեն շրջապատողներից ավելի տարտամ չէր դդում մոտա֊ 

լուտ ողբերդոլթյունը։ Այդ օրերին նա իր մեջ ուժ գտաւ) գրելու լույսի և 

հույսի այս արևահամ ձոնը...

Ար1"1"Լռւմ սլահպանվաձ են բանաստեղծության երեք տարբերակ, 
որոնք հեղինակն այդպես էլ տպագրված չի տեսել և, թերևս, չի էլ հա­

մարել ավարտուն։
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Ահա այլ/ 

Ս. ինքնադիր.

երեր տարբերակների նախերւյանրային հատվածները.

Պայծա՜ռ, պայծա՜ռ

Հազած իր վառ 

ճաճանչները անապակ, 

^է՚վ՚ո՜ւ՚ի՛ ՂԸ՚Լ՚ո՜է՛ի՛ 

Ա սա և ղա դա րզ

Դարպառներից կա պուտ ա կ,

Ահ ե՜ղ, ահե՜ղ, 

Ալ տչտղեղ 

^Ր^եՁ ղոատրր զալկտզեմ, 

^Ա^՚՜՚ւ՛ ախ՚՚ւ՛ 

Հրաչաղեղ

Դոպտ Լ ղալիս սիզաձեմ...

Ւ ինքնսւդիր.
Պայծառ

111. վառ 
Շողեր հազած 

Անապակ.

Զ^վ^/Փ

Ալ վարզ 

Դար պ ա ս ներից 

Կապուտակ...

Գ ինքնադիր.
Պայծառ

Ու վառ 

(/ողեր հազած

Անապակ...

Ընդամենը վեց բառ, չորս սաղ։ ինչու՞ և ինչպես է, որ առաջին 

տարբերակի 12, իսկ երկրսրղի 8 սաղերը երրորդում այդպես սեղմվել 

են, ներփակվել վեր բառի, չորս սաղի մեջ, որ սաաջին տարբերակի 

համեմատությամբ փո/սվել է նաև տաղաչափությանը/ Չէ" որ առաջին 

տարբերակը ևս ինքնին ավարտուն և ամենևին ոչ հետևւսկ բանաս­

տեղծություն է։

իանն այն է, որ է'1' ում անյանն այստեղ վաիւել է բտնաստեղծության 

իմաստային առանցքը։ հա իւն ական մտահղացմամբ նա որոշած է հղել 

նկարագրել ցայդաստղը որպես լույսի և հույսի խորհրդանիշ։ Հետո, երբ 

շիջել է առաջին ներշնչման բոցը, իրեն հատուկ նրբանկատությամբ, նա 

ղդացել է, որ նպատակին ավելի լավ կարող է հասնել փոխելովդ նկա­

րագրական տոնբ, միջնադարյան դիմաււնական երկերի օրինակով մար֊ 

դեղացնելով երկնային լուսատուին և մտերմիկ խոսք բացելով նրա 

հետ։ Ւսկ երբ նկարադրւսկան ոճը տեղի է տվել նևրշնչւէած դիմառնա­

կան խոսքին, բնականաբար, պիտի ւիոխվեր նաև բանաստեղծության 
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մուտքբ, քանի ոք ղբտն հետևելու էր ղի մտ ռն ա կան բանաստեղծության 

մի անթերի և իարիմասատ նմուշ.

Ո՛՛վ, Pш[nfг ուրախ, 

0 ա ղա ղ-շարմա ղ 

Պայծառ ու պաղ 

Լու՜յս։

Բարձր սարի, 

Ծաղկի, էրի’ 

Սիրո ղերի 

հո՜ւյս։

Ան տ ա ռ-ր ույս ի, 

Անտեր որսի, 

Անսեր կույսի 

Հո՜ւյս...

Սաղի ր, ծ աղի ր,

Զարկի՛ր, զարկի՛ր, 

Ձարի, չարրի 

Մ ուին հա լածի ր 

Արուս յա կ... և այլեւ 

/•երինք մեկ օրինակ ևս։

«Աստղերի հետ» բանաստեղծությունը Թումանյանը դրել է 1891 թ. 
հուլիսի 17-ին, այսինքն երբ դեռ 22 տարեկան Էր։ Հեղինակի դուստր 

Կ. Բ՛ում ան յան ր հիշողությամբ մեջ կ բերում բանաստեղծի խոսքերն 

այդ մասին. «Հիշում եմ «էյ աստղերը» դրելու օրը։ Դսեղ էի, ճաղի ձոր 

էի գնացել որսի: Կալի մամանակն էր, աստղալիդ գիշեր, պառկեցի դա֊ 

Դա11'9 հեռու, կալի մոտ ու էստեղ էր, որ դրել եմ «էյ աստղերը»1 ։

։ Տե՛ս Ն. Թօէմաէյաէ, Հուշեր և զրույցներ, երևան, 1969, էշ 240։

Բանաստեղծությունը վերամշակման է ենթարկվել գրելուց 12 տա­
րի անց, երբ փոխվել էր Թուման յանի հայացքն աշխարհի և մահվան "Լ 

անմահության հարաբերության մասիե։ Այդ այն ժամանակներն էին, 

երբ նա արդեն ամենայն հայոց բանաստեղծ էր, երբ դրում էր «Մար֊ 

գարե ությ ոլն», «Հայոց վիշտը», «Հայոց լեռներում», «Մեր ուխտը» և 

նման բանաստեղծություններ' հայ ժողովրդի ճակատադրի հոգսն ուսե­

րին առած։ Այդ ժամանակների և իր մասին ինքը Թումանյանը գրել է. 

«Հայնեն ասում է բանաստեղծի սիրտը աշխարհի կենտրոնն է։ Վայ մեր 

աշխարհի բանաստեղծին ու նրա սրտին, և, հիրավի, իմ սրտի վրա չա­

փազանց սաստիկ ծանրանում են մեր աշխարհքի ամեն ցավե­

րը...», (V, 202)։
Բանաստեղծության դրության ու մշակման ժամանակների համա­

դրումը մեղ հնարավորություն է տալիս լավ հասկանալու երկու տարբե­

րակների մեջ եղած սկզբունքս։յին տարբերությունը։ Եթե առաջին տար-
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բերս։ կում հայրենի բնությամբ ներշնչված մանուկ բանաստեղծր պայ­

ծառ հա ւացքով է նայում ապագային, և ավարտի տողերն այն մասին, 

թե ասսւղերը կշողան նաև նրա շիրիկի վրա ։ ղ՚՚ւա իմաստասիրական, 

վերացական գունավորում ունեն, աւղա երկրորդ տարբերակում դրանք 

բիլում են բանաստեղծության ոդուց և գրանցում ներշնչանքի աղբյուրը 

կւանքի դաման փորձություններով անցած աղդային բանաստեղծի հա­

մապարփակ և ապրված իւոհն է։

Ս. ասւրբերակ. 

1

Շողում էիք զուր, 

Երր ևս {[1111 մանուկ 

Աշխույժ ու կայտաս, 

Ձեզ նման պայծառ 

Թ^րՐըոում էի 

Եվ ցավ չունեի։ 

Շողում եք և արդ, 

Երթ երիտասարդ, 

Անհուն հույսերով 

Խանդավառ սիրով 

Եվ միշտ աշսւոու 

Նայում եմ հեռու... 

Եըշողաք նաև

Շիրիմիս վերև...

!• տարբերակ.

Ժպտում էի/! '{'’Ա' 

Երր ես էյեո մանուկ 

Աշխույժ ու կայաա ււ, 

Ձե ղ նման պայծաո 

Ա՚ըրվոում էի 

Ալ ցավ չունեի... 

Ժպտում եք այսօր, 

Երր թույլ ու անզոր, 

Կորած հույսերիս 

Կքոկիծն եմ լալիս... 

Երժպտար նաև 

Շիրիմ/'" վերև...

Երկը ^Գհ^Լ"ւ> բյուրեղացնելու անօրինակ կարողությունն ու {սոս֊

քի նկատմամբ մեծ բ ա ն ա ս ա եղծ ի ո լ ա տասխա ն ա տ վոլթյան զգացումն

““U‘Ll, 1"2ս,փ^ւՒ է երևում, երբ հետևում ենք տողը կառուցելու թու֊ 

մ անյանական արվեստին։ Բերենք միայն մի տողի պատմություն։

«Կ> դՒժ ջահելներ, վառ-վառ ծաղիկներ» սկսվածքով բանասաեղ- 

ծաթյունը Բ՝ ում ան յան բ դրել է 1890-ական թվականներին, սակայն չի 

հրատարակել։ Արխիվում պահվում է այս բանաստեղծությսւն մեկ սևա- 
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^էիբ՜ի^բ^ուդիր, սրանից էլ հրատարակվել 

-երկեր» ժողովածուում, ապա և դիտական 

■հատորում ։

է նախ «Գեղարվեստական

հրատարակության առաջին

Ահա բանաստեղծությունը.

էյ, դիժ ջահելներ, 

Բո լսած մեր կյանք? ի 

Աշխարհք? մայրական 

Հառաչքը՝ օրորք? և

վառ* վառ ծաղիկներ, 

տխուր ճամփի ջուրք. 

մ/1 'll'I’k Է ձեզ զեռ, 
կյանքը՝ անուրջ։

Ա հ, վաղուց զարթնած ու շատ տառապած 

Ես անց եմ կենում այս տըխոլր ճամփով, 

Բուրմունքս՝ Ա Արված, պքսակս' թափված, 

Երկինքս Էլ մթնած թուխպով ու ամպով:

Ես անց եմ կենում, և ծպտում եք դուք, .

Ցրում եք առժամ թախիծն իմ սրրտի.., 

IV հ, զսղար մրնաք, մեր կյանքի ծաղկունք, 

Ժպտացեք այղպես ամեն անցորղի։

Այժմ տեսնենք, թե ինչ փոփոխությունների է ենթտրկվեւ տաս- 

'ներորդ տողը, մինչև իր վերջնական կերպարանքն ստանալը.

II, Կանչում Լք ուրախ նուշերն իմ սրրտի 

և Կանչում եք նախկին նուշերն իմ սրրտի 

Դ Կանչում եք պայծառ նուշերն իմ սրրտի 

Դ Մեղմում եք ծանր թախիծն իմ սրրտի 

11 Ցրում եր տոմտմ թախիծն իմ սրրտի

Ինչպես տեսնում ենք առաջին երեք տարբերակներում խոսքը հու- 

Հ^թի մասին է, որ ծնվում են բանաստեղծի սրտում, երբ նա հանդիպում 

է «դիժ» ջահելներին։ Այււ հուշերն առաջին տարբերակում «ուրախ» են, 

երկրորդում՝ «նախկին», երրորդում' «պայծառ», որակումներ, որոնք 

բացահայտում են, թե ինչպիսին է եղել բանաստեղծի երիտասարդու­

թյունը, բայց չեն բացատրում նրա հոդեվիճակը բանաստեղծությունը 

դրելոլ մոմենտին։ Վերջապես, չորրորդ տարբերակում «հուշեր» բառին 

փոխարինելու է դալիս «թախիծ» բառը, որը մ ի ան դամ այն հարիր է բա­

նաստեղծության ողուն։ «Գիժ» ջահելները մեղմում են բանաստեղծի 

հոդու թախիծը։ Իայց սա էլ դեռևս այն չէ։ Այս տարբերակում որքան էլ 

«թախիծ» բառի իմաստը խտացնելու համար բանաստեղծը դրանից 

առաջ դրել է «ծանր» որոշիչը, այնուամենայնիվ, թախծի խորությունն 

այնպես չի ղդացվում, ինչպես նա կցանկանար, քանի որ հենց միայն 

«դիժ» ջահելների հետ հանդիպելուց այն կարող է մեղմանալ։ Եվ, ի 

կատարումն ստեղծագործական փայլուն աշխատանքի հայտնվում է

87



հինգերորդ տարբերակը։, սրտեղ «ծանրը» չկա, ։։շ էլ թախիծն է մեղմա­

նամ, այլ պարզապես ցրվում է, այն էլ միայն առժամ.

Ցրում եր առժամ թախիծն իմ սրտի...

Մ եկ սաղի հինդ տարբերակ, որոնցից յուրաքանչյուրը կարող էր 

բավարարել մի «սովորական» բանաստեղծի։ Ցայց սա ամենևին էլ 

առաստաղը չէ։ «Տպավորություններ» բանաստեղծության 20-րդ տողն, 
օրինակ, ոչ թե հինդ, սւյլ տասնվեց տարբերակ ունի։

Հովհաննես Ց՛ում անյանը երրեր այն կարծիքին չի եղել, թե բա­

նաստեղծի միակ և սրբազան կոչումը։ նյութական աշխարհի գեղարվես­

տական «հայտնադործումն» է։ ես։ դիտի, որ բանաստեղծության թեմա- 

խերր շատ հաճախ «հավերժական» են, որ, ինչպես ինքն է դրում, նույն­

իսկ «Շեբսպիրից առաջ են հայտնած բոլոր այն մուրերը, որ նա իր 

հանճարի ֆոկուսի միջով ցույց է տալիս աշխարհին» (V, 157)։ Սա աս­
վում է ոչ թե գեղարվեստական երկի բովանդակությունը թերագնահա- 

ւոելոլ, այլ յուրաբանչյուր ստեղծադործողի արվեստի յարօրինակու- 

թյունը և դրա հղկման ւ։ւ փայլեցման նշանակությունն ընդդծելոլ հա­

մար։ «Մարերը որ արդեն կա՛ս...— շարունակում է նա,— առնել, կեն­

դանագործել ոլ (ավելի լղարդ ։։լ շքեղ) պատկերացնել, ներկայացնել 

հասարակությանը» (V, 157) միշտ հավատարիմ այն խտացած իմաս­

տությանը, թե միևնույն հողից «բրուտը կճուճ է շինում, աստված 

մարդ» (V, 153)։

Հ. ԾԱսՈ1'Կն1յ1Գ ԲՈՒՄԱՆՅԱէմ.'

Ամենից առաջ ասենք, որ մենք խնդիր չենք առաջադրել դեղադի- 

տռրեն ։։լ մանրամասն վերլուծել առանձին սւոեղծազործություններ։ 

Ասենք նաև, ոը։ մ ել։ նպատակներից դուրս է կանդ առնել մեծ բանաս­

տեղծի բոլոր մանկական երկերի կամ այն բազմաթիվ սս։ եղծադործա֊ 

թյունների վրա, որոնք անմիջա կան որեն ազդված չեն հղել մանուկն երին, 

սակայն վաղուց արդեն տեղ են զտել նրանց սիրելի երկերի շարքում։ 

Սա պարզապես մի վարձ է մանկական դրականության տեսադաշտից 

դիտելու թ՛ուման յան ի ծաասն դությոլնը 1ւ անելու մի քանի, մեղ կարևոր 
թվացող, եղրահանդումննր։ Ուստի խոսք չհնք բացելու, օրինակ, 

պատմվածքների ոլ զրույցների մառին, որոնցից շատերը, նույնիսկ, 

մանուկ կամ պատանի ընթերցողների համարեն դրված, իսկ մնացած­

ներն էլ, ինչպես հայ դրականության ամենակատար յալ պատմվածքը 

«Դիքորը», հարազատ ոլ սիրելի են առհասարակ բոլոր ընթերցողներին։ 

նայն պասւճաււա/ չենք քննելու պոեմները, լեդենղների ու բալլադների 

խոշորադայն մասը և ււչ իսկ «Սա սանդի Դա վիթը», որով առավելապես
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ճանաչում է հաչ ընթերցողների այսպես կոչված մեղկն խալխը մեր 

կոլոսն անդամ մեր օրերում, երբ հրապարակի վրա կան մկ քանի ուրիշ 

մշակումներ ես ու ժողովրդական պատումների ստվար Ժողովածուները:

* * *
Առհասարակ դժվար կ դտնել մի գրող, "րր մի կամ մի քանի երկ 

դրած չլինի մանուկների համար։ ինչ վերա բերում կ բանաստեղծությա­

նը, տպա աչդ աուդարեղում մանկական ոտանավորը համտրյա թե սիրո 

թեմ սպի նման անիւուսավւելի կ։ Մյուս կողմից' այժմ, երբ մեր մոլորակի 

կրտսեր քաղաքացիներն անհամեմատ խելոք օւ բանիմաց են հարյուր 

աարի առաջ աշխարհ եկած իրենց նմանակներից, երբ նրանք ունակ են 

ընկալելու հասարակական կլո՛ն՛քի բավականաչափ բարդ երևույթներ, 

կարծես թե ջնջվել են մանկական ււլ մեծահասակների դրականության 

սահմանները։ Եթե նկատի ունենանք նաև պատանիներին հասցեագըր- 

'Լ"1’ վա^ > “"ՍՂի Ժիշտ, նրանց համար ընկալելի ու սիրելի դբքնրըւ 

ապա առերեւոյթ վերանում կ, նույնիսկ, «մանկապատանեկան դրակա­

նություն» հասկացողությանը։ Հիրավի, ո'չ Սվիֆտի «Գուլիվերի ճանա­

պարհորդությանը», ոչ Դեֆոյի «[կորինդոն Կրուդոն», ո'չ Սերվանտեսի 

«Դոն Միշոտը», ո'չ կլ Հաշեկի «իաջ ղինվոր Շվեյկի արկածները» չեն 

դրված մանուկների համար, բայց դարձել են մանկապատանեկան դրա­

կանության դարդեր։ Այսինքն՝ թվում կ միանգամայն իրավացի այն 

տարածված տեսակետը, թե դրականությունը դրականություն կ լինի 

մանկական, թե «մեծական», և բոլոր դեպքերում իբր միակ չափանիշն 

դաղափարական ու. գեղարվեստական կաւոարելութ յան աստիճանն կ։ 

Մի տեսակետ, սրի դեմ դժվար է առարկել։

Եվ, այնուամենայնիվ, եղել կ ու կա մանկական դրականություն, 

որը դաղափարի ու դևդարվեսսւի հիմնական չափանիշներից բացի ունի 

նաև ուրիշ չափանիշներ, այնպիսի առանձնահատկություններ, որոնցով 

աչքի կ ընկնում գեղարվեստական դրականության ընդհանուր համա- 

կարդում։ Ավելին՝ լինելով յուրօրինակ, նա ունի նաև իր բարդություն­

ները, որոնց հաղթահարումը չի վիճակված բոլոր դրողներին, անկախ 

նրանցից յուրաքանչյուրի օժտվածության աստիճանից։

Կարճ ասած' մանկական դրող չեն դառնում, այլ ծնվում են, և տա­

ղանդավոր մանկագիրները, աշխարհի լավագույն գրողների շարքին են 

պատկանում ։

Իսկական իմաստով հայերիս լավագույն մանկագիրը Հովհաննես 

Մոլմանյանն կ։

Սեղմ բնութագրումներում, նկատի ունենալով նրա ստեղծագոր­

ծության ընդհանուր արժեքը կամ դրա այս կամ այն կողմը, Մոլման-
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յանին անվանել են «վշտի ու թախծի երգիչ», «հանճարեղ լոռերիս, «հայ­

րենի եղերրի քնարերգու», «ամենայն հայոց բանաստեղծ»: Սխալված՛ 

չենք լինի, եթե ասենք, որ Բ՛աման յանին կարելի է անվան ել նաև «ամե­

նայն մանկանդ բանաստեղծ»: Սա պատմական իրողություն է ոչ միայն 

բանաստեղծի հանճարի արտահայտման բնատուր երանգներուԼ, այլև, 

ինչպես կվարձենք հաստատել, նրա մտածողության սիստեմով, /սնգիր֊ 

ների այն համակարգով ւււ նպատակներով, որ նա տռաջաղրում է ինքն 

իրեն: Դրա հւսմւսր հարկավոր է եղել մանուկների նկատմամբ Բ՛ում ան֊ 

յանի քնքուշ ու անհաղթահարելի սերբ: Հարկավռր I; եղել, որ նա ման­
րամասն ուսումնասիրի մանկական հոգեբան ութ յանր, քաջատեղյակ լի­

նի մանկական դրականության աոանձև ահատկությաններին և խորա­

պես ղգա դրա կարևորությունը:

Թռլմանյանի համար հարցի այս երեք կողմերն էլ եղել են հւսնա- 

պաղօրյա հացի նման կենսական:

Մանկական գրականության կարևորության մասին մեծ բանաս­

տեղծի ասույթներից բերենք մեկը: 1922 թ., Պ. Մակինցյանին ուղղված 
նամակում, արդեն ծանր հիվանդ Բ՛ում անյանն իր մեծագույն մտահո­

գություններից մեկն արտահայտել I; այսպես. «Ասում ես մանկական 
գրականության սով է: ճիշտ ևս ասում: Բայց միայն կսօր չի էգ սովը: 

կգ սովր միշտ եղել է և կորան մանուկներ ունեցող կս :) ո ղովարգը կամ 

նրա մտավորական ղեկավարները երբեք չհասկացան, թե ինչքան ահ­

ռելի աղետ կ էգ. սովր և ինչ պետք կ անեն սրա առաջն առնելու հա­

մար» (V, 472):
Մենք չենք ծանոթագրի այս նշանավոր միաքր, քանի որ մի կող­

մից այս կապակցությամբ ստիպված կլինեինք չավւագանց երկար գա֊ 

տուչություններ անել, մյուս կողմից հանճարեղորեն պարւլ կ սա ու հաս­

կանալի:

Այւ)մ տեսնենք, թե մեծ գրողն ինչպես է պատկերացնում մանկան, 

մասնավորապես կրտսեր տարիքի մանկան հոգեբանությունը: Այս 

հարցում մեղ լաւ/ ծառայություն կարող կ մատուցել 1915 թ. «Մանուկ» 
ընկերության հայրենագիտական /սաղերի կապակցությամբ հրատա­

րակված «Աղղը», որտեղ Բ՛ում անյանց շեշտում կ մանկական հոգեբա­

նության ամենակարևոր գիծը. «Մ ան կությունը,— գրում կ նա,— մար­

դու կյանքի կն ամենաընդունակ շրջանն կ, երբ նա չռրս կ՚՚ղմից ընդա­

նում կ, սնունդ կ առնում ոլ լյարդանում շարունակ... Խաղը նրա, մա­

նուկ մարդու բնական, օրգանական պահանջն կ, նրա լրջությունն կ, 

նրա էությունն կ: Խաղամ կ նրա մատաղ կյանքի ամեն մի մասնիկը, 

/սաղում է նրա թրթռան սիրտը ջահել կյանքի մեջ, ու կյանքում ամեն
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բանի նա խաղով է մոտենում, խաղով է իննում, խաղով է ճանաչում ու 

ընդունում։ Գա նրա ձևն է, նրա մեխողն է))։ (IV, 328)։
Ինչպես տեսնում ենք, մեջ քերված հատվածում տողամեջ առկա է 

մանկական գրականության առանձնահատկությունները հաշվի առնելու 

ւղահանջլւ։ Օայց ահա նաև մի քանի տող, որոնք արդեն անմիջականո­

րեն են վերաքևրում այս կարևոր խնդրին. «Հենց կսաևղ էլ,— շարոլ- 

նակում է նա,— հարց է առաջ դալիս' ի՞նչ սնունգ տալ և ի՞նչ ձևու[ 

տալ: ինչ վերաբերում է սնունդին, ամեն բան, ինչ շրջապատում է նր­

բան, ինչ որ դոյություն ունի աշխարհում, սնունդ է նրա համար։ Միայն 

թե պետք է իմանալ գտնել էս անսպաս սնունդ տալու ձևը: Եվ մինչդեռ 

մենք նստած խորք մտածում ենք էս դմար հանելուկի վրա, ինքը մա­

նուկ հասակը ցույց է տալիս էն հրաշալի ձևը ու ամեն տեսակի սնունդ էլ 

պահանջում է իր ուղած ձևով, խաղով»։ (Նայն տեղում)։

Այսպես, ուրեմն.

Մ տնկական դրականության սովից, այդ «ահռելի աղետից», որ 

սրտի կեղեքող ցավով է հիշատակում բանաստեղծը, մինչև այղ դրակա­

նության բնույթն ու մատուցման ձևը։ Արքան էլ սեղմ, այնուամենայնիվ, 

մի կառուցիկ սիստեմ է սա հայ մանկաղրության տեսության մեջ, որ 

չենք հանդիպում ուրիշ ոչ մի դասականի խոհերում, ի բաց առյալ, 

թերևս, մեծ Աբովյանին։ Այս սիստեմն աչքի առաջ ունենալով միայն 

կարելի է ճիշտ բացատրել թ'ում ան յանի ստեղծադործությտն մի ղդալի 

մասը։

» * »

Հայտնի է, որ Բ՛ում անյանը չի դրել բանաստեղծական այնպիսի 

շարքեր, ինչպիսիք դրել են, օրինակ, Եսահակյանն ու Տերյանր; Այս տե­

սակետից բացառություն են կաղմում, թերևս, քառյակները։

^'"'յՕ մանրամասն ծանոթանալով բանաստեղծի մառանղությանը' 

նկատում ենք, որ մանուկներին հասցեադրված երկերն, այնուամենայ­

նիվ, խմբավորվում են ստեղծագործական որոշակի նպատակների 

I 2ոլԲ2< նպատակներ, որոնք պայմանավորվում են ընթերցողների տարի­
քային առանձնահատկություններով։

Բ՚ոլմայանը նկատի ունի մանուկ ընթերցողների երեք հասակ, 

որոնք իրենց պահանջներով տարբերվում են միմյանցից։ Առաջինը նա- 

խաղպրոցական կամ հազիվ գրաճանաչ փոքրիկներն են, երկրորդը մի­

ջին տարիքի ընթերցողները, իսկ երրորդք պատանիները։ Աստ այդմ' յու­

րաքանչյուր տարիքի համար գրողը ոչ միայն հատուկ ընտրում է թե­

մաները, սւյւև մոտեցման միմյանցից բավականաչափ տարբեր եղա­

՛նակներ։ Օրինակ, մանկական գրականության տեսության ։)եջ վաղուց է



նկատված, որ կրտսեր տարիքի երեխաներին հասցեա դրվող երկերի հիմ­

նական նպատակը ճանաչողականն է։ Դաստիարակչականն այղ տիպի 

դրականության մեջ սսվորարար դեռևս հանդես չի դալիս բացարձակ 

ձևերով, դեռևս չի ընդունում ուղղադիծ խրատաբանության կերպարանը: 

Փոքրիկ երե քսան, ինչպես ձվից նոր ելած ճուտը, աչբերը չռած նայում 

է աշխարհին, իր ղդայար աններ ի միջոցով հավարում ։ո սլա ւ/որ ություն- 

ներ, իմացություն, վարձ, և այս մ ամանակ դրողն աոաջին հերթին պար֊ 

տալԼոր ի ցույց տալ աշխարհը և ապա միայն ղդոլշորեն ու աննկատ տալ 

առաջին խրատները։ Այս տարիրի երեի։ Ալներին Թումանյանն առաջար­

կում է իր սրանչելի բանաստեղծություններն ու փոխադրությունները' 

«Աղվեսը», «Լուսաբացին», «Առավոտ», «Խնոցի», «Փիսոն», «Գրիչը», 

«Առաջին ձյունը», «Ծիտիկի օրորրր», «Շունը», «էս էն տունն է», «Մար­

տը», «Մի բաց նամակ ամենրին» և այլն։

Ահա «Լուսաբացին» բԱ։ն ա ստե ղծ ո ւթյունը.

— Ծուղրուղո՜ւ.

մ-ւդորր ղԼդ կանչեց թասին.

- ճխկ-ճխկ, ճխկ֊^, 

Զարթներ մթնում ծ [սոր ծ աո [էն։

— Ծուղրուղո՜ւ.

հոսեր ծեղին երկրորղ րերան.

— Հո-հո՜, հո-հո՜, 

նախիրն արղեն հանղր տարան:

— Ծուղրուղո՜ւ.

Լույսր 1,տՍ,/}է1) ^Ր1,ո1։,1 կանչին.
— Վույ-՚Լո ւյ-վո ւյ-վույ, 

Նստեր նւսնր տեղի միջին։

Փոբրիկ երեխան այս րան ա սսւե ղծ ո ւթյունից իմանում է, որ աբա- 

ղաղը կանչում Է դեռ լույսը չբացված ՛և նրա կանչը ադամամութին մո­

տալուտ լուսածադի աղդանշանն է։ Ապա նա տեսնալէ է կյանքի լլար- 

թոնքը, մարդկանց ու բնության արարածների աշիւատանքային օրվա 

"1է1"ւթը>
«Ծաղիկները» բան ասս։ եւլծութ յան մեջ ևս հիմնականը այսպես 

կոչված «արտաքին» աշխարհի ցուցադրումն է։ Այստեղ բանաստեղծն 

իր մանուկ ընթերցողին լուր է տալիս, որ դարնան դա լու հետ նորից 

հայտնվելու են ձմռան ցրտին ձյան հասա շերտի տակ թաքնված ծա­

ղիկները։

Ւսկ դաստիարակչականն այս բանաստեղծություններում ներփակ- 

վոււէ է տյն նուրբ քնքշանքի մեջ, որ բանաստեղծն աննկատ փոխանցում 

է մանկանը՝ իր գորովանքն արտահայտելով առաջին դես/քոլմ լեռնային 
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գւուղի բնանկարի, երկրորդ դեպքում երփն ե՛րան դ ծաղիկների նկատ֊ 

մ ամբ, որոնր նա համեմատում է մանուկների հետ:

((Ելեք, կասի, իմ մանուկներ», 

Ու հենց նրանը իմանան, 

Դուրս կհանեն ղլխիկներր, 

Աչիկայրր կրանան...

/•այր ահա մեծարել Է մանուկ ընթերցողը, ծանոթացել և ինչ-որ 

չափով ընտելացել շրջապատի իրերին ու առարկաներին: նա այլևս իր- 

աոաջին բույլերն է անելու մարղկային հասարակության մեջ: Այստեղ 

է, որ նրա ձեռքից բռնած պետը է առաջն որդի մանկական դրական ու֊ 

թյունր, սլեռւր է սւոաջինն ասի, թե ինչն է լավը և ինչը վատ, այսինքն 

ամենաընդհանուր գծերով պետք է ց"։յց ատ բարին ու չարը հասարա֊

կական իմաստով:

Այստեղ փոխվում է էն ում ան յանի բանաստեղծությունը, խրատա­

կան, իրենց պարզության մեջ խոր փիլիսոփայական տողերը դալիս են 

փոխարինելու, առավելապես ճանաչողական նպատակներ հետապնդող 

in ողերին: Բանաստեղծն այս դեպքում ավելի շատ ձգտում է օդնել երե­
խային հասկանալու, որ նա հասարակության անդամ է և որպես այդպի­

սին իր իրավունքներն ունենալով, ունի նաև որոշակի պարտա կանու- 

թյաններ նույն հասարակության հանդեպ.

Մի' ւինի ուրագի պես,

Միշտ դեպի քեղ, միշտ գեպի քեղ, 

Այլ եղիր սղոցի պես, 

Մին գեպի բեղ, մին գեպի մեղ:

Ահա նրա առաջին խորհուրդը, առաջին խրատը, որը չի ձանձրաց­

նում, քանի որ երկարաբան չէ; ու դալիս է ժողովրդական պատկերավոր 

մտ ա ծ ողությոլնից:

Այստեղ է, որ ժողովրդական ստեղծագործությունը ծառայում է բա­

նաստեղծին կերտելու նաև իր ան ղուղական լեդենդներր, բալլադները, 

հ եբիաթները:

Մ եգանից ավելի քան իննսուն տարի առաջ տասնյոթամյա պատա­

նին բանահյուսական նյութի հիման վրա դրեց հայ դրականության շող­

շողուն գոհարներից մեկը՝ «Շունն ու Կատուն)), որի անմահությունը գու­

շակեցին շատերը, այդ թվում, ւոարիներ անց, զորավար Անդրանիկը, 

որը մի մտերմիկ հավաքույթում ասել է. «Կանցնեն տարիներ, ոչ ես կլի­

նեմ, ոչ էլ Բ՛ում անյանը, բայց կլինի մի նշանավոր բան' «Օոլնն ու Կա­

տուն))':

1 Տե՜ս «թուման յանը ժամանակակիցների հուշերում», Երևան, 1969, Էջ 142:
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Ո՞րն է գաղտնիքը, ինչու՞ մանկական մի երկ դարձավ և' տարածւււ- 

իք չան, և' (/ամանակի սահմանախախտ, ինչպե՞ս իր, որ հրատարակվեր/ 

տասնյակ լեզուներով, անցավ բերնեբերան, գեղարվեստական հաճույք 

պատճառելով ու կյանքի մասին բաբդ մտորումների առիթ ծառայելով 

բոլոր րնք/երցոգների համար՝ անկախ տարիրից։

Գաղտնիբը պիտի որոնել նաի։ ընդգրկման սահմաններում։ Մի շուն 

և մի կատու, ապա մի հնամենի զրույց այս երկու կենդանիների թշնա- 

մանրի մասին, մի սիմվոլիկ պատմություն, որի մեջ վարպետորեն տե­

ղադրված են մարդկային հարաբերություններ, կրրեր, բնաւԼորոլթյուն- 

ներ։ Մի կաթիլ շրի մեջ մի ամ բողք արևի պայծաււ վւայլատակում։

Գաղտնի րր պիտի որոնել նաև անթերի դեղարվեււտականության' 

պատկերների, հււդե բան ա կան դիտումների, ոճական ա սանձնա ։ո ի պու- 

թյան, կերւդավորման նուրբ արվեստի, այ։։ կառուցիկ երկի բոլոր ման֊ 

րալքառների ու դրանց հանրադում արի մեջ։ Այստեղ ոչ մի բան երկրոր­

դական չէ, չելա ոչ մի պատահսլկւսն գիծ, ոչ մի պատահական բառ, չելա 

ուՒ^Ղ> "I' չունենա հանճարի կնիքը։ Այս ղարամանալի սաեղծադործո։.- 
թյան մեջ հատուկ ընտրված են, անդամ, պերսոնամների բերանները 

գրված բառեբր, օրինակ, բոլորովին ս/ատահական չէ, որ շունը վրա-վոա 

կրկնաւք է ‘«համ» բալլը.

Հա'մ ասում ես, հա՜մ չես կարում, 

Հա լք խոսում ես, ւիըրես ւչուլոլմ 

Հա մ, հա՜մ, հա մ, հա մ...

1’սկ կատան ձոր է տալիս.

Միա՜յն, միա՜յն մի ւրրսկի ւէարձ...

Մե ինչ կարող է ունել մի հւաոիկ բառը դեղարվեստական երկի մեջ' 

կարելի է տեսնել Մաման յանի «Մանուկն ու ջուրը» բանաստեղծության 

օրինակով, որի ատաղձր նույնպես բան ահ յուսա կան է։

«Մանուկ» բառը, ինչպես բացատրում է Հրաչյա Աճաոյանը, գրա­

բարում, ապա նաև միջին հայերենում, նշանակել է երեխա, բայց նաև' 

<դատ անի' սպասավոր, ւլինւԼոյ։ և այլն2։

2 Տե ւ։ Հո. Աճաոյան, Հայերեն ւսյւմւստւսկւսն րաոարան, հ. 3, երևան, 1377, Լ, 235։

«Մանուկն ու ջուրը» րանաստելլծութ յան ժողովրւլւսկան տ արրերակ- 

ներոլմ, ինչպես նաև դրա առաջին մշակման' XVII գարի բւսնասւոեւլծ 
Երեմիա Մյոմոլրճյանի ոտանաւէորոււք «մանուկ» բաււն օդաադործւէում է 

ոչ առաջին, այսինքն ոչ երեխա, այլ երկրորդ, այսինքն պատանի, երի­

տասարդ. իմաստուխ Դրա համար էլ ժողովրդական ւոարբերակները, 

որոնք սյտհվոււք են մեր գրչագիր մատյաններում, և ■!/ յոմուրճյան ի ոտա­

նավորը մանկական դրականության հես։ առնչություն չունեն։ Դրանք
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երկխոսոլթյոլներ են կամ ջրիկք՛ և «սիրո տեր» երիտասարդի, կամ ջրի­

կի և պանդուխտի սիրակարոտ նորահարսի միջև ու ղրան ցում շոշափ- 

՛քում են սիրո ու պանդխտության մոտիվները (երկուսն էլ այնքան հա֊ 

րա՚լա՚ո միջնադարյան քնարերգությանը^ համապաս՛ա սի՛ անարար 

ուրախ և տխուր գուներանգներով։

Գ՛ուման յանը բանահյուսական նյութն օգտագործել է մանկական 

բանաստհղծւ՚ւթյան համար։ Նրա բանաստեղծոլթյան մեջ ՛լրիկի ւլրուցա- 

հ!’31! երեիւան է և, բնականաբար, այստեղ բացակայում են աշխարհիկ 

սիրո ու պանդխտության մոտիվները։ Հարցերը նույնն են. «Դու ո՞ր 

ււարեն կ՚ււդաս, ջրիկ», «Դու ո՞ր առուն կերթաս, ջրիկ», «Դու ո՞ր այդին 

կերթաս, ջրիկ»։ Գայց քանի որ դրանք տալիս է երեխան, ջրիկի պատաս­

խաններն էլ խաղացկուն են, թեթև, և դրանց նպատակը բացառապես 

«ամ պոս։» սարերի, առվի ափին փռված «շուշան ու վարդի», կանաչ ու 

գալար այգիների և, վերջապես, երկրագործի աշխատանքի փառաբա­

նումն է-

ես էն այպին կերթամ պալար, 

Որ տերն է ^իր» ծե«ն այգեպան՛

Հայտնի է նա!ւ, թե որքան անողոք է մեծ բանաստեղծն իր բառերի 

ու. տողերի նկատմամբ, եթե, նույնիսկ, դրանք ինքնին թում ան յանական 

հանճարի փայլաւոակումներ էլ լինեն։ նորից հիշեցնենք «Հասկերի» 

անդրանիկ համարի առաջին էջից սկսվող «Գառնիկ ախպերը», որի ութ 

ասղանոց փառահեղ նախերգանքն, այնուամենայնիվ, տեղ չգտավ հետա֊ 

դա հրատ արակ ո ւթյ ունն երում ։

Այսպիսին է Գ՛ումանյանը։ Նա դիաե խոսքի արժեքը մասնավորա­

պես երբ այդ /սոսքն ուղղվում է մանուկ ու պատանի ընթերցողներին։ 

Այս տեսակետից, մեր կարծիքով, գրողները բաժանվում են երկու խմբի։ 

Առաջին խմբի ներկայացուցիչները, ինչպես դասախոսները, նույն միտ­

քը հաճախ կրկնում են մի քան՛ի անդամ, տարբեր ձևերով, տարբեր բա֊ 

՛լամիացությոՀսներով, որպեսդի ունկնդիրները լավ ընկալեն։ Այդ դեպ­

քում առատանում է խոսքը, դառնում շռայլ, երբեմն, նույնիսկ, պեր­

ճաշուք, բայց "չ շատ /սոր։ Երկրորդ խմբի գրողները միտքը սեղմում 

են, դարձնում կարծր ալմաստ, ապա հղկում ալմաստի յուրաքանչյուր 

նիստը, փայլեցն՛ում մեկ կամ մի քան/։ բառի մեջ։ Սրանք այն մեծ վար- 

պետներն ե՛ն, որ աշխարհ են գալիս մարդկության միտքն ու գեղարվես- 

տական ճաշակը կրթելու։ Այսպիսին է Գ՚ամանյանն ամենուրեք, այդ 

թվում և մանկական երկերում, և իղուր չէ, որ նա մի բառը մի աշխարհ 

է համարել։

Հիշենք, թե նա ինչպես է մշակել բանահյուսական նյութը։ Չէ որ, 

օրինակ, «՛Գաջ կիվիվը» բանաստեղծության ժողովրդական նախօրինակը
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I ) րվանձտյան ի «Համով հոտովում։։ ամբողջ 28 տուն I;, որոնցից բա֊ 
նաաոեղծն առել I; միայն 4-ր: «Փոքրիկ երկրացործի» բանահյուսական 

տարբերակն ունի 54 տող, որոնցից օցսւացործել Լ բնցամենր Ե-ը և 

այլն:

<1ողովրցական թեմաների [1 ում ան յանական մշակումն երի մեջ

առանձնակի տեղ է ցրավում «Սի կաթիլ մեղրը»' ամենևին էլ ոչ պա­

տահաբար ցրված Մետեիէի րանսւում հենց նայն օրերին, ինչ փիլիսո­

փայական մեծ րնցցրկում ունեցող «Վայրէջքը»։ Սա մեկն է Ս' ում ան յա­

նի հումանիզմի ցայտուն արտահայտություններից և որպես այղսլիսին 

հաղվացյուտ նաև ողջ հայ ղրական ութ յան մեջ։ Եթե «Մի կաթիլ մեղ­

րը» ցիտելու լինենր մանկապատանեկան ցբականության պահանջների 

տեսակետից, ապա պիտի նկատենք, որ սա արղեն երրորդ հասակին 

պատանեկությանը հանձնարարվող երկերի թվին է պատկանում և բա­

նի որ այս հասակի ընթերցողը մերկում է չմիջնորդված, մերկապարա­

նոց ։։ ենտենցիան, պիտի նաև ղարման ան ր, թե որրան վարպետությամբ 

է Ս՚ումանյանր խուսափում նման խրատից, որն այնպիսի սուր ղր"- 

տեսքներով և մարդկային բնավորությունների լիարժեք բնութտցրում - 

ներով հարուստ երկում թվում է անխուսափելի։ Հիշենք, թև ինչ է միայն 

ասում բանաստեղծը ստոր երկերեսանիության այնպիսի արտահայտու­

թյուններից, ււրպիււիք ե՛ն երկու ցահակալների փքան հրովարտակները, 

և աշխարհակործան ւցաաերացմի նկարադրոլթյունից հետո.

Ւսկ մնացած մարցիկ իրար 

Հարցնում կին ոարօափահար, 

ևմւ ո՛' րաեղից աքս,յոր ծացնց 

1,ւ: րնոհանոլր ադնար մեծ։

^՚4՚Խ "հ/'^Հ։ ^չ մ/' խրատ, ոչ մի անմիջական /սոսք, որ նշանա­

կեր՝ «անկցի պաւոերացմը»։ Այդպիսի խոսքի կարիրր չ/ւ ղցացվում, ամեն 

ինչ ասված է օրհասական իրադարձությունների վառ ու պատկերավոր 

նկար ադրոլթյուննեբում ։

* * *

Պողոս Մ ակինցյանին ուղղված նույն նամ ակում Ս'ում ան յանց

միայն հարևանցի անդրացաււնալով հեքիաթի մանրին, սւյնոլամենայ- 

նիվ, տալիս է մի այնպիսի տարողունակ ցնահաաական, ինչպիսին 

դժվար է ցտնել առհասարակ այց ժանրի տեսության մեջ: «Հեքիա-
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թր,— գրում Լ ՛հա,— գրականո։ թլան մ I,ջ ամենաբարձր արտ ահայտու֊ 

թյունն I;, ուր ամբողջը հավիտենական սիմվոլներ են» (V, 472)։
Եվ ո՛ւ։] «հավիտենական սիմվոլներին» ւ/րողր մոտենում I; պա֊ 

ա ա ս/։։ ան ատ վությ ան մեծ զգացումով։ Լինելով ավելի րան երկու տասն֊ 

յակ ինբնուրույն փայլուն հեքիաթների I։ նույնրան արժեքավոր բազմա­
թիվ հայացի փոխագրությունների հեղինակ, նա նույն նամակում 

գրում է, թե այգ րոլորի մեջ կատարյալ, այն էլ վերապահումներով, հա­

մարում է միայն «քաջ ՛հազարը»։ Հիրավի, մեծ, շատ մեծ համեստու­

թյուն, որր հատուկ է միայն իսկական մեծերին, ու մեծ, շատ մեծ պա­

հանջ կ ո in ություն ։

Ու՞մ են ուղղված Բ՛ում ան յանի հավերժական սիմվոլները։ Կիսով 

չավ։ թոթով տարիբր նոր անցած երեխաներին, կիսով չափ պատանի­

ներին, և, բնականաբար, այս երկու խմբերում ևս տարբեր են թեմա­

ներն ոլ գրակա՛ւ։ հնարանրներլ։, թեև ոճը նույնն է։ «Պոչատ աղվեսր», 

«Ուլիկը», «Ծիտը», «Աքլորը», «Կացին ախպերը», « Սոլս։ ա ո անը », «Չախ­

չախ թաղավորը», «Ոսկու կարասը», «Խելոքն ու հիմարը», «Անհաղթ 

աքլորը», «Ոարեկենգանը», «Սուտլիկ որսկանը», «Անբան հուռին» և մի 

քանի այլ հեքիաթներ' գրված միջին տարիքը թևակոխող երեխաների 

համար հաճախ իրապատում են և սրանցում գա ս in իարակչական ը հան­

գես է ղալիս ավելի երևացող գույներով, թեև այստեղ ևս մերկապա­

րանոց խրատաբանությունը տեղ չունի։ Այս տիպի հեքիաթների մասին 

ընղհանուր աոմամբ նույնը կարելի է ասել, ինչ նույն տարիքի ընթեր­

ցողներին հասցեագրված բանաստեղծությունների։ Ս՛րանցից ամեն մեկն 

իր բարոյագիտական կորիզն ունի, որ միանգամայն պարզ է նաև 

աոանց խրատի։ «Ուլիկում» չարը խափանվում է ուշիմությամբ, խել­

քով։ ՛հույն ձևով չաքը խափանվում է նաև «ճամփորգներ» հեքիաթում: 

«Կացին ախպերում» ծաղրուծանակի է ենթարկվում տգիտությունը։ 

«Ս ուտ ասանում» փառաբանվում է շինականի բնական խելքը, «Ոսկու 

կարասում» միմյանց են հակազրվում ընչաքաղցությունն ու ազնվու­

թյունը և այլն։

Միանգամայն այլ բնույթ ունեն «Կռնատ աղջիկը», «քեֆ անողին 

քեֆ 2.1՛ պակսիլ», «Եգեմական ծաղիկը», «Զախորղ Փանոսը», «քաջ 

՛հազարը» և. այլն, ինչպես նաև այնպիսի թարգմա՛նություններն ու փո- 

խազրւււթյռւնները, ինչպիսիք են «Գեղեցկուհի Վասիլիսան», «Մոխրո­

տը», «թարմանալ/։ աշուղը», «Կարմիր ծաղիկը», «Ոսկի քաղաքը»։ Սրանք 

ավելի հրաշապատում են, ավելի /սոր իրենց փիլիսոփայական հարցս։֊ 

գրումներով ու ընգհանրացո ։մն ե ր ով, և, իհարկե, սրանց ավելի շատ է 

սազում թ՛ուման յանի' հեքիաթներին տված գնահատականը։ Այս հե-
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քիաթներն ուղղված են արդեն պատանի ու ավելի տարեց ընթերցող­

ներին։ .

Մի րանի դիտողություններ ան ենր հերիաթներից մի երկուսի մա­

սին։

Համաշխարհային դրականության մեջ հավերմական թեմ անել։ են 

հանիրավի դովված և նույնչավ։ հանիրավի քարկոծվող մարդկանց ճա- 

կատսւդրերը։ Պ՛ա դալիս Լ կյանքից, այսւդես կոչված հասարակական 

կարծիքի ստեղծման ակունքներից, որոնք, իհարկե, խորապես սոցիա- 

/ական են։ Պ՛րանում համոզվելու համար կարելի ի իրար կողքի դնել 

ձոփմանի սնահամբավ պարոն Ցննոբերին և Սերվանտեսի ողբերղակա- 

նորեն ազնիվ Պ՛ոն Օիշոտթն։ Առաջին դեսլքում որքան փառք ու պատիվ, 

որ կքերի պատեհ թե անպատեհ ղուդորդռւթյամր րամին է հասնում 

"չնչոլթյանը, երկրորդ դեպքում որքան նախատինք, ցավ ու հալածանբ, 

որ նույն իրերի պատեհ թե անպատեհ ղուդո րդռւթյա մ ր րամին է հաս- 

հում աշխարհիս ամենաադնիվ ու ամ 1ւնաողրերդական դրական հերոսին 
ու կյանքում նրա նմանակներին ։ Այս դեպքում այն, որ Պ՛ոն ^իշոտր 

պայմանականորեն խելադար I; հռչակված, ոչ մի նշանակություն չունի:

Իր հեքիաթներում Ա՛ում ան չանը ոչ ամենևին պատ ահ ար այր, բերում 

է այս զուգահեռները՝ ճախռրզ Փանոսի և Քաջ Նա զարի «հավիտենական 

սիմվոլներով»։ Այս երկու ծրադրային հեքիաթների օրինակով ամենից 

ս"{յ՚լ1' 1""[ ^“‘րելի ^ հասկանալ, թե ինչ նկատի ունի րանասաեղծր 

«հա։/փտենական սիմվոլներ» ասելով։ Վաղուց է նկատված, որ կյան­

քում դրեթե յուրաքանչյուր մարդու մեջ ինչ֊որ չափով առկա են և' ՛Ի աջ 

ևա դարի, և' Ձախորդ Փանոսի ճակատադրերի դծեր։ Ինչ-որ տեղ Ձախորդ 

Փանոսներ են բոլորր, որ չեն հառնում նրան, ինչին արմանի են։ Իզուր 

չէ, որ մեծ Պ՛ յոթ են մի տեղ առում է' մեր սրտի խորքում մ/։ քան մեղ 

անընդհատ հուշում է, թե ավելի լավի համար էինք ծնված։ Օայց, մեկն 

ա՚Լելի, մյուսը պակաս, ինչ որ չափով նաև ՛Ի աջ Նաղարներ են մարդիկ' 

անպատեհ ու չպատճառաբանված այն բարոյական ու նյութական 

պարդևներով, որ երբեմն ստանում են ամենևին էլ ոչ իրենց արտա- 

կարդ արմանիքների համար...

Օ՞՛րն է եզրահան դումը, որը մեր կարծիքով սոցիոլոդիական ու 

իմաստասիրակա՛ն մեծ տարածք ունի։

Պատանին պիտ,ի իմանա և պիտի իմանան բոլորը, որ իդեալական 

հասարակությունը կստեղծվի միայն այն մամանակ, երբ մարդը կանցնի 

«մինչև Մարդը իր ճամփան», երբ կվերանան ձախորդփանոսութ յան ու 

քաջնազարության սոցիալական հիմքերը, կստեղծվի արդարության թա- 

դավորությունը ոչ միայն հանճարեղ մարդկանց ուղեղներում, այլև ռեալ 

իրականության մեջ, որտեղ համընդհանուր աշխատանքը կսլայմանա-,
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:!"1'1' համընդհանուր երջանկությունը, ինչպեռ «Ոսկի քաղաքը» հեքիա- 

ՈՒ շողշողուն հեղա փոխ ական ուտոպիայում։

Դրան հասնելու ճանապարհների մասին չխոսենք։ Կարևոր լինելով 

դրանք, այն ու ամենա քնիվ, ոչ նսեմացնել 1ւ ոչ պանծացնել կարող են ար­
դեն իսկ ինքնին պանծալի հեղափոխական գաղափարը։

Այս գաղափարն իր բազմազան երանգներով, «Մի կաթիլ մեղրի» 

«դժվար վարժությամբ» ձեռք բերված պարզությունից մինչև «Դեպի 

Անհունի», քառյակների, «Սիրիուսի հրաժեշտի», «Արուսյակի» փիլիսո­

փայական անուակ խորռւթյունը, անցնում I; խում ան յանի ողջ ստեղծա- 

դռքծության, այդ թվում այսպես կոչված մանկական երկերի միջով, 

որոնց հաղորդվելով ոչ միայն մ անկանում, այլև իմաստնանում է մար- 

ցու հոդին:



1.01'111'11 ԿԱՐԱՊեՏՅԱՆ

ԹՈհՄԱՆՅԱՆհ 2 ԱՍ ԱՐ Ան ԱԿԱՆ <1 ՈՐԾՍհՆեՈհԹՅՈհՆԸ ՍՎ ԹԻՖԼԻՍհ 
ՊԱՀՆՈՐԴԱԿԱՆ ՐԱԺԻՆՐ

(ԱՆՏհՊ ՆՅՈԻԹԵք՚ւ՛ ՀՕՏԵՐՈՎ)

Թսւմանյանի մատքը հասարակական կյանքի ասպարեղ սկսվել է 

անցյալ դարի 80-ական թվականների վերջերին։ Դա մի մամանակա- 

շրջան էր, երր սկիզբ էր առել հայ մսղովրդի ազաաազրական ջարդման 

վերելքը և առավել կազմակերպված բնույթ էին կրում մողու[րդի ագդւս- 

յին ինրնադիա ա կցոլթյան դրսևորումն երբ է

80-ական թվականների կեսերից Արևմտյան Հայաստանում հան­
դես են դալիս աոաջին հայդոլկներր, որոնց իրենց դործոլնեաթյոլնը 

նվիրում են արևմտահայ մււդովրդի աղաաադրության դործին լ Առաջա- 

նում են րաղարական դաղւոնի խմբակներ և ընկերություններ. 1888-ին 
ստեղծվում է Հնչակ յան կուսակցոլթյոլնր, բիլ տնց՝ 1889-ին «երիտա­
սարդ Հայաստան» խմրակխ։

Ազատսւդրական շարժման գաղափարական դրսևորումները կենտ­

րոնանալով հատկապես հայաշատ Թիֆլիսում, ընդգրկում են տեղի 

առաջադիմական երիտասարդությանը, որը տոգորված աղգային-հայ- 

րենասիրական գաղափարներով, հատկապես Օաֆֆոլ և Թ. Պատկանյա- 

նի երկերի աղդեցությամբ, սպաււում էր սատարելու արևմտահայ եղ­

բայրակիցների փրկության գործին։

Թուման յանի' տակավին առաջին ոտանավորն հրում ‘Աչքի է դար­

նում պատանի հեղինակի աղգային ֊հայրենասիրական ոգին, ինչպես I։ 
հայդուկային որոշ տրամադրությունների, որոնց շուտով բանաստեղծը

I 8ե ս Լեո, Անցյալից, հուշեր, փաստեր, թղթեր, 1925, Էջ 84։
2 Ս.. ԻՏՕիկյաՅ, ձովհ. թուման յան, Երետն, 1969, էշ 141 — 152, 175—177:
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աշխատում է տալ գործնական բնույթ։ Ընկերոջ' Անուշավան Աբովյա- 

1՚1՛ վկայությամբ, դեռևս 1886— 87 թթ. բանաստեղծը հաճախում էր 

գաղտնի ծ ո ղուին եր/fl ։ Կնոջ՝ Օլգա Գուման յան ի հավաստմամբ, ամուսինը 

կապված էր հայ աղատագրական շարժման առաջին գործիչներից մեկի' 

Ալ. Գոլոշյանի հետ. 1888 թ. նա ատրճանակ էր գնել վերջինիս հետ 

Արևմտյան Հայաստան մեկնելու համար, բայց հիվանդանալով' ետ է 

մնացել՛ ։ Բանաստեղծի' Գոլոշյանին նվիրված ոտանավորը, գրված 

դեռևս 1885 թ. (VI/ H)։ և հետագայում արված ինքնակենսագրական 

շատ համառոտ նշումը, «Հեղափոխություն.— Գոլոշյան— հիվսւնդոլ- 

թյուն...^, վավերացումն են Օլգա O' ում ան յանի և Ան. Աբովյանի վկա­

յությունների։

Սրանով չ/ւ վերջանում նոր հասարակական կյանք մտնող երիտա- 

սարգի կապը աղատագրական շարժումների հետ։

/890 թ. ամառը Բ՛ում անյանց բանակցություններ է վարել առաջ/ւն 

ժողովածուն Մոսկվայում տպագրելու համար։ Այդ մասին ճշգրիտ տե­

ղեկություններ կան Մ. Բարխուդարյանի տպարանի աշխատակփց է. 

Ավետիսյանի' Բոլմանյանին ուղղած նամակներում, որոնք նոր տվյալ­

ներ են տալիս ժողովածուն տպագրության ներկայացնելու հանգա­

մանքների մասին, միաժամանակ վկայում, որ բանաստեղծը այգ մի­

ջոցին գաղտնի /սմբակի անգաւ/ է եղել։

Ավետիսյանի նամակները գրված են 1890 թ. հուլի ս-հո կտեմ բեր 

ամիսներին, երբ սկսվել և ավարտվել է ժողովածուի հրատարակության 

գործը։ Այգ ժամանակվա ընթացքում Բ՛ուման յանը է. Ավետիս յանին 

գրել է լ"Ր" նամակ և մեկ բացիկ, որոնք թեպետ չեն պահպանվել, բայց 

հասցեատիրոջ պատասխաններից կարելի է կռահել դրանց գրության 

ժամանակն ու բովանդակությունը։

Առաջին նամ ակը Բ՚ումանյանը գրել է հունիս/։ վերջերին կամ հու­

լիս/։ առաջին հնգօրյակում և բանաստեղծությունների տետրի հետ 

ուղարկել է. Ավետիս յանին։ Վերջինս նրան պատասխանել է իր հուլի­

սի 10-ի նամակով, որտեղ գործնական բանակցություններից բացի, 

տեղյակ լինելով, որ Բ՛ում անյանը «Երիտասարդ Հայաստան)) խմբակի

անգամ է, հարցնում է. «...Արդյոք ինչպե՞ս է 

կեցության գործը կամ թե գոյություն ունի", թե

Ավետիս յանի երկրորդ նամակում' գրված

շարունակվում ձեր ըն- 

ոչ, խնդրեմ գրես»5։ 

օգոստոսի 6-ին, կար-

3 Գումանյանը ժամանակակիցների հուշերում, էջ 229։
4 Նույն տեղում, էջ 329։
5 Թուման յան, Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ, հատ. 2, էջ 418։
6 ԴԱԹ, Թֆ, .^536։
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ղում ենք>. ((Շնորհակալ եմ տեղեկություններ տալուդ համար ուխտ... 

գնալու մաււ/ւն։ Կաղոթեմ, եղբայր... Արղյոր նոր րնկերության մեջ 

թասիբը կա՞, թե ոչ. խնղրեմ գրես»?։

Այղ տեղեկություններդ։ թ՛ումանյանր տվել էր հուլ/ւ։//ւ երրորւլ տասն֊ 

օր յակում գրած իր նամ ակութ Օղոոտոոի 25֊/։ նամակում Ավետիս յանր 

հետաքրքրվել I; «վերջին անցքերով», տեղեկություններ է խնղրել «մեր 

տղերանց մասին»6։ Այս նամւսկին թ՛ումանյւսնր պատասխանել է հոկ­

տեմբերի 4-ին' տպագրված ղրբի փորձանմուշները ստանալոլր հետո, 

երբ արղեն ժամանակն էր իր գոհունակությունը /։ շնորհակալությանը 

հայտնելու Ավետիսյւսնին' մողովածոլի հրատարակության ընթացքում 

նրա ցուցաբերած ջանըերի ե հոգատարության համար։ նույն տեղում, 

նա, անշուշտ, տեղեկություններ պետը է հաղորդած լինի նոր ընկերու­

թյան «վերջին» անցըերի, «տղերանց» մասին։ Հոկտեմբերի 22-[։ նա­
մակում Ավետիււյանը պատրասւոակամ ։։։ թյուն է հայանամ' այսուհետե 

ևս ծառայելու մի մարգոլ, «...որր հոգով ու սրտաէ նվիրված է հայրենի­

քի շահ երին... Հայրենիքի, որն այււօր երկունքի մեջ է և գառն արտա­

սուք է թալիում»6լ

Այս տպավորությունն, անշուշտ, Ա,վետիսյանը ստացել էր ոչ միայն 

թում անյւսնի հայրենասիրական ստեղծագործություններից, այլև այն 

բանից, որ երիտասարղ հեղինակը հարում էր գաղտնի քաղաքական 

կազմակերպության և քաջատեղյակ էր հայրենիքում տեղի ունեցող 

դեպքերի ընթացքին։

նորաստեղծ գաղտնի կազմակերպությանը հարելու մասին երկու 

վկայության հանդիպում ենք թ՛ուման յանի' Ան. Աբովյանին գրած 

1890 թ. սեպտեմբերի 28-ի և հոկտեմբերի ՚ 14-ի նամակներում. — 

((Մկրտիչն ասաց, որ քեղ գրել I;, թե Հովսեվ։ Արղությանին սպանել են, 
սուտ է բոլորովին, ես ընկերության մեջ եմ»^։

Հիշատակված Արղութ յանր «Երիտասարղ Հայաստան)) խմբակի 

հայտնի անդամներից էր։ Նույն ան վանր հանդիպում ենք Ան. Աբովյա֊ 

նի «Եմ հուշատետրը» ձեռադիր դրքույկում, որտեղ հեղին ակր պատմում 

է, թե ինչպես Թուման յանի հետ պատահել են «գաղտնի րնկերության 

ընկերներից երկուսին)), որոնցից մեկր Օսեփ (Հովսեփ) Արղությանն էր։ 

Նրանք դրուց ել են, իսկ հետո Թուման յանր Ան. Աբովյանին խոստացել

7 ԳԱԹ, Թֆ, №537,
8 Նույն տեղում, № 538։
9 Նույն տեղում, № 540։
10 Նույն տեղում, №271։ նամակում հիշատակված Մկրտիչը Ան, Արովյանի աղ­

վականն Լ։
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I' մի օր նրան նույնպես տանել այդ ընկերության ժողովին^։ Աբովյանը 

^I'ֆ է1'ս I'9 հեռացել է 1890-ի գարնանը, ուրեմն Թումանյանը 1889— 
— 1890-ի ձմսանն արդեն հարում էր «Երիտասարդ Հայաստան» խըմ- 
րակին։

Սեպտեմբերի 28-ի նամակի պատասխանը Թուման յանի արխիվա­

յին նյութերում չկաւ Թոյց ինչպես երևում է բանաստեղծի հաջորդ 

հոկտեմբերի 14-ի նամակից, Աբովյանն իր նամակում ինչ-որ առակ 

պատմելով զդոլշացրել է երիտասարդ ընկերոջը «անհեռատես քայլե­

րից»։ Թումանյանը դրում է. «Ւսկ առակդ իմ մասին շատ մազալու էր։ 

Ի դեպ ասեմ, որ ընկերության ես այն անդամներից եմ, որոնց մասին 

չի կարելի կասկածել անհեռատեսության նկատմամբ, այս փորձից հե­

տո եմ ասում» (V, 27խ
Արդ, ի նչ «անհեռատեսության» մասին է խոսքը և որո՞նք էին 

Մոսկվայոլմ ապրող է. Ավետիս յանին հետաքրքրող «վերջին անցքերը»։

1890 թ. մայիս-սեւզտեմբեր ամիսներին Թիֆլիսի երիտասարդու­

թյունը խանդավառված էր Սարդիս Կուկունյանցով։ Վերջինս Պետեր֊ 

բուրգից Թիֆլիս գալով, իր առաջ նպատակ էր դրել ամբողջապես Hl՝֊ 
վել արևմտահայ ժողովրդի աղատագրոլթյան դործին, ուստի, բնակա­

նաբար, ջերմ ընդունելություն է գտնում և հովանավորվում Գր. Արծրոլ. 

նու, «մշակական երիտասարդության» և «Երիտասարդ Հայաստան» 

/սմբակի կողմից։ ■

Եր հայրենասիրական գաղափարը Ս. Կոլկունյանցը փորձում է դնել 

ավելի գործնական հիմքերի վրա 1890-ի ամառվա՝ էրղրոլմի հայտնի 

դեպքի, Կոստանդնուպոլսի Գում-Գափոլի ցույցի և դրանց ողբերգական 

հետևանքն երից հետո։ Մեկնելով Վարս, նա իր շուրջն է հավաքում ոչ 

այնքան մեծ թվով հայրենասեր երիտասարդների, փորձում է անցնել 

ռուսական սահմանը և օգնության հասնել արևմտահ այ տառապող ժողո- 

1ԼԸ1”111'1" Մարդկային զոհերի դնով արված այդ հանգուդն քայլը ունե­

ցավ այն հետևանքը, որ Ս. Կուկունյանցը բանտարկվեց դեռ ոչինչ չա­

րած ու դատապարտվեց 20-ամյա աքսորի և տաժանակիր աշխատանքի 
Ս ախ ալին ոլմ^-։

Այս դեպքերին են առնչվում և է. Ավետիսյանի հարցասիրությունը 

և Ան. Աբովյանին հասած Հ- Արղությանի սպանության ոչ ճիշտ լուրը։

Թումանյանն այդ օրերին Թիֆլիսոլմ էր, ինչպես տեսանք, զբաղ­

ված ժողովածուի հրատարակության գործով, և, բնականաբար, քաջա֊
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11 Տ1/a ԳԱք, Հայ հեղինակներէն վերաբերող հուշեր, Ան. Ա^ու|յան, եմ հուշատետ­

րը, էէ 25ւ
12 Ավելի մանրամասն տե'ս Լեո, Անցյալից, էջ 84—87։



տեղյակ իրադարձություններին, բայց, ինչպես երևում Լ նրա նամակից, 

հեռու «անհեռատես» բայլերից։ Կասկածից ‘Լեր I,, որ «անհեռատես 
բայլեր» ասելով նա նկատի Լ ունեցել Կ ուկունյանց ի հետ կապված 

դեպբը։ Որքան էլ վերջինիս հայրենասիրական դաղաւիարն ու նպատա­

կք մոտ է եղել բանաստեղծի սրուին, այնուամենայնիվ, նա կարողացել է 

ճիշտ մ ։ս մ անակին ղնահատել կատարվածր, մանավանդ որ երկու տարԼէ 

էր անցել Գոլոշյանի չարաչար սպանությունից նույն հայրենասիրական 

դաղափարի իրականացման կիսաճանապարհին: խև որրան մոտ էր Բ՛ու֊ 

ման յանին Կ՛ալկունյանցի դադավւարր' երեաւք է նաև այն ւիաստից, որ 

1893-ին նա մասնակցել է երի տ աււարդակ ան լքի երեկույթի, որի հա֊ 

սոլյթուԼ դրամական օդնա թ յան պետք է ուղարկվեր Սաիւալ/ւնի հայ աք­

սորյալին^։

Պահպանվռւմ են Բ'ո լ մ ան յան ի' Կականյանցից ստացած երկու նա­

մակն երր' դրված 1910 թ., ստորադրված' «Ոո' բաղմաչարչայ։ Կուկուն- 

յանց»։ Կարդալով այդ նամակները դժվար չէ կռահել, որ Բ՛ումանյանն 

ու Կակոլնյանցր եղել են լավ ծանոթներ, թերն։։, հենց 1890 թվականի 
ս։ մ ։ս ռւԼանից ։ Նամակներում դդացվում է Կուկանյանցի վստահությու­

նը Բ՛ում ան յան Լ։ նկատմամբ: Նա դիտե, թե ինչ հեղինակություն է

վայելում բանաստեղծը և իւնդրում է նրա միջամտությունը աքսորից 

վերադառնալուց հևաս նոր բանտարկությունից երաշխավորությամբ 

աղատվելու համարի։

Կուկուն յանց/։ հետ կապւԼած դեպբը տևղ/ւ է ունեցել 1890 թվական/ւ 
սեպտեմբեր/։ 22-ին, Բ՛ ում ան յանի' Արու/յանին ուղղած լէևրոհիշյալ նա- 

մակը դրված է 22 օյւ հետ։։, ուրեմն, հս։։/անական է, որ հոկտեմբերի 

14-ի նամակի «այս վարձից հետո ելք ասում» խոսքերը ունեն որոշա­

կի ևնթաբնադիր. ըստ երևույթին, բանաստեղծը նկատի ունի մի իրո­

ղություն, որը մեղ հայտնի չէ։

^'Ւֆւ1՚սՒ ^ա1 հտսաըակական մտքի վրա իշիւողր «մշակական» երի­
տասարդությունն էր, որի մեջ մտնում էին մեծ մասամբ ժողովրդի 

ազատության դա դա ։ի արներով համակված մտավորականության տար­

բեր բնագավառների ներկայացուցիչներ։ Իրավիճակն այնւդիսին էր, որ 

ա1Դ կազմակերպության ազատագրական կոշերին հետևում էին բոլոր 

նրանք, ում համար թանկ էր արևմտահայ ժողովրդի ազատագրումը, 

«Հայկական հարցի» լուծումը: Այս գաղափարով Ս. Կոլկոլնյանցի նման 

շատերն էին մտնում պայքարի մեջ, կաս։արում սխրագործություններ և 

զոհվում անհեռանկար, անմիտ գործերից հետո ոչնչի չհասնելով։

13 Տե՜ս ԳԱԲ, Ա. Իարի/ոլղարյանի՛ Բում ան յանի մասին գրած հուշերի բնագիրը՛ 

14 Սույն տեղում, Բումանյանի ֆոն//, ց2, X։ 359։
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Հայության ադատա գրոլթյան գաղափարով, ինչպես անսանք, տո­

գորված էր նաև Բ՛ում ան յանր հասարակական կյանք մտնելու առաջին 

իսկ օրերից, ուստի և միանգամայն բնական է, որ նա նույնպես հարեր 

«մշակական» կազմակերպությանը։ 1890 — 92 թթ. բանաստեղծի «մշա- 

կական» գիրքորոջումր երևում էր նաև այլ հարցերում։ Հիշենք թեկուզ նրա 

մասնակցությունը Արծրոլնոլ լրագրական ֊հա սաբա կական գործունեու­

թյան 25-ամ լա հոբելյանի սւ ււնակատ արությանր (1890, մայիս) դիրը"- 
րոշումր Խրիմ յան Հայրիկին կաթողիկոս առաջագրելոլ օրերին և Արծ- 

րունուն կաթողիկոսական ընտրությունն երին պատգամավոր առաջադրե- 

լու մամանակ (1892, մարտ), որի պատճառով նա ընդհարվում է Կոն֊ 
սիստորիայի «նոր-դարա կան » հոգևորականության հետ և թողնում աշ- 

/սաւոանքը։ թնդ որում, դա այն մամանակ, երբ որոշակի էր «Մշակի» 

բացասական դիրքորոշումը Մումանյանի ստեղծագործության նկատ­

մամբ։ Այստեղից հետևում է, որ նրա համար կարևորը եղել է հասա­

րակական նպատակը և ոչ անձնական նկատառումները։

1892 թ. գեկտեմ բերին Բ՛ում անյանգ արդեն «մ շա կականներ ի» հետ 

չէր։ Հայտնի է նրա մասնակցությունը այն մողովին, որը նպատակ 

ուներ ամրապնդելով «Տարադ» շաբաթաթերթի դիրքերը, պայքարել 

«Սշակի» և Արծրունու հնացած գաղափարների դեմ (IV, 54)։ Արծրունոլ 
մահից հետո ևս անփոփոխ է մնում Բ՛ուման յանի «հակամշակական» 

'! 1'1'91!'
Բ՚ումանյանի հասարակական գործունեության մեջ աչքի ընկնողը ամե­

նից առաջ սկգբոլնքայնությունն է, ինքնուրույնությունը, անկախ նոանից 

գործը որևէ կուսակցությա՞ն հետ է, թե" այս կամ այն հոսանքին պատ֊ 

կանող պարբերականի։ Բնչպես տեսնում ենք, այգ. յուրահատկության 

ակունքները թաքնված են գեոևս նրա վաղ շրջանի գործունեության մեջ։ 

Այս իմաստով շատ հետաքրքրական են Բ՛ում ան յանի հետևյալ խոսքերը՛ 

'{["[ած վերը հիշված դեպքերից մեկ տարի հետո, «...ուրիշին հարդելուց 

առաջ ես /ւնձ եմ հարդում— իմ կարծիքս և իմ հասկացողությունս, ինչ 

չափով էլ որ կան։ Ես իմ «եսը» ոչ«Նոր֊Դարի», ոչ «Մշակի», ոչ «Մուրճի» 

և ուրիշ/' ադդեցոլթյանը չեմ զոհելու երբեք, բայց կհարգեմ և կպաշտեմ 

մինչև անդամ, եթե կա մի հանրօգուտ միտք...»։ Ապա. «...ոչ մեկի զին­

վոր ւ^1^ (աստված փրկի, աղատի)» (V, 58)։
Հայտնի է, որ 1893 — 96 թթ. բանաստեղծը հարում է Հնչակյան 

կռա ակցությանը^ ։ ժամանակակիցների վկայությամբ, նա այդ կուսակ­

ցությանը հարել է Ղազարոս Աղա յանի խորհրդով։ Սակայն բանն այդ չէ, 

այլ այն, որ լցված գործելու անսպառ եռանդով, նա միշտ ուղիներ է որո֊

15 Ա. HiGJiliJUift, Հովհաննես P՝ ում ան յան, էջ 370։
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նել ծառայհլու իր ժողովրդի աղաս։ ադրոլթյան գործին։ Դրանով է բացա­

տրվում 1895 թվականի նրա մասնակցությունը Արևմտյան Հայաստանից 
Օովկասում հանգրվանած հայ գաղթականությանն օգնող կոմիտեների 

աշխատանքին Թիֆլիսում, Ախ ալքալաքում, Ալեքսան դրապոլում, Երևա­

նում, էջմիածնում և այլն։

Գուման յանի հասարակական գործուն կյանքը գեռ 1890-ական թվա­
կաններից չէր կարող վրիպել Թիֆլիսի պահնորդական բաժնի գործակալ­

ների ուշադրությունից։ Բայց, չնայած դրան, մեղ հայտնի դրություննե­

րում բանաստեղծի աղդ անվան հիշատակությանը հանդիպում ենք միայն 

1900 թվականից։
Պահնորդական բաժնի վարչության դիվանը պահվում է Թրիլիսիւոմ 

գտնվող Վրաստանի պետական կենտրոնական արիւիվում, Թումանյանին 

վերաբերող գաղտնի գրագրության լոլո ապատճեները՝ Երևանի Թու­

ման յանի թանգարանում^։

Ժանդարմական վարչության գաղտնի գրագրությունների մյուս մասը 

մենք հանել ենք Պետերբուրդի ոստիկանական դեպարտամենտի հատուկ 

բաժնի ֆոնդից, որն այժմ պահվում է Մոսկվայի պետական Արխիվում 

(ЦГAOP> ՀԷՈ 00)։ 1'նչպես այնտեղ, այնպես էլ Թբիլի սի ում ■ աման- 

յանի վերաբերյալ հատուկ մեղադրական գործ չկա։ նյութերը ցրված են 

այսպես կոչված՝ «Դաշնակցության գործի» տարբեր տարիների թղթա­

պանակներում. տեղ-աեղ նույնիսկ մի դրության կեսը մի թղթապանա- 

կոլմ է, կեսը' կարված բոլորածին այլ թղթերի հետ։

Պետերբուրդի ոստիկանական դեպարտամենտ հասել են Թիֆլիսից 

ուղարկված տարրեր տարիների դա ղան ի ամ։ի ով։ ադրեր, ամսական տեղե­

կություններ, ժանդարմական պաշտոնյաների եգրահանդումներ գրված 

գաղտնի գործակալների հավաքած տվյալների հիման վրա, գաղտնի հաշ­

վետվություններ, պաշւոոնական հարցումներին տրված պատասխաններ 

և այլն։ .

Ժամանակագրական կարգով մեգ ծանոթ առաջին փաստաթուղթը, 

որտեղ հիշվում է Թուման յանի աղգանոլնը, թվագրված է 1901, հունիսի 
7.։ Այդ գրությամբ խնդրվում է ժանդարմական վարչություն ուղարկել 

^ւ^ւՒւ՝ հա!"9 բարեգործական ընկերության անգամների ՛և վարչու­

թյան կաղմի ցուցակը, նշելով հատկապես 1900 թ. անվստահելի քաղա­
քացիների անունները։ Գրությանը կցված ցուցակներում կա նաև Թու- 

մ՚անյանի ընդգծված ազգանունը' կողքին դրված հարցական17։

16 Պետք է նշել թանգարանի գիտաշխատող Լուսիկ խաշճյանի շնորհակալ աշխա­

տանքը ալդ նյութերի հավաքման ուղղությամբ։

17 խումանյանի թագարան, Փաստաթղթերի րամին, №42։ Այսոլհետև' խթ, Փբ և 

հերթական №-ը։
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Դժվար է հաստատ ասել, թե իր է՞ր գործով է 1900 թ. Մումանյանը 
գաբծել կասկածելի։ Մեղ չի հանդիպել այդ տարվա դեպքերին վերաբե- 

Ը"ղ ո1'ևէ փաստաթուղթ։ Մնում է անել հավանական ենթադրություններ՝ 
հիմնված բանասիրական պրպտումների վրա։

1899 թթ. կառավարչապետ Դոլիցինի հրամանով Կովկասի հայոց 

բարեգործական ընկերությունը լուծարքի է ենթարկվում, դառնալով 

մ/'այն Միֆլիսի բարեգործական կազմակերպություն, որոշակի սահմա­

նափակումներով։ Ըստ նոր կանոնադրության, ընկերությունը ղրկվում է 

դպրոցներ, դրա դարանն եր պահելու, սովորողներին օգնելու իրավուն- 

1’1'9’ դաոնում է լոկ աղքատախնամ։

1899 թ. սեպտեմբերի 19-ին տեղի է ունենում վերակազմված ըն­

կերության ընդհանուր ձողովը 1լ վարչության ընտրության, երբ ընկե­

րությանը կրկին անդամագրվում է Ը՚ոլման յանը, բայց այս անդամ ըն- 

ո՚ըրվում է նաև վարչության փոխանդամ^։ Ընկերության վարչության 

մեջ եղել են O' ում ան յանի մտերիմները' Մ. խոլմանյանը, Փիլ. Վարդա- 

զարյանը, Ար. թարգարյանը (վարչության նախագահը' Մ. Դոլուխան- 

յանն էր' Մ. Մաման յանի հայրը), որոնց հետ ունեցած բանաստեղծի 

հաճախակի հանդիպումները, ինչպես և ձողովն երին մասնակցելը ան- 

շաշտ հայտնի I; եղել ժանդարմական վարչությանը։ Մեզ թվում է, 

սակայն, որ խում ան յանի անունը պահնորդական բաժնում կարող էր 

լինել նաև մի այլ պատճառով, քանի որ բարեդործական ընկերության 

գործունեությունը, որքան էլ սահմանափակված, այնուամենայնիվ, 

գաղտնի չէր։

Նույն ժամանակ' 1899—1900 թթ. ուսումնական տարում, աշակեր­
տական «Ծիածան» գաղտնի ընկերության «մայր խմբի» հետ Մոլման- 

յանն իր բնակարանում պարապում էր հայոց գրականություն^։ Ընկե­

րությունը ստեղծվել էր այն ժամանակ, երբ գոլիցինյան հայտնի հրա­

մանով դպրոցական ծրագրերից հանվել էին հայոց լեզուն, դրականու-

18 Երեսնամյակ Խյու| բարեգործական ընկերության Կոմկուսում, 1881 —1911, կազ­
մեց Լեո, Միֆլիս, 1911, էջ 220— 222, «Նոր.Դար», 1899, X՛ 161, «Մշակ», 1899, .V 174։ 
Ըոտ վևրջիեի տեղեկության, 0' ում ան յանր վարչության ընտրության ժամանակ, թեպետ 

ստացեք է րավարար րանակոլթյամր ձայներ, շի անցել, որովհետև վարչության անգամ 

ւսոաջադրված, րայց չանցած Մելիբ֊Այվաղյանր վւոիյանղամ դաոնալու համար արդեն 

ուներ րավարար րանակոլթյամր ձայներ։ Հավանական է, որ այս ոչ ճիշտ տեղեկու­

թյամբ «Մշակը» մի անդամ եւ։ կամեցել է ցույց տայ իր անբարյացակամությունը րանաււ- 

տեղծի նկատմամբ։

]9 ժամանակը որոշվում է ըստ Աղաչանի' Մուման յանին դրած 1899 թ. նոյեմբերի 
6֊ի նամակի, որտեղ հիշատակվում են Մումանյանի • «հանձն աոած դասերը», տե ս 

՛Լ. Աղայան, Երկերի ժողովածու, հատ. IV, Երևան, 1963, էջ 569։
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թքոլ^ր> և հ“4 առսւջագեմ շատ գործիչներ, ինչպես Սա. Շտ֊ 

հումյանը, Ալէ. Արասխանչանը, Դ. Դեմիրճյւսնը, Ն. Աղրալյտնը և 

ուրիշներ, գաղտնի սլարապմսւնբներով պատանեկությանը մերձեցնում 

էին մայրենի լեղւէին և հայ մշակույթին, նրանց մեջ սերմանաւք աղդա֊ 

յին արժանապատվության զգացում, նւգաստում նրանց ազգային ինր- 

նադիտակցության զարգացմանը^։ Ամենայն հավանականությամբ, այս 

գաղտնի դասերը ևս ինչ ոյ։ ձևով հայտնի են դարձել ոստիկանությանը, 

գումարվել P' ում ան յանի' րարեդործա կան ընկերության հետ ունեցած 

առնչության ւիաստին, սրուէ և նրա անունը գրանցվել է 1900 թ. թ՚իֆլի- 
սի րաղաըական անբարեհույսների ցուցակում։

1900 թ. թ՛ուման յանը անդամագրվում է նաև Իրվ. Լալայունի հիմ­

նադրած Ազգագրական հրատարակչական ընկերակցությանը։ Դ. Աւ։ա֊ 

տուրի վկայէւ։.թյամբ «Ազգագրական հանդեսի» համար ընտրվել էր խմբա­

գրական հանձնաժողով' Լալա յանի, թ՛ուման յանի, Պ ււոշյանի, Գ. Դէարաջյա- 

նի և իր մասնակցությամբ։ նիստերը տեգի են ունեցել Լալս։յանի բնա­

կարանում և վերջում վերածվել գրական երեկույթների, որոնց մաս- 

նակցել է նաև Լ. Հակոբյանը, նույնիսկ տրամադրություն է եղել գրա­

կան այդ [սմբակը ընդարձակելով ստեղծել գրական ընկերություն?^’ 

1912 թ. հրապարակած իր «Տխուր հիշողություն» հոդվածում թ՛ուման յա֊ 

նր հիշատակում է, որ 1902 թ. եղել է նաև թ'իֆ[ի։1ի հայոց աղդադրսւ֊ 

կան ընկերության «խմբագրության մ ասնաժ ոդաէի» մեջ (IV, 200խ
Դ. Ասատոլրը իր հուշերում պատմում է նաև, որ Օրվ. Լալա յանի 

բնակարանում պարբերաբար հավաբվելու ււլատճառով 1902 թ. փետըր- 
վարյան մի գիշեր /սուդարկվել են Դ. Դ,ա րւսջյանի, Հ. Հակոբյանի և իր 

բնակարանները, բռնագրավվել են դրբեր, ձեււադրեր, իրենը էլ բան­

տարկվեր

Ինչ վերաբերում է P'ում ան յանին, նրա' իշխանուհի Մ. թ՛ուման յա­

նին ուղղած 1902 թ. վւետրվարի 6 ֊ի նաւք ակով որոշվում է, որ այդ օրե­

րին նա հիւ/անդ է եղել2?։

թայց ավելի մ անրաւք ասն տեղեկություններ տալիս են Р'^ч/"1!՛ 
սլահնորղական բաժնի գաղտնի փաստաթղթերը։
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20 Ավելի մանրամասն աե'ս O'ում ան յանը ժամանակակիցների հուշերում, էջ 171 —174 
1\ Ա. Ենքւ|ւ1|յան, Հովհ. 0'ում ան յան, էջ 385—38!)։

21 Գումանյանր ժամանակակիցների հուշերում, էջ 353։
.22 Նամակն անթվակիր է. տպագրված է 1902 թ. նամակների շարժում հարցակա­

նով (Vյ է՛ջ 257)։ Գրության տարին ճշտվում է և ամիսն ու օրը որոշվում իշխանուհու' 

բանաստեղծին գրած 1902 թ. փետրվարի 6 ֊ի նամակով, որի պատասխանը O'ում ան յանի 

այգ նամակն է (երկուսն էլ Օ'ի!իլիսում էին, ուստի չի բացառվում, որ գրել ու ստացել 

են նույն օրը)։



Պարզվում է' 1. 1902 թ. փետրվարի սկղբնեըին ոստիկանները հհ֊ 
տապնդհլ են բանաստեղծին, հսկել տունը և համոզվել, որ փետրվարի 

7֊իր նա տանիր զուրս շի դալիս։ 2. Փետրվարի 15֊ի լույս 16֊ի հփջ^բը 
Թու մ ան յան ի բնակարանում ես /и ուղարկ ությոլն I; կատարվել և իբթե 

իրեղեն ապացույց վերցվել է մի դիրբ* Р'ում ան յանը շի ձերբակալվել 

հի վա ն զ ութ յա ն պ ա տ Ь ա ռո վ։

Օլդա Р" ում անյւսնի վկայությամբ, 1888 թ. ամուսնանալիս, երիտա­
սարդ բանաստեղծը ունեցել է երկու դիրք. մեկը «Վերը Հայաստանին» 

էր, մյուսը' «Հյուսիսափայլի» մի համար: Ինչպես երևամ է խուղարկու- 

թյան տրձանադրոլթյունից», 10—12 տարվա ընթացքում Ռումանյանն 
իր ււաղ միջոցներով կարողացել է ստեղծել, այն օրերի համար, մի 

պատկաււևլի ղրաղարան «...բաղկացած ավելի բան 2000 ղրբերից, մեծ 

մասամբ հայերեն...»: Խաղարկուի այն հարցին' կա՞ն արդյոք անթույ­

լատրելի դրբեր, Օ՚ումանյանը պատասխանել է, թե անտեղյակ է իր 

ЧРР^Р'՛ Լ^4“Ղ կ՛՛՛մ անլեդալ լինելու մւսսին և ցույց է տվել, ինչպես 

ЧР‘1,и՝> է փաստաթղթում, թոլբալովի «СоврвМеННЫИ СОЦИаЛИЗМ И 
революционеры» ЧР բույկր, որբ և ստուգելու է տարել ւղահնորդական 

վարչության պետի տեղակալ Սրավչենկոն-5:

Դրբի ե հեղ՚ւնակր, և' վերնադիրը Արավչենկո [ի ղեկոլցադրում աղա֊ 

վաղված են, պետր է լինի՝ П. Зарубин, Современные социалисты 
революционеры (1879, Петербург): Սա մի դիրք է' դրված անցյալ 

դարի ոուս հեղափոխականների դեմ, որ պրոպադանդում է անխնա 

ոչնչացնել մատերիալիզմը իր բոլոր տեսակներում։

Ինչպես տեսնոււե ենք, 0’ումանյանը դիտավորյալ է խոլւլարկոլի 

ուշադրությանը հրավիրել հատկապես այդ դրբի վրա, իրենից քաղա­

քական մեղադրանքը հեռացնելու համար և, ինչպես ցույց են տալիս 

ս։1Լ ЧРп1 Р1" ^'եեր, հասել է նպատակին, նույն թվականի ւսպրիլի 12-ին, 
համաձայն ստացած ծանոլցադրի, նա ներկայանում է IV քաղաքա­
մասի պրիստավին և ետ ստանամ որպես իրեղեն ապացույց տարւԼած 

ч!'РРРи>
Այլ վ11"ււտաթղթերից պարւլւԼում է, որ Ռուման յանը կասկածի տակ 

I; եղել որւղես ՌԱԴԻՍ Ս՚իֆլիսի կոմիտեի անդամ25, պատճառը Լալայւս- 

նի բնակարանի երեկույթներին սոցիալ-դեմոկրատ Գ. Ղարաջյանի (Ար֊

23 Р-р, Фр, Д'? 43։ Պահնորդական բաժնի դրությունները դրված են ռուսերեն, ոլստի 
մեջրերումներր տրվում են թարդմանարար։

% ^ЬР^С պահվում է Թուման յանի թանգարանի՝ բանաստեղծի անձնական գրադա­

րանում, 6-րդ պահարան, М 123։
25 Թթ, Փր, ^44։
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կոմեդ) մասնակցությունն էր, մի ազգանուն, որ լավ ծանոթ էր պահ֊ 

նորզա կան բաժնին լ

թստ Օրավչենկոյի ապրիլի Յ֊ի ներկայացրած զեկուցագրի, ԱԱԴՕԵ 

Ը'Ւֆւ1'ս1' կոմիտեի հետ կապված մարզիկ բաժանվում են չորս խմբիւ 

Առաջինի մեջ մանում են իսկական անդամները, այսաեղ այլ անունների 

հետ հիշատակվում է Գ. Ղարաջյանը։ Չորրորդ խմբում այն կասկածելի 

անձնավորսւթյոլննեբն են, որոնց ՌՍԴ04 Ո՚իֆլիսի կոմիսւեի անգամ լի­
նելը որևէ ձևով ապացուցված չէ. այստեղ են Р՝ ում ան յանը, Երվ. Լալա֊ 

յանը և ուրիշներու Ուրեմն' չնայած խուզարկ ությունր որևէ արգյոլնր չի 

տւԼԿ> այնուամենայնիվ, այս անգամ ևս բանաստեղծի անունր մնացել է 

կ ա и կածելիների ցուցակում։

Երկու անգամ անբարեհույսների ցուցակներում տեղ գտնելը չէր 

կարող ինչ-որ չափով չարգելակել նաև բանաստեղծի գրական գործու- 

նեությունր։ Ակամայից մւոածում ես, թե դեպքերի թարմ տպավորու­

թյունը չէ՞ր արղյոր պատճառը, որ գրաքննչական կոմիտեն նույն տա­

րին (մայիսի 22-ին և գեկտեմբերի 7-ին) արգելում է «Տարազում» տր- 
պագրելու Ո՚ոլմանյանի հոդվածը' դրված Աղա յանի 40-ամյա հոբելյանի 
առիթով և «Տարազի» խմբագրության' Թումանյանին ուղղած բաց նա­

մակը «...в виду отступления редакции ОТ программы» մակագրու­
թյամբ-՛՛։

000-ական թվականների սկղբին օրավուր ուժեղանում էին գոլի֊ 

ցին յան հալածանքները հատկապես կովկասահայության նկատմամբ։ 

Հայկական ծխական դպրոցների փակմանը, մտավորականության հա­

լածանքներին, բարեգործական ընկերության իրավունքների սահմանա­

փակմանր հետևում է եկեղեցական կալվածքների պետականացման մա­

սին ցարական կառավարության օրենքը 1903 թ. հունիսի 12-ին։ Նոր 
հրովարտակը առաջացնում է նոր հուզումներ և խռովություններ, ուժե­

ղանում են ազատ ա գրական տրամադրությունները, բարձրանում է ժո֊ 

Ղ'"1Օդ1' ինքնադիտակցությոլնը, սաստկանում ատելությունը ցարի ն 

նրա գործակալների նկատմամբ։ Այգ շարժումների գնահատականը լռվել 

է Ատ. Շահումյանր իր 1904 թ. գրած «Երևանից։ Հայ իրականությունից» 
՝՞ ո գ։Լա ձ ո ւմ^ ։

1903-ի աշնանը մահափորձ է կազմակերպվում փոխարքա Գոլիցի- 

նի դեմ, որը թեպետ անհաջող է անցնում, բայց, հասկանալի է, ուժն-

26 Նույն տեղում:

27 Նույն տեղում, ^ .V 40, 41:
28 Տե՜ս Սա. Շահումյան, Երկեր, հատ. I, 1975, Երևան, կջ 48 — 49:
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ղանում են ոստիկանական հետապնդումները, 1904 թ. հունվարին Պե- 
տերբուրդի դեպարտամենտին ուղարկված' հայազգի մի քանի քաղաքա­

կան բանտարկյալներից բռնագրավված իրեղեն ապացույցների ցուցակ­

ներում (արգելված գրականություն, նամակներ, քաղաքական կոչեր, 

զենք) հիշատակվում են Գուման յանի դաշույնը, որի մասին ակնարկ- 

նեյւ են եղել նամակներում և Մոլմանյանի անունով անհայտ անձնավո­

րությունից ստացված նամակներ 62 թերթից բաղկացած^։
Հետաքրքրական է մի այլ փաստաթուղթ' գրված նույն թվականի 

ապրիլին, որով պահնորդական բաժնի պետը ժանդարմական վարչու­

թյունից թույլտվություն է խնդրել խուզարկելու և բանտարկելու կամ 

միայն խուզարկելու որոշ հայ մտավորականների, որպեււղի կարողանան 

կանխել «Դրոշակականների» և «Հնչակյանների» ազդեցությունը նույն 

օրերին սպասվող ցույցի մասնակիցների վրա։ թուման յանի անունը 

իւուղաբկության ենթակաների մեջ է"0։ Լրացուցիչ փաստեր չկան ճշտելու 

համար, թե 1904 թ. ապրիլին արդյոք խուզարկություն եղե՞լ է բանաս­
տեղծի բնակարանում, թե ոչ։ Մի բան պարզ է, որ այս անգամ նա կաս­

կածի ենթակա էր վերը հիշված դաշույնի և նամակների պատճառով, 

ո՞րտեղից են դրանք, ի՞նչ ճանապարհով են ընկել այդ քաղաքական 

հանցագործների մոտ կամ նամակներն իսկապե՞ս ուղղված են եղել բա­

նաստեղծին, դժվար է ասել։ 1909 թ. դրություններից իմանում ենք, որ 
Մաման յանին շփոթել են Վոլոդդա աքսորված քաղաքական բանտարկ­

յալ ինչ-որ մի ուրիշ Հ. Մոլման յանի կամ Եվան Մոլմանովի հետ, թերևս, 

վերջինիս են առնչվում և' դաշույնը, և' կասկածելի նամակները։ Սակայն 

անկախ սւմեն ինչից, 1904 թ. այդ /սառն օրերին Մոլմանյանը չէր կարող 
դուրս մնալ պահնորդական բաժնի գործակալների տեսադաշտից։ եթե 

հավատանք պահնորդական բաժնի գաղտնի դրություններին, 1903 թ. 
դեկտեմբերից Մամանյանն իբր եղել է կուսակցական ակտիվ գործիչ և 

նույնիսկ տնօրեն գաղտնի տպարանին ։ Իրականությունն այն է, որ 

1903—1904 թթ. արդեն հռչակված գրող լինելով, նա ընկերներ ու բա­
րեկամներ ուներ գրեթե բոլոր կուսակցություններում։ «Մումանյանը 

ամևնքինն էր,— գրում է Խանոյանը,— նրան բոլորն էլ սիրում էին։ Ինքն 

էլ խտրություն չէր դնում սրա ու նրա մեջ. նրա համար բոլորն էր «մեր 

տղաներն էին»32։

29 Տե՛ս ЦГАОР, ДП 00, ֆ 102, 1904, թ 13,14, Այստեղ նշված է, որ հայտ- 

նարերված է 62 թերթիր րաղկարած նամակ, հավանարար վրիպում է. պարզապես, ղրր- 

ված է письмо, րայր պետր է կարղալ ПИСЬМО:
30 Տե'ս թթ, Фр, К 47,
31 Նույն տեղում, 26 46։
32 Թուման  յան լ։ ժամանակակիցներ/։ հուշերում, էջ 391, 49.2։

111



Չի բացառվում, անշուշտ, որ նա կարող էր կաս կածանցի ենթարկ­

վել հենց իր այգ ^տք1րւՒ կապարի համար:

1905 թ. փետրվարին, երր սկսվեցին հւսյ-թուրցական րնգհարումնե֊ 

Մ Մ» Ա՚ամանյանն իր ամբողջ էությամբ նվիրվեց հարազատ ժողովրդի 

ինրնապ աշտպ ան ութ յան ր և երկու հարևան Ժողովուրզների հաշտեցման 

գործին։ Չարվի կոտորածից (1905, փետրվարի 6 — 9) անմիջապես հե­
տո հայ և թուրը մտավորականների որոշմամր ՉվՈիլիսում կազմակերպ­

վում է ցույց, որի նախապատրաստման աոաջին շար բերում էր բանաս֊ 

տեղծ Չ'ում անյանց (V, 295): Փետրվարի 9-ին տեղի ունեցած մի համա­
ժողովում որոշվում է ղիմելով Խրիմյտն Հայրիկի օղնությանր, խնդրել 

նրան մեկնել Չարու և ^‘խխիսի շեյխ Չւլ իսլամի հետ մոտիկից ծանո­

թանալով կոտորածների հանգամ ան բներին, նպաստել խաղաղության 

գործին: Այգ նպատակով րնարվում է մի մասնաժողով րաղկացած երկու 

հոգուց, որոնցից մեկր րանաստեղծ Թումանյանն էր: Ծանր հիվանդ կա֊ 

թ ո հփ հ ո ս Ւ Հետ բան տստեղծր մեկնում է Չարու և ՉվՉիլիս է հասնում ճիշտ 

ա յն օրր փ ե տրվարի 13֊ի ն, երր ւո ե ղփ էր ու ն են ալ ու ր արե կ ամությա ն հա - 

մ աժողուէրղական բույցր, որի կազմակերպիչների խնղրանրով Խրիմ յան 

Հայրիկը մնում է Ո*իֆ[իսամ, մ ասն ու կցում և' այգ օրվա' հայերի ու 

թ ուրցերի, և հաջոցդ օրվա' հայերի ու վրացիների հաշտ ութ յան բույ֊ 

.հերին: Հայտնի է, որ Խրի մ յան Հայրիկի լոկ երևալր ցուցարարներին' 

մեծ ա ղզեցություն է ունեցել: Ցույցերը արվում էին ոչ մի ույն հանուն 

անղրկովկասյան ժողովս:րղների հաշտությանք այլև զա եղել է որոշակի 

վերաբերմոլնցի զրո և որս: մ ցարական կառավարության' կոտորածների 

ի ս կ ա կ տ ն պ ա ս: ճ ա ռի զ ե մ^:

1905 թ. նոյեմբերի 22-ից ազգամիջյան օրոր րնզհարամներ են ցս֊ 
կցովում Չ՚իֆլիսում, որից հետո Չ'ում անյանց րնտանիցով տեղափոխ- 

11ոլմ է հայրենի Դսեղ և ամբողջովին նվիրվում Լոռու, ինցնապաշտպա- 

նությանը: Նոյեմբերի վերջերին տեղի է ունենում Չորչալոլի թուր բերի 

հարձակումը Աիֆլիոի վրա, միաժամանակ ուժ եղանում են բանվորական 

գոբծսրդուլնեցը: Լոռում սկսվում են ագրարային շարժումներ, Հադպա֊ 

1/1Ւ հյոլՂտ 91^1'99 ՐոԼշեի կն երի գլխավորությամբ ապստամբվում են 

տեղի կ ա լվա ծ ո: տ երերի դեմ:

Ոստիկանությունը միմյանցից չէր տարբերում հեղափոխության

33 Տե՜ս ((Մշակ)), IDOS, X։№ 20, 23, Լեո, Անցյալից, էջ 150։ Ուշագրավ է, որ «Մբ- 
շակր», հայտնելով 1ոլբր երկու հոգուց բաղկացած մասնաժողովի' էջմիածին մեկնելու 

մասին, շի նշել, որ այդ երկուսից մեկր րանաստեղծ Թումանյանն է (տե ս V, 295): 
Թվում է, որ սա էլ րանաստեդծի նկատմամր ունեցած միտումնավոր վերաբերմունքի աբ- 

սւահայտությոլններից Լ։
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տարրեր արտահայտությունները: նրա համար միևնույն կին քաղաքի 

4որձարր:Iլավորր և իր կյանքը մրրկելու համար զենը վերցնող հայ դյու- 
'l'J'ffl'^ կամ նրան առտջնորղող սոլիտակ դրոշակակիր րանաոտ եղծը: 

Ժողովրդի ինրնապաշտ պան ությունը համարվում էր տեռոր թուրքերի 

դեմ: Եվ քանի որ Ո՛ւսմանյանն արդեն վաղուց կասկածելի քաղաքա­

ցի էր, պահնււրդական րամնոլմ նրա անունը մտնում է տեռորիստ հե֊ 

ղավա/սակ անների ցուցակի մեջ:

1905 թ. դրություններից մեկում հանդիպոսե ենք այսպիսի մի փաս­
տաթղթի. ««Краткий список лиц вошедших в сферу наблю­
дения в г. Тифлисе с 1-го февраля по 2-ое марта 1905 года». 
Յացտկի մեջ մտնամ են թիֆլիսարնակ հայ, վրացի, ռուս, հրեա հեղա- 

փոխտկաններ տարրեր կասւսկցությոլնների ւդաականող ( սոցիալ-գեմո- 

կրատներ, սոցիալ-հեղաւիոիւականներ, դւսշնակցականներ և այլն), այդ 

թվում՝ Ս. Խանոյան, I!.. Ջափարիձև, Միխա Յխակայա, Ս.վ. Ահարոնյան, 
Հովսեփ Արղության և այլն: Յուրաքանչյուրի անվան դիմաց դրված f 
կուսակցական պատկանելությանը և ււստիկանության հսկողության մեջ 

նրան տրված կեւլծան и լնր: Թամանյանը հետ ապնւչվււլւե էր ^КоКвЙ կեղ­
ծանու նո:^ :

Հայտնի է, ււր րանասւոեւլծը ինքնաւդաշւ/սդանւսթյան գործին մաս­

նակից Էր Ոաքվի կւս/ւ ււրա ծ ից (1905, փետրւէարի G—9-ը) անմիջապես 
հետս, աակաւէին դավաււներամ ընդհարումները չսկսված։ Ինչպես երևաց 

'Ս՚ւ՚էՒ^՛ փաստաթղթից, 1905 թ. նա հսկողության տակ էր փետրվարի 

1-ից, Ч^и Ոաքվի դեպքերից էլ ւսռաջւ Այստեղից և պահնորդական բաՕ- 
նի վևրռհիշյտլ լիասաաթղթերից հետհում է, որ բանաստեղծի՝ 1908 թ. 
բանտարկության ւդատճառը չպետք է լին արել միայն 1905—1900 թթ- 
նրա գործունեության մեջ, դա միայն պատրվակ էր^ւ

1905 թ. լլեպտեմբերից գաղտնի դրությունն երաւ! հաճախ է կրկրն- 

վ"ւմ «Շմակուէ» կեղծանունը, սա այն գործակալն է, ււր հետևել է Թու­

լնան յանին՝ հատկսւսլես Լոռու, Ոորչալուի շրջաններում ու լվայրիվերո, 

իրարամերժ տեղեկություններ ուղարկել բանաստեղծի մասին Ի՚իֆլիսի 

մ ան դարմա կան վարչություն լ Մի տեղ խոլմանյանն իբր միջնորդ է դաշ­

նակցության և գյուղական կոմիտեների, մի այլ տեղ ղատի է սւրւԼած 

դաշնակցությունից ինչ-որ դամար վատնելու համար կամ Իսահակյանի 

հետ մասնակից է տեռորիստական խմբակի, •Ոոլագերան կայարանում 

նրա հրամանուԼ սւդանվել են երեք թուրքեր և այլն: Նման մի անհեթեթ 

մ եղադրւսնբ հիշւստակվամ է խոլմանյանի՝ թււլոտա ր յովին ուղղած պաշ-

34 P-թ. Փր, X 55:
35 Նույն ու հղում, .\՞.\ւ ՛է 5—47:
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տոնական նամ ակում, որ իբրև թե բանաստեղծը «սպանել է խեղճ ան­

տառապահին' կողոպտելու նպատակով»։ համակն անթվակիր է, բայը 

՛բոլոր տվյալներից երևում է, որ ցրված է 1906-ի մայիսին, ճիշտ այն 

օրերին, երբ «Շմակովը» հետևում էր խուման յանին Լոռու շրջանում 

.(V, 294),
1906 թ. մայիսի 13-ի գրության մեջ ներկայացվում է մի այլ «մե­

ղա ղրանք». «Լոռու շրջանում նա, կարծես, ցեներալ-ցուրերնատոր է, 

նրան է ենթարկվում ամբողջ տեղական ղեկավարությունը և ոստիկա­

նությունը։ Նա շրջում է ցյուղերում, ցատ ու ղատաստան տեսնամ, տու­

գանում է գյուղերը... մինչև 600 n...»՛2^։ ճշմարտությանն այն է, որ խ՚՚ւ- 
մանյանն անխնա էր գողերի, ավազակների, /սառը դրությունից օցտը- 

վող ոլ ամեն տեսակ օրենքներ ոտնահարող կալվածատերերի նկատ­

մամբ։ Այց մասին կան տպագրված նյութեր, խում ան յանի գրավոր, 

պաշտոնական բողոքները, ուստի ավելորդ է դրան անդրադառնալը 

(V, 286—302)։
թայդ մատնիչը նաև խորամանկ է. որպեսզի կարողանա պատճա­

ռաբանել խումանյանի աղատ գործունեությունը, նրան համախոհ է հըռ- 

չակում գավառի պաշտոնյաներին, աւոկապևս գավասասյետին "լ նրւ; 

օգնականին, պնդելով, թե վերջինները կաշառված են, թ՛ուման յանի մի­

ջոցով դաաշհակցոլթյոլնից ստացել են 10 000 ռուբլի։

1906 թ. մայիսի վերջերին թ՚ումանյանն արդեն տեղյակ էր, որ իր 
գործունեությունից դժգոհ է թ՚իֆլիսի պաշտոնեությունը, և կարցադրու֊ 

թյուն է արված իր ձերբակալության մասին, բայց այդ լուրերին նշանա­

կություն չտալով, բանաստեղծը շարունակում էր գործել Լոռում, ան­

ձամբ շրջելով, աջ ու ձախ գրություններ ուղարկելով պայքարում էր նույն 

սկցբոլնքայնոլթյամբ։

1908 թ. դեկտեմբերին' ստոլիպինյան ռեակցիայի ամ ենագա ծ ան 

օրերին, թ՚իֆլիսամ և հայաշատ այլ վայրերում սկսվում են ձերբակա­

լությունները։ Զոհերը մեծ մասամբ հայ մտավորականներն էին, կու­

սակցական, թև անկուսակցական, մոտ 160 հոգի' գրողներ, ուսուցիչներ, 

հասարակական գործիչներ, բժիշկներ, իրավաբաններ 1լ այլն, այդ թր­
վում' Ավ. 1‘սահակյանը, Ավ. Ահարոնյանը, Ստ. Մալխասյանցը և արիշ­
ներ. բոլորի մեղադրանքը մտնում էյ։ նույն «Դաշնակցական գործի» 

մեջ։

թ՚ամանյանը որդու' Մուշեղի հետ բանտարկվում է 1908 թ. դեկ­
տեմբերի 23-ի լայս 24-ի գիշերը։
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/’ նչ են պաամոսէ էրս ղան ի գրությունները, բերում ենք համառոտ- 

քաղվածք բանտարկության վճււից։

((Ունենալով կասկած հարուցող տեղեկություններ հակաօրինական 

ընկերակցության ւղատկանելու մասին և ըստ ղինվոբական դրություն 

հայտարարված ւ/այրերին վերաբերող կանոնների 23-րդ հոդվածի, ես՛ 

/)'Ւ!/’ւ1՚ս1՛ նահանդական ժանդարմական վարչության սլետի օգնականս, 
վճռեցի նախնական կալանքի վերցնել ՀուԷհ. և Մուշեղ Թումանյաննե- 

րին... (տրվում են նաև այլ աղդանոլններ,— Է. Կ.) մինչև գործի լղար֊ 

դա բան ումը» ւ Ստորադրել է ռոսւմիսսւր Պրիգարան3^։

Ամենայն հավանականությսւմր, «կասկած հարուցող հիմնավոր տե­

ղեկություններ» ասելով, ռոտմիստրը նկատի ունի պահնորդական բաժ­

նի՝ Օդեսայից ստացած դեկտեմբերի 23-ի գրությունը' Թիֆլիսում հե- 
ղավւոխական նպատակներով գրաւէ կուտակելու, Թուրքիայից Բաթումի 

և Փոթիի վրա յով դես/ի ԿուԼկաս ղենք տեղափոխելու, ԿուԷկասում աւգըս֊ 

ւո ամրություն նախապատրաստելու մասին33։

Պետերբուրդ. ուղարկւԼած ւիաստաթղթերոււէ Թումանյանի բանտար- 

կ՚՚ւթյան առիթը համարվում է նաև դաշնակցության «Արևելյան բյուրո­

յի» անգամներին հետապնդող դաղտնի գործակալների սպանությունը 

դեկտեմբերի 11-ին, ինչպես նաև մասնակցությունը Օգեսա, Փոթի, рш- 
թում զենքերի տեղափոխման, այն էլ Թուրքիայից, կառավարության 

դեւէ աւգստամբությոլն նախասլատրաստելուն, ոստիկանների սպանու­

թյան և այլն39։ ինչպես ւոեսնոլմ ենք' բավական անհեթեթ մեղադրանք­

ներ են, որոնք որևէ կապ չունեին Թուման յանի հետ։ Նրան իսկապես 

առնչվողը 1905—1900 թթ. խաղաղասիրական գործունեություն էր և 

այն լուրը, որը- տսլագրեց «Մշակը» բանաստեղծի բանսւարակությունն 

ադգաբարելոլց մի քանի օբ հետո' «Աղվեսը», «Ուլիկը», «Անհաղթ աք­

լորը», «Ծիտիկը», «Անբախտ վաճառականները» լո4ս տեսնելու մա­
սին։ Նոր տարվա նախօրյակն էր, խորհուրդ էր տրվում «...այլևայլ ան­

միս։ խաղալիքների և ընծաների տեղ' սլարդևասւրել մանուկներին այդ- 

ւգիսի շքեղ ու ընտիր մանկական գրքույկներով՛՛9»։

Հետաքրքրական է ւիաստաթղթերոււէ պահւԼող դեկտեմբերի 24-ի 
խուզարկության ժամանակ վերցված իրեղեն աւգացոլյցների ցանկը.

1. Туч, История революционного движения в России, Ростов 
н/д.

37 р-р, Փր, .V ео,
33 Նույն տեղում, ծ՜ 57։
39 ЦГАОР, ДП ОО, ф 102, 1909, он 239, ед. хр 14.
40 «Մշակ», 1908, ծ։ 290։



2. *)•. 1սԱ1Ժակ, Դեպի ֆեդերացիա, Օ՚իֆլիս, 1907։
3. ԽաՏ-Ազատ, Ւ՚նչ I; սահմանադրությունը, Օ՚իֆլիս, 1907։
4. Ղ. Վազարյան, Հողը և նյւա մշակությունը, Միֆլիս, 1907։
5. հարլ նաուտսկյւ, Ներկայացուցչական կառավարչութրւլն, Միֆ- 

լիս 1906։
• Ապա նշվում է նաև «nepCHHCKa !1Ձ ap.MHHCKOM S3blKC», որի մեջ, 

ինչպես երևում է բանաստեղծի աոաջին ղրավոր ցուցմունքից, եղել են 

նյութեր՝ հավարված «Վերը Հա յա սա անի» վեպի ուսումնասիրության 

համար։

Գրքերի վերնադրերից պարզ I; նրան։/ «տենդենցիոզ» րաղարական 
բովանզակությօլսը և հասկանալի, թե ինչու ղրանը կարող կին լուրջ 

հանցանշան համարվել որևէ րաղարական մեղաղրյալի համար, ուստի 

իրեղեն ապացույցները այլ նյութերի հետ ուղարկվել են Պետերբուրղի 

ոստիկանական ղեպարաամենա։ Մեր պրպտումների արղյունբր միայն 

բարակն է, ի“կ գրքերի ու ձեռագրերի ճակատագիրն աոտյմմ ան- 

հաւտ է.

Օանաարկյալ Մաման յանի աոաջին հարբարննաթյանր տեղի է 

անեբել հունվարի 3-ին. պահպանվում են արձանագրությունը և բա­

նաստեղծի՝ տարբեր օրեր րննիչ ոաոմիստր Պրիդարային ներկայաբրած 

բանավոր բարմանրի ղրավոր չորս լրացում հերը:

Օ՚վարկելով իր անմեղությունն ապացուցող փաստեր, սրոնր բոլո­

րը կարելի է հաստատել պաշտ օ՛՛սական թղթերով, նամակներով, հեռա­

գրերով ու կեն ղան ի վկաներով, Մամանյանը ղրում է, թե գործել է հե­

ղափոխության եռուն շրջանում, և, չնայած ղրան, ինրր առաջն։։րղվել է 

ոչ կուսակցական մղումով կամ «...ոչ ինչ֊որ մեկին գար ղալու համար, 

այլ 1""Ր1! դիտակբոլթյա մբ և մարար խղճով, ւլատելով իբրև զրոզ-րա- 

նաստ եղծ, որը ծառայում է հանուն լավ և ազնիվ գործի։ Այղպես եմ ես 

հասկաբել ժողովրդի շահերը»։

Այս բոլբմԱւերները, ինչպես և փոխարքա Վորոնբով-Դաշկովին ՛Լ 

mil'սի ժանդարմական վարչության պես։ին ուղղված խնղրաղրերը, 

որոնր աոաջին անգամ են տպագրվում Մումանյանի հրապարակում­

ների սույն հատորում, արժեքավոր վկայություններ են սկզբունքային 

մարդու և մեծ քաղաքացու մասին։ Սեփական և ազգային արժանա­

պատվության բարձր զգացողությամբ էր նա գրիչ վերցնում, առանց 

որևէ զիջում անելու, դիմացինի պաշտոնին, չվախենալով իրեն յրջապա- 

տող բանտի պարիսպներից և սպառնացող ցրտաշունչ հյուսիսից։ Հա­

վատ սեփական անձի ու գործի նկատմամբ և լավատեսություն— սրւսնք 

էին բանաստեղծին առաջնորդում։

Նա վրգովված էր, մանավանդ, իրեն տրված «տեռորիստ» մեղա֊ 
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գրտնքից. «...Դուր կարծում հր, որ հո ընդունակ եմ ատրճանա՞կ օգ- 

աադործելու,— դրում է նա։— Բայց ինչպե՞ս կարող էի ես չօգտվել մի 

այլ ‘Ս՛^՛ 1’1'9 1"^ րանաստեղծական տաղանդից և իմ գրչից, որոնք, հա­
վատացեք ինձ, ավելի զորավոր են, քան բոլոր տեսակի ատրճանակ-

ները»։

Խնդրագրերի մեջ էլ P' ում ան լանր խնդրողի դերում չէ, այլ բողո­

քողի։ նա պահանջում էր հայտնել իր մեղադրանքն ապացուցող բոլոր 

ւիաստերր, որպեսզի կարողանա մեկ-մեկ հերքել, հակաոակ դեպքում 

ինքն էլ կարող է նմանվել այն մարդկանց, որոնք ամիսներով մնում են 

բանտերում I։ աւդա անմեղ ճանաչվելով' ազատվում։

Բ՛ում ան յան ի դրավււր լրացուցիչ ցոլցմոլնքներր ազդեցություն չեն 

դործում, ավելին' դրանք հասցեատիրոջը հասնում են միայն հունվարի 

■'IJ'l'Zl՛^" Հետաքննությունը հետ հում էր իր օրենքներին, և հունվարի 

16-ին, համաձայն Պետերբոլրդից ստսւցված հեոադրի՝ որոշվում է Հով­
հաննես 1լ Մուշեւլ Բ՛ում անյանների ձերբակալության մամ կետը երկա­

րացնել մինչև գործի քննության ավարտը՛'0, իսկ փետրվարի 19-ին ըս- 
տացվսւմ է նաև փոխարքայի պատասիւանն ալն մասին, թե ինքն իրա­

վասու չէ միջամտելու խնդրաա ու'։ գործին, քանի որ վերջինս իր մեղա­

դրանքով գտնվում է Բ՛ուս աս ։ո տնի ներքին գործերի մինիստրության 

տրամադրոլթյան տակ"։

1‘նչպես երևում է պահպանվող փաստաթղթերից, հանցանջանների 

■որոնումն ու «ստեղծումը» շարունակվել է նաև բանտարկությունից հե- 

սւո։ Հունվարի 8-ին հարցաքննվում է երևանի մարզային դատարանի 

երդվյալ հավատարմատար էևոն Մուշեղյանը, որը Բ՛ում ան յանի հետ 

մասնակցել էր 190S թ. ապրիլի 3 — 5-ը Թիֆլիսոլմ տեղի ունեցած համ­
ազգային համագումարին։ Համագումարը գաղտնի չէր, այն նպատակ 

■Ուներ հոպ մողուիրգի կարիքն երի մասին խնդրագրեր կազմել և ներկա­

յացնել Եովկասի նոր նշանակված փոխարքա Վորսնցով-Դաշկովին և Ռու- 

/ւաստտնի մինիստրների իւորհրդին։ Չհայտնելով որևէ փւսստ Թուման- 

յանին վերադրող հանցանքների մասին, Երևանից հրավիրված վվԱ։ն 

ընդհանուր տեղեկություններ է տվել հիշյալ համադումարի, նրան հա­

ջորդող բանկետի, Բ՚ումանյանի կատակ-էքսպրոմտի վերաբերյալ*0։ Վը֊ 

կան հայտնում է նաև, որ 1908 թ. դեկա. 1-ին եղել է բանաստեղծի 

տանը (որը հավանաբար հայտնի էր հետաքննությանը և, թերևս, այդ 

էր .պատճառը վկային Երևանից Բ՚իֆլիս բհրելու), խոստովանում է, որ

սիրում է նրան որպես բանաստեղծի։

ո՜խր՜Փր, X 72.
41 Նույն տեղում, №№ 92, 89, 85։
42 Նույն տեղում, X։ 68։ Այղ մասին տե՜ս նաև Ւոլմանյանր ժամանակակիցների 

հուշերում, կջ 293, 935։ 0 ա տա կ՝ կրաղրոմտր տե'ս I, 510։
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1909 թ. փետրվարի 14֊ին Հ հայտնի բարձել, որ իրրև թե Մաշհղ 

P’ ա մ ան յանր մասնակցել է ^Ւֆւ/1Ա/’ 1" 1'1ական գիմնազիայի ուսուցիչ 
Լոգանի դեմ /908 թ. կատարված մահափորձին։

/909 թ. մարտ-ապրիլ ամիսն երին թ՛ու ման յանին վերաբերող գաղտ­

նի դրությունների վրա նոր ազգանուն է երեում, գա սևհարյուրակային 

քննիչ Լիժինն է։ հայտնի իր գամ ան ությամբ։ Տեսնելով, որ մ ամանակ կ 

պետք քիչ թե շատ համոզիչ մեդագրական գործ ստեղծելու համար, նա 

համաձայն ութ յան է տալիս երաշխավորությամբ աղատելու մի քանի 

բանտարկյալների, այգ թվում և թ՛ուման յանին ու 1'ս ահ ակյանին ։ Մու­

շեղ թ՛ուման յան ր հինգ ու կես ամիս Մետեիւի բանտում մնալով՝ ան֊ 

պարտ կ ճանաչվում։

Բանտից աղատվելուց հետո (/909 թ. հունիսի 13-ից) P‘ում ան յանի 

վրա ավելի խիստ հսկողություն կ սահմանվում։ Գրություններից մեկում 

երևում կ /908 թ. բանաստեղծին հետապնգող մի նոր գաղտնի գործա­
կալ' ծպտված ոՄանասյանց Ստալնոյ» անվան տակ։ Պահնորղական 

բաժինը հաճախակի իր գրություններում հավաստիացնում է Պետեր֊ 

բուրգի ոստիկանական գեպ արտ ա մենտին, որ XciKCH — Բ՛ումանյանը 
Միֆլիսում կ և «շարունակում է հանցագործությունները». Օրինակ' հրա­

ման կ տվել տեռորիստներին «սպանելու մատնիչ Շահարաս Շահվերզո- 

վին», այսինչ օրը թաղման և ապա եկեղեցում հավաքույթի կ գնացել 

Աղայանի, Փափաղյանի հետ, կամ' իր տանը հյուրընկալելով թսահակ- 

յանին, Սիմոն Հակոբյանին, րժ. Աբշակ Բ՚ադևոսյանին, զրուցել է աշա­

կերտական կազմակերպություն ստեղծելու, բանտարկությունների պատ­

ճառով Գևորգյան ճեմարանում I։ Ներսիսյան գպրոցում լավորակ ուսու­
ցիչների պակասի մասին և այլն։ Սրանք տարրեր գրություններից քաղ­

ված «փաստեր» են, և գժվար չկ կռահել, որ հաղորգված են նրա ամեն 

քայլի մեջ մտածված կերպով հանցանշաններ որոնող և «ստեղծող» հա­

տուկ մարգոլ միջոցով^։

1՚սկ ինչո՞վ կր զբաղված Բ՛ ո։մ ան յանը ։ /909 թ. օգոստոսի /6-ին, 
երբ դեռևս երկու ամիս էր' ինչ երաշխավորությամբ ազատվել կբ կա­

լանքից, նա մեկն կբ այն ինը մտավորականներից, որոնց հրավիրել 

կր Ավ. Արասխանյանը' «Գրականներին, գիտնականներին, մանկավարժ­

ներին օգնող հսւյոց ընկերություն» ստեղծող հիմնադիր ժողովին մաս­

նակցելու։ /9/0 թ. ապրիլի 24-ին թ՛ուման յան ը նույնպես ստորադրում կ 

այդ ժողովի որոշած կանոնադրության նախագծի տակ։ Բիչ անց' 

/9/0-ի ամառը, բանաստեղծը ստանձնում կ նոր ծանր գործ' «Հորի֊

43 LirAOP. Jin 00, ֆ. 102, 1909, Oil. 147, Ea. Xp. 1660, JI. 190, նույն տեղում, 
on. 147, Ea. xp. 1660, ji. 196, նաև' on. 239, 1909, En. xp. 14, ji. 14.
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գոն» օրաթերթի խմբագրությունը և մի նոր թափով մտնում հրապարա- 

.կախոսական գործունեության մեջ, բայց և շարունակում պատրաստել 

«Լուսաբեր» դասագրքի տարբեր տարիները, «Հայ գրողներ» քրեստոմա- 

աիայի II հատորը և այլն։

1911 թ. հունվարին լուրեր են հասնում պահնորդական րամին, թե 

«Հորիզոնի» խմբագրատանը դաշնակցության ղեկավար անդամների 

մ ամա գրավ այրն է, և հունվարի 12—19-ը գաղտնի հսկողություն է սահ֊ 
մանվում խմբագրատան շուրջը։ 19֊ին ցերեկը խմբագրատուն են ներ­
փակում պահնորգական բաժնի գործակալները, խուզարկում, կալանա­

վորում են Բ՚ումանյանին , թերթի այլ աշխատակիցների ու պատահա­

կան այցելուների' այգ թվում' Ալ. 0 իրվանզա դև ին, Երվ. Լալայանին և 

■արիշների։

Պահպանվել է այգ խուզարկության վճիռը, որտեղ կրկնվում են 

Ա՚ամանյանին տրված նախկին բոլոր մեղադրանքները նոր խմբագրում­

ներով, և «հարստացած» քննիչ Լիժինի երևակայության նոր պտուղնե- 

րո։թ^։ Վճիռը և բանաստեղծի բնակարանում չորս ժամ տևած խուզար­

կության եզրակացությունը ցույց են տալիս, որ ոստիկանությունը զենք 

Է փնտրել և գաղտնի նամակագրություն, որովհետև, ըստ լրտեսական 

տվյալների, իբրև թե Բ՛ումանյանն էր տնօրինում ղենքի պահպանու­

թյան գործը խիֆլիսում և նրա տանն էր պահպանվում դաշնակցության 

գաղտնի գրագրությունը^։ Այդպիսիք չհայտնաբերելով, պահնորգական 

բաժին են տարվում մի փոքր գանակ, երկու բանալի, բանաստեղծի ձե­

ռագրերը, ստացած նամակները և այլ նյութեր 12 պարկով, որոնք հե­
տո պաշտոնապես վերադարձվում են։ Բ ս։նա արկոլթյունը տևում է 

մեկ օր։ •

Ավելորդ է ասել, թե ինչ ծիծաղելի վիճակի մեջ պետք է ընկած լի­

նեին իրենց սպառածին չհասած Լիժինի գործակալները, բայց Բ՛ուման­

ջանի համար ստեղծվում են նոր մտահոգություններ, որոնցից ամենա- 

նշանակալիցը երկու պարկ ձեռագրերի կորուստն էր։ Այնուհետև, մեկ 

օրվա հունվարի 19-ի, բանտարկության պատճառով Լույս չի տեսնամ 

«Հորիզոնի» հունվարի 20-ի համարը և ապա' քորը շատ ավելի զգալի 
եղավ) տարվա սկզբին էր, անհրաժեշտ էր հնարավորին չավ։ շատ բա­

ժանորդներ ունենալ օրաթերթի համար, այնինչ, ինչպես վկայում է ին­

քը բանաստեղծը, այգ դեպքի պաաճառով, նա/սորդ տարվա համեմատ, 

բավականաչափ պակասում է բաժանորդների թիվը^։

« րբ, Փր, К 123։
45 Օթ, Փր, хм 125, 127։
45 «Հորիզոն», 1911, X 13, Ռումանյան, Հրապարակումներ և ուսումնասիրություն­

ներ, հատ. 1, Երևան, 1994,, Էջ 380, 381։
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Սույն ''.ատ սրում հր ապա ր ակւքոլւ! Լ րանաստեւլծի դիմումը' դրված 

1011 թ. հունվարի 28-ին, որով նա թ՚իֆլիււի ւ1 անզարմ ական վարչու­

թյունից հա է պահանջում կորած ձե աս դրերը: Հայանի Լ, որ դրանց մեջ 

են եղել ((Հին կռիվր» և ((Հազարան րրլբոլլ» պոեմների որոշ հատված­

ներ, լքի ա/լ պոեմ, որր սկսվում կ ((Ես վաIV եմ իջնում հայոց լեււնե- 

րից...» տողով, «քաջ հազարի» 1908 [1. մշակումր հ այլ նյութեր, սւ մ՛ 

Արերին բոլորն անտիպ: Մի բանի տարի հետո Մուման յան ր երկու ան- 

զամ օրաթերթերում ավւսոսանրով հիշեցրել կ իր կորուստ ր'՜, բայց անօ֊ 

զուտ. ձեււազրերի ճակատազիրն այզսլես կլ լենացել կ անհայտ:

Չնայած հեաապնզումներին և հսկողությանր, պահնորզական րա- 

մինը չէւ՛ կարողանում մեղազբական զործի մեջ ավելացնել նոր հանցա­

հշաններ: 1911 թ. սեպտեմրերի 6֊ի մի ւիաստաթղթով պահնլլրզական 
րամին ր in եղեկությււլն կ ստանամ րաղարային հասցեների վարչու­

թյունից, որ բանաստեղծր Մանւլլիսից Մի1իլիս վերազարծել կ օզոստո- 

սի 29֊ին'՝^: Սեպտեմրերի 8֊ին թ՚իֆլիսի <1 անզարմական վարչությունը 
դիմում կ պահնորզական րամն ի պետին իմանալու' ((Հորիզոնի» խմբա֊ 

զրւոթյան, «Հերմես» տպարանի և նի կ ո լա h յան նրբանցքի կաթնեղենի 
քսանութի հսկողության արդյունքը: Այնուհետև հարցնում են' հաստատ­

վե՞լ կ արզյոբ տեղեկությունն այն մասին, թե թ՛ումանյանր և ուրիշներ 

հավաքվում են ապաբանի տնօրեն Սաղրատ Հարությունյանի մոտ: 

Երեր օր հետո ստացված պատասխանը հերքում կ եղած կասկածը 

զաղտնի հանդիպումների մասին, չհաշված այն, որ 0’ ում ան յան ր իսկա֊ 

պես այցելում կր «Հորիզոնի» խմրադրատուն, ուր աշքստտում կր նա^ւ

կուրերի մի մասը անեն ինչ-ինչ հիմնավորումներ:

Ս.յազես, պահնորդական բտմնամ դրանցված են Ս՚ամանյանի բնա­

կարանում տեղի ունեցած 1911 թ. մայիսի 15֊ի, Ավ. Ահարոնյանի տան' 
մայիսի 22-ի, «Mon njIC31ip» այդոլ' մայիսի 26-ի «զաղտնի մողութւե֊ 
րր», որոնց մասնակիցների ցուցակներում նշված են մասամբ «Դաշնակ­

ցության դործով» մեղադրվածներ' Jամանակավորապ ես աղատ կալան­

քից, մասամբ' թ՛ուման յանի մտերիմները, այդ թվում' Ավ. Եսահակյա- 

նր, 7. Աղա յանը. Դ, Դեմ իրճյանը, բմ. Ար. կկարդար յանը, Գ. Խատիսյա- 

յանր և ուրիշներ, բոլորն իրենց հսկողության կեղծ ան ուններով^: Ա/դ 

ավյալները հիշեցնում են Աշխեն թ’ ուման յանի հուշը, թե ինչպես Դ. 1սա֊ 
աիսյանր նրա ամուսինը, ձհոք կր բերել դատական դործի տսլւսդրված

41 «Հորիլլոն», 1915, №243, «Հսւոաջ», 1919, №11:
48 ft-թ, Փ/լ, № 140:
49 Նույն անզոլմ, № 143, 144:
80 Նույն ւոհդոււէ, № 158:
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համա ռուո ա դրաթյռլնը 1ւ մանրամասնորեն ուսումնտոիրում Էր որպես 

^ումանյանի ւււււ/ւա/ա պաշտպան, ներդրավե/ով նաև. մտերիմ մարդ- 

կսւնց, ինչաես /1 իրեն Աշխեն Բ'ու ման լանին. «Օագմում Էինբ րո/ոո 

մեղ ադրյա/ների բարտ երը»,— վկայում Է բանաստեղծի դուստրը^; Օաա 

համան ական Է, որ հետապնդված այդ «հողովն երր» եղել են Խատիսյա-

նի նախաձեռնությունը. անմիջականորեն շահագրգռված մարդիկ հա- 

վարվել են գործին ծանոթանալու համար, իսկ «ղգոն» լրտեսներր նոր 

թոթերի ու եզրակացությունների հոդ են նախապատրաստել:

Այնուամենայնիվ, Բ՚ոլմանյանին մեղադրելու համար հանցանշան- 

ների պակասր չի ալ: դելում, որ, Պետերբուրգի կառավարական սենատի 

կարգադրությամբ, երաշխավորո ։թ յամբ աղատված բանաստեղծը կրկին 

ձերբակալվի 1911 թվականի հոկտեմբերի 31-ին և ապա տեղափոխվի 

Պ ետերբուրղ։

Այսպիսով' աո անձին կարևորություն է ներկայացնում Հովհ. Բ՚ո։- 

մանյանի և պահնորդական բամնի փոխհարաբերության, ինչպես և 

բանտարկության ու. դատավարության պատմությունը: ներկայացվող 

նյութերը 1912 թ. Պեւոերրուրղից Թիֆլիս ուղարկած նամակների հետ, 
ուշագրավ վկայություններ են այն մասին, որ րանասւոեղծը հուսահա- 

աության, հոռետեսության կամ արածի նկատմամբ ափսոսանբի որևէ գգա^ 

ցողություն չի ունեցել: Նույնիսկ դատավարության օրերին, երբ տակավին 

պարդ չէր, թե ինչ վախճան էր ունենալու գործը, նա ունկն դիր էր միայն 

իր ներքին ձայնին. «Լինել մաքուր և արդար էդ մեծ բան էւ Դա տալիս է 

կայտառություն և ամեն, ամեն ինչ, և առողջության» (V, 3114):
Բանաստեղծի դատավարությունը առանձին քննության առարկա 

է, ուստի այսքանով ավարտ ենք: 1’նչպես հայտնի է, նսւ կառավարական 

սենատի հատուկ ատյանում անպարտ ճանաչվեց 1912 թ. մարտի 20-ին 
ու ապրիլին վերադարձավ տուն:

51 թումանյանը յամանակակի//նե/ւի հուշերում, էջ 634:
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ԱՆԱՀԻՏ ՎԱՐԴԱՆՅԱՆ

2Ո«Ա. ԹՈՒՄԱՆՅԱՆԻ ՀԵՔԻԱԹՆԵՐԻ ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾԱԿԱՆ 
ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԻՑ

(«ՊՈՉԱՏ ԱՂՎԵՍ» ԵՎ «ՉԱՆՉԱԽ ԱԱԳԱՎՈՐՀՀ)

Հովհ. Բ՛ումանյանը մանուկ հասակից անհաղորդն կլանել է ծնող­

ներից, մանկության ընկերներից և գյուղի մեծերից (որոնցից յուրա­

քանչյուրն, ըստ րանասաեղծի դիւգուկ բնորոշման, «ավանդություննե­

րի, արւասւդ ե[ն երի, հին դրույցների, ժողովրդական հավաաալիբների 

մի շտեմարան, մի թանգարան է», VI, 65) լսած դրույցներր, երդերն ու 

հեքիաթն երբ։ Մեծ դեղադեար ժողովրդական բանահյուսությունը հա­

մարում իր հայության ադդային ոգու սւրւոահսւյւոիչր, հայ դրականու­

թյան սնուցիչ աղբյուրը, նրա կենսունակության դրավականըւ Սա չա- 

վւաղանց բարձր կարծիր ուներ, օրինակ, ժողովրդական հեքիաթի մա- 

սին; թստ նրա բնորոշման' «Հեքիաթները անդունդներ են' /սորը, ան- 

^ա 1ր > անվերջ...», «Նույնիսկ հանճարները հեքիաթ չեն կարողանում 

ստեղծել, բայց հեքիաթների են ձգտում»^ ։

Ծանոթանալով Հովհ. Բ՛ում ան յանի արխիվում պահվող բաղմա- 

ղան նյութերին' կարելի է համ սղվել, որ յուրաքանչյուր հեքիաթին նա 

մոտեցել է յուրովի' ելնելով դրա առանձնահատկություններից և դրա­

կան մշակման կոնկրետ նպատակից։ Երբեմն ժողովրդական բանահյու­

սական նյութերը մշակելիս նա սահմանափակվել է համեմատաբար ռչ 

մեծ ստեղծադործական աշխատանքով' ժողովրդական նյութի աննշան 

շտկումներով, լեղվաոճական արտահայտչամիջոցների հղկմամբ և ավե­

լորդ կամ ձգձգված մասերի կրճատ ումով։ ժողովրդական սկզբնաղ­

բյուրների այս կար դի մշակման ժամանակ նա հեքիաթի մեջ չի ներմու֊

I Ն. Թումանյան, Հուշեր և զրույցներ, (ջ 233։
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,}ել իր աո եղծ ած որևէ քիչ թե շատ ծավալուն մանրամասն կամ դրվադ։ 

Որպես օրինակ հիշենբ «Անհաղթ արլորր», «Անբան Հուռին», «Կացին 

ախպերը», «Ոսկու կարասր» և այլ հեքիաթներ, որոնց դրության համար 

հիմր են ծառայել բանահյուսական մեկ կամ մի բանի տարբերակ։

Ստեղծաղործական աշի։ ատան րի տեսակետից բանահյուսական 

նյութերի դեդարվեստակտն մշակման երկրորդ ւիուլր, ինչպես իրավա­

ցիորեն նկատել են դրականադետներ Ա. Ղանալանյանր և էդ. Ջրբաշ- 

յանը-, ավելի բարդ է, բանի որ այս դեպքում, կատարելով ավելի 

մանրազնին հետտդուոական աշխատանք այս կամ այն ժողովրդական 

հեքիաթի բազմաթիվ տարբերակների վրա, Հովհ. Ո՛ ում անյտնը կերտում Լ 

որակասլեռ նոր, կատարյալ иտեղծադործ ությո։ն։ Նա դործին մոտենում 

է մեծ սիրով, երկյուղածությամբ, ղդուշոբեն։ թաղմաթիվ բա­

նահյուսական և ադդադրական ժողովածուներից և, մասնավորապես, 

«Сборник сведений о кавказских горцах», «Сборник материалов для 
описания местностей и племен Кавказа» մատենաշարերի տարբել 
հասարներից նա հավաքում I; ինչպես հայկական, այնպես էլ վրացական, 

ադրբեջանական, ռուսական, չեչենական, մ ենդյւելա կան, իմերեթական, 

ադիղեյական, թաթարական, ավարական և այլ ժողովուրդներէ հեքիաթ­

ների այլևայլ տարբերակներ, բաղդատում միմյանց հետ, յուրաքանչյուր 

տարբերակից բնտրում լավաղոլյնը, բնականն ու բանտկսւնր, հղկում, 

հտրււտացնում նոր կերպարներով ու դրվագներով, դարձնոււէ ավելվւ կուռ 

ու նպատակասլաց և 1սյդ ձևով հյուսում իր թում ան յան ական անգերա֊ 

/յանց հեքիաթները' «թաջ Նաւլարը», «Չախչախ թագավորր», «Կռնատ 

աղջիկը», «Եդեմական ծաղիկը», «Խոռող ձուկը» և այլն։

թննենք դրուլի ստեղծադործական աշխատանքը հեքիաթների դե- 

դարւԼեստական մշակման տարբեխ փուլերում t
Հովհ. թ՛ուման յանի թան դարանում պահպսւնվռւմ են ձեռադրեր, 

որոնց վրա մեծ ցրողը ^2^'1 է միանման սյուժե ունեցող հեքիաթների 

վերնագրեր՝ քաղված ղանաղան աղբյուրներից, այդ թվւււմ' Ս. Հայկու- 

նու «Կենդւսնական վեպեր, ժողովրդական առակներ» ժողովածուից: 

Օրինակ' «Պոչատ աղվես» հեքիաթը մշակելիս' նա հենվել է հիշյալ դրբի 

«Աղվես ու. պառավ» հեքիաթին վրա, որի հակիրճ բովանդակությունը 

դանում ենք նրա թղթերում: Ահա այդ անտիպ սլա in առիկը.

2 Տե՜ս Ա. Ղանալանյան, Ժողովրդական րանահյուռութ յան տեղն ու զերր Թուման յա - 

նի ստեղծագործության մեջ, «Տեղեկադիր հասարակական գիտությունների», երևան, 

11)43, Kt 3, էջ 9—22 և էղ. ^rpm^jiuG, Թուման յանի պոեմները, երևան, 1964, 
էջ 307—312։

3 Ս. Հայ1լոմ'ւ|ւ, Կենդանական վեպեր, Ժողովրդական առակներ, Վաղարշապատ, 

1307, էջ 9—lit
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(< ^ ՂՀ^սԼ’ սէտռաVI1 4 աէհ՛ ր1ոՂ111 ^1,1 մ է: ^ տո ա‘էէ’ “/ "ՀՐ 4էո/;111 մ է։
— Պառա վ, պառա վ, իմ “[“չ որու, կցեմ, կցմցեմ, էթամ հասնեմ 

ընկերներիս, րնձի չասեն « Սո լա ո - մ ոլտ ո » (ւղոչատ ֊մ ոչատ ) հաստեն 

կուղ աս »։

— Գնա կաթ բեր... ևն»^։

Գրողն այս տարբերակից է վ^րրՐ^Լ է1!' հեքի աթԷլ և սյուժեն, և կեր- 

ւղարներրք և , նույնիսկ, որոշ լեդվա ոճական արա ահայա շամիջոցնեը, 

սակայն սկսվածքէ։ համար նա օդտադործել է նաև «Անծեղն և յուր պո֊ 

շիկ» և «Պառավ և անձեղ» ժ ողո վբդսւկան հեքիաթն երր ։ Ստորև բերում 

ենը ա շդ երկու հեըիաթների սկսվածքները.

«Պաոավ կովը կթեր, կթոցով կաթը դե ուին դրեր, ու ղնացեր ցան 

ու ցախ բերելու, որ կրակ վառե, կաթն եռցուցե։

Անծեղ մը էն դե հեն եկեր, կտուցը մլեր մեջ կթոցին, որ կաթն խմե^ 

^ՈՁՍ 2Ր2Հեր, կաթը դետին թափվեր։
Պառավն է. համա կհասնի, ան ծ ղան պոչից կբռնե. անծեղն կանե, 

որ թււնի, պոչ կմնա պառվո ձեռնր»* ։

«Ուր էծը կկթի։ կտ@ր կտանի կդնի վեր ճոռոթնին: Անձեղ կուկյա 

կթափի: Պառավը շիշ կառնի, կղան ի ան ձգան պոչ կկտրի»^:

Այսւոեղ հատկանշականն այն է, որ իր հեքիաթում Հովհ. Ո* ում անկ­

յանը մեղմացրել է աղւէեսի պատժի դրվագը։ Այսպես. եթե, հ իմն ական 

տարբերակում պարբերաբար կրկնվող դողությանը վերջ տալու համար 

պ ա ռաւէ ը նախօրոք -թաքնվում է և, ղողին բռնելով, սառնասրտորեն 

հաշվեհարդար տեսնում, ապա Հովհ. Ս' ումանյանի հեքիաթ ում, տեսնեմ 

լով 1’ր աշ^ի կաթն ուտող աղվեսին, նա գործում է րնաղդոբեն, առաջին 

սլ ատ ահած իրր նետելով դող աղվեսի վրա.

«Լինում է, չի լինում' մի պառավ, էս պառաւթւ իր էծը կթում է, կա­

թը վ^Ր դնում, դնում է ցախ ու փետ բերի, որ կրակ անի, կաթն եփի։

Մի աղվես ղալիս է, գլուխը կոխում կաթն ի ամանը, ուտում։

Պառավը ‘էրա է հասնում, ցաքատով տալիս է, աղվեսի պոշր 

կտրում» ։

Հեքիաթի ժողուէըդական տարբերակներում առկա աղվեսէւ աղա­

չանքը, իբրև ժողովրդական լե գվամ տ ածո ղության արտահայտություն, 

առհասարակ դուր է եկել Հովհ. Ո*ումանյանին («Պ առսՀվ, սլառսՀվ, իմ

4 Հովհ. Թ'ո լման յանի ընտանեկան աը1սիվ (ույսոլհետ1ւ ^^Ա), .V 1008Է8449:
5 Դ. Սրւ[անձտյաքւ<յ, Համով-հոտով, և. Պպիս, 1884, էջ 345։
6 Ղ. Շերենց, Վանա սաղ, I մաս, ^իֆքիս, 1885, էջ 99։
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պ^չ տո1 > կՁ^մ» 1{Ամ&եմ> երթամ իմ ընկերներաց հասնեմ»7, «Պ առա' վ, 

պառա վ, իմ պոչ տա. կցեմ, կցմցեմ, էթամ խասն եմ իմ ընկեր տան֊ 

քին. րնձի չասեն. — «Կսլաս , մոլաս', հո՞ւստ են կուդաս»& և «...պառա'վ, 

պառա վ իմ պոչ տ ո և. կցեմ, կցմցեմ, էրթամ իմ ընգեյրներաց խաո­

նեմ, որ չասեն՝ ճելատ պոչատ անձեղն էկավ»^ ), բայց նա օգտագործել 

է առավել տիպ ական՝ երկրորգ տարբերակը. «Տատիկ, տատիկ, պոչս 

տուր, կցեմ, կցմցեմ, գնամ ընկերներիս հասնեմ, որ ինձ չասեն պո֊ 

չատ աղվես, ո՞րտեղ էիր»։

7 Ղ. Սրւ|անձտյան<|, Համուէ֊հոտով, էջ 346։
8 Ս. Հայկուքփ, Կենդանական ւէեպեր, մոդուէրդական առակներ, էջ 9—10։
9 Ղ. Շերենց, Վանա սաւլ, էջ 99։
10 Ս. Հայկուն|ւ, Կենդանական ւէեպեր, մոդուէրդական առակներ, էջ 11:

Պառավի պահանջը կատարելու համար կաչաղակը գիմում է կո- 

վփն, արտին, ջրբաշխին, ղարբնին և հավին, իսկ մի այլ տարբերակում 

հերթականությունը փոխվում է. աղվեսը պառավից հետո դիմում է կալ֊ 

tլ,1!1l•^i» ապա' հավին, չար շուն, աղջկ ան, աղբ յուրին, արտին, կովին: Այս 

րԱր,Լս:է1Ս մշակելիս' Հովհ. 0'ում ան յանը նկատի է ունեցել վերջին տար­

բերակը, որն ավելի հարուստ է մանրամասներով և ավելի աշխ ույժ ու 

հետարրըիր է դարձնում աղվեսի «ո դիս ականը»:

Ահա այդ ղրվադի վերջաբանն ըստ սկղբնաղբ յուրն երի և Հովհ. 

Թու մտնյանի մշակման •

Ա1|։’|’նսւղբյո«Րքւեր

ոԿարէո ր, կարէո ր, ընձի կուտ տո լ, կու- 

տր տանեմ տամ խավին, խավը ընձի ձոլ տա. 

ձուն տանեմ տամ չարչուն, չարչին ընձի ուլինր 

տա. ուլինըը տանեմ տամ աղջկան, աղջիկը 

ղա Լթանը հաղրոլրր, հաղրոլրը ընձի ջուր տա. 

էՈէԸԸ տանեմ տամ չայիրին, չայիրը հրնձի 

խոտ տա. խոտը տանեմ տամ կովին, կովը 

հրնձի կաթ տա. կաթր տանեմ տամ պառավին, 

պառավ իմ պոչը տա. կցեմ, կցմցեմ, էթամ էսաս- 

նիմ իմ րնկերտանրին, ընձի չասեն, սԿոլտո - 

մորու։ , էդ հո’ատեն կուդաս»^:

«...խա'վ, խւս վ, ձի ձյոլ տո լ, տանեմ 

տամ ղարրնին. ղարրինր ձի պախ տա, տա­

նեմ տամ ճրրաշին. ճրրաջ ձի ճյոլր տա, տա­

նեմ տամ աոտին. աոտր ձի խոտ տա, տա­

նեմ տամ կովուն. կովը ձի կաթ տա, տանեմ

Մշակումը

«նար/որ, կաչվոր, կո ւտ 

աոլր ինձ, կոլտը տանեմ 

հավին տամ, հավը ինձ 

ձոլ տա, ձուն տանեմ 

չարչուն տամ, չարչին ինձ 

ուլունք տա. ուլունքը տա­

նեմ աղջկան տամ, աղջի­

կը ինձ կում տա. կումը 

տանեմ ա ղրչուրին տամ, 

աղբյուրը ինձ ջուր տա. 

ջուրը տանեմ արտին տամ, 

արտը ինձ խոտ տա. խո­

տը տանելէ կուշին տամ, 

կովը ինձ կաթ տա. կաթը 

տանեմ պառաւէին տամ, 

պառաւէր պոչս տւս. կրեմ, 

կր^րեմ, Լքնա մ ընկերնե-
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տամ պա ււվուն. պա ա 'ն իմ պոշ "ւսւ 

իցմցԼմ, էր^ամ իմ րնղեյթն I: րաց
նեմ^Կ

'ա՛՛՛ք ■ 

ի/ աս­

րիս հասնեմ, որ ինձ շա- 

սեն պոչատ աղվես, ուր­

տեղ Էիր*:

Աքս հհ րիաթի վրա Հովհ. Մ ու մ ան յանի կատարած ստեէլծադործա - 

կան աշխ ատ անրր կարելի է պասել րանահյասական նյութերի համե­

մատաբար սլար էլ մշակումների շարքին։ .

Այմմ տեսնենք, թե նա ինչպես կ վարվել մողովրգական հեքիաթն 

ավելի բարդ, համ աղը ակ ան եղանակով մշակելիս։ քբրև օրինակ վերց­

նենք «Հասկեր» մանկական ամ սաղրում 1907 թ. լայս տեսած «Չախ­
չախ թագավորը» հեքիաթը։ Այս ինքնատիպ հեքիաթի վրա մեծ դեղս։֊ 

ղետը երկար է աշխատել։ Սա նախապես հանգամանորեն ուսումնասիրել 

I, հայկական, ռուսական, թաթարական, իմերեթական, ավարական, 

չեչենական համանման հեքիաթները, նշել վերջիններիս աղբյուրները, 

ղրել սեղմ բո վանղակություններր, արել ղան ա դան ծրագրային գրա­

ռումներ, մտորել ղրանը քուրջ, քաղել կարևոր գրվագնևրը, առանձին - 

ա ո անձին և մանրակրկիտ քննել տարբեր ակներիյյ յուրաքանչյուրը, գը- 

‘ոել ընգհանրությոլններն ու տարբերությունները, համադրն] միանման 

մոտիվներն ու դրվագները և կագմևլ մի հեւոաքըքիր սխեմա՝ «Չախչախ 

թագավորը» հեքիաթը գրելու համար։

Մի բանք։ տարբերսյկներ ում բարերար աղվեսը անակնկալ կերպով 

I; հայտնվում հերոսի մոտ և առաջարկում մեծ հարստություն, արքայա- 

դոլստր֊հարսնացու և թագավորական դահ։ Աղվեսի այս արարքը 

փռքր-ինչ անհամռղիչ է և չպատճառաբանված։ Կան տարբերակներ I,/, 
ռրոնլյ մեջ աղվե սր երախտահատույց է լինում իրեն արված լավության 

դիմաց (մի տեղ նա ընկնում է հերոսի դրած թակարդը և աղատվում, 

մի այլ տեղ' բռնվում կ աղքատ ջաղացպանի ցնցոտիները գողանալիս և 

ներման արմ ան ս։ն ում, մի տեղ թռցնում է աղքատ Կողմայի հավերը 1ւ 

նույնպես ներվում, մ/։ այւ տեղ' անշահախնդիր կերպով հյուրասիրվում 

/; աղքատ ջաղացպանի կողմից կամ երկար մամ ան Աէկ հերոսի հյուրըն­

կալությունը վայելում և այլն)։

Հովհ. ք՛ում անյանն այս դրվագը հյուսելիս մանրամասն քննել 4 
■ ձեռքի տակ ունեցած բոլոր տարբերակները և, ի վերջո, ընդունել ւդատ- 

ճաոաբանված վարձա հատոլցման տարբերակը։ Աղվեսը գողացել I; ջա- 

ղացպանի վերջին պաշարը մ ո իւ րոտ բաղարջն ու մի կտոր պանիրը, 

ուստի նրա պատիմը պետք է դաման լինի, և անխուսափելի մահից 

փրկվելու համար նա պետք է մեծ լավություն անի ջաղացպանին։

II Դ. Շևրննց, Վ անա սաղ, Էջ 1001
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Հեքիաթի որոշ տարբերակներում աղվեսն ինքն է փո1 կամ ոսկի՛ 

ղանում, որբ հետո մտցնում է կոտի ճեղքը հարևան թաղավորին իր 

բարերարի անրավ հարստությամբ շլացնելու համար, այլ տարբերակ֊ 

ներում տիրոջից է ուղում նրա վերջին ւիողերր։ Կան տարբերակներ էլ, 

որոնց մեջ այս դրվագն րնդհանրապևս բացակայում էւ

«Լուսաբեր» դասագրքի իր սեփական օրինակին լուսանցքում Հովհ. 

Բ-ումանյանն արել է հետևյալ նշումը. «БуХТ<аН> БуХТ< аНОВИЧ > . 

£ աղացպանից է առնում։— Ւ՞նչ ունես։— Մի շահի.— էն է տանում»։

Այս հեքիաթի թուման յանական նախնական մշակման մե^ ջա­

ղացպանը թերահավատորեն է ընդունում աղվեսի խոստումը.

«— Ւմ կյանքն ինձ բաշխի, ես քեղ էն տե՛սակ լավություն անեմ 

ո՜ր...

— I' նչ կանես որ...
— Ւնչ որ սիրտդ ուղի։

— Դե, ես թաղավորի աղջիկն եմ ուղում, կարա՞ս թաղավորի աղ­

ջիկը ինձ համար ուղես։

— Լա վ, կոււլեմ, բայց ինչ որ ասեմ, պետք է կատարես, դու ի նչ 

ունես» և այլն։

Այս դրվագի մշակման երկրորդ փուլում աղվեսն է անում տիրոջն 

արքա յա դս։ո եյ։ հետ ամուսնացնելու առաջարկը։

Երախտապարտ աղվեսը, իր խոստման համաձայն, պետք է իր 

տիրոջն ամուսնացներ թագավորի աղջկա հետ։ Բայց, քանի որ թագա֊ 

վ"ըին ներկայանալու համար տերը վայելուչ հագուստ և համապա­

տասխան արդուզարդ չուներ, աղվեսը դիմում է նոր խորամանկության: 

Այս 41ր11ա,1Լ' ՛սարքեր ժողովուրդների հեքիաթներում տարբեր լուծում է 

ստացել։ Այսպես. «ЛССНОЙ ЧСЛОВОК И КОТ» հեքիաթում^ թագավորին 

հյուր գնալու ժամանակ գետն անցնելիս, կատուն, որն այս տարբերա­

կում ւիոխ ա րին ում է աղվեսին, ջուրն է գցել տալիս րաղմաթիվ զինվո­

րական գլխարկներ, որ կտրել էր տվել հենց իր տիրոջն իր գողացած մի 

թոփ մահուդից, իսկ ինքը վաղում է թաղավորի մոտ ւււ հայտնում, թե 

երր տերը շքախմբով ղալիս էր, կամուրջը հանկարծ փլվեց, զինվորները 

խեղդվեցին, իսկ մի կերս/ փրկված տերը հիմա մերկ նստած է գետի 

ափին։

Ավարական «Բուկուչիխան» հեքիաթում, երբ աղվեսը Ոջլոտ Հա֊ 

շուն ծաղիկներից հյուսած գույնզգույն զգեստ է հագցնում և տանում.

։2 «էուսարե րլ>, Ա. տարի, Բիֆլիս, 1Ձ07 (ԳԱԲ՛, Բա, Л? 1341)։
13 նույն տեղում, ^ 128։
14 Сборник материалов для описания местностей и племен Кавказа (ա^ու- 

հետե՝ Сб. мат.), 26, II, 200.
127



խանի iiiit/i, այնպես Լ անում, որ ճանապարհին հանկարծ լսվեն օգնու­
թյան աղաղակներ, fl!., իբր, տերը if նան անցնելիս, խեղդվում Լ: Այս 

գըվադն իր գեդփ՚յիկ ե ,ւաթեղ ւդատկերներով գրավել /, Հովհ. Աաման- 

յանի ուշադրությանը, 1ւ նա ցրի I; առել այն սեղմ կերպով.
«Աղվեսը պսակելու, տանելիս ջաղացպանին ւլարղարում է աեսակ- 

աեսակ վառ գունավոր ծաղիկներով և հեռվից կանւլնեցնամ. ծիածանի 

նռան Լ երեում ջաղացպանր, ձեռն կլ կլպած մի վւետ Լ տալիս սիպտակ, 

որպես արծաթապատ հրացանը: Ապա ջրի կեսում, իբր թե խեղդվում կր, 

աւէեն բան ջուրը տարավ, մերկ աղատվեցին))^։

ե/՚ոսւական «Козьма Скоробогатый»16 հեքիաթում դետն անցնելիս 

/լամ արջը կոտրվամ Լ (աղվեսը նախօրոք կամրջի ղերանները սղոցել 

կր տվել), և Կողման ընկնում Լ ջուրը:

16 А. /I. Афанасьев, Народные русские сказки, т. 1, М., 1873 с. 503 -510.
17 «Старая хлеб-соль забывается», Сб. мат. 29, IV, 24.
■8 А. И. Афанасьев, Народные русские сказки, т. 1, стр. 500—502.
19 0. Հայ||Ուն|1. Կենդանական վեպեր, ժողովրդական առակներ, կջ 34 — 401-

քՒասական այղ նայն հեքիաթի տարբերակներից մեկում աղվեսը 

համ սղում է եիկիտային, որը մերկ իր ու չիր համաձայնվում այցի ղնալ 

թաղավորին, քաղաքով անցնելիս այս ու այն խանութից հաղաստնեբ 

թռցնել, մինչ ինրր նրա առջևից վագելով խանութպանների ուշադրու­

թյանն իր վրա կհբավիրեր: Գետափին աղվեսր կամրջի ււյաները սղո­

ցել ի տալիս, եիկիաայի շորերը գցում ջուրը և գնամ թաղավորի մ աո 

գանգատ, թե, իբր, նրա կամրջի ո յաները իւարիւալ կին, այնպես որ 

բոլորը խ եղդ վեցին, ե միայն իր տերը փրկվեց:

Չեչենական տարբերակում այգ ղրւէսւգն անի այլ երանգ, աղքւաո 

Գելադը իշխանին ներկայանում է ոչ թե իր իշխանի կողմից ուղարկ­

ված հագուստներով, այլ քաղաքացիներից աղվեսի /սաբեութ յամբ ձեռք 

բերված շքեղ հանդերձանքով ու դենք - գրահ ութ ՚:

11‘ասական «Շախտան Չախտանովիչ» հեքիաթում^, դետն անցնե­

լիս, սւղվեսը տիրոջը հրամ֊գցամ է ցեխի մեջ և թագավորից օգնու­

թյան խնդրում:

Հայկական «Աղվես ու Չ՚ալաո բեղ» հեքիաթում19 աղվեսը Չ՛ոգաս 

բեղի շորերը հւսնել տալուց ա. դետը գցելուց հետո վտղոււե I; թադաւէս րի 

մ աո, թե' «Չ՚ոդբեկ բերեցի, ջրից պտէ: ընցնենք, քամին դարկեց, շորեր 

4.4^0 ջուր, կորուսեց, մկա մագեր ա տկլոգ. ձեռք մէւ շոր աո ւր, տա֊ 

նեմ, իւադացեմ»:

Հայկական մեկ այլ' «Չա/սչաիւ թակաւէոր» հեքիաթում ւալվեսը

10Г12
1Տ ^ ^ ՕՅ^ւ-
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Կարկ չի համարում ազքաս։ ջաղացպանին դետի ափը բերել և վարպե­

տությամբ նրա խեղդվելու մտացածին տեսարանը ներկայացնել, այլ 

""1'ւակւ, «կէլնի կէրթա մ ft թակսւվոր, կասի վալա մենք թաղարյուք տի֊ 
սեր ի^ք» սր պիտի կինք խարս տան ինք, նտէյտստան դյսւջմնի ասքրներ 

սւվին վեր Չախչախ р ակավրուն, ինչ կ^ր֊չկեր թալնիքին, դավթիղին, 

ինքն էլ մենա ջնորսվ փախավ, ղյո մ կա իկե մաե, էն ատ եղ և աղաղ մ կա, 

ինոր մեչ: Զիկ օրոիւկեց, որ դամիս ծեռբմ խալավ, մի իյատ ծի, րիչմ 

փարա, մե իւ ատ էլ սարայ տաս, որ փսայվի, պոծնի, նոր էրթա ին ոնց 

իւերն անիծի»-0:

Իսկ «Лиса и мельник» (իմերեթական) և «Лиса и Армуданбек» 
(թաթարական) հեքիաթներում-^ այս դրվադը րոլորուէին բացակա- 

յո:մ է:

"~Խյաե ЧР^'ч!' F"lnP այս տարբերակներից Հովհ. խում անյանն 

ընտրել է «Չախչախ թակավորի» համապատասխան հատվածը և օդտա֊ 

դործել դրեթև նույնությամբ. «Վազելով ընկնում է պալատը. «Հա յ- 

հարա"յ, Չախչախ թաղավորը մեծ հանդեսով դալիս էր, որ պսակվի: 

ճամփին թշնամի ղոըքերը հանկարծ վրա ւովին, մարդկանց կոտորե­

ցին, ամեն բան տարան։ Ինքը աղատվեց, փախավ։ Զորում մի ջաղաց 

կա, եկել է, մեջր մտել։ Ինձ ուղարկեց, որ դամ իմաց անեմ, շոր տա­

նեմ, ձի տանեմ, դա պսակվի, շուտով դնս։ իր թշնամիներից վրեմն 

առնի»։

Անսովոր, թանկարմեը հադուստներով դարդարված Գելադին աղվե­

սը խորհուրդ է տալիս իշխանի պալատում դարմացած չնայել դեսուդեհ 

ե, ընդհանրապես, քիչ խոսել չմատնելու համար իր ոչ ազնվական 

ծադումը։ Զայց իր կյանքում առաջին անդամ պալատում հայտնված 

Գելադը մոռան ում է աղվեսի խրատր։ Վերջինս, սակայն, հնարադիտու- 

թյամբ փրկում է դրությունը, նկատելով, թե իր տերն աոաջին անդամ 

է տեսնում այդպիսի համեստ ղդեստներ ու կահավորանք։

Այս դրվադը նույնն է և «Царь ГруШ»22, «Л‘ИСа И МСЛЫГИК», «Բու֊ 
կուչեխան»^, «Աղվես ու թուլոտ բեդ» հեքիաթներում։

20 Տ. Նավասարդյան, Հայ յողովրղական հերիաթնհր, պր. Շ, Բ՚իֆլիս, 1890,
I.} 42—44.

2> Сб. мат., 19, II, 71, Сб. мат., 35, II, 93.
22 Сб. мат., 14, II, 157.
23 Сборник сведений о кавказских горцах, 2, V, 45.

Իսկ «Բուխտան Բուխ տանովիչ» հեքիաթում, երբ հերոսը թաղավո­

րի ամենօրյա հադուստներով ներկայանում է պալատ, աղվեսի խոր֊ 

^РРЧП'1.> ընդհակառակը, անընդհատ շուրջն է նայում, իսկ աղվեսը դա 

բացատրում է նրանով, թե իր տերն այդպիսի հին հադոլստ երբևէ չի
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կՐ^Ի Ւսհ թս,գավորի տպարտնքի սսկեղօծ աթոռների նմանները միայն 

իր լոգաթան ում է րյնում։

Հովհ. /Հ՛ում ան յան լ։ հերի աք/ի այս հս։ տվածը մշակելիս հիմր /; 

րնւլոլնել «Չախչախ (Հակավորի» համապատասխան դրվագը, որն ավե­

լի լաւք է րն որոշում սլալաա ընկած ջաղացպանի հոգեվիճակը։ Հիշյալ 

դթվտւ1թ ր!թվտ^ է թում ան յան ակտն սեղմ, աաըողուն ակ սաղերով, թեթև 

ո լ բարեհոգի հումորով: Ահա այղ գրվագը' ըստ բանահյուսական 

ւո ա րբե ր ա կ ի և Հովհ, Չ՛ ո ։ մ ա նյ ա ն ի մ շ ա կ մ ա ն.

Р ա I'։ ահյասական տարըԼրակ Մշակումը

к ձաղրպան, թե րսկուն

իւալավ է!1 "Կ

հա մաթ-մաթ կերեշկհ վեր 

ոլր խալվընևրաց, թոլրլՈւ- 

թուր լու կերեր կպիրեն, 

չուտե (խեղճն ապա ճաղ- 

օՒ հւ"^՝!! 1ւաււ՚Ւ ՒԿ I՛ 
աքէ иե յ , խ արար կո։ տ ան,

«1‘ր սրոլմր պալատ չտեսած շաղացսլա ն. 

?շկւ։/ա^ > րերանլւ րաց լքին շորս կողմն Է, մին 

հաղի շորերին Լ նայում, խլշկոտում ու ղար- 

մտնում։

— Էս ինչո՞ւ չտեսի նման ղեսուղեն է 

նայում, աղվես ախսլեր,— հարցնում է թաղա- 

*1Ո1,1,:— Կարծես տուն ւմ՚նի տեսած, շոր 

չլինի հացած։

տա ո խան ում է աղվև и խ հառաչել ախ)։

ծևն չխանե. աղվսուն կր- — Չէ', ղրանից չի,— պատասխանում է

խառցուցեն, կւս и են էսա աղվեսը։— հայում է ու համեմ ա տում իլ։

Չախչախ թաւկավ որն ինչի" ունեցածի հետ, թե իլ։ ունեցածը որտե ղ,

րսկնա երար կտեպնի։ էս որտե ղ...

— Հը. ֊ հասի, — ասյա Նստում են ճաշի: Տեսակ֊տեսաէ կերա֊

էն րսնակ խաթ[1Կ րսնակ կուրն ել։ են րերում։ Ջաղացպանը չի իմա-

կերի, րսնակ տան կխավ- նո։մ' որին ձեռք տա կամ ինչպես

նի . ուլ։ աոճի կերեր, ուս։ ի։

րյոշք-սարեք միտ սլիրե- — ենչո՚ւ չի ուտում, աղվես ս/խպեր,—

է"՚Լ 1ւ1՚ր/՚21ւ1՛ վեր ի» ոնց, հարցնում է թաղավորը։

կասի՝ իսոնք ի նչ են, ո/ւ — Գալու /{ամանակ ճամւիին որ կո­

ես իւայնեմ, ուտեմ31^4, ղոպտեցին, նրա համ ալ։ միտը է լոնում ։

Չեք կարող երևակսւյել, տել։ թաղավոր,

թե ինչքան րան տարան և, վերջապես,

ինչ անպատվություն էլ։ Էղ մել։ թագա-

^l.ni^l, համար։ հ^նչպես հաց ուս։ի,— պա-

Հեքիաթի շատ տարբերակներում հարսանիքից հետո թագավորա­

կան շքախմբից առաջ վագող աղվեսը տերերի ապագա ղղյակը տանող 

իր ճանապարհին կա՜մ ընգհանրաւղես ոչ ոքի չի հանղիպում, կա՜մ 

միայն հանղիպում է ձիեր ու ոչխարներ արածացնող հովիվների ե 

«Козьма Скоробогатый», «Лиса и Армуданбек», «Лесной человек 
И КОП-և «Կււշկավպր կատուն» հեքիաթներում կ, пр հանդիպելով զանա~

24 Տ. Նավասարդյան, Հայ ծողովրղական հեքիաթներ, պր. 6, էշ 44։
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դան գործերով զբաղված բազմաթիվ մարդկանց, աղվեսը կամ կատուն 

նրանց համոդում են հայտարարել, թե, /ւրր, իրենց տիրոջ հպատակ­

ներն են։

Հ"վհ- Գուման յանի ձեոագիր ւդատաււիկների մեջ կան այս դրվա­

գին առնչվող ծրագրային նշումներ.

«Jluca it ApuydaHGeK». /'ոլոր նախիրների ու հոտերի պահապան­

ներին, ինչ որ պատահում է ճամփին, պատմում է, թե իր ետևից դալի։։ 

են թս։գ<ՀավորիՀ> դորբերր, և նրանք կհարցնեն, թե ո՞լմն է էս ապ­

րանքը, և ով որ չասավ, թե Արմոլգան բեկինն են, նրանը կգրավեն հար­

քունիս, թագավորական կանեն ու դատ չեն թողնիր

C6. 29. Աղվեսն ամենքին վախեցնում է, թե ձեզ սոլ ան ելու է։ Փախ­

չում են, ինքը ապրանքը քշել է տաշի»25:

Մանրամասներով հարուստ վերջին դրվագներն ավելի են ուժեղաց­

նում հերոսի կարծեցյալ հարստության պատրանքը, և այդ պատճառով 

է, անշուշտ, որ Հովհ. Բ՛ումանջանը կանդ է առնում դրանց վրա' իր 

հեքիաթին տալով ուրույն ազգային կոլորիտ, օգտագործելով նաև հայ­

կական հեքիաթներին բնորոշ ռիթմիկ կրկնությունները։

Տիրոջն արքայագստեր հետ ամուսնացնելուց հետ։։ աղվեսը ջան ում 

է տիրոջ դիրքին վայել ապարանք ձեռք բերել, որի համար էլ նա գործի 

է գնում իր ողջ խորամանկությունն ու հնարագիտությունը։

Հեքիաթի ր«1որ մողովրգական տարբերակներում աղվեսը վաղե- 

վաղ հասնում է շքեղ դղյակն ու դրա տիրոջը խորհուրդ տալիս փախ­

չել, աղատվել վերահաս պատժից, որովհետև թագավորը բարկացած է 

նրա վրա և մսւադիր է խստագույնս ւդատժել։ Բայց դղյակի տիրոջը խա֊ 

բելոլ և հալածելու դրվադը տարբեր է տարբեր հեքիաթներում։ Հեքիաթ­

ների մի մասում աղվեսը նրան թաքցնում է պարտեղի կաղնու փչակում ' 

կամ ծղոտի դեւլի մեջ և այնուհետև գփնվորներին հրամայում' ի պատիվ 

իր տիրոջ և տիրուհու թնդանոթային համազարկ տալ ուղիղ ծառի 

վրա կամ այրել դեղն ու տոնական հրավառություն սարքել։ «Կոշկավոր 

կատուն)) հեքիաթում կատուն, միամիտ ձևանալով, հետաքրքրվում է 

ճի՞շտ է, արդյոք, որ դղյակի տիրակալը կախարդ է և կարող է փոխա­

կերպվել ամենատարբեր գազանների: Եվ երբ վերջինս, իր ուժերին 

վստահ, ցուցադրում է կերպարանափոխվելու իր կարողությունը, կա­

տուն վայրկենաւդես /լուլ է տալիս մուկ դարձած կախարդին։ «Աղվես 

ու Բ՚ոգոտ բեղ» հեքիաթում թաղավորի ւդալատում հայտնված աղվեսն 

իր օգնությունն է առաջարկում թագավորին, խորհուրդ տալիս թանկ­

արժեք նվերներով ընդառաջ գնալ նոր տիրոջը վերջինիս զայրույթը

sr. 0ՀԱ X 10.2
9386
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մեղմե/ւււ համար: Ետյց երբ պարզվում I,, որ թազաւ/որր զեռ, ինչպես 
հարկն կ, չի պաարաոավել Ուզբեկին դիմավորելու, նրան անմիջապես 

զլի/աաել կ աալիո:

վերջապես' «/Կււխտտն թոլիււոանովիչ» հեքիաթում աղվեսը խտ֊ 

բեութրսմբ դղտյկից հանում է աերերին և ջուրը զլյում:

Կան հեըիաթներ կլ, որոնց մեջ այդ զրվազն ընդհանրապես րտցտ- 

կ ա լամ I;:
11,1 и հաավաձը մջակելիս, աղվեսի արարքը արամարան սրեն 

ավելի պատճառաբանված ներկայացնելու համար Հսվհ. Մումանյանը 

կաս:արել I; մի զարմանալի կարճ, բայդ կաբեոր հավելում: Եթե հեքիաթի 

բոլոր աարրերակներում աղվեսն, իբր, սոսկ իր բնածին բարությունից 

՚Ա"1՚1։"ծ I, իր օդնաթյռւնն առաջարկում մինչ այդ անծանոթ ՈԼ անճանաչ 
թաղավորին կամ հրեշին (ինչպես հեքիաթի սկզբում' աղքատ ջաղացպա­

նին), ապա Հովհ. Մումանյանի հեքիաթում աղվեսի այսպիսի վար֊ 

մոլնքր «պատճառաբանված» է և միանզամայն «համոզիչ)). «Մի անդամ 

քեղ մառ մի վառիկ եմ կերել. կն աղւււհացր զեռ չեմ մոռացել: Վազե­

ցի եկա, որ քեղ իմացնեմ: (յաս: արա, դւխիդ ճարը տես, քանի չի 

եկեչ»:

Աէնռլհետև. Հովհ. Ե՚ամանյանին չի ղոհտցրել աղվեսի դամանու- 

թւանր (առանց այլեայլռւթյան ադսւնել դղյակի տիրոջը), որ ստվեք I, 
՚1!)"ւմ նրա րարեհոդի խորամանկությունների վրա ե, ասես, մթադնում 

հետադսւ ուրաիւ ու անհալ խրախճանքի տպավորությունը: Դրա համար 

Ա. 4P"w ^“"ր^լ 4 «Старая хлеб-соль забывается» հեքիաթի հա֊ 

մապատասխան դրվազը, լոր и արս ւաիահ ար հրեշը պարզապես փախ­

չում կ ղղյտկր թ ալն ե լա/ աղվեսի inիրռջը^ւ
Մշակման ուշագրավ ճանապարհ կ անցել h հեքիաթի վերջացանք։
Շաա աարրերակներпւմ աիրոջ երաիրաադիաական ղդացումը ւիոր֊ 

ձելու համար աղվեսր սուտ հիվանդ կամ սատկած է ձևան nut, և տերը, 
ապերախտաբար, ոլոշից բոնում ու շպրտում է դարս։

Ուրիշ տարբերակներում աղվեսն ընդմիշտ մնում կ տիրոջ պալա­

տում և հաշտ ու համերաշխ ապրում բոլորի հետ:

2։» (> Լուսաբերի» իր ռեփական օրինակում (1907, Ա. տարի, ԳԱԲ', Բա, №1341) 
տսլադրված հեքիաթի բնագրի վրա Հովհ. Բոլման յանը կատարեք կ մի ծրագրային նը- 

ջում, ըստ որի աղվեսը հանկարծակիի եկած Շահմարին «սրտացավությամբ» խորհուրդ 

կ տալիս, «էլ ո՞ւր պետը կ գնաս, շուտ արա, մտի կս դեղի մեջ, թե չէ' եկան...»։ «Էս 

Շահմարը մտնում կ դեղի մեջ,— շարունակում կ Հովհ. Բումանյանը և ավելացնում 

տեքստի լուսանցքում. «Մտնում կ խոտի դեղր, որ աղվեսր վառում կ հարսանիքին»։ 

^ւս13 այս տեքստային փոփոխոլթյոլնները չեն արտացոլվել հեքիաթի որևէ հրատարա­
կության մեջ։

132



Որ Հովհ. Մ ում անյանը երկար է խորհել հեքիաթ/։ ավարտ/։ մա­

սին, վկայում են նրա արխիվում պահպանված գրառումները, որտեղ 

կп'Լ-Р ~ կ" И? I' բերված են զանազան տարբերակների վերջաբաններ՝ դը֊ 
րանց միջև ընտրություն կատարելու համար^։

Մեծ գեղագետին առանձնապես հետաքրքրել է «Բուկուչիխան» 

հեքիաթ ում տիրոջն ուղղված աղվես/։ գառնացած խոսքը, որը ժողովքը֊ 

զի գեղարվեստական մտածողության հետաքրքիր օրինակ է.

«Сказать-лн, сказать-ли?
О вшивом Хаджи сказать-ли?
О липовом ружье сказать-лн?

О мельнике сказать-ли?»

Մշակման փորձերից մեկում Հովհ. Ո'ումանյանն այս հեքիաթից է 

‘Ս՚բբբ^Լ աղվեսի հան գիմ տնական խոսքը։ Ահա' այգ դրվագը.

«Բայց հարսանիքից հետո Չախչախ թագավորը աղվեսին աչքից 

գցում <Հ.ԷՀ>։

Աղվեսը էս բանը նկատում է, փորձելու համար գնում բակում 

պառկում, սատկած ձևանում։

Չախչախ թագավորի կինը տեսնում, մարդուն ձայն է ւոալի.

— ՛Լա՜յ,— ասում <ԼէՀ>,— մեր աղվեսը սատկում է։

— Սատկում է, սատկի, աղվեսն ինչիս է պետք։ Ներքի սենյակն 

էլ բանդ է արել,— պատասխանում <ԼէՀ> Չախչախ թադավորը։

Աղվեսն էս որ իմանում <ԼԷ՜>, տեղ/ւցը վեր <Լէ^> թռչում ու կան֊ 

չու մ.
Հ/Հյ դուք, 

Չախչախ թաղավոր, 

Ասե՞մ, ասե՞մ, 

Քանղած ջաղացն ասե՞մ, 

Մոխրոտ բաղաջն ասե՞մ, 

. . . • (չախչախն ասե՞մ),

Փոստալ փափախն ասե՞մ, 

Պատււած բուրջը ասե՞մ, 

Կոտրած փարչը ասե մ...

Չախչախ թագավորը աղվեսի ոտներն է ընկնում, խնդրում, աղա­

չում, պաղատում, որ կնկա մոտ բան չասի։

— Լա՜վ,— ասում է աղվեսը,— գոլ որ իմ կյանքը խնայեցիր, ինձ 

չսպանեցիր, դրա համար քեղ էսքան լավություն արի։ Ախպեր, քոլ

27 թՀԱ X 16152 
9370—9380
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սիր՚սն "<■ միտքն տբգեն իմացա, սրանից ետր քու կարգուէ պահելն ու 

փառքով թաղելն իլ չեմ ուղում: Մնաս բարուէ»^:

Սակայն հեքիաթ է: այսպիսէ, հանգուցալուծումը ես չի բավարարել 

նուրբ ու պայծաոսէաես գեղագետին, և նրա հեքիաթն առաջին անգամ 

լուլս ի տեսել ոչ այսպիսի, այլ մողովրգական հեքիաթին հատուկ հու­

մանիստական վերջաբանով. «Յոթն օր, յոթ գիշեր էլ էստեղ են քեֆ 

անում, ու էսն ամին երբ վերագ առնում են իրենց տեղերը:

Չաէսչաի։ թագավորը, իր կինն ու քավոր աղվեսը ապրում են Շտհ- 

Մարէւ պալատներում:

/'սկ թագավորից վախեցած Շահ֊Մարը մինչև էսօր էլ գեռ գը- 

նում է»~Ն

Պետք է ասել, որ Հովհ. Ս' ում ան յանը հեքիաթներէ: բնագրեր/: վրա 

իր ստեղծագործական աշխատանքները չի գագարհցրել նաև ղրանց 

տպագրությունից հետո: նա տարբեր առիթներով կրկին ու կրկին անգ- 

րագաըձել է իր այս կամ այն հեքիաթին՝ հղկելով ու բյուրեղացնելով 

այն: Ս.յգ են վկայում գրողի արխիվում պահպանված այլևայլ հեքիաթ­

ների հրատարակությունների օրինակները հեղինակային ուղղումներով: 

I)վ գարմանալի չէ, որ «Լուսաբերում» «Չախչախ թագավորն»^ ունի բո­
լորովին այլ վերջաբան, քան աոաջին տպագրության մեջ: Այս վերջա­

բանը, կարելի է ասել, «գասագրքային» երանգ ունի տոգորված լավա­

տեսական բարոյախոսությամբ, որ ամփոփված է հետևյալ չափածո 

հատվածի մեջ.

Հե՜յ ջա'ն երեխեր, թե'ֆ արեր Պ^ր Էէ 

էսպես հարսանիթ և՛ է է կանի մեկ Լ/, 

Որ ջաղացպանը ղասնա թաղավոր, 

Ջաղացը՝ պալատ, աղվեսը՝ քավորի.

Հեքիաթի ժողովրգական տարբերակներում գործողության հիմնս։֊ 

կան ծանրությունը ընկնում է աղվեսի վրա, իսկ նրա հնարագիտության 

շնորհիվ թագավոր դարձած երիտասարգր, կարծեր, մնում է ստվերում, 

գործողության ընթացրիր գարս։

28 ԳԱխ, Բ՛ա, 76 128,
29 «Հասկեր», ^իֆլիս, 1907, №5յ6, էջ 204։
30 «Լուսաբեր», 1907, Ա. տարի, էջ 89 — 94։

31 /’ դեպ, այս չափածո հատվածի սւարրերակը կա նաև հերիաթի նախնական մը֊ 

շտկման մեջ.

Հե՜յ, րեֆ արեր, րեֆ։

Էլ ո՞ւթ կտեսներ էսպես հարսանիթ.

Որ ջաղացպանը ղասնա թաղավոր, ջաղացը՝ պալատ, աղվեսը 

րավոր (ԳԱԲ', Ւա, 76128)։
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Հովհ. Թումանյանը, շրջանցելով ժողովրդական տարբերակի անդեմ 

աղքատների և, առավել ևս, արքայական ձագում ունեցող հերոսների 

կերս/ արն երր, իր հեքիաթի համար ընտրում է ո'չ բարեկեցիկ ջաղաց֊ 

պանի կերպարը և ըստ այղմ էլ նրան կոչում հայկական տարբերակի 

հերոսի անունով՝ Չախչախ։

ժողովրդա կան տարբերակներում մեծ մասամբ հերոսը չի օմտված 

մարդկային կենդանի դծերով. օրինակ նա առանձնապես չի դարմանում 

աղվեսի առաջարկի վրա ամուսնացն ել իրեն թագավորի աղջկա հետ, չի 

դարմանում, երբ դեպի գղյակը տանող ճանապարհին րոլորը պնդում 

են, որ հանդիպող բազմաթիվ հոտերը, խոտհարքներն ու անտառները 

պատկանում են իրեն։ Հօգուտ նրա չի խոսում նաև տարբերակների մեծ 

մասում հանդիպող աղվեսի նկատմամբ հերոսի հանդես բերած ան- 

շնորհակալ վարմ ունքը, երբ նա աղվեսի իրեն արած բարություններին

պատասխանում է երախտամոռությամբ։

Մարդու ղդացմունքների ու ներաշխարհի լավագույն գիտակ ու մեկ­

նաբան Հովհ. Թոլմանյանն իր հեքիաթի համար չէր կարող ընդունել 

այսպիսի դժգույն գործող անձ։ Դրա համ այ։ Էլ, թեև հպանցիկ, բայց 

վարպետ ւէրձնահ արվածներով նա կերտում է ջաղացս/անի կերպարը, 

նրան օժտելով մարդկային հատկանիշներով։ Այսպես, երբ աղվեսը ջա­

ղացպանին հայտնում է, թե ((հապա՜ թագավորի աղջիկը քեղ համար 

ոլդևլ եմ)), նրան համսւկած առաջին զգացումը սայւսավւն է լինում.

ո— Վա՜յ, քու տունը քանդվի, ա'յ աղվելս, էդ ի՞նչ ես արել... Ես՝ 

ո՞վ, թագավորի աղջիկը՝ ո՞վ։ Ո'չ ապրուստ ունեմ, ո'չ տունուտեղ, ո՜չ 

մի ձեռք շոր... Հիմի ևս ի նչ անեմ.,,))։

Ահա կերպարի բացահայտման թում անյանական ևս մի նրբերանգ, 

մինչ հարսանքավորները, տեսնելով Չախչախ թագավորի անբավ հա- 

րըստությունը, դարմանում են, «Չախչախ թագավորն ինքն էլ քիչ է 

մնացել խելքը թռցնի»։

Թուման յանական երջանիկ Չախչախը, ի նշան երախտագիտու­

թյան, իր բարերարին դարձնում է քավոյ։ (հետաքրքիր է, որ կովկաս­

յան ոչ մի տարբերակում չկա այս մանրամասնը), որը հարազատի 

իրավունքով «կարդադրություններ է անում», հարսանիքի պատրաստու­

թյուն տեսնում և ապա երջանիկ ապրում տիրոջ ընտանիքում։

Հովհ. Թուման յանի գրած երկու հեքիաթների օրինակով մենք տե­

սանք, թե ինչ սկզբունքներով է ղեկավարվել և ինչ տքնաջան աշխա­

տանք է կատարել մեծ գրողը ժողովրդական բանահյուսական նյութերը 

մշակելիս։ Եվ պատահական չէ, որ ի պատասխան Արտաշես Կարին յա­

նի այն հարցին, թե «իրավունք ունի՞ արդյոք բանաստեղծը փոփոխել
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ժողովրդական ստեղծտդործութ յան սյուժեն», Հովհ. Բ՛ումանյանը պա­

տասխանել է.

«— Ւհարկե , ավելի լավ է' միշտ հավատարիմ ւէնալ աղբյուրին, 

հետևել բնագրին։ Սակայն առանց փոփոխություն մտցնելու անհնարին 

է կերտել նոր և ինքնուրույն գեղարվեստական ստեղծագործություն: 

Սյուժեն Էլ ունի նշանակություն, բայց հիմնական/։ գեղարվեստական 

վերամշակման նոր ձևն է։ Հարկավոր է էնպես գրել։ որ ժողովրդի խոս­

քը, հոդին ու սիրտը ցուցադրվեն։ Ես ահա հենց էդպես եմ ջանացել մո­

ւռ ե նալ նյո ւթի ն»№ ։

32 Գուման ջանր ժամանակակիցների հուշերում, էջ 795։



ՀՐԱՊԱՐԱԿՈՒՄՆԵՐ





սսա, (ՂԽ11Վ

1—11-րդ տարբերակները և պատառիկների 

մի մասը հրատարակության է պատրաստել 

X. Ա'ԼԵՏՅԱնԸ, 12—39-րդ տարբերակները, 

մյուս պատառիկներն ու «Ծրագրային նշումներ 

և գրառումներ» բաժինը' Մ. ՄեԼՒքՅԱնԸ:

Աշխատանքի ղեկավար' և, ԳՅՅՒԼնԱյւԱՕՑԱն»

ե№ ԽՈՍՔ

Հայտնի, է, թե ինչ մեծ նշանակություն էր տալիս Հովհ. ^ումանյանը հեքիաթին: 

«Դա դրականության ամենաբարձր արտահայտությունն է, ուր ամբողջը հավիտենական 

սիմվոլներ են»,— դրում է նա Պ. Սակինցյանին հասցեագրված մի նամակում (V, 472), 

իսկ քեիֆլիսի Հայոց երաժշտական ընկերությանը հղած ողջույնի մեջ, արվեստի կենսա­

կան ուժը շեշտելոլ համար, վկայակոչում ամենախոր ու իմաստուն հեքիաթներից մեկը' 

«Հազարան բլբուլը», Որտեղ եբղը-երամշտությունն է ծաղկեցնում չորացած աշխարհ- 

այղին ու ղաղանացած մարդուն կրկին դարձնում բաբի ու րնական էակ (II, 414)։

Ժողովրդական բանահյուսության նյութերը մշակելու հարցում այնքան խստապա­

հանջ դբոդը, որը Պ. Սակինցյանին ուղղված նույն նամակում իր միակ հաջողված հե­

քիաթը «Հաջ ՛հազարն» է համարում, 1890-ական թվականներից երաղել է «Հազարան 

բլբուլի» մշակման մեջ միմյանց հյուսել հայ ժողովրդի լավատեսական կենսափիլիսոփա­

յությունն ու հումանիստական բարձր ղաղափարները, «նացեր մի սարքվեմ,— հիշում է 

I). Գումանյանը բանաստեղծի խոսքը,— նստեմ, պարսպեմ, «Հազարան բլբուլս» դրեմ, 

տեսեք, թե ինչ է լինելու։ Ինչ «Անուշ», ինչ բան—էնպես մի բան եմ տալու, որ մեր նկա­

րիչները, երաժիշտները ղնան ու դնան, ինչքան նյութ ուզենան թող առնենք։

«Հազարան բլբուլի» ու դրա մշակման աշխատանքների մասին ունենք բանաստեղ­

ծի երկու կարևոր վկայություն ևս։ Աոաջինը 1899 թ. Փ. վարդաղարյանին դրած նամա­

կում. «Դու դիտես, որ ես մի (իսկապես երկու հեքիաթ միացրած) հեքիաթ «Հազարան 

1՚1Իոլ11!,> Ի ^Աինամ թաղավորի գաղտնիքը»— նյութ առած ուղում եմ հորինել մի արե- 

‘Ս՚Աան պոեմա։ Դրանով հետաքրքրվելով գտա, որ շատ անդամ տպված է, բո-

1 Տե՛ս «Վերելք», 1933, յմ2-3, էջ 182։
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լոր ազդերն ունեն, պատմված I; հազար ու մի ձևով, մինչև ան զա մ զիանականներր 

մեկնություն են ավել, թև դարնան դալն I; հեքիաթի առարկան, թա1!] տ1դ 1,ո1որՒ9 
հետո ես ոչ միայն թոզի իմ հեքիաթը, այլ ավելի պինդ բռնեցի, ավելի ալևորվեցի այդ 

նյութով—ով ինչ ուղում է դրած լինի, ես էլ ինձ պես եմ ասելու, և մինչև անդամ 

հանդդնություն ունեցա դիտնականների հակառակ իմ ունեցած մեկնությունը, միտրր 

նկատել հերիաթի մեջ և այն զարդացնել ու երդել» (V, 138)։
Երկրորդը մի ակնարկ է Հարություն թուման յանի «Հազարան րլրուլ, ֆիերա երեր 

արարվածով և չորս պատկերով» դրված րի մասին, 1902 թ. Օլդա թուման յան ին ուդ- 

Գ^Ված նամակում. «Հազարան րւրուլըօ ես վաղուց դիտեի։ Դե նա (Հարություն թ’ու- 

մանյանր—Խ. Դ.^ լ1,ել էր, որ ես դրում եմ, նրա համար էր դրեք, մինչև անդամ Սա­

լաս յան ին ղրկել էր մոտս, որ նա կարդալ տա ու դնա իրեն պատմի, թե ինչպես եմ 

դրում, որ օդտվի»֊։

Վերը րերված րազվածրներից և Հարություն թուման յանի դրվածրի մասին արած 

ակնարկի տոնից երևում է, թե բանաստեղծն ինչպիսի ակնած անրով է մոտեցեք Ժո- 

Ղո։[րդական հերիաթի «հավիտենական սիմվոլներին»' դրանց րացահայաումն ու դե- 

ղարվեստական մարմնավորումը չպատկերացնելով առանց երկարամյա նախապատ­

րաստական աշխատանքի, որը միշտ չէ, որ եղել է բանաստեղծական ներշնչանըի ար- 

դասիր, այլ հաճախ դարձնել է դիտական մանրազնին հետազոտություն րնադիտոլթյան, 

լե զվար ան ութ յան, դիցարանության և մի րանի այլ դիտոլթյուննևրի րնա դավառնևրում:

Ալդ աշխատանքը միայն Սասամր է հայտնի դրական հասարակայնոլթյանը, և 

այժմ հրապարակվող նյութերը նպատակ ունեն ավելի համտպտրվւակ զաղափար տալ 

դրա մասին:

Ավելի վաղ ծրազրված դործի իրականացումը նախնական, կամ ավելի լավ է ասել 

նախապատրաստական աշխատանքների ձևով սկսվել է 1894 թվականին։ նախ բանաս­
տեղծը րանավոր ազրյոլրնևրից դրի է առել իր հիշատակած երկու հևրիաթների մի րա­

նի տարբերակներ, տպա մանրամասն մշակել բազմաթիվ դրավոր աղբյուրներ աչքի 

առաջ ունենալով տարրեր ծ ո ղովոլրզնևրի համանման հե րիաթնե րի հրատարակություն­

ները։ Սակայն հերիաթի խորրր թափանցելու համար այս ամենը նա րիչ է համարել, 

այդ պատճառով մանրամասն ուսումնասիրել է ինչպես ժողովրդական բանահյուսու­

թյանն ոլ դիցարանության առարկային վերաբերող, այնպես էլ այլ կարդի տասնյակ 

Ոլ տասնյակ աշխատություններ, միմյանց հետ համեմատել տարբեր ժողովուրդներ ի 

հեքիաթներում հանդիպող հիմնական ու ղոլդահևո սյուժեները, կերպարները, դաղա- 

փարները' սկսած անունների սսւուդաբանությոլններից և տարբեր լեզուներում դրանց 

ստացած ձևերից։ Հիրավի, դիտական մանրակրկիտ մի աշխատանք, որ վկայում է բա­

նաստեղծի աշխարհընկալման լայն սահմանները: նպատակ չունենալով մանրամասն 

դնահատել Հովհ, թուման յան ի դիտական սխրանքը, ասենք միայն, որ նա իզուր չի 

ակնարկում այս բնազա վառում իր «հանդզնությունը», որր նրա բազմաթիվ դրառում - 

ներում փայլատակում է ցարդ իրենց դիտական թարմությունը պահպանած համարձակ 

Ոլ հետաքրքիր եզրահանդոլմներով։ Հենց թեկուզ այն, որ «Հազարան բլբուլի» առար­

կան նա համարում է շատ ավելի տարողունակ, քան բնության զարթոնք ի սիմվոլիկ 

արտահայտությունը, ինքնին միանդամ այն նոր մեկնաբանություն է ավանդական հե­

քիաթի թեմայի։

2 թուման յան. Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ, Երևան, 1954, հատ. 1, 
375,Էջ
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Օանաստեզծի կենդանության Օրոք հրապարակվել են «Հազարան քԱ^ոլլի» երկու 

հատվածներ1 «Արեգը սև աշխարհում» և «Երգչի վիշտը»։ Արդեն սրանցից պարզ երե֊ 

վո։մ Լէ թև /լա/լաւի ար ակ ան ու գեղարվեստական ինչպիսի բարձր մակարդակ էր ունե­

նալու ողջ ստեղծագործությունը: Նույն բանը հաստատվեց նաև, երր դիտական հրա­

տարակության երկրորդ և երրորդ հատորներում ի մի բերվեցին ինչպես այս ավար­

տուն, այնպես էլ մի քանի թերավարտ հատվածներ (II, 153 —172, III, 397—413, 
454—456)։ նույնը հաստատվում է նաև այստեղ ներկայացվող նյութերով, այսնտխ- 

նական հաճախ սևադիր, հաճախ հապճեպ դրաոումներով, որոնցից հանվող եղրա- 

կացոլթյուններից մեկն էլ այն է, որ «Հազարան ԸլքՈԼ1Ը^ պիտ ի լիներ բանաստեղծի 

ի/ որ իմ ասա ու շքեղ երկերից մեկը։

Գրաոոլմների մեջ մնացել են ժողովրդական հեքիաթ ի մշակման երեք ձև՝ դրամա­

տիկ, որից մեղ է հասել միայն մի քանի Էջ, երզախաոն արձակ՝ դրված մանկապա­

տանեկան ընթերցանության համար և, ինչպես ինքը բանաստեղծն է կոչում՝ «արևելյան 

պոեմա»։ Վերջին երկուսի տարբերակներ և աոանձին հատվածներ ընթերցողը կզանի 

նաև այժմ հրատարակվող նյութերի մեջ:

ներկայացվող նյութերը, որոնք բոլորն էլ տպագրվում են աոաջին անգամ, բա­

ժանված են երեք խմբի' «Տարբերակներ», «Պատաոիկներ», «Ծրագրային նշումներ և 

գըաւէումներ», թեև այս բաժանումն ինչ-որ չափով պայմանական է։

Գրականագիտության մեջ ճիշտ է նկատվել, որ բանաստեղծն իր ձև ոքի տակ ունե­

ցել է երկու հեքիաթների շաըջ ՏՕ տարբերակ: Այստեղ «Ծրագրային նշումներ և գրա­

ռումներ» բաժնի վերջում ներկայացվում է Հովհ. թուման յանի ձեռքով կազմված մի 

ցանկ, որի մեջ հիշատակվում են 58 գրավոր ու բանավոր տարրերակներ: Սակայն

Հարկ է նշել, որ ոչ բոլոր գրավոր աղբյուրներն են լրջորեն զբաղեցրել բանաստեղծին: 

նրանցից նա մշակել և թ^ը^վի վերաշարադրել է 26-ը: Մյուսների մասին կամ հիշա­
տակումն է հարևանցի, կամ չի հիշատակում բնավ, եթե չհաշվենք հիշյալ ցանկը:

Ալս 26 վերաշարադրանքները, իրեն' բանաստեղծի գրի առած 13 տարբերակների 
հետ, կազմում են հրապարակվող նյութերի աոաջին խումբը:

Երկրորդ բաժնում ներկայացվում են ժողովրդական հեքիաթների առանձին հատ- 

վածների վերաշարադրանքները:

Երրորդ բաժնում Հովհ- թուման յանի կատարած ծրագրային նշումներն են և գի­

տական նյութի կարճառոտ գրառումները, որոնք, անշուշտ պետք է օգտագործվեին 

Կ՚ձւ! •ւբԿի"՛
Խ. ԴՅՈԻԷՆԱԱԱՐՅԱՆ
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Տ 11 Ր B Ե Ր Ա ԱՆՈՐ

l .nnnt վարիանտը — Վարգաըյուր

1 ՃԱՇԱՐԱՆ 93Ո1Վ93Ո1Վ 
(իմ խոսքերով 97 թվին)

4
[Սինամ թագավորի պատմությունը]

Ժամանակով ապրում էր մի թաղավոր, ուներ երեր որդի։ Փոքր 

որդին մի օր մի րան է մտածում ու հայտնում յուր եղբայրներին թե 

մեր հայրը թաղավոր /; ա մի հիշատակ չունի շինած, որ մեռնելուց հե֊ 

տո հիշվելիք լինի աշխարհքի մեջ։ Եկեք ղնանք [4եր հորը] խնդրենք, 

որ մի խեյրաթխանա ( [ամենքի համար] հասարակաց) ույղի շինի իրան 

համար հիշատակ։ Մյուս եղբայրներն էլ հավանեցին ու գնացին թաղա­

վորի մոտ։ Օ՚ադավորը թե' րնչի" եք եկել, որդի'ք։ Թե' եկել ենք խնդրե­

լու, որ մի խեյրաթխանա այղ/՛ շինես քեղ հիշատակ, որ իրս մահից հե֊ 

աո ամեն մարր]] քան ի կենդանի ես ամեն մարդ մանի, ուտի, քեղ ւիառր 

աա, ի երբ որ էլ մի J մ եռնելուց հետո էլ ողորմատեղ լին/։։ Թե' զորանար 

ոԲԴՒք' [զորանաք ի շատ լավ եք միտք արել, փողն ինձանից, աշխա­

տանքը ձեզանից, ի թե կարող եք] գնացեք, շինեք։

^Ր՚լՒըԸ '{նացին, այգին շինեցին, աշխարհքի բարիքներով [մեջք] 

լցրին, դրախտից էլ ծառ բերին, [մհջը] տնկեցին, ու այգեպանը մեջք 

դրին [մեջք] ու պատվիրեցին, որ եկող գնացողին չէ չասի։

Մլգին հասավ, պտուղ տվեց, ով ուզեց մտավ, կերավ, տարավ։ 

Գնացողին չէ չկար։

[Մի պառավ կար այն քաղաքում]։ Այս քաղաքում մի պառավ կին 

է լինում, ունենում է մի մինուճար որդի։ [ուներ այն էլ] Օրվան մի օրը 

պառավի որդին [հիվանդացավ] հիվանդանում է, [օրվան մի օրը թե 

հիվանդի] ու սիրտը խաղող [ուզեցի է ուղում։
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— հանի', ինչ կլխփ ինձ համար խաղող ճարես,— [թախանձեց] 

թախանձում է մորը։

Պառաւէր վեր է կենում, գնում այգու գուռը, կանչում այգեպա ն, 

այդեպսՀն։ Այգեպանը դալիս է, թե' ի՞նչ ես ուղում, ա' յ նանի։ Թե' 

[աղես] հիվանդ [է] ունեմ, սրտով /սազող է ուզում, աստծու սիրուն, 

սի քանի ճիթ խաղող տուր։ Այդեպանը այգին [ջրում էր] ջրելիս է լի­

նում, շտապով դնում է մի երկու ճիթ խաղող պոկում, բերում թե էս 

տար, հետո կղաս շատ կտանես։

Հիվանդն էդ խաղողն ուտում է, պրծնում ու ետ դառնում մորը թե 

նանի', կջտսւցա ոչ, գնա մի քիչ էլ բեր։ Պառաւէր դնում է տեսնում, որ 

այդեպանը այգու դուռը փակել է (ինքը գնացել ուրիշ տեղ)։ Ետ դա­

տարկ տուն է դալիս, թե' ա'յ որդի, այգու դուռը փակած էր, իրաղող չե­

ղավ։ Հիվանդ որդին անդադար խ<աղող> է ուղում և այդ դիշեր էլ 

իւաղող կանչելով մեռնում։ Առավոտը պառավը վեր է կենում, ձեռները 

գեպի երկէ։նք տ արածում, [ու] կանչում.

Արարիչ ղթամ,

Որ Լտփ լես ‘[քել արևի լույսին, 

Ոչ փակ երկն րի պայծառ երեսին, 

Ու աշխարհքն անծայր, ծովերը անհուն, 

ե Ու էսքան, [քաքիք] էսքան քարություն 

է^րել» ՂԻ^ել ես, փռել անխնա, 

Որ ամեն մի շունչ ուտի, լիանա, 

<Հ.. ^> պառավիս կոծին ու սուզին,

ՀԼ....... ^> ձենին, իմ արտասուքին.

10 Ինչպես իմ որդին ծաղիկ հասակում, 

հա ղող կանչելով մեռավ իմ դողում, 

Այնպես էլ, ո վ տեր, թող թաղավորի 

Այպին ի չորանա վ անապատ կտրի, 

Ծ ասր փուշ դառնա, էլ ոչ կանաչի, 

> ՀւՎելով, վա՜յ .[դտոլղ կանչի!

1 Օնազրային տարբերություններ

15 Տերը

աող 1 Արարիչ աստված

Յա [Ոչ \,\] երկնքի պայծառ երեսին

ր [Որ փակ չես դրել փքը աշխարհքին]
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7 ա [Որ ամեն մարդ էլ] ուտի, ւիանա

ր [Ամեն շնչավոր] ուտի, ւիանա

1Օ֊ից հ1.տո Շրթունքը ցամաք, լեզուն չորացած

11 հազող կանչելով մեռավ իմ զրկում

12 ա Այնպես էլ [հանկարծ] թող թաղավորի

ր Այնպես էլ [տակից] թող թաղավորի

13 Այդին [չորանա] [էւ 112 դսղարի]
14 Ծառը [սևանա], էլ ոչ կանաչի 

15~Ւձ հետո նաև հետևյալ անմշակ հատվածը.



Պառավն [ այսպևս կանչեց] անեծքը վերջացրեց, թե չէ, [այցին 

չորացավ] ի։որշակր փչևց, կանաչ տերևները խշխշացին, դեղնեցին ու 

թափվեցին, պտուղը չորացավ-, ծառերը մերկացան, թռչունները թռան, 

հեռացան, և [այգին մնաց] ծառ ու թուփ մնացին սևացած կանգնած՛': 

[Լուրը] թոթը հասավ թտ գավ որին: 0' տգսւվորր տ ղեր անցը կանչեց, թե 

այ "ՐԴՒխ (ս ի^^ւ րտն էր» [ՈՐ մեր է]լախն եկավ/ էս ինչ տեսիլք էր, 

մի գրբաց րերեբ, Արին մաիկ անի, աեսնենր էս ինչ մեղք ենք արել 

մենք, էս ինչ [պատիժ] էր, որ [եկավ] աստված մեղ [մեր գլուխը] 

նշանց տվեց: Գնացին, ման եկան, մի հմուտ ԱցՐ^Օ ղտան, բերին: 

Գրբացը Աիցց Բաց արավ ու պատմեց, թե' թաղավորն ապրած կենա, 

քո այղին [չորացել է[ մի [էսպես] պառավի անեծքից է չորացել 1ւ կր- 
կանաչի միայն էն մ ամանակ, երբ որ Հազարան բլբուլը նրա մեջ բարի­

լուսին երեք անզամ կանչի, [էլ կլինի] կղառն ա էլ էն այգին, էլ էն 

պտուղը ^ռսերենը 220. ու/ որ կբերի, նա կլինի իմ ոիրելի որղին և իմ 

թագավորությունը կտամ իրան ]’:

թ՛ագավորը երեք որգի ուներ: 0'ե' "Ր^ի Ա>— ասաց թագավորը,— 

ես արդեն ծեր եմ, հազիվ եմ ոտքի կանգնում: Էս որ լսեց/ւն, [վեր կա­

ցան] թագավորի երեք աղեն էլ վեր կացան, հ^րիցը հրաման առան ու 

րնկան աշխարհքե֊ աշխ արհք, որ Հազարան թլցյո,ԷԸ գտնեն, բերեն: 

Գնացին-գնացին, հասան մի տեղ , որ երեք ճամփա բաժանվում են^, 

[ու] ճամփաբաժանում մի նշանով րսւՐՕՐ քար$ էլա: Էստեղ խորհուրդ

/Այնպես է/ որի

Հեղ եմ խնդրում տեր, ես քեղ եմ դցում րյւստր

Աոդ թաղավորի այղին <Լ անապաт՛^ 1[էււ(ւ/ւ ու դաոնա...

Տերը վայ ս44Ւ կանչելով մնա, 

Մի նայիր ներրև, աղրատ սրսոավիս 

Լսիր անեծքիս, ականջ դիր ցավիս։

2 նաև' «Թաղավորի դրախտանման այղին իսկույն չորացավ /մեոավխ իսկ 

աշՎխարհը^ վ,ոիւվեց, կանաչ տերեր /ոլ սրոուղր թափվեցի թավ1 վեց, պտուղն էլ 

հետը»։ .

3 Այստեղ լուսան ցրում ղրել Լ. «Աղ<Լա յանի մշակման մեջ^ ցաք ՈԼ վ,ոլ2 է դաո­

նում, րաղման շիր էլ արջեր»։

4 Նկատի ունի ռուսական «Сказка о Иване царевиче, жар птице и о сером 
ВО.ЧКС» հերիաթր Ան. Աֆանասեի մշակմամր։

* Դնել հ^խփնը.

5 Այստեղ վերին լուս ան ցրում դրել կ. «ԱղՎայանի մշակման մեջ> /ձախն/ նեղն 

հ վատը»։

^ նաև' խաչ: ^иш երեույթին, հետևելով հայ ժողովրդական հեքիաթներում ընդուն­

ված ձեին Թ ում ան յանը ցանկացել կ համւիարա ժան ում նստեցնել ավանդական ծերուհուն, 

դրա համար կլ «մի նշանով րարձր րար)) րաոերից վեր դրել Լ' «ծեր»։
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արին, թե եկեք ամեն մեկս մի ճտմփով գնանք ու թե որ մեկս Հ<Լաղա֊ 

բսւն^ րլբյուլր գտնենք, գանք էստեղ, էս քարի վրա [գրենք/ նշան 

ղնենք, թե' ես դսւա ու տարա, էլ ղուք զուր տեղք ման չգաք։ Էսպես 

խորհուրգ արին ու ամեն մեկը մի ճամփա ընկավ, գնաց՛։

Փոքր եղբայրը գնաց֊գնաց, շատ գնաց, թե քիշ, պատահեց մի 

ծսա/ւ, որ [տակին] շվաքումը ի կարող էին, էր] հաղար գլուխ ոչխար 

[նստել] կնստեր։ Հոգնած, ջարգված էս ծառի տակին պառկեց, քնեց։ 

[Թնած ժամանակ/ Հանկարծ մի ]անասունի ձայն] ֆշշոց ընկավ 

ականջսվը։ [Իսկույն ղարթնեց] Աչքը բաց արավ, տեսավ, որ մի օձ 

փաթաթվել է ծառին, ուղում է բարձրանա վերև, վերևն էլ ղշի (թռչունի) 

մուտեր կան, ճվճվում, ծվծվում են։ [Է"] Թագավորի աղեն նետ ու աղե֊ 

ղը քաշեց, տվեց օձին կտոր֊կտոր արավ, [ու] ծառի տակին ]թափեց] 

կիտեց ու ինքը քնեց։ Դւ։ւ մի ասիլ էդ [բունը] թմբուտ ղուշի բունն է, 

որ ամեն տարի ճուտ է հանում ու կարոտ է մնում, թե մի հասցնի, 

№'/՛, [տեսնի ճուտ երին թռչելիս] վիշապ օձը գալիս է, ուտում։ Ին­

քը մնում է կարոս։։ [Մտածում է, թե էս ինչ բան է, որ իմ ճուտերն 

ուտում է ամեն տարի, մի կտեսնեմ թե չէ]: Էս անգամ թմբուտ ղուշն 

եկավ, . տեսավ ծառի տակին մի սև բան մեկնված, թևին արավ, ։[րա 

տվեց, որ կտոր֊կտոր, [անի] ծվիկ֊ծվիկ անի, թե՝ էս հենց իմ թշնա­

մին է, որ գտա, բայց մուտերը ծվծվոցն ընկան, թե ա յ մեր, էդ տղին 

սպանիլ մի, մի էն կողմը, ծառի տակին [նայիր] մտիկ տար, էն է մեր

թշնամին, դա նետ ու աղեղով սպանեց, կտոր-կտոր արավ, ծառի տա­

կին [թափեց] կիտեց, գա մեր փրկիչն է, գրանից ձեռք քաշիր։ թմբուտ 

ղուշն [այս] էս որ լսեց, մոտեցավ, տեսավ թագավորի տղեն [քնած 

<7 Ին,Ղ £ ու քՐտնել է արևի թևժությունից։ [Թևով] Թևր տարածեր, 

թևով 2լԼա^ տրավ տզի 1ԼԸտ: մինչև նա քներ, քնիր կշտացավ ու ղարթ֊ 

ներ: Որ զարթնեց ու ]տեսավ] իրան վրա թևատարած թմրսւտ ղուշին 

տեսավ, սարսափեր։ թմրուտ ղուշը թ^ մ ի' վախենար, քաջ տղա [վեր 

կաց, պատմիր, տեսնենք էս ինչ բան է]։ Ես ամեն տարի ճուտ էի հա֊ 

նում ու կարոտ էի մնում, որ նրանց տեսնեմ թևատարած թռչելիս, սա

ղալիս էր, ուտում ու. դնում։ Հիմի դու, որ սրան սպանել ես, ասա, տես֊ 

նեմ ինչ կուզես ինձանից, որ քեղ տամ, քո լավությունը ետ վճարեմ։ 

ծ զեն թե' ես ինքս թաղավորի տղա եմ, ոչ մի բանի կարոտություն չու֊ 

նեմ, միայն է սոլ ես մի այդի շինեցինք ու աշխատանքներս չորացավ։ 

Հիմի ես Հաղարան բլբյուլին եմ ման դալիս, [որ] տանենք բարիլուսին 

երեք անդամ այղ ումր ձեն ածի, որ չարացած այ դին նորից կանաչի,

7 Սրանից հետո ինքնաղրում կրկնությունից խոլսափելոլ համար ջնջել Հ մեկ պար֊ 

րերություն։
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րար ու պտուղ տա։ Սա թե' ա յ տղա, շատ ղ</վտր բան ասեբ^բ} միայն 

ինչ անեմ, ղու ինձ էնպես լավություն ես արել, որ ինչ էլ որ լինի պետք 

է քո ուղելիքր կատարեմ։ Դե արի, թևերիս վրա նստիր։ [Ես քեղ այն­

քան կբարձրտցնեմ, որ արեր բեղ կայրի, կհեռացնեմ, երբ որ տեսնես 

այրվում ես, այնքան ում ունեցիր, որ ինձ ի։վ։ես, ես քեղ կիջեցնեմի։ 

Ու թևն առավ թմբուտ ղուշր, ծվաց, թռավ, ելավ երկնքի երեսք: Դնտ ց- 

գնա ց, [մի սահմանումվ մի ծովի ավ։ր վեր եկավ [թե' ես մինչև էստեղ 

/լարող եմ ղալ, էլ չեմ /լարող սրանից ղենբ ուրիշ տերության է պատ- 

կանումյ։ [Էստեղի 1/լ ձայն տվեց' Աո ւկ ախպեր: Սովր ճոթռելով 

Օձուկն եկա։/, թե' հր , թմբուտ քույրիկ, էղ ի՞նչ է, հտւիշտտկե՞  մ ղրան» 

ՍՂմ չէ , սրա լավս։թյունն ինձ հասել է, սրան պետք է տանես ծ՚"ի[ 

[ափը ի մյուս 1|Ուլւ1լւ, Աժզըհին կանչես, ասես, որ սա Հազարան բլբյոլ- 

լի ետևիցն է ման զալիս, թմրուտ քույրիկն ուղարկել է, որ Հազարան 

յ!Ա’յ'"1/' ՛Անդն ու. սւատմութ չունր սրան հայտնես [որ սա գնա գտնի]։

Ձուկը թե' ա յ աղա, արի բերանս։ ք՛երանն առավ, տարավ իրան 

սահմանն անց կացրեց, հասցրեց հովի մյուս աւիր։ թայն տվեց' Աժդա­

հա [ախպերի։ [Մի] Անճոռնի։ Աժդահան եկավ, մի [վիշա"ւի] գազա­

նի նման։ Եկավ թե չէ, աղաղակեց.— Հր , Ձուկն ախպեր, էդ ի՛՞նչ է, 

■հափշտակո՞ւմ եմ դրան։ Ե՛ն' չէ, [սրան ի թմրուտ քույրիկն I; ուղարկել 
որան, սրա լավությունը նրան է հասել։ Սրան պետք է տանես քո սահ֊ 

մս/նն անց կացնես, Հազարան բլբյուլի տեղն ու պատմությունն ասես, 

յ՚ր գնա գտնի։ [Հազարան րլբյալին Լ ման դալիս։ Աժդըհեն թե' ա յ 

տղա, արի քամակս, [ուսս]։ Այստեղ սրան ուռն առավ Աժդըհեն, տա­

րավ, իրան սահմանն անց կացրեց, ի ուսից ի ներքև բերեց [որ աղի՛ն 

իւրատ տա Հազարան բլբյուլի որպիսոլթյունն ու տեգր] ու ասավ.— Դե, 

հիմի։ սրանից զենը գնալու [ես] իրավունք չունեմ ես [ասաց Աժդըհեն, 

էս "՛քիշ ՛սերության սահման է, ի՛մ սահմանը մի՛նչև այստեղ էրի՛ Այ~ 

ռուհետև Հազարան բլբւ՚՚՚լի տերության սահմանն է սկսում [ես իրա­

վունք չունեմ Ա՛նց կենալու [: Կգնաս, առաջդ մի՛ գես՛ կգա, Հաղարան 

1ՂԲք"ւլի' անսն ագի-լեղի է դարձրել նրան... և այլն իռսեըենից—է ձևի, 

ապա մի՛ դաշտ վ՛ուշ ու տա՚ոասկ է բուսցրել։ ■

Ա յ, տեսնո՞ւմ ես էն բարձր ապարանքը, այնտեղ է բնակվում Հա­

զարան ըշբյ"լ(ի' ս՛երը։ Կ երթ աս, ա՛ղ արանքի՛ն որ մոտենաս, առաջդ 

խեղկատակներ (օյին հանողների դուրս կգան, [ էն ի այն բաները, [ էն ի 

ույն ծաղրածությունները, էն /սաղերը կանեն ք" առաջին, որ հարիր 

տարվան մ և ՛լելն էլ կծիծաղի, բայց զու չպետբ է ծիծաղես։ Եթե ծիծա­

ղեցիր, իմանաս, որ քւյ վերջի՛ն օրն է, [տեղդ ու տեղդ քար կկտրես] քեղ 

կհաղթեն ու [կսպանեն] կոչնչացնեն։ Կանցնես, կհասնես ապարանքի 

տակը, քառասուն ոտը սանդուղք կա։ Վերևի։ բարձր սենյակում տեղը 
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գցած [/անկողին գցած)] քնած է Հազարան բլբյուլի տերը։ Էս ուրբա- 

թից քաւոսէ է մինչև մեկ էլ մյուս ուրբաթ (7 տարին մի անդամ է քնում)։՛ 
Գլխավերևը [յար] ոսկե վանդակում կախ է արած Հազարան բյուլբյու­

լը (ոսերեն թարզմ <Հ անության Հ> մեջ Հազարան բյ"լԼԲյուլը [աեը/ 

աղջկա կրաբին է նստած)։ Վանդակը կվերցնես, դուրս կգաս։ Միայն 

չլինի թե իրան ձեռք տաս, որ իրան ձեռք տվիր, կամ մի բան արիր, 

ետևիցդ ծառ, քար, հող, ջուր ձեն կտան.— Տարա վ, տարա վ, հողածինը 

տարա վ։ Դու ետ չնայես, թե չէ դարձյալ քո վերջին օրն է։

/թ՛ագավորի էս տղեն/ Թադավորազն <Հ ը > սւստված կանչե՛ց ու 

գնաց։ [Սրա առաջր] Դուրս եկան ծաղրածուները, սրա առաջին [այն֊ 

պիսի] է՛ն տեսակ /սաղեր հանեցին, որ [յոթ] հարյուր տարվան մեռելը 

կծիծաղեր, բայց տղեն չծիծաղեց, անց կացավ առյուծները, հասավ 

ապարանքի տակը։ Դուռը բաց արավ, քառասուն ոտը սանդուղքը բարձ­

րացավ, մտավ մի սենյակ, որ Հազարան բլբյուլի տերը քնած է, անկող- 

նից շավղը տվել է պատերին։ Հազարան բլբյուլի վանդակը վերցրեց 

գլխավերևից, ուզեց դուրս դա, մեկ էլ հանկարծ մտածեց, թե ախպեր 

էս Հազարան բլբյուլն է, որ արդեն տանում եմ, արի մի բաց անեմ, 

(բաց էր, նրանից է դայթակղվում) տեսնեմ ինչ արարած է /քնած] էս 

անկողնում քնածը։ [թաց արավ/ Վերմակը [վեր/ ետ քաշեց, տեսավ 

մի հրաշալի, մի հրեղեն աղջիկ [հանգիստ/ մուշ-մոլջ քնել է ու շիկնել 

[պտււլղ-պտուղ քրտինքն շառագունած երեսին]։ Այստեղ միտքը փոխ­

վեց, պղտորվեց։ /Սկսեց [ներքին] տուկի շորերը քանդել, բաց անել: 

Մեկը բաց արավ, տեսավ մյուսը աակին, այս էլ բաց արավ, մի ուրիշն 

էլ [տակին] նրա տակին էր։ Այսպես մինչև չորս ու հինգը բաց արավ, 

տեսավ [հատնում չի/ չի վերջանում): Համբուրեց թշիցՏ> մի [տաք] 

հում բույրից /որ տեղը այրվեց] երեսն այնքան քնքուշ էր, որ տեղը 

նշան մնաց։ Էստեղ միտն ընկավ ու ետ կանգնեց, թե' [ես իմ բանը 

փչացրի] այս ինչ եմ անում, չէ" որ Աժդըհեն ինձ /սրատեց, որ սրան 

ւՌ/"1{լեմ ։ Եվ [այսպես] էսպես կիսամերկ [անկարդ դրության մեջ] թո­

ղեց աղջկանն յուր անկողնում ու դուրս եկավ [ծաղրածուների մոտ]։ 

Ծաղրածուներն սկսեցին [օյինները/ աղաղակել-- Տարա վ, տարա վ, 

հողածինր տարա վ։ Սա ետ չնայեց, սիրտը սևացրեց, անց կացավ։

Եկավ Աժդըհի մոտ։ Աժդըհեն թե' [ա յ տղա] հը > բերի՞ր> թե չէ։ 

Թե' բերի։ Թե' աւղրես, դե արի [ուսս] շալակս։ Շալակն առավ, [ետ/ 

տարավ յուր սահմանն անց կացրեց, հասցրեց [ծով/։ ափը։ Ձայն տվեց' 

Ձուկն սւխպեր։ Ձուկը ծովը ճոթռելով եկավ, թե' հր', ա'յ տղա, բերի՞ր, թե

8 Այստեղ վերին լոս։ անցրում դրել է. «Ռուսերեն թարգՎմանության^, մեջ, էջ 138, 
համբուրում է»։
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չէ: հ՛հ' բերի։ Ապրես, դե արի բերան։:։ թմբուտ ղուշն եկավ.— Ա յ տղա, 

բերի՞ր։ — Բերի։ Բե' ապրես, արկ թևերիս վրա ի Ձկանր, Ձուկն էլ բերավ 

թմբուտ ղուշի մոտ։ թմբուտ ղուշը թևն առավ թռցրեց, տարավ հասցրեց 

[տդի I Շնռրհրի հոր սահմանը։ Այսւոեղ վեր րերեց [թե' մինչև էստեղ 
էր իմ սահմանը[.— Դե ղնա, ասաց, միայն իմացած լինես, [որ] Հա­

ցարան բլբյուլր որ (՛երիր, էն աղջիկը էլ քեղ հանգստություն չի տալու։ 

Բայց, թե որ եկավ քեղ ղտավ, ղու դարձյալ ինձ մոտ արի։— Ասաց [ու 

ես։ թռավ] թմբուտ ղուշը ու թռավ։ Տղեն եկավ, հասավ էն բարձր,, նշա­

նով քարին (Բդդիրինը), որտեղից երեր ուղղությամբ եղբայրները բա- 

մանվեցին։ [Բարին նայեց] Տեսավ րան չկա ցրած, եղբայրներից ոչ 

մեկը ցեռ չի վերադարձել։ Մտածեց, թև եթե ես մենակ ցնամ, հիմի 

կասեն, որ Հացարան բլբյուլր ցտել է, գոռոզացել է, եղբայրներին թող 

արած, ինքը վեր է կացել մենակ եկել։ Արի ցնամ ցեռ եղբայրներիս էլ 

գտնեմ ու միասին գնանք։ Գնաց, երկու եղբորն էլ գտավ, ամեն մեկին 

մի քաղաքում, մի նեղության մեջ, մեկին խորտկարարի խանութում, 

[աշկերտ] մյուսին' մրգավաճառի, ու երեքը միասին ճանապարհ րն- 

կան ցեպի իրանց տունը [այստեղ արգելք գնել ա։ երեն ինը, էջ 221^:
Ալբս1լ1։ս գնացին թաղավորին, թե որցիքգ ի ղալի։։] Հացարան բրլ- 

բյուլը ցտել են, դալիս են։ Ա' աղավորն ուրախացած դուրս եկավ որդինե­

րի առաջը, տեսավ, ճշմարիտ որ Հազարան բլբյուլր բերում են։ Տարան 

Հազարան բլբյուլր [ոսկե] վանդակով այգում մի չոր ծառի ճյուղից 

քարշ արցն: Առավոտը բարիլուսին երեք անգամ ձեն ածաւթ թե չէ այ­

գին նորից կան աչեց, ամեն ծառ ու թոսի իրան պտղով ու տերևով լցվեց, 

դարձավ կրկին առաջվան դրախտը, էլ էն այցին, էլ էն գնա ցող-եկողը, 

ուտողն ու տանողը։ (Բղգիրինըց։

[Ուրբաթ օրը] թարթնեց Հացարան րլբյուլի սւերր, աչքը բաց արավ, 

տեսավ վերմակը [վրիըը] վրի ետ [գցած] քաշած, [հաղի շորերը] 

փոխանը, տակի շորերը քանդած [ու թուշը այրում է համբույրի տե- 

ՂԲ)^։ Մ տիկ արավ վերև, որ Հազարան բլբյուլն էլ չկա։

Վեր կացավ, թլիսմ արավ, լվացվևց, շսւյ |սմե(յ ու մի թուղթ ծա­
կեր։ անցկացրեց մեջքը, բերեց ծծերից ներքև [կանգնացրեց ] ամրաց­

րեց։ Չորս կողմին, ամեն մի կողմը մի ղալամ գիր գրեց [թլիսմ)։ Էդ 

$լՒԱմը (դիքը) դրան բարձրացրեց, հանեց երկնքի երեսը։ Հասավ ճամ-

9 Այստեղ լուսանցքում դրել I;' ((ձայն չաժավ», որից կարելի է ենթադրել, թե նպա­

տակ է ունեցել ղարդացնել րան ահյոււ/ական ավանդական սյուժեն, րոտ որի ավադ եղ- 

րայրներր դավաճանում, «կորցնում են» կրտսեր եղրորր, և Հազարան բԱ^^ւլր չի եր­

դում մինչև րարեհաջող տուն չի դառնում իրեն րերող կրտսեր եղրայրր։

^ Նաև' «Նայեց հայելուն, /սալը տեսավ»։
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յիևն պահող իւեղկաւոակներին թե' ա յ խեղկատակներ, Հազարան բյուլ­

բյուլը դեսն անց է կացել, կամ տվեք, /լամ տեղն ասացեք, թե չէ ձեր 

■մեծ կտորն ականջն երդ կթողնեմ։ Թե' մենք ի՞նչ անենք, մենք դետնի 

երեսին, նա երկնքումր, առավ, դենը գնաց։

Գնաց Ամդըհի մոտ։— Ամղըհա՜, Հազարան բյուլբյուլը դեսն անց է 

.կացել, կամ տուր, կամ տեղն ասս։, թե չէ մեծ կտորդ ականջդ եմ թող­

նում։ Ամդըհեն թե՝ ես ի՞նչ անեմ, ես Ամդըհա եմ [բայց] դետնի երե­

սին, նա քեղ պես երկնքումը, [քեզ պես] առավ, դենը դնաց։

Եկավ ճկան մոտ։— Ձո ւկը, Հազարան բյուլբյուլը դեսն անց է կա- 

յյել, կամ տուր, կամ տեղն ասա, թե չէ կտոր-կտոր եմ անում։ Ձուկը թե 

ես ի՞նչ անեմ, ես Ձուկն եմ ծովի միջին, նա քեղ պես երկնքումը, թռավ, 

դենը ։ւ։ արավ ։

[Եկավ թմրուտ ղուշի մոտ:—թմբուտ ղո ւշ. Հազարան Բյուլբյուլը 

դեսն անց է կացել, կամ տուր, կամ սւեղն առա, թե չէ ծվատում եմ։ Ղու­

շը թե' ես ի՞նչ անեմ...]

Անց կացավ, եկավ թաղավորի քաղաքի մոտ վեր եկավ: Թլիսմի 

գրերը քանդեց ու մի նոր էնպես դիր արավ, ։։ր քաղաքին երևաց, թե 

երեք կարդ, ղորքռվ քաղաքը շրջապատված է։ Եկան թաղավորին հայտ­

նեցին, թե քաղաքը պաշարված է, եթե ղու թշնամի ունես, ինչո՛ ւ չես 

արթուն մնում։ Թաղավորն եկավ էս աղջկա մոտ թե' [ինձանից] ի՞նչ 

ես ուղում ինձանից։ Թե' իմ Հազարան բյուլբյուլը էստեղ է, տո ւր, թե չէ 

քաղաքիդ վրա կրակ եմ թալիում։ Թաղավորը թե' լավ, դու էդ դ"րքը 

Հեր կուլ, որ քաղաքումը կնիկ, երեխա կա, վախից կոտորվում են, մինչև 

■տեսնենք ինչ ենք անում։ [Աղջիկը ղորքր աներևութացրեց, ետ քաշեց]։ 

Թաղավորը դնաց, ա ղեր անցը կանչեց, թե' ա՜յ որդիք, Հազարան բյուլ­

բյուլի տերն եկել է, գնացեք, տեսնեմ ինչ պատասխան եք տալիս։ 

Փոքրն ասաց' ես կերթամ։ Մեծը թե' քո բանը չի, ևս կերթամ ու տես ինչ 

եմ անում։

ձաղարան րյուլբյոււի տերը երկու արար դռնապան էր կանգնացրել 

շեմքում ու պատվիրել, թե՛՛ մտնողը եթե իմ ասած մարդը կլինի, լավ, 

թե չէ, որ աչքով անեմ, տվեք, ատամները [վեր] փորն ածեցեք։

Թագավորի տղեն եկավ, բարով տվին, բարով առան։ Աղջիկէ՛ 

հարցրեց, թե' ա՜յ տղա, Հազարան բյուլբյուլը դու՞ ես բերել։ [Թե' ես 

եմ բհրել]։

Թե'

— Ես եմ բերել։

— Ո՞րտեղից բերիր։

Թե'
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— Երեք; ճամփաբաժանում մի բարձր |սս1շքար կա'1, նրա ’[յ՛ա 

վանդակով քարշ արած էր, վերցրի, բերի։

Այսւոեղ, Հազարան բյուլբյուլի աերր որ ալրով արավ արաբնե֊ 

բին, ավին թագավորի աղի ատամնևրր վարն ածին ու էսպես խայտա­

ռակված ճանապարհ գրին: Միջնակն էլ եկավ, էլ էսպես փոր֊փոշման 

գնացքէ Վերջր Հազարան բյուլբյուլը բերող փոքր աղեն եկավ։ Գալուն 

պես թե' բարով, սիրուն աղջիկ, ասավ ու ծիծաղեց։ Աղ^Ւ^ը թե' ա յ 

աղա, բարևն ասենր աստծունն է, ծիծաղդ էլ ինչ էր։ Մև' ոչինչ, ճանա­

պարհին դալիս մի աղջիկ տեսա ներքին չորերը բանդած, ոտներն ըն­

կած։ Եվ հայտնում է, որ այն էլ յուր համբույրի տեղն է (երեսն այնքան 

քնքուշ էր, որ համբույրի տեղը մնաց), (ահա համբույրիս տեղն էլ դեռ 

մնում է երեսիդ]։ [Աղջիկն] Իսկույն իմացավ, որ սա ինքն է Հազարան 

բյուլբյուլի բերողը:— Ա յ տղա,— ասավ,— ղուշն իրան թևով, օձն իրան 

պորտովը չեն կարող էնտեղ դալ, ամենքն իրանց սահմանն ունեն, 

ի՛նչպես ես դու չորս սահման անց կացել, հասել ինձ մոտ։ Մե' դե բե­

րողը ես եմ, ինչպես Լոր] Բերել եմ, բերել եմ։ Հիմի ինչ կուզես արա, 

միայն թե զորքը հեռացրու քաղաքից։ Աղջիկը թե' իա յ աղայ ես [քու 

միայն էն ժամանակ[ քու մեղքը կթողնեմ, քեզ կներեմ ու (զորքն էլ քա­

ղաքից ետ կքաշեմ), [երբ որ] եթե դու, ինչպես Հազարան բյուլբյուլը 

բերել ես, էնպես էլ Սինամ թագավորի պատմությունը բերես ինձ հա­

սար ։ Մե բերիր, բերիր, թե չէ քեղ կտոր-կտոր եմ անելու, ձեր քաղաքն 

էլ 2"լ1՛ եմ շինելու։

2 ՍԻՆԱՄ ԹԱՂԱՎՈՐԻ ԳԱՂՏՆԻՔԸ

Վսւրւյո սրտում, դարւլլւ սրտում

Վեր կացավ Շնորհքը գնաց թմրռւտ ղուշի մոտ։ Պատմեց, թե' Հա֊ 

ղարաձայն սոխակի տերն եկել է [իրանց տեղը նեղացրել և իրան] տեղս 

նեղել, ինձ պայման է առաջարկել մի լուր բերել, թև Սինամը Գյուլին 

ինչ արավ, Գյուլը Սինամին ինչ արավ, եթե ոչ Ապառնում է քաղաքը 

կործ անել։

— Արի թևս,— ասաց Զմր<Հուտ^> ղուշը։ [Ես քե՛լ այնքան կը- 

թըռցնեմ, մինչև արևը կբարձրացնեմ, երբ որ տեսնես, որ արևի կրակը

11 Նաև' «մի անտառում էր»։ .

12 Այստեղ լուսանցրում Արել է. «Փոխ ան ակ ապտակելու, միջնակ ու մեծ եղրայր֊ 

ներին տալ ոսերենի պատի։}  ը, էջ 222 և ներողամտությունը, որ նրանց կրկին մարղ է 

շինել տալիս»։

* եթե ղու մի լուր րերես, թե Սինամը Գյուլին ինչ արավ, Գյուլը Սինամին ինչ արավ, 

ղու Հ<Լ աղարանի րյուլրյուլր /՛երիր, կարող ես այս էլ րերել։
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րից այրում է, ուժդ հավաքիր, ինձ զարկիր մի անդամ, ես քեղ կիջեց֊ 

նեմ ] ։ Եվ թո-թքեդ, բարձրացրեց մինչև արևը ու իջավ Սանամ թաղավո­

րի տերության մեջ։

Այստեղ [թմբուտ ղուշն] արձակեց Շնորհքին, [ու] միայն իր փե­

տուրներից մեկը տվեց և պատվիրեց, թե' երր որ [մի նեղ տեղ[ նեղու­

թյան մեջ կլինես, [այս փետուրը] կրակ տուր, ես իսկույն օգնության 

կհասնեմ;

Օնորհքը [գնաց/ դերւցւշի շոբով մտավ Սինամ թագավորի մայ­

րաքաղաքը։ 1’մացավ, որ ամեն մի աղքատ կամ օտարական թադավո- 
/'/' հյուրն է, ինքն էլ գնաց պալատը։ Պալատականները եկան ողջոօնեցին 

ծպտյալ թագավորի որղոլն, տարան մի շքեղ կահավորած ապարանը, 

լի ամեն տեսակ բարություններով ու հարմարություններով, և բազմա­

թիվ ծառաներ ւղատրաստ կանգնեցին նրան ծառայելու: Համադամ կե­

րակուրներ բերին ոսկեղեն ու արծաթեղեն ամաններով, տեսակ-տեսակ 

մրդեղեններ, քաղցրավենիք ու զովարար ըմպելիքներ բերին նույնպես 

ոսկեղեն ու արծաթ եղեն գավաթներով ու անոթներով:

[ Ուտելուց, դատարկվելուց հետո այգ բոլոր ամանները, սպաս­

ները]:

^/Դ ճոխ ֊շււայլ հյուրասիրոլթյոլնը զարմացրեց Շնորհքին։

— Մի՞թե այսքան շռայլ է պատվում ձեր թագավորը իր բոլոր 

հյուրերին,— հարցրեց ծառայողներին։

— Թեկուզ հետին աղքատ, թե հարուստ,— պատասխանեցին ծա­

ռաները։

‘՝լ"1Տ 11 ս' ավելի զարմացավ, երբ որ այդ բոլոր անոթները դատարկ֊ 

‘ՍՂ"լժ հետո մի առանձին ւղահարտնում թողին իրան մոտ, և մյուս 

անդամ նոր [նույն տեսակ] թանկագին ամաններ բերին, այս էլ թողին 

և այսպես շարունակ։

— Ինչո՞ւ եք [այս ամանները թան/լագին] այստեղ թողնում, — 

հարցրեց Օնորհքը։

— Ս եր թագավոր/։ հյուրս։սիրության կարգն այդպես է,— պատտս - 

խանեցին [ծառաները] սպասավորները, [այգ. բոլորը քեղ են պատկա­

նում] այն բոլոր անոթները, ինչ ոո գործ է ածում հյուրը որքան ժամա­

նակ որ մնաց, բոլորն իրան են պատկանում, պետք է գնալիս իրան հետ 

տանի։

Այս անօրինակ շռայլությունը՛ անպատճառ կապ ունի թագավորի 

գաղտնիք/։ հես։, մտածեց սրտագետ Շնորհքը և խնդրեց, որ [թագավո­

րին հտյտնենխ ։

։ Սրանից հետո րնացրում մի րանի տող աղատ տարածություն է և մատիտով արված 

■հետևյալ նշումր. «Մի ճերմւսկ ֊սիրուն ալևոր»։
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— Ի՞նչ հս կամենում, [ գտրվիշ բաբա/ օտարական,— հարցրեր 

Սինում թագավււրր,— կամ Հր աշխ արհքիցն ես դու։

— Ջեր տերության պայծառությունն եմ կամենում,— պատասխա­

նեց Շնււրհրր,— ես թափառական մարդ եմ, ամեն աշխարհ ման եմ 

եկել, ամեն տեսակ հրաշք տեսել եմ, միայն ինչ որ տեսա ձեր տերու­

թյան մեջ, այդ ինձ շատ զարմացրեց։

— ^^ՂԻ>— Հս՚ՐՍւ՚եմ Սինամ թագավորը։

— Ձեր ողորմ ութ յան այս անչափ առատությունը, տեր արքա,— 

պատասխանեց Շնււրհրր։— Ես ահա մի քանի օր I; հյուր եմ ձեր ողոր­
մածությանը և [այս մի քանի օրամ/ այմմ հեռանալիս այնքան արծա­

թեղեն ա. ոսկեղեն անոթներ պետք Լ տանեմ, /հեռանալիս/ որ մի ահա- 

դին հարստություն են կազմ ում։ Այդպես և ձեր մյուս անհամար հյուրե­

րը, որ [շարունակ/ ամեն աշխարհքից դալիս-անցնում հն ձեր մայրա- 

բաղաքով։ Ամեն մի եկող-դնացող անպատճառ տեսածը կպատմի յուր 

հայրենիքում, ինչպես ես եմ պատմելու, 1ւ [աշխարհքում/ քիչ չեն բախ­
տախնդիր մարդիկ, որ ամեն կողմից կդան ձեր ծայրահեղ ողորմածու- 

թյո ։ նր հարսս։ ա հար ելա [ և երեի այծ մ էլ դալիս հն շարունակ/։ Մի՞թե 

‘“1'1 Լ""1. է կամ [մի՞թե/ արդյոք չի" [քայքայիլ/ սպառիլ նույնիսկ ան­
հուն հարստությունր և իւանդարիլ տերության անունին։

— Այս շռայլության մեջն եմ գտնում ես իմ հոգու հանգստու­

թյունը,— [պատասխանեց/ ասաց Սինամ թագավորը,— այս անչափ 

ողորմածություններ/։։/ եմ ուզում [իւիղճս ամոքելու/ կսկիծս մեղմաց­

նել ւ։ւ [վշտիս ձենը լռեցնել/ վիշտս մոռանալ։

— Ա՚ողություն արեք համարձակութ  յան ս համար,— խոսաց Շնորհ­

քը,— ես աշխարհք տեսած մարդ եմ, գուցե կարողանալէ մի ճար անել 

ձԿ' [‘ևտին/ ցավին, եթե շնորհ անեք ինձ պատմելու։

— Ո չ, այգ իմ գաղտնիքն է,— պատասխանեց Սինամ թագավո­

րը,— [իսկ/ այդ գաղտնիքը ինձ հհւ/ւ պետք է հողը մտնի։

— Ես այնքան /լցվտծ եմ/ համակված եմ ձեր անհայտ վշտով և 

այնքան բուռն է իմ մեջ ձեզ օգնելու ցանկությանը և այնքան վստահ եմ 

իմ ունեցած հմտությանը, որ չեմ գագարի թախանձելու ձ/ւր վեհու­

թյանը, որ ինձ հայտնեք [ձեր ցավը/ այդ վիշտը։

— Դու բարեսիրտ մարդ ես, Հ վ անցվորական, և շատ հաճելի ես 

իմ սրտին, դրա համար էլ ավելի ևս չեմ կարող պատմիչ իմ գաղտնիքը 

[(որովհետև իմ գաղտնիքը ով որ իմացավ, սլնաք է իմ վշտի ճարն ասի, 

եթե ոչ, այն պատմությունը չւգետք է իմ շեմքից դուրս դնա, սլետք է 

գլուխը կտրել տամ,— ասաց ու տարավ լուսսւմուտից ցույց տվեց կա­

ռափների բուրգը.— ահա այն ’՛արը ամբողջ բարձբացած է այն մարդ­

կանց գլուխներից, որոնք փորձել են իմ ցավին ճար անել)/։
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— ԴԼ որ այ ղրան սրտով ուղում ես իմ ղաղան իրն իմանալ,— ասաց 

թաղավորը,— ղնա առաջ իմացիր Տնռրր մինարեի երդշի [վիշտը] &տ~ 

,ԼԸ: ՛ետ [ամեն առավոտ] ուրախ, ղվարթ, իխնղաչով աշխույժ] ոգևոր­

ված ղալիս ի, րարձրանռւմ մինարեի ղլուխր, երղում I;, երդում և այն­
տեղից իջնելիս սկսում I; տխրել, տխուր, մռայլ, [հուսահատ] խոր֊ 

տակված• • • սկսում ի կուրծրր ծեծել, մաղերը փետել։ Գնա նրա ցավն 

իմացիր, [մինչև նրա ցավը չիմանաս, իմ ղաղտնիրր շեմ հայտնի լ] 

այնժամ ի ւք ղաղտնիրր րե/լ կասեմ։

Վեր կացա։] Շնորհրր ճանապարհ րնկաւ]։ Գնաց, հարց ու վարձ 

անելու] ման եկաւ], գտավ Տնռրր մինարեն: Մոտը կանգնեց սպասեց 

մՒնլև երեկո։ Իրիկնտղեմին ] տեսաւ] եկաւ]] հայտնւ]եց երգիչը' մի 

[ ո ս ԿՒ] 'Iանդրահեր [աղջկա նման/ բարձրահասակ աղա մաշված 

դեմքով, կրակոէս աչքերով: Աշխույժ, ուրախ, խնդալով նա եկավ 

բարձրացավ մ ինարեի ղլուխր և սկսեց երգել Լ հուզիչ] ։ Շնորհքին թը- 

վաց, թե հրեշտակի ձայն էր ղալիս երկնքից: Հոգեզմայլ գրության մեջ 

այնքան կախ արղիչ, այնքան հուզիչ էր Ցնորքի երդչի ձայնր։ Նրա եր- 

ղի ձայնից թովված թռչունները հավաքվեցին և (թրթռալով սկսեցին 

<ղսւտվել [նրա] գլխի շուրջը) վերջս, լույսի կարմիր շողերի [լուսի] 

մեջ: Ունկնդիր ժողովուրդն էլ չդիմացավ, հարբեց, ուշաթափվեց, Շը- 

նորհքն էլ ուշքից գնաց և երբ որ աչքը բաց արավ, էլ ոչ երգիչը կար, 

ոչ երգը: Մութն էր: Երգը վերջացնելուց հեսւո նա հանկարծ մռայլվեց, 

[հառաչեց] մթնեց: Սկսեց ցած իջնել արտասվելով ու հառաչելով, մա- 

'մ՚ՐԸ փետելով ու կուրծքը կոծելս,թ:

Երբ ՈՐ ներքև եկավ, հանդարտվեց, մտավ փողոցը [լուրջացավ] և 

աղում էր գնալ տուն, Շնորհքը առսւջը կտրեց.

— Աստծո պաշտոնյա,— ասաց նա,— ես պանդուխտ^ մարդ եմ, 

[այստեղ] ծանոթ չունեմ այս քաղաքում, կարելի է ինձ հյուր ընդու­

նեք մի գիշեր:

— [Մենք] Հյուր ենք րոլորս աշխարհքում, [ասաց երգիչը] իմ 

տունն էլ ձերն է, համեցեք գնանք:

Երեկոյան, երբ որ նստեցիճ հաց ուտելու, երգիչը խոսք բաց արավ, 

թե [ինչ] որ աշխարհքներն էր անցել [տեսել] իր հյուրը և ինչ բաներ 

էր տեսել:

— Ես շատ [հրաշալի] աշխարհներ եմ ման եկել,— ասաց Շնորհ­

քը,— [և] շատ [հրաշալի] զարմ <Լանալի՝^> բաներ եմ տեսել իմ օրում,

2 Այստեղ լուսանցքում գցել է. «Մլուս տարին գալիս է երգելու օրր, ա/լանջները 

jug ում, կանգնումս:

3 Նաև' «Օտարականս:

153



բայց ինչ [սր] ԱԱԱօր տեսա աչքովս էս քաղաքում, այդպես զարմանք 

բան չեմ տեսել ես բազմափորձ իմ կյանքում^ է

— Ե"նչ տեսար այսօր,— հարցրեց երզիչր։

— [Այսօր] Ւրիկնապահին, երբ որ նոր եկած, մոլորված կանգնած 

էի Ցնորք մինարեի մոտ և միտք էի անում, թե որտեղ եմ գիշերելու, այգ 

մ ամանակ դու եկար, [ուրախ] աշխույժ ու զվարթ և ուրախ֊ ուրախ 

բարձրացար մինարեի դլուխր: Երդդ [էլ ավելի զվարթ, ոգևորված էր] 

նույնպես զվարթ էր և լիքը մի գերբնական ավյունով ու հոտով, բայց 

իջնելիս հանկարծ տրտմեցիր, սկսեցիր լալ, [ու] կոծել: Ես այդ [բա­

նից զարմացած եմ մնացել] բո արարքից ապշած եմ մնացել՛

— Հաց կեր, պանդուխտ իմ րարեկամ, 

Խնդրեց երդիչր սրաարեկ [տխուր] [կրկ/^], 

Այդպես անղդույշ ձեոր մի տար 

Անբուժելի իմ վերքին:

— Ասված չանի կտրեի հացր մի մարդիէ

/ 1 ր տյդպես ծածկում Լ տանջող ցավր իմ սրտի: 

Մենք աշխարհքում ինչ ենր ապրում, 

Թե իրար դարդ Լի չիմանանք,

Դարդ չիմանանք, դարման 

ե՝նչ ենք ապրում, իրարու 

Եթե չասենք, չիմանանք։ 

— Ւնձ այդպես խիստ մի 

Ով անծանոթ, [-արի հյուր,

չանենք, 

3“"1

ան արդ իր,

է՛՛լ մի ստիպիր պատմելու այն, 

Որի 1ոկ հիշողությունն ինձ կարող է խենթացներ 

Հաց կեր և եթե ադնիվ, քարի մի մարդ ես դու 

Ով սիրտ ունես կարեկից, 

Պատմիր լսենք, ի՞նչ ես տեսել, 

Քո ման եկած աշխարհքից^։

— Ա չ, առաջիս աղուհացով [քեզնից այն եմ] ես խնդրում եմ, պա֊

4 նաև՝ «այդ րոլոր տեսածներից ղարմանալի է»:

V Այս հատվածք նախ դրնլ է արձակ, հետևյալ ձևով-

— Հաց կեր, պանդուխտ բարեկամ և [քո ուրիշ տեսածներից պատմիր դու]։

— [Ո չ] Ես շեմ կարող քո հացր կտրել [մինչև չհայտնես] չասես [քո այդ] ղար- 

մանա{ի [ցավի] արարքի պատճառը, ինչ է տանջում քեղ այդպես։

— [ենչո՞ւ րարի հյուր, ինչո՞ւ ես [ինձ] այդպես խիստ իմ հացն անարդում։ Ւ՞նչ 

Է պատճառը, ինչո՞վ քեղ վշաացրի]։

— Ւնձ այդպես խիստ մի անարդիր, ով րարի հյուր, և մի [րոնադատիր] ստիպիր 

[վերանորոդելու] պատմելու այն, որի լոկ հիշողությունր ինձ կարող է [խելադարաց- 

նեյ]... Քո տեսածներից պատմիր, դուցե [մի] առժամ մոռանամ ինչ որ ինձ այսպես- 

տանջում է։
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հանջում, որ ինձ [պսւտմես] հայտնես' ես իմանամ ի՞նչն Լ քեղ այդ- 

ւղես տանջում^'... ։

— Դե, ոք այղւղես է, ղիաղած եղիր, որ իմ Լղաղտնիքր] քավի 

դտղտիքր կապված I; անմահների հեսխ, ե այղ ղաղտնիքը [լսողը պետք 
է այս շեմքիր էլ դուրս] ով որ իմացավ, պետք է Հավիտյան լսի, 

ի միայն ի որ աշ/ոարհ չընկնի և անմահները չարատավորվեն^ [հողեղեն- 

ներիր ի հողեղենների րամըասանքով։

— Ես աշխարհ տեսած, կշտացած մարղ եմ,— ասար Շնորհքը,— 

մենակ այս մի րանն I; մնում, որ իմանամ ու ճաշակեմ, [այս էլ որ 

իմանամ, նրանի ր հետո թող մեռնեմ, մի ղրկիր այղ վերջին բավակա­

նությունից] այս մի բավականությունն էլ [ղու տուր ինձ] և նրանից 

հետո [թող ղլխատվեմ] էլ ինչ եմ անում կյանքը։

— թ՛եև ծանր [պայման] է, բույր երբ որ դու բռնադատում ես այդ­

քան, միայն այդ պայմանով կպատմեմ։ Դե, լսիր։

[Մեր մեծ բայրամի տոնն էրի Մի հանդիսավոր օր էր, մի հրաշալի 

ի/աղաղ օր [էր]1 Տոնական ժողովուրդը պճնված ծփում էր [խորւոակ- 

'Լ'"^]^) Ցնորք մինարեի շուրջը, անհամբեր սսլասում էր իմ երդին: 

Ես ոգևորված օրվա հանդիսավորությունից և այն մտքով, որ դրավել 

էի այնքան մեծ բ տ ղմոլթյուն, այնպես էի երդում, որ երկնքի թռչուննե­

րը հափշտակված դալիս էին թրթռալով դլխիս շուրջը պտտվում։ Ահա 

այդ [թ"Հ"լնն1ւրիր / թռչունների միջիր մեկխ° եըդելոլ ժամանակ իջավ, 

ինձ Հափշտակեր [ճախրեր վերև, սլացավ] ու աաըավ։ [Ինքնամոռա­

ցության մեջ ինձ թվում էր, թե հրեշտակները ինձ դրախտն էին սլա­

նում] Նա տարավ, ինձ վայր դրեր Լմի անմահական այրու] մի տեղ, 

դրախտի մեջ [ինքր անհայտարավ, հեռացավ]։ Աչք եմ ածում, դրախտն 

•է շուրջս^։ ■

նայում եմ [շուրջ"] Լ՛՛ք1՛ կոդմս, դրախսւի հավքեր մշտադալար 

թփերի վրա օրհնություններ են երդում ու ծլվլում են ջինջ բուրավետ^

6 Նաև' «—իժ շ, ես ուղում եմ իմանալ/ հ՞նլն է քեղ տանջում, որ վղոլրև թե] կա­

րողանամ մի օղնաթյուն անել։

— ԼՑքհւ՚չ] Դու ինձ աւՍ'1Ւ ^ետարրրրե ցիր, և ես [եմ կտրիլ թո Հացը» մինչև չր~ 

պատմես, թե ինչն ( այդպես ցեղ տանջում։ Ինձ թվում է, որ ես կարող եմ մի օգնություն 

անել»։

Այնուհետ և տողամեջ Արել է. «Աոաջ ղնա թամր շինող հրսւ Վշաղորձ> վարպե-

7 ՚
8
9
10
11

նա և' 

նաև' 

՛հա և'

1 նաև'

Նաև'

«իմացած»։

«անմահների ղա ղտնիրն I;»։
«րամրտսված չլինեն»։

«մի մե ծր» ։

«Աչքս րացի, շուրջս ղրա/чяг» ։
։֊ նաև' <Хխաղաղ»։
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օդում, անմահական ջրերը անուշ ձայներով կարկաչում են, ծիծաղում 

են երջանիկ աւիերի մեջ և հեղ օրորվելով բուրմունք են ծավալում ան­

թառամ ծաղիկները... <Լ1 անընթ-^ ես հիացած եմ, ինչ որ տեսնում 
եմ 1ւ ասում եմ, թե ինչ պետք է տեսնեմ։ Մի փոքր առաջ գնացի, [հան­
կարծ՛ դիմացս դուրով իւնկենի թփերի ետևից հանկարծ դիմացս [դուրս 

եկավվ ելավ մի հուրի-հրեղեն աղջիկ: [Մաղերը] թ՛ափանցիկ մարմինը 

սքողված I; թեթև մշուշի մեջ և երկայն մաղերը թիկունքին մեղմ ծփում 
են [անաղարտ] տված մեղմիկ զեփյուռին^ [ Սա իր] Աստվածային իր 

աչքերը գցեց ինձ վրա, [ես չկարողացա, չդիմացայ "լշքս թռավ իմ' 

'ւլՒ՚Ւօ՛ '11.'"1““ [“[“““վեց, աչքերս ներքև գցեցի/ խոնարհեցի։ [Սա մո­
տեցավ ինձ և <Հ1 անընթ.Հ> ձայնով կանչեց/.

— ի՜յ, հողեղեն,— կանչեց ‘"Ղջիկը,— երկնքի թռչուններն իլ չեն 

կարողանում այս կողմերն անցնել, դու ի՞նչ Արուով ես այստեղ մտել և 

շփոթում ես մեր անմեղ սրտերը։ Սակայն եթե ղու [մեղ արմանի մի 

մարդ ես] արմանավոր մեկն ես, նստիր, գլուխս պետք է գնեմ ծնկանդ 

ու քնեմ։ (՛այց վա՜յ, [քեղ/ եթե ինձ համբարն։։, շս։տ կւլղջաս։

Ծնկներս ակամա ծալվեցին... [Ես նստեցի/ Նա պառկեց, գլուխը 

դրեց ծնկանս ու [քնեց] աչքերը փակեց։ [Մաղերը փռվեցին երեսին, 

և մաղերի արանքից երևում կին նրա... այտերը]։ Ես նայեցի, քանի 

նայեցի սիրտս [ցանկացա։/] սիրտս <Հ1 անընթ-^ էլ չկարողացա 

դիմանալ, գլուխս իրան-իրան [խոնարհվեց] իջավ և... [ես/ համբու­

րեցի։ [Վեր] Համբույրից վեր թռավ [“‘ղջիկը] նա և [ափսոսալով] 

կանչեց.

— Ս.'յ անհամբեր հողեղեն, [հողեղենին/ ձեղ չի [կարելի] լինիլ 

հավատալ։ Մի՞թե ևս քեղ չղգուշացրի։— Դու ինձանիր մ [է համբույր 

գողացար, բայց շատ բանից ղրկվեցիր,

Ասաց ու չքացավ։ Ես մնացի կանգնած ապաշավանքով և ափսո­

սանքով հոգիս լիքը։ [Մտքամոլոր] Սկսեցի առաջ գնալ, և մտածում 

եմ չեմ հասկանում, թե ինչ եմ ես, [և] ուր եմ գնում։ Երկին մի քանի 

քա1Լ և 1"/՝ա [երևեցավ] [ջրերի] ջրի ափից մի ուրիշը երևեցավ։ Սա 

‘"վելի շքեղ, ‘"վելի չքնաղ և [սրտառուչ/ գեղեցիկ արարած։

Սա ինձ նայեց.

Ասես երկնից կայծակ զարկեց իմ ս՛րտին, 

ԵՎ աԼքերս խոնարհեցի ես դետին։

Ս ։/ ես, ասա։/, ինչպե՞ս եկար,

Նամ ո՞վ է քեղ ուղարկել,

[Թե երկնայնի] Ո՞գի ես դու, նստիր ննջեմ բո զրկում:-

13 նաև' Հղեփյուոի հետս:
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Եայց, տես, եթե ինձ համբուրես, 

Կկորցնես այնքան բան,

Որ ողբալու ոչ <Լ1 տնընթ.Հ>, ոչ կյանքդ է բավական^։

Ես նստեցի, նա թեք ընկավ իմ ղողում և քնեց։ Կուսական մարմնի 

հպումից ընդարմություն եկավ ինձ [ուշքս խւսոհվեց] ։ Կուսական թար­

մությունից արբեցած նայում եմ ես, թե իսչպես նբա չնաշխարհիկ 

կուրծքը ելնում է-իջնում, սիրտս վառում է, և նրա անթարթ աչքերի 

թերթերունքները բորփում են, բորբոքում սրտիս կրակը։ [Ես ինձ մո­

ռացա, ուշքս խառնվեցի Գլուխս պտտվեց, ինձ թվաց, թե այն դեմքը 

մոտենում էր ինձ, և ես միայն համբույրն ղղացի։ թտրթնեց նա և 

[ասաց ի կանչեց.

— [ո'հ> չէ՛ մ՛ ւաւ՚ևւ1’ հուսալ հողեղեն <Լ1 տնընթ.Հ> հողեղենի 
Ալի սո՜ս, որ, թշվառ հողեղեն, մի համբույրով ղու կորցրիր այնքաս 

բան [կորցրիր] Կա էլ անհայտացավ, և ես ցավից ու սրտնեղությունից 

ինձ [կշտամբելսվ] անիծելով մ տածում էի։

1

1

1հ,ա» ես տչրերս ներրև գցեցի։ Ասաց.— Ո վ, ւյոլ հողեղեն, ինչպե՞ս ես ղու սիրտ արել, 

այստեղ մտել։ Եթե րեղ աստված... ^այց, [երր որ մտել ևս այստեղ] նստիր, [որ] 

ննջեմ րո ղրկում։ Ptujg չՏամբուրես, թև չէ շատ րան կկորցնես]»։

։5 նաև' «բնակարանում»։

1$ Ահս հատվածը նախ գրել է արձակ, հետևյալ ձևով, «վ — ք)'վ գերբնական ոգի, 

աստ տեսնեմ, ո ւր եմ ես և ո՞վ եք գուր, որ տանջում եր գահ ձի պես]»։

Այս մամանակ ինձ սթափեցրեց մի [քնքուշ] ուրիշ ձայն։

— [^ 'Լ Դոլ] Ո՞վ ^ս> հողեղեն, [ինչո՛ւ ես] որ [թափառում ես] 

ղեղեր ում ես անմահների օթևանում^ ։

[ Սայեցի J Մտիկ արի, տեսնեմ բարձր ծառի տակ կանգնած [մի 
,ոՐԽբ] ՈԼ^Ւ2 մՒ աՂ11 հ։ Ոո[որ ու^ս հտվա քելով, չեղվիս կապանքը ]սԸ~ 

Գ^ՍՒ [և տսացի ու կանչեցի [ և աղեր սելով այսպես [նրան ես նա1Կ1Ւ] 
ասացի.

1

Գթա շրնաղ, ասն։ տևսնեմt ո՞ւր եմ ընկել աԸգ]ոՀ ես, 

եվ ո՞վ հր զուր, որ տանջում հր անգթաբար ինձ այդպես^։

Եմ հոդին չի դիմանալ ձեր հրապուրանքին դերբնակտն, ողորմա­

ցեք քնքուշ it դիք ինձ իմ ուժից վեր ւիռրձության մեջ։
— [Գոլ] Այնտեղ ես ղու, [որտեղ չի դիպած, շոշափել] ուր հողե­

ղենի ոտքը երբեք չի դիպել, բայց ղու, որ [մի] պատահմունքով ընկել 

ես այստեղ, [դոլցե արժանի ես] նստիր այստեղ, [լսիր խնդիրս, թող 

ծնկանդ ննջեմ] թող ես հանդչեմ քո ղրկում, միայն լսիր՝ հրապուրանքից 

չհաղթվես և [չհամբուրես] համբուրես ինձ, թե չէ հետո շատ կզղջաս։

14 Այս հատվածը նախ գրել ( արձակ հետևյալ ձևով. «իՆա մոտեցավ, նայեց ինձ
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Եվ այս երրորդը փւա/հլկ յբնաղ էլ՛ նախորդներից] այնրան դերա- 

ղանց էր, այնրան էր '/ատվել, որ այն երկու փորձիր հետո Լ դարձյալ 

.ես ինձ մոոայյա և ի չկարողացա ի/ոոաո։.մո ես պահել։

— Այ^մ ղնա, հեղ հողեղեն ու տառապիր կարոտից, 

Այսպես կանչեց նա Լլ Հանկարծ ու Լրացավ իմ մոտից։ 

Երջանկության րոպեի տեղ մեծ վիշտ իջավ ինձ վրա, 

Եվ շվարած միտր Լի անում

Ինչ կորՕ1,Ւ Ւ^ թոպությամր մի Վ1 անրնթ.^ համրոէյրովՈ:

Աո աջ Եմ էյն ում.

Կախարղական տեսարտններ նորանոր, 

Մեկր մյուսից սրանչեյի, մեկ մյուսից փսւոավոր: 

Սայց ոչ մի տեղ չեմ հանղիպում Լլ նրանցից ոչ մեկին, 

Անհուն ,ղավով ու կարոտով տտոապՈէմ Լ իմ հողին:

/Դարձյալ] Հանկարծ եթերային, եր էշն ան մ ան ապարանք, <Հ 1 
.տնրնթ»>։ Գուցե այստեղ կհանդիպեն ինձ նրանք, ասում եմ ես, 

սիրտ եմ անում, ներս եմ մ տնում, ոչ ոք էլ չկա* Ձայն եմ տալիս, թրն֊ 

դում է գտա արկ ապարանքր ահավորի 2 ]։

Հանկարծ մի ձայն թունղ հորղոէմ Լ' 

Վ2 անրնթ.>' արի, սրան տար:

Ել մթնեցին իմ աչրերր, կորավ շուրջս ինչ որ կար^ւ

ի Սրտակոտոր, գլխաքարշ ետ դարձա եկած ճամփովս և շեմ հի֊, 

ջում ինչպես դուրս եկա այդուց, ինչպես կրկին ընկա այստեղ, միայն 

դիտեմ այնտեղ թեն մնացել ուշքս, միտքս ու հողիսյ ք^Ղ!1 ոլ2թս> միտք" 

ու հոդի"Ի Մեկ էլ տեսա կրկին կանդն ած եմ մինարեի գլխին, կրկին 

այս կեղտոտ քաղաքում, [ տյս խում անի մեջ] շարջս ամբոխն այս 

տ ղ ե ղ, այ ս կ ո սլի տ:

. 17 Նաև' «ի— Դե ղնա հողեղեն, այսուհետև տաււապիր կարոտից... Արտասվիր և 

■ միշտ Հիշիր: թե ինչ ես կորցրել,— ասաց և նա Լյ չքացավ: Օրն արղեն տարաՕամել Էր: 

Դրախտի ձայներն հնչում էին, երեկոյան մեջիթի աւլոթրը և երջանիկ այն ղիշերի ստվեր­

ները յ ցնկնում էին] Լցոնում էին] ծածկում էին անմահների օթևանը: Ես մնացել էի 

մենակ կանղնած, Լ և տանջված ու վշտարեկ մտածում էի] միտր էի անում, թև որրան 

.րան կորցրի մի համբույրով] յ>:

«Օրը արղեն տարաժամեք, մոտ էր արևն իր մուտին,

Ես մնացի մենակ կանղնած, միտր եմ անում ղաոնացած, 

Ենչ կորցրի իմ թուլությամր...»:

18 Այս հատվածը նա/ս ղրել է հետևյալ ձևով. «Լ Ահս: Լ Եվ շափյուղայից երկնանման 

պալատներ... Սիրտ արի, ներս մտա, նայում եմ, ոչ որ չկա, Լ կանչում եմ] ձայն եմ Աւա­

՛չիս, պատասխան չկա: Լ Սրտարևկ] Սրտիս ցավից ամեն րան աչրոլմս մթնեց, խաս- 

Կ՚խց]*՛
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Այն [օրից] օրվանից [սկսած] [միշտ] ուրախ-ուրախ [մինարեն] 

[մեջիդն] [եմ] ես դիմում եմ մինարեն, հուսով լիքը բարձրանում, եր­

դում եմ, միշտ ավելի ու ավելի ոգևորված, [ներշնչված] վառված նը- 

րանց կարոտով, ավելի ու ավելի սրտալի ռլ հրապուրիչ, և իմ ձայնիս 

Ելևէջները նվիրում եմ նրանց...

ել հշժշնրթց ցած են իջնում երդից թովված հավբերր, 

Բայց, ա՜խ, ջրկա, էլ շի դաշիս այս թռչունը իմ ծանոթ, 

ՈՐ 1։ն* հրեին առնի աանի այն դրախտը, նրանց մոտ^ծլ

I']. իջնում եմ ես [հուսահատությունից խորտակված ու խելագար­
ված ք հուսահատ ու խելագար վշտից, կարոտից; Այդպես լալիս եմ, 

կարծրս կոծում։

— Դե, դու [ինքդ] ասա, [անծանոթ բարեկամ] այսպիսի կո- 

բաստի ինչպես դիմանա մի երիւոասարդ սիրս։, և միտքը մնա իր բնա­

կան դրության մեջ։

- [Ոհ] Ծանր է, [հիրավի / ավա՜ղ,— հառաչեց Շնորհքը։ Ես տե­

սել եմ շատ հարոլաո մարդկանց, որ հարստության դեղեր են կորցրել, 

տեսել եմ թագավորներ՝ կորցրել ենք բախա, գսւնձ որ գրկվել են իրանց՛ 

թագավորությունից, շատ ցավեր եմ տեսել աշխարհում, բայց քո կո­

րուստը ու վիշտը մեծ է բոլորից:

— Ահա քեղ պատմեցի իմ ցավը, [ւդանդուխտ] ղու, [չես կարող/ 

մի հողեղեն մարդ, չես կարող ինձ տալ այն, ինչից որ անմահներն են 

գրկել։ Եսկ այս գաղտնիքը չի կարելի գարս տանել, ի որովհետև նրանք] 

որ ավելի մեծ հանցանքով չգրկվեմ երբևէ, նրանց կրկին արժանանալու 

հայսից և [այն] անմահներ/։ համբույրները չդարձնեմ մարդկային 

բամբասանք/։ առարկա... և վերջապես [ես էլ այնուհետև չեմ կարող 

երգել Ցնորք մինարևի գլխից] 1'նչ կաս/։ [ժողովուրդը] աշխարհքը, 

երբ ։։բ քւմանա, որ ես իր աստծուն և իր համար չեմ աղոթում [այլ նը֊ 

րանց համար եմ երգում]։ Դե', պատրաստվիր, իմ անբախտ հյուր, թեև 

ծանր է ւդայմանը, բայց [պետք է] չեմ կարող չկատարել։

— Ես պատրաստ եմ ]"վ անմահների կարոտ հոգի],— ասաց 

Շնորհքը,— կատարիր պայմանը, բայց խնդրում եմ, առաջ մի կաթիլ 

ջուր տուր սիրտս հովանա, որովհետև վառեցիր քո պատմությունով։

^ԱԴՒլԸ '[եր կացս։։/, գնաց ջուր բերելու։ Շնորհքը գուռը բաց աբավ, 

դուրս եկավ և կորավ գիշերային մթության մեջ։

Շնորհքը եկավ Աինամ թագավորի մոտ։

19 Այս հատվածր նախ էյրևլ Է արձակ հետևյալ ձևով, «[^ր ինձ տանի այն տնմա^- 

հտկան վայրր, այն չրնաղ, չնաշխարհիկ ոպինևրի մոտ]»:
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— Բարով, բարեկամ,— ասաց ԱՎինամ> թադավորր.— [բերի՞ր 

^1"/ե1' դաղանք։ րր/ ի։ոսի'ր, տեսնեմ ինչ իմ ար ար։

Շնորհքր պատմեց լուր ճանապարհորդոլթյոլնր և [իր] Տէւորք մի֊ 

նարեի երգչի ] գաղտնիբր ] ցավր։

— Բմ սրտի համար միւի[1 արական է րրւ բերած գաղտնիբր,— ասաց 

Ս-ՀԼինամ~^> թադավորր։— Հիմա իմանում եմ, որ մենակ ես չեմ վշտի 

տեր, ինձ նման արիշն էլ կա։ [իսկ] [Բայց իմ դաղտնիբր դարձյալ չեմ 

կարււղ պատմել] Եվ ով դիտի, գուցե նրա վիշար մեծ է իմից։ Ես բեղ 

իւոստացա, որ նրս։ դաղտնիբր իմանալուց հետո իմն էլ պատմեմ, 

բայց այմմ ներողություն սլետք է խնդրեմ, որ չեմ կարող։ Ես թեև խոս­

տացա, [ բա!Ս] միայն նրա համար, որ հար/ չունեի, թե կարողանայիր 

^^Դ1Ւ ղազանիրն իմանալ, ա ղերի [ րաղարավարի / այղ ձևով մերմել: 

Ար/մ արի ղոհ եղիր րո իմացածով, իա մի ցանկանալ իմ ղաղան իրն 

իման/պա ի րո հանաւղ արհր ղ.նա:

— Տեր, — աւ/ աց Շնորհրր, — ե ո րո դաղանիրն իման ալ ու այնրան 

թառն ցանկություն ունեմ, որ այո ահ աղին ճանապարհորդության դրմ֊ 

վարաթյուններր ես ոչինչ եմ համարում: իՍրաումսվ ք1ւի/ա ունեմ, մի 
ճար դտնելու ձեր վշտին [իսկ եթե չկարողանամ]։

— Պոլ բաշ ու բարեսիրտ մարդ ես, ո վ պանդուխտ,— ասաց Սի- 

նամր,— և շատ հաճելի ես իմ սրտին, դրա համար էլ չեմ ուղում բեղ 

իմ դաղտնիբր պատմել։ [Որովհետև] Ով որ իմ դաղտնիբր իմանա, 

պետբ է կամ մի ճար անի իմ ցավին, կամ դլուխր պետք է տամ, որ իմ 

դաղտնիբր չտարածվի։ Ասաց ու տարավ ւդալասւի լուսամուտից ցույց 

տվեց [դանգերի այն ու] մի բուրդ.— Ահա այն բլուրր ամբողջ կաղմ֊ 

ված Է ա /ն [Ո21էառների] խիւլախների դանդերից, որոնք իմ գաղտնիքն 

իմացան և չկարողացան մի ճար անել։ Եկ դու մեղք արի մեղ, ինձ մի 

■ձգիր նոր արյսւն մեջ20, քո [մատաղ] կարմիր արևն էլ սևացնի։ Հաճել 

արևդ, դու էլ խեղճ...

20 Կա և՝ «արյունի տակ»։

2* Նաև՝ «—Ո շ, տեր արրա, ես հաստատ եմ իմ պայմանին [կաշխատեմ] մի ճար 
անել ձեր ցավին, [եթե չեմ կարոդ] իմ գլուխը քեղ է պատկանում, թող րո գաղտնիքը 

դուր// չգա րո շեմքից»։

100

— II'չ, տեր արքա, ես հաստատ եմ իմ պայմանին և աղաչում եմ, 
որ ձեր դաղտնիբր պասւմեբ։ Եթե կարողացա, բախտավոր կլինեմ, ին֊ 

չո ւ պեաք է ապրի անշահ ու ւսնհանճար դլուխր։ "ր էի կարող օգնել 

մարդկանց վշտին2! ։

— [Պե, ես անպարտ եմ։ Ահա ւղատմում եմ իմ դաղտնիբր, լավ 

•ականջ արա, որ էլ չես լսելու] Այդ պայմանով կարելի է,— ասաց Սի֊



նամ թագավորը, հրամայեց, որ դահիճը տապարը սրի> և [Ւ^բն սկսեւյ] 

մեկ էլ դիմեց Օնորհքին։

— Մեկ էլ եմ քեղ զգուշացնում, որ ետ կենաս քո համառ ցան- 

կությունից: Հիշիր, զուցե սրտակից [մարգ] մեկն ունես, քեզնից հե­

ռու [կարոտած] կարոտ ծնողներ ունես [քԻղ] աւԲ^ԻԻ Բո ճամփին, 

հայրենիք ունես կամ մի թտնկաղին նպատակ: Հիշի ր, որ այդ բոլորը 

կկորցնես քո անհամբերությունից և [դատարկ] հետաքրքրությունից, 

ինչպես երգիչը [մի համբույրով] ղրկվեց դրախտից:

— Դատարկ հետաքրքրությունը չի ինձ այստեղ բերել, մեծ թա­

գավոր, [ասաց Շնորհքը] և իմ բոլոր կարոտներն ու նպատակները 

] ամփոփվում են քո գաղտնիքի մեջ] այն է, որ [բեղ] քո [ ‘[1’2 տն ] 

գաղտնիքն իմանամ, իսկ նրանից հետո...

— Դե, ես անպարտ եմ [ասաց թագավորը],— գոչեց արքան, — 

ահա [պատմում եմ] պատմեմ գաղտնիքը իմ կյանքի, լավ ականջ 

[արա] դիր, որ էլ չես լսելու, [վերջացրի թե...] պրծա թե չէ... <Լ1 
անընթ.^> դահիճ սրիր քո տապարը, [ասաց կանչեց Սինամ թագավո­

րը և սկսեց պատմությունը] [ծառաներին հրամայեց] է'յ, ծա- 

ււաներ... ■

Վեր բերին մի ոսկե վանդակ մեջը մի սև ագռավ: Յույց տվեց (յը- 

նորհքին ու հարցրեց. •

— Տեսնո՞ւմ ես այս ագռավը [հարցրեց թագավորը]:

— Տեսնում եմ:

— Սա իմ կինն է,— ասաց թագավորն ու ագռավին հարցրեց. — 

ճի՞շտ է, [Վարդիկ] Ալվարդւ

— Վա ,— կռավեց ագռավը:

— Ես գեղեցի՞կ եմ, թե չէ,— կրկին հարցրեց թագավորը: 

Թե.

— Թեղ նման գեղեցիկ տղամարդ տեսած չեմ իմ կյանքում։

— Իսկ սրանից 40 ս։<Լս,րի^> առաջ ի՞նչ կլինեի:
— Իհարկե, ավելի գեղեցիկ ու հրապուրիչ:

Երկին թագավորը հրամայեց: Ծառաները բերին ։մի այլանդակ 

արարք։ գլուխ։

— Այս էլ իմ կնկա սիրեկանի գլուխն է,— ասաց թաղավորը և 

[հբ^ւմ'] դարձավ ագռավին-- ճի՞շտ է, [Վարդիկ] Ալվարդ.

— Վա ,— կռավեց ագռավը:

— Դե, այժմ լսիր,— ասաց թագավորը ու այսպես սկսեց իր պատ­

մությունը։
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— [ես հռչակավոր Սկնամ թագավորն Լի, բոլոր թագավորների ] 

(•ախտը ծառայում էր ինձ և երջանկություն/։ սեղանակից էր ինձ հետ։ 

եմ իմաստության համրավր անց էր կացել ծովերից դենը [և երրեր չէի 

մոռանում իմ ժողովրդին, ինչս/ես հիմա քաջությունս ]։ թայց բոլոր 

փառքերից ու մեծություններից թանկագինը իմ [Վարդիկն էր[ սերն էր: 

նա իմ թագուհին, իմ սիրտը նրա գահն էր, իմ իշխանը նրա գեղեցկու­

թյան հըաւգաըանբն էր, իմ կամըը նրա հաճույքներն էին, իմ ուրախու­

թյունը նրա ժպիտն էր և իմ [հանգաոոլ<Լթյունը~Հ> ] հոգու պայծառ 

խաղաղությունը նրա անձնվեր հավատարմությունը։

[ՄՒ գիշեր]

— Աայց գուցե դու ՂՂջացե՞լ ես, [^1 շե“ կամենալ պատմեմ] ես 
կթողնեմ իմ պատմությունը:

— Ա'չ, տեր ար բա, ես լռում եմ [իմ կյանքի դինը[։

— Ս՛ի գիշեր, ['Iա ըթն ե ցի / [երբ կինս անկողին մտավ] գիշերվա 

մի ժամին տեսա, [կնոջս ի որ մարմինը շատ սաոն էր։ Ոչ մի կասկած՛ 

չտարա, [ասացի գուցե բացվել է ե/ ծածկեցի վերմակով։ Մի ուրիշ 

հիշեր զարթնեցի, տեսա դարձյալ սառն էր։ Այս ինչիցն է, սկսեցի մտածել, 

ինչու է նրա մարմինը սառը այս տաք պալատում։ Ա՛յդ հարցը իմ քունը 

կտրեց, սկսեցի [անկողնում] մտատանջվել։ Մ/' գիշեր էլ, գիշերվա մի 

[‘^ւ՚շ՚՚մ/''1] ՛գահին ննջարանի լռության մեջ մի ղգայշ շրշյուն լսեցի: 

Վերմակի տակից նայեցի, տեսա թագուհին հագնվում էր։ [Այստեղ մի 

բան կա, միտք արի ես և սև արյունը սիրտս լցվեց / Կասկածը սիրտււ 

մտավ։ Մի՞թե [իմ կինը] կարող է պատահել, որ իմ կինը մի վառ: 

]ճանա<Հպարհի՝^> ] ընթացքի մեջ լինի ծածուկ... մի՞թե [կեղծ] սուտ 

է եղել իմ երջանկություն/։... մի՛թե հիմա պետք է ամեն բան [աշխարհ­

քում ] վերջանա ինձ համար... մտածում էի ու նայում։

նա հագնվեց, ւգճեղների ծայրին ման գալով մոտեցավ իմ մահճին 

և կամաց կորանալով ականջ գրեց իմ շնչառությանը։ Ես ինձ քնած 

ձեացըի, սկսեցի թեթև խռմփացնել (նա կրծքիս մի հուլունք դրեց, [ու] 

'1գա9ի> ՈՐ մրափն ինձ կոխում է, վերցրի ձեռքումս պահեցի)։— Քնա՜ծ 
է, — շշնջաց նա և դուրս եկավ։ 1}ս [վագեցի պալատի լուսամուտը և 

գաղտնի նայում էի] գաղտնի հետևեցի։ Նա գարս եկավ գուռը, ձիապան 

կանչեց։ Ձիապանը [պատրաստ] առաջ եկավ, թե՝ [սովորականի պես] 

պատրաստ է ամեն բան։ [Միայն իմ ամեն գիշերվա վարձն է մնում]։

Աո թո վարձը, տվեց ձիապանին մի համբույր, 

Նստեց ձիուն ու չքս,Սս1վ հիշՆրվւսն մեջ- սևաթույր:

16?



Պսւլաան հանկարծ գմո/սր գարձավ, ասես ինձ կո^[ էր տալիս: 

ՎեսՀ^ ււոսկացի նրա գատարկ անկողնին նայելիս^:

— ^ '/' ^1'^2 հՒ^։ Աի՞թե I'" խտրվտծ եմ եղել միշտ, մի՞թե ղու 

‘["‘Ղ՚՚՚Ձ Աևոտծ ես եղել, իմ աննման թտղուհի, իմ անուշ Ալվտրդ, մի՞թե 

ես երջանիկ շեմ եղել երբեք...

[Տանջվելով ու դալա <ԼրվելովՀ> ] է՛լ ում աչքին քան կղար, մերթ 

պտլատում թափառելով, մերթ անկողնում ղալարվելււվ ու հառաչելով 

սսլասեցի, ամբողջ գիշերը սպասեցի։ Լու սադեմին, [ հեռվից լսեցի ձիու 

/սուլ տրոփյունըվ նախասենյակներում լսեցի թեթև ոտնաձայնը [լսեցի]։ 

[Ւնձ քնա<ՀծՀ>[ Սկսեցի հանդիստ մշշաթ^: Նա դոլոլ։ կամաց բաց 

սւրավ. ղդույշ անցավ, շորերը հանեց, սլառկեց անկռղնում։ Սայց ես 

նկատեցի, որ [նրա մաղերը քանդած էին ու դեմքը կսւրմքատակած, 

այլայլվածի սառն էր մարմինը։

Առավոտը, որ վեր կացանք, նա [պձնաղարդ] պճնված ու ժպտա֊ 

յով եկավ ինձ ջերմ աղին համբարեց, [և/ քնքշալով ու փայփայելով 

հարցրեց.— ինչպե՞ս անց կացրիր դիշերը, իմ աչքի լույս թագավոր, 

ինչս ւ [դույնդ] ես գունսւտ, ինչո՞ւ են աչքերդ պղտոր [ինչու ես տր- 

խար...]

— Ոչինչ, դլու/սս ցավում է [կանցնի սիրելիս,— ասացի ես, հե­

ռացա իմ ցավի մասին մտածելու]։

[ Մյուս] Հետևյալ դիշերը թեև ես ամեն հնար դործ դրի, "Ը ան­

փույթ երևամ և շուտով պառկեցի, բայց նա նկատեց իմ անհանգստու­

թյունը և երկար սւղասեց։ Գիշերվա մի [ժամանակը] ժամին [դարձ­

յալ] վեր կացավ, կրկին հուլունքը դրեց կրծքիս և նույն ձևով դուրս 

գնաց։ [Նրա ետևից ես իսկույն պատրաստվեցիք Գուբս եկա, և հենց ոք 

՛հա [պալատից] հեռացավ, [ձիապան կանչեցի] ես երևացի։ Ձիապանը' 

շփոթված իմ այդ [տարաժամ] անակնկալ երևալուց, [շփոթվեց ու] ղող- 

ղողալով առաջ եկավ։— Դուրս բեր,— ասացի,— իմ նժույգը։ նժույգս 

դուրս բերեց, հեծա, £ ևյ հողմի նման հետևեցի՜* ի թագուհու ստվերին [ 

թագուհուն, որ հեռվում սևին էր տալիս։ ի Այսպես անցանը] Նա գնաց, ես 

հետևեցի։ Երկար ճանապարհ կտրեցինը: Վերջապես հեռվից ես մի լույս

22 Այս հատվածը նախ հրել է արձակ հետևյալ ձևով. է — [Ահա թո վար <&{։>] 

Ստացիր րո ամեն գիշերվա վարձը,— ասաց, [թագուհին] մի համրույր տվեց ձիապանին 

և ձ/ւ նստեց, անհայտացավ գիշերվա մթնում:
[ ետ գարձա, արգեն իմ պալատը գմոխր է գարձել ինձ համար, և սարսափում էի 

.նրա գատարկ անկողնին նայելիս]»:

23 Նաև' «խոմվւացնել»:

24 Նաև «հետևից սլացար:
ԱՅ



նկատեցի։ Նա կանդ առավ ,օյդ ւույռի սաա^: Իջավ, [№ հտսլեց ու ին­

քը] ներս մտավ։ Ես էլ հեռու իջա I։ կամաց, մթնումր մոտեցա [ քարան- 

ձտվին] ։սլդ բնակարանին։ [Ալդ] Տեսնեմ մի ի վայրենի, խորունկի մեծ 

քարանձավ, [էր], յոթը այլանդակ հարամիների մեծ խարույկ են վա­

ռել ու շուրջր [նստոտած] բոլորած իրանց անհեթեթ ուրախությունն են 

անում ու հրճվում։ Հանկարծ թագուհին, որ ներս մտավ, նրանցից մեկր 

վեր թռավ, [ու] մի տ՚գտտկ զարկեց [թագուհուն ի ու վրեն գոռաց' [թե 

ո՞ւր ես] անզգամ, ինչո՞ւ մեղ այսքան սպասել տվիր, գիշերն անցնում է 

և մեր քեֆն առանց քեզ է լինում։ — [ներեցեք, իմ սիրելիներ] Ներիր, իմ 

սիրելի,— ասաց թագուհին,— [ Ս <ԼինամՀ> թագա՚1"Րն] ամուսինս այ։։ 

գիշեր ուշ քնեց, [և ես չկարողացա ավելի շուտ գալի մինչև քնացրի, ես 

էլ ուշացա։ Իմ հանցանքի համար ահա ձեզ իմ համբույր/։ և շարունակե­

ցեք ձեր քեֆը։

— ճի՞շտ է, Վարդիկ։

— Ղա ,— կռավեց ագռսովր։

[Անճոռնի] Ես մթնից տեսնում էի, թե անճոռնի հարամիները ինչ- 

։գես էին ագահ համբուրում ու լափում թագուհու շրթունքներն ու այս։ և֊ 

/՛Ի՛ [Այսպես մեղրը ներեցին, թողեցին և դարձյալ] Երբ որ հագեցան, 

նստեցին նոր քեֆի2՜։— Ե՜րդ, ե՜րդ,— դոռտց ։ղետը,— երգեցեք մեր եր­

դը։ Եվ հարամիները [սկսեցին երդել] երգեցին.

Անուշ քնած է Սինամ թաղավոր, 

[ Երող <7 տեսնում մարմար պալատում, 

Սակայն աշխարհում նա է րախտավոր, 

Ով որ թազոլհուն սեղմում է ղրկում։

5 Այնպես թաղուհոլ շուրթերն համրոլրում , 

Զայնր Սին ամի պալատն է հասնում։

Ս։ սիրտր թարուն այրվում երաղՈլմ..,

[Ապրի հավիտյան մեր Սինամ արքան], 

Թող երազ տեսնի, թող անուշ քնի, 

(ՈՂ1 աշխարհքն էլ է իրան րավական, 

Մենակ թաղոլհին թող մերր լինի..,վ^

25 Նաև' «Վերջապես նա կանղ ս/ոավ մի քարանձավի առաջ»։
25 Նաև' «ավազակներ»։
27 Այստեղ լուսանցքում կա նաև. «ԼԹաղոլհուն կլվ խայտաճամուկ շորեր հաղցրին, 

կոներին մանր րոմոՅներ, սկսեցին պար ածել իրանց շրջանի մեջ»։

28 Թնագրային տարթերություններ

Տող 1 Անուշ քնած է Սինամ [թագավորը]
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3 [Կարճում է մենակ ինքն է թաիւտավորբ]



[ Սրանց երգի ձայնից րարանձտվը ղմղմբաց և հովիտներն արձա~ 

գանր տվինք Երդը վերջացավ և վհարաՄիները]

— 1:եցցե', Սինամ թագավորը,— գոչեց ավաղակապետը և [ձեռքը] 

կուռը թագուհու վզով ձգելով համբուրեց: Նրա խումբը հռհռաց։ Սինամ 

թագավորի սիրտը այրվեցի։

— [Ձեր մի] Այս համբույրը ]ես չեմ փոխիլ] թանկ է Սինամի ամ- 

րողջ թագավորությունից,— ասաց թագուհին և թիկնեց ավաղակապետի 

կրծրի!"

Ապսւ նրան [մի տեսակ] խայտաճամուկ շորեր հագցրին, կոներին 

'Ւ՚՚եգփկ բոժոժներ կապեցին ու գցեցին իրանց շրջանը, [և] սկսեցին ծափ 

տալ ու աղաղակել։ Սու սկսեց պարել, պարեց, պարեց, նորից քեֆ արին, 

մինչև բոլորն էլ հարբեցին, հղփացան ու կշտացան: Կինս էլ դարձյալ ձի 

նստեց ու անհայտացավ դեպի տուն: Ես թուրս հանեցի, ներս մտա, բո- 

յորին կոտորեցի, ավաւլակապեաի գլուխն էլ կտրեցի, խուրջինս գցեցի 

[եկա] ու եկա մի կարճ ճանսւպարհով այնպես արագ, որ [կինս դեռ չէր 

եկել] թագուհուց առաջ պալատը հասա։ Եկա, կրկին պառկեցի։ Մի քիշ 

ժամանակ անցավ, տես՛նեմ թագուհին էլ եկավ, [զգույշ] պճեղների ծայ­

րի՝' [մտն գա[ով] ներս մտավ, զգույշ 2ոթ^թթ հանեց ու մտավ ան-

կոդին։

Առավոտը վեր կացանք։ Նա քնքշալով եկավ սկսեց ինձ փաղաքշել 

[ու հարցնել, թե] ինչպե՞ս եւ։ հոդիս, [իմ] ինչպե՞ս <£> առրրղջու- 

թյունգ, ինչպե՞ս անցկացրիր գ^Հ^րր, գլուխց էլ^Ւ^ ցավո՞ւմ է, թե 

եհ՝

֊ [Այժմ լավ եմ,— սլատ ասի: անեցի ես ու իմ գործին հեռսւցա ի 

էլ մ՛ ցավամ,— պատասխանեցի ու հեռացա [իմ գործին] հեռու տեղե- 

1’1'3 ինձ տեսության եկած հյուրերին ընդունելու։

Պ՚իշևրվա սովորական ժամին գարձյալ նա գնաց։ Մի քանի ժամա­

նակից հետո տեսնեմ եկավ գունատ, այլայլված։ Մտավ անկողին, ըս- 

կըսեց թաքուն հեկեկալ։ Ւսկ ես սուտ խռմփացնում էի։

4 [ձարամա բախտին նա չի հավատում]

8 Ու սիրտն երազում այրվում է ձայնից

5—8 կա նաև

[երազ է տեսնում Սինամ թաղավորը]

[Յուր մարգարիտը կորել է անգին]

[0*4 է գտել [մարգարիտը]
Ավազակը... \

29 Նաև' <ր—[Սյս է]] Սինամ թաղավորի կենացը: Մենը երախտապարտ ենք նը- 

րան,— ասաց հարամիներից մեկը, ամենքը հռհոացին ու գոչեցին,— Թինա մ թագավորի 

կենացը։ Սինամ թագավորի կենացն այսպես է վայել,— ասաց մեկը և կուռը վզովը ձը~ 

գելով համրուրեց թագուհուն))։
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£— Այսպես է, ԱԼէէտրէւ]:

է— Ղա է— հռա‘Ս* Ս ^դէւաւ[յէ:]

— Լսի՜ր, րտրԼկաւ?, սր այլևս չես լսելու:

Առավոաը ‘/եր կացանր, նա ախուց ֊արտում ^աՀ1Սէ!յ մի սենյակ ու 

փակված լաց Էր չինում: Օր շատ լաց եղավ, ես ներս մտա:

— Սրա համա՞ր ես լաց լինում, իմ սիրելի թագուհի,— ասացի ու 

արաբի [այլանղակվ արյունոտ գլուխն առաջր ձգեցի:

— Ս՛ո՞ւ ես արել, անգութ հրեշ,— ճչաց, տեղից վեր թռավ, կախ ար֊ 

դա կան գաւԼագանուէ ինձ ղարկեց ու կանչեց.

թարկում և մ /քեղ, անգութ հքէեշ, 

Կերպից ընկնես, դառնաս դսւ Էջ։

Եվ ես իսկույն [էշ] դարձա մի էշ, [ կերպարան բով] բայց [բանա­

կանությունս կա] իւելբով, մարով։ Մի աղբատ մարդ կանչեց, տվավ նր­

բան, թե տաշ։ այս [ իշին/ էշր բանացրու, ոչ դարի տուր, ոչ խոտ, ։ւ չ 

ադաս։ թող, ո'չ մեշրը վեր առ, բարձիր, ծեծիր, գլխից մինչև առները 

պլ՚՚կՒր-

— Այսպե՞ս է, Ալվարդ։

— Ղու ,— կռավեց ադռավր։

Այս անխիղճ աղըաւոն ինձ տարավ այնբան տանջեց, այնպես անի­

րավ բանացրեց, ոյւ առներիս ումը հատավ, այրերիս լույսը թռավ, ամ­

բողջ մեջքս վերքերով լցվեց։ Ցավս զղում եմ, դրությունս հասկանամ 

եմ, միայն լեզու չունեմ, որ հա յան/,մ, դանդսււո անեմ։

[Ա՛ԼԴ թաղարում ինձանի <Հ ց~> ի Հայտնվեց, թե թաղավորն ան­

հայտացել է։ ի Ամբողջ աշխարհը] Եմ ժողովուրդը եկավ, հավաքվեց, 

[լաց եղավ] թագուհուն մխիթարեց ու մի նոր թագավոր [դրին] [ընտ­

րեցին] ընտրեց իրա համար։ Այս նոր թաղավորը մի բարեխիղճ ու արդա- 

բադատ մարդ էր։ Պալատից մոտիկ մի զանգակ էր կախել տվել ու հրա- 

մայե/, որ ինչ գանգատավորի իր մոտ չթողն են, գնա զանգակը քսւշի, որ 

թաղավորն իմանա։

Սի օր մի կերպով փախա, գնացի գլուխս գցեցի զանգակի թոկին ։։։ 

մամ տվի, զնգզնգացրի։ Պալատի պահապաններն եկան, փետը քաշե­

ցին, [ծեծեցին ] չոշ հա, չոշ անելով ծեծեցին, քշեցին։ թ՛ագավորը զան­

գակի ձայնն իման ում է, հարցնում է, թե այգ ի՞նչ գանգատավոր է, որ 

ներս չեք թողնում։— Մազավորն ապրած կենա,— ասում են,— գանգա­

տավոր չկա, մի [կորած] ավանակ էր, գլուխը գցել էր զանգակի թոկի 

մեջը, ւլնգղնգացնում էր։ թ՛ագավորը հրամայում է, թե գնացեք ա։էա- 

նակ է, ինչ ւ։ր է, բերեք կապեցեք, մինչև նրա տերը կհայտնվի։ Տարան 

ինձ պալատի դռանը կապեցին։ Տերս տեսնում է, որ կորել եմ, ընկնում
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Է փողոցե-փողոց, ձայն տալով ման է ղալիս.— Ա'յ ավանակ տեսնող, 

ա'յ ավանակ սւեսնող։ Ասում են քո ավանակը։ թագավորի դռանը կա֊ 

լզած է: Եկավ, ի} 1. ինձ տանի։ թ՛ագավորը դուրս եկավ, թե՝ սւ յ մարդ, 

ալս ավանակը քէ՞նն է։ թ՛ե' իմն է, թաղավորն ապրած կենա։ թ՛ե' հա- 

պա ինչո՞ւ է քեղանից ղանդատավոր։ թ՛ե' դե ես ի՞նչ դիտեմ, անասուն 

է, ես էլ ինչպես անասունի կարգն է, բանացնում եմ, ընչի՞ պետք է 

գանգատվի։ Ավանակ է, գլուխը գցել է թոկի մեջ դնգդնգացրել, սա գան­

գատն ի՞նչ է հասկանում։ Ես էլ կանգնած լսում եմ, միայն լեզու չունեմ, 

որ խոսեմ, հասկացնեմ։ թ՛աղավորի առաջին վեր ընկա, փալանս շուռ 

ավի, մեջքիս վերքերը բացվեցին։ թ'ադավորը, որ տեսավ, գոռաց, թե 

ա յ անիրավ մարգ, գոլ ի՞նչ առաված ես պաշտում, այս ի՞նչ ես արել, 

որ այս խեղճ անասունը իր անլեզու տեղն եկել է գանգատվում է քո ձե- 

ոից։ Այս րոպեիս կհրամայեմ, որ քո մեջքի կաշին էլ այսպես կենդանի 

պոկեն քո մեջքից։

— Ես ինչ անեմ, թագավորն ապրած կենա,— վայր ընկավ ու լաց 

լինելով կանչեց աղքատը։ Այսպես-այսպես. մի կին ինձ հանձներ այգ 

ավանակն ու պատվիրեց, որ այսւդես անեմ։

— Դե գնա, այն կնդանը այստեղ բեր,— հրամայեց թագա֊ 

‘ԼՈՐԼ՚։

Աղքատի հետ եկավ իմ ծպտյալ կինը սևեր հագած։

— Դու ի՞նչ խղճմտանքի տեր ես, ա՜յ կնիկ, [որ] /'^Լ" լ ^" Քո 

անասունը տվել այս մարգին, որ այսւդես չարչարի։

Դինս ի արտ ա սվելով պատասխան տվեց ի թե՝ թաղավորն ապրած 

կենա, ես մի սիրուն, թաղավորի վայել երեխա ունեի։ Մի օր այս ավա­

նակի վրա նււսւացրի, որ ուրախանա։ Հակառակ անասունը [հանկարծ/ 

փախավ, տրտինգ արավ, երեխիս քայլերի վրա վայր ձգեց, երեխես մե­

ռավ...— ասսւց, ի ու] սկսեց սուտ լաց լինել ու աչքերը սրբել։

— Հասկացա,— մրմնջաց զգացված թագավորը։

— Մենք էլ կսկծից տվինք այս մարդուն ու. պատվիրեցինք, որ բարր 

ձի, բանեցնի, չարչարի... Հիմի սիլլաներս վեյ։ Է նստել, ես էլ եմ զղջում, 

որ այդպես եմ վարվել։ Խնդրում եմ, որ իմ անասունը ի կրկին [ ինձ 

հանձնես, էլ մեղքն իմն է, տանեմ վերքերը լավացնեմ։

թ՛աղավորը թե' դե, տար լավացրու, մեղք է, անասուն է։

Ենձ քաշելով կրկին բերին։ թերին թե չէ, սւսավ' ես հիմի այնպես 

անեմ, որ շեն էլ չմտնես, ոչ թե թագավորին գանգատ գնաս։ Ասավ ու 

կախարդական գավազանով զարկեց, կանչեց.

Ա' յ անբան էշ, 

Օինամ հրեշ, 

Օր իմ սերը սպանեցիր,
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Ա՜ո, ստացիր,

Սև մտրակով զարկում ևմ թ^^ւ 

Սոունկ զաոնաս, հան ղերն ընկնես, 

[Սերածդ [ինի օձի միս ու րիստ 

Ոչ քուն լինես, ոչ հանդիստ] ։

իսկույն [ևս] դարձա [վայրենի] վայրի կռունկ, թռա դաշտերն 

րնկա, խաոնվեցի կռունկների երամին, սկսեցի նրանց նման աւդրել, 

հանդերում [ դ[շևրել] քնել, օձի միս ուտել:

— ճի՞չ1" է։ Ալվա'րդ։

— Վա ,— կռավեց ադռավը։

Կռունկները սովորություն ունեն, որ ցերեկը հանգստանալիս կամ 

հՀ^երը քնելիս իրանցից մեկին պահապան են դնում երամի ։]րա։ Մի 

Գ/՚շևր էլ հերթը ինձ հասավ: Բերին մի ոտիս վրա կանգնացրին, բերա­

նումս քար դրին, որ քունս չտանի, արթուն կենամ, հսկեմ, ուրիշ գազան 

չգա մեջներն ընկնի։ Արի տես, որ անսովոր ու թույլ, մտքիս ետնա ըն­

կա, հոգնեցի և նղղեցի, քոլն։։ տարավ: Գիշերվա մի մամին լսեցի, լլր 

գազան է ընկել երամի մեջ, կռունկները կը ոռ հա, կչՀռռ, կռնչալով 

ՒՐար են խառնվել։ Այն գիշեր որը ջարդվեց, որը վիրավորվեց, որն էլ 

թռա։], երկնքի երեսն ելավ, աղատվեց։ Առավոտը, որ լուսացավ, առուլջ 

ու վիրավոր Հավաքվեցին, ման եկան ինձ գտան, թե՝ դու ինչպե՛՛ս պա­

հապան եղար մեղ համար, որ դա ղանն ընկավ մեր մեջը, մեզանից այս­

քան հոգի կոտորեց: Վրա թափեցին, կտուցներով ինձ քրքրեցին, 

փետրահան արին, մերկ ու տկլոր թողին մի դաշտի մեջ, իրանք [եկան] 

թռան, գնացին։ Մնացի անթև, անփետուր, մի անծանոթ դաշտում վեր 

ընկած։ ճարս կտրեց, վեր կացա, ոտով մի կերպ եկա հասա իմ պալա­

տը, պատի տակին մի անկյունում կուչ եկա։ [Կինս ու մայրը, թող լու­

սացնեն]։

թոքանչս հանկարծ ինձ նկատեց, վազ եց կնոջս հայտնեց, թե' կա­

խարդական մտրակը բեր, որ այն գազանը կրկին ետ է եկել։ Կինս էլ 

եկավ նայեց ու թե այս մի խեղճ թռչուն է, գազանի ճանկից ընկել այս­

տեղ, պատսպարվել։ Նա չի, նա այստեղ չի գալ։ [Գնացին սկսեցին ամ- 

ԲՈՂ1] Գնում են, սկսում են մայր ու աղջիկ գիշերը վիճել: Այս խոսակ­
ցությունը լսում է իմ հին աղախինը, որ ծառայում է նրանց։ Գիշերվա 

մի մամին կախարդական մտրակը գողանում է, դալիս, որ եթե ես 

ճիշտ թագավորն եմ, զարկի, օգնի, թե չէ շուտով կրկին տանի տեղը 

գնի։ Եկավ, զարկեց մտրակով ու կանչեց.

ՍՀյ զոլ թևավոր, 

Սինամ թագավոր, 

Ւնլպես սիրալիր
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Թաղավոր Լիր»

5 Փոխվիր նորից նոր 

Զորավոր զարկով, 

Թաղավոր դարձիր, 

Առաջվան փառքովն®։

Ւսկույն դարձա առաջվա Սին ամ թագավորը, իմ հին, հավատարիմ 

աղախնի վզովն ընկա, ասացի,— Այսուհետև իմ մայրն ևս դու, դե այժմ 

ինձ տուր մտրակը։ Մտրակը առա թու սպասի- ներս մտավ։ Կինս զարթ­

նում է, տեսնում մտրակը չկա։ Դես մտրակ, դեն մտրակ։ Ման դալով 

դուրս եկավ, տեսավ, օհո", Սինամ թագավորը սև մտրակը ձեռքին? 

առաջը կանգնած ։

— Վա՜յ, կանչեց այստեղ ոտներս ընկած, 

Ներքև ղու օղնիր, վերևը' աստված, 

Մեղավոր եմ ես, պոռնիկ, սևերես, 

Սխալ եմ արել, ղու պետք է ներես։

Հո Արէտրղն եմ ես, ընկել եմ ղետնին, 

Բարձրացրու, փըէևը [մաքրիր] վերստին։ 

Ծնկներս ղրկեց, 

Սաստիկ աղաչեց։

Մտրակը շաչեց,

— Ս'վ ան զղամ, 

Աղռավ դառնաս 

Ու հավիտյան 

Աղուսվ մնասցէ ։

Բարձր կանչեցի, ձեռքս վրա բերի.,, բայց.,, ավա՜ղ, դատարկ էր 

ձեռքս, մտրակը ծովն էի ձգել։ Հուսահատությունից խելքս <Լ1 ան- 
ընթ.>, [ճարահատված] սկսեցի հեկեկալ [աղաչել].

30 թնացրային տարբերություններ 

տող 5 ա [Հ{ ղարձիր]

ր [Արկին փոխվիր նորից նոր]

Սա [(քարակի ] զարկով

^[Մոցական] զարկով .

Տ ա Աոաջվան [կարցով]

բ [Դաքավ ու թւԱ<թ։վ]

31 Թնացրային տարբերություններ
տող 2 ներքև դու օղնիր [վերեն ինձ] աստված

5 [Տես] Հո Ալվարդն եմ, ընկել եմ ղետնին

6 [Ներիր ինձ] փսձՒը [մաքրիր] վերստին

7—9 նախ շարադրել է արձակ հետևյալ ձևով. «Բայց ես [կատաղության մեջ] չի­
մացա ինչ էր ասում, ձեռքս բարձրացավ, մտրակը շաչեց ու կանչեցի»։ նույն տեղում 

փակադծերի մեջ մատիտով դրված է «դիվական», այնուհետև էջում ազատ տարածու- 

թտւն հետևյալ նշումով, «նա է անմեղ, ում չեն հետևում»։
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Իմ սիրալի, 

Դարձիր էլի 

Նախկին կերպիդ» 

Ծավի աչերով, նոճի հասակով, 

5 Գանգուր մաղերի Հրեդ պսակով, 

Եղիր իմ ^1աերի թագուհի ու դարդ, 

Իմ անուշ Ալվարգ, իմ անրախւո Ալվարգ...32

Տայը, ա'/ս> իզուր-"

— [Ահա] Տեսնո՞ւմ ես, Ալվարդն է այս սևափետուր ագռաւ/ը... 

ամեն [րոպե] վայրկյան ալրիս Հառաջին] առաջ [ինձ] հիշեցնում I; 
իմ արարրր, իմ կորցրած կյանքի երջանկությանը, փառբր, տանջվում 

եմ անդադար և այս ահադին վիշտս [խեղդելու համար է, որ ես] աշխա­

տում եմ թաղել, խեղդել, մեղմացնել [կուրացնել/ այս չտեսնված շռայ­

լության [ողորմածությամբ] ծովում... եվ ինքդ ասա, օտարական, 

մի՞թե այս րոլորից հետո ես կարող եմ [ղանձի] դանձ ու հարստու­

թյուն պահելու մասին մտածել և [ո՞ւմ] ինչո՞ւ համ ար։ [Ահա իմ 

դաղտնիրր, անծանոթ բարեկամ, մի՞թե այս գաղտնիքը կարելի I; 
հայտնել աշխարհրին։] [Դե այմմ, եթե կարո՞ղ ես մի ճար անել իմ 

]_շտին Հանիր] Դե, ճար արա իմ վշտին, ծռվի հատակից հանի կախար­

դական մարակր, [որ նորից վերադարձնեմ] ինձ վերադարձնելու [ինձ/ 

իմ առաջվան Սղվարղին...

— Ո'հ, մեծ վիշտ է> — հառաչեց Շնորհքը,— իսկ կախարդական 

մտրակը, որ այդքան թշվառությունների պատճառ I; եղել, ընդմիշտ 

կմնա ծովի հատակում։

— Դահխճ,— գոչեց Սինամ [թաղավորը] արբան ։

Աայց այղ. ժամանակ հայտնվեց Համի ձին: Շնորհքը33 թռավ, 

միայն նրս։ վերջին խոսքերը կարողացավ բռնել Սինամ թագավորը. — 

Ա՛ն՝ [արի] գնա... մշտադալար այգին... [թագավոր/։ տերությունը, 

այնտեղ է Շնորհքը, նա ճար կանի քո վշտին] այնտեղ կգտնես ղու քո 

առաջվան Ալվարդին...

32 Օնադրային տարրերություններ

տող 4 [2րեշտ<ակի> դեմքով], [չքն<ա։լ>] հասակով

5 Գանգուր մաղերի սիրուն պսակով

6 Եղ1'Ր Ւ^ [^^Ւ] թագուհի ու զարդ

33 Այստեղ առաջին անգամ «Շնորհք)) անվան վերևը մատիտով գրել է «Արեգ#։

Հետևյալ օրն իր տերությունը թողեց ու ճամփա ընկավ Ս <ԼինամՀ> 

թ<Լ ադավորը՜^> աշխարհե-աշխարհք հարցնելով մշտագալար այ- 

դ1՚ն։
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ՄԱՍՆ ՍՐ>ւՐՈՐԴ1

3 ՍԻՆԱՄ ԹԱԳԱՎՈՐԻ [ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ] ԳԱՂՏՆԻՔԸ
Վեր կացավ [թագավորի աղեն] Շնորհքը, դարձյալ գնաց թմրուտ 

Ղ"՚21՚ մ""'։ թմրուտ ղ՚՚ւշր թե՝ ա'յ աղա, ով գիտի եկավ, քեղ գտավ, 

տեղդ նեղեր։ Ս՝ ե՝ հա', եկավ դտավ ու տեղս շատ է նեղերի— ե՞նչ է 

ասում, /։ նչ I; ուղում]։ Թե' ինձանից Սինամ թագավորի պատմությունն 
է ուղում։— Ա'յ ւողա, էդ շատ դժվար բան է, բայց քեղ համար դարձ­

յալ֊ պետք է աշխատեմ, արի թևս, ես քեզ այնքան կբարձրացնեմ, որ 

արևին հասնես, երբ որ կտեսնես արևն այրում է, այնքան ում ունենաս, 

որ ինձ խփես, այն (/ամանակ ես քեզ վեր կբերեմ Սինամ թագավորի քա֊ 

'Լաքք>— ասավ թմրուտ ղուշր, թևն առավ ու թռավ։

Գնա ց֊դնա՜ց, գնաց Սինամ թագավորի քաղաքի մոտ վեր եկավ։ 

Այստեղ թագավորի աղին /սրատեց՝ [թե] կերթաս, առավ, Սինամ թա­

ղավոր/։ մոտ ծառա կմտնես [աչքը կմտնես] ու մի քանի ժամանակ որ 

անց կենա, կասես' թագավորն ապրած կենա, իմացել եմ, որ քեղ պատ­

մություն կա ու գիս։եմ ոչ, լսել չեմ, խնդրում եմ, որ ինձ պատմես։ նա 

կասի, որ' ով որ իմ պատմությունը իմանա, պետք է գլուխը տամ։ Ասա' 

իմ արյունը քեզ հալալ, միայն թե քո պատմությունը իմանամ։ Երբ որ 

պատմությունը կասի կպրծնի, ա։:ա' [թող մի քանի] մի քիչ ժամանակ 

տուր գյուլստանը ման դամ ու ետնա գլուխս տալ տուր։ Հենց որ դուրս 

ղաս այգին, [էս] այս փետուրը կրակ տուր, իսկույն դուրս կգամ քեղ 

մոտ ու կթդցնեմ, էլ ետ կբհրեմ քո հոր քաղաքը։ Այսպես /սրատեց 

թմբուտ ղուշը, յոլք թեից էլ մի փետուր տվեց թագավորի տղին ու ին­

քը թռավ, ելա։/ երկնքի երեսը։

Ս՚ադավորի [տղան] որդին այդտեղից գնաց Սինամ թագավորի 

ւղալտտը։ Ծառա մտավ ու կարճ միջոցում դարձավ թագավորի սիրելին։ 

Մի քանի ժամանակից հետո, մի օր դիմեց թագավորին թե' թադաւ/որն 

սւպրած կենա, ես իմացել եմ, որ քեղ ւդատմություն կա ու [գիտեմ ոչ] 

չեմ լսել, խնդրում եմ, որ ինձ պատմես։

— Մեղք ես, ա'յ որդի,— ասաց թագավորը,— իմ պատմությունը 

դու մի հարցնիր։ /‘մ պատմությունը այնպիսի պատմություն է, որ ով 

որ իմացավ, իսկույն պետք է նրա գլուխը կտրել տամ, որ իմ անունն 

տշխտրհ չընկնի։ Եթե իմ անունն աշխարհ ընկնի, ես պետք է ինձ սպա­

նեմ,

1 Վերին 
թաղավորը»։

2 Նաև'

լուսանցըում ղրել է. ծ ^ ԱղՎայանի^ Սըռլոլ խուտան^ խորհրղավոը

Ծ թո խաթևր էլ»։
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— 1‘մ արյունը քեղ հալալ, է шишу աղան ] իմ գլուխը կտրել տուր, 

միայն թե քո պատմությունը պատմիր,— թախանձեց տղան։

— Դե որ այղպևս է քո մեղքը քո վիզը [ասաց թագավորը]։ Դե 

լավ, ականջ արա իմ պատմությանր, որ էլ չես լսելու, վերջացրի թե չէ, 

դահիճը կգա գլուխդ տալու։— Ասաց թագավորը, հրամայեց, որ դահի­

ճը [1ՈԼՐ սուրը] տապարը սրի, իսկ ինքն այսպես սկսեց յուր պատ֊ 

մ ությունը։

— Ես (երջանիկ) Սինամ թագավորն էի։ Երկու նժույգ ձի ունեի, որ ՚ 

աչքիս լույսի նման էի սիրում։ Այդ նժույգները օրեցօր նիհարում էին։ 

Լ Հանի ախոռապետ վախեցի, քանիսի գլուխը տվի, որ չէին կարողա­

նում պահել, բան չգաո.ավ, ձի աներն ավելի նիհարեցին, ավելի քոսո- 

տԿ1’նԻ
Մի օրՀ պալատական արաբ եկավ, թե' թագավորն ապրած կենա, 

թող [այսուհետեւ] միառժամանակ էլ ես նայեմ քո նժույգներին, տես­

նեմ այդ ընչի՞ցն է, որ դրանք չեն չաղանում։ Ասացի' լավ, ՞իմի էլ դու 

պահիր, տեսնեմ։ Անց կացավ միառժամանակ, տեսնում եմ, ՝ր նժույգ­

ներս դարձյալ նիհարում ու վատանում են օրեցօր։— Այս ինչպե՞ս 

բան է,— հարցնում եմ արաբին,— ըն չի՞ չեն իմ նժույգները լր /ում*։ — 

թ՛ագավորն ապրած կենա, թե կամենում 11 и ЦРШ պատճառն իմանալ, մի 
Դ1։1եր [\Р" թագավորությունն ինձ տուր)] էլ դու ձիապան [եղիր] 

դարձիր, [այն] էն ժամանակ [կտեսնես, թե ընչի են այս քո նժույգները 

այսքան նիհարում ] սրա գաղտնիքը կիմանաս։— Լավ,— ասացի, —

[իմ արաբին] [այս] էս գիշեր ես ձիապան կդառնամ, որ տեսնեմ [այդ] 

էԴ 1'^2 [բան է] գաղտնիք է, որ մինչև [այսօր] էսօր ոչ ոք չիմա- 

3Ш‘Ь
. Տե и, պատմությունս ասում եմ, տղա > 

՛Հենց որ վե րջա ցավ, դլուիւղ կտամ, 

4? անի դեռ վաղ է, ղու լավ միտք արա, 

Հետո էլ փրկություն չկա։

5 — Թաղավորն ապրի, իմ 4ԼՈւխը Р^Ч» 
fin պատմությունն ասա, լսեմ, 

. երանից հետս թող մեոնեմ^։

— Դե, քո մեղքը քո վիգը։ լսիր [^'J^ դՒ1^Ր ^ս] էն գիշերը հանե­
ցի իմ թագավորական ղդեստը, [չորերս փոխեցի] արաբի շորերը հա-

3 Վերին լուսանցքում դրել է. «(Այստեղ փոխել եմ Լոռու վարիանտը)»։

4 Նաև' «ղիրան ում»։

5 Րնաղրային տարբերություններ 

տող 3 [fi անի որ ուշ չէ] ղու լավ միտք արա

4 ա [Այստեղից կտրեմ] 

ր Ափսոս ես, ղեո շահել

172



դա, թաքը կապեցի, գառս։ ձիապան, գնացի ախոռում հսկելու։ Կես գի֊ 

շերին, տեռն եմ, ախոռի գուռր բացվեց, [ni] ներս մտավ իմ կինը' 

ԷԿ-յոլլ) Վարգ թագուհին։— Ձիապա՜ն,— [ասավ] կանչեց,— [ձիանը] 

թամբիր, պատրաստիր, գուբս բեբ նժույգները5 [ես քեղ] [քեղ հետ 

պետք է ոլ^իլ տեղ գնամ]։

6 Նաև՝ «ձիանը»։

7 Բնագրային տարբերություններ

տող 1 ա Թագուհին եկա՜վ, թագուհին եկա՜վ
ր [Թագուհին] եկա՜վ, [թագուհին] եկա՜վ

3 [Դաթով] լիքը րոխշեն գլխին եկավ

5 [1*նքը մեր պետին]

7 Դաթեն մեզ

մշակումը աոանձին թղթի վրա» որտեղ ոտանավորին հետևում է նաև «Նրանը ուրախ 

աղաղակից քարանձավը դմդմբաց» տողը:

Ձիանը թամբեցի, դուռը դուրս բերի։ Մթնումը չճանաչեց, թե ես ով 

եմ։ Սեկն ինքը հեծավ, մյուսը' ես։ Նա առաջ քշեց, [քշեց կրակված, 

ձիու, պայտերից կրակ էր հանում] ես էլ ետևից, իբրև յուր ծառան [նր­

բան հասվեհաս հ ետ ե եցի] ։ Է Այ սպ Լս մենք] քշեցինք կայծակի նման 

[հասանք] սարեր, ձորեր [անցկսւցանք] կտրեցինք, վերջապես քշե­

ցինք, հասանք մի ձոր, մի քարանձավի ]դոսւ] դռան կանգնեցինք։ 

[Այստեղ] էստեղ թագուհին []iuip] Հեր [ՒջաէԼ] եկավ ձիուց։ — 

Արա՜բ,— [ինձ հրամայեց, թե] ասավ,— դու ձիանն [բռնիր] պահիր 

[մինչև] այստեղ, [սպասիր] էաթ մինչև ես կգամ ու [ինքը] գնաց 

մտավ քարանձավը: [Ես մեր] Քրտնած ձիանը կապեցի ծառից ու ես էլ 

թաքուն [նրա] ետևիցը գնացի։ Գնացի, տեսա մի մեծ [քարանձավում] 

քարանձավ, քառասուն ավազակ նստած Հոլթջ PnLnP ոլ Ւթաեց պետը 
[ րազմ ա <Հծ^> ] դլխներին բազմած։ Գինս որ մտավ, ավազակները 

ուրախացած սկսեցին ծափ տալ ու աղաղակել.

Տիկինն եկա՜վ, կրկին եկա վ, 

Հա' յ ջան, հա' յ ջան, 

Լիքը րոխ չեն գլխին եկավ, 

Հա' յ ջան, հա'յ ջան։

& ենրր փեշքեշ մեր քաջ պետին, 

Հա'յ ջան, հա'յ ջան, 

մենք իկարոտվ ենք Ըոխեի գաթին, 

Հա յ ջան, հա յ ջան...7

Գինս էլ [հետը] յուր բերած մի կապոց թխվածքը գլխին գրած, 

[շորորալով] խնդալով ու [պար ւքտչով] շորորալով, տարավ դրեց 

ավազակապետի առաջին։ Ավաղակապետը վեր թռավ, [բռնեց] փա­

թաթվեց [նրան ու] կնկանս, կողքին նստացրեց։ Սուփրա բաց արին,
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հաւյ կԼրան, [ զվարճախոսեցին, աս արին] խնդացին ու խնդացին, հետո 

[ճրագները] լույսերը հանդցրին, ամենքը պ առկոտ եցին քնելու, իմ կինն 

ու ավադակասլետն էլ միասին: Հիմա հասկացա, թե ինչու, էին իմ նժույգ֊ 

ները նիհարում, ուրեմն ամեն զիջեր է այս քան] էսքան ճանապարհ զը֊

նոլմ են֊դալիս, քրտնած կանգնում են, մրսում, փշանում: Pшյg նժույգ֊ 
ներիս վիշտը մոռացա [երթ տեսա կինս է եղել անելիս]:

երբ որ բոլորը [արդեն] քնեցին, ու խռմփոցը լցվեց ներսը, [այո֊ 

պես բավական ժամանակ անցավ] թուրս հանեցի, մտա [քարանձավ] 

ներս: ներքևից սկսեցի ու մեկ֊մեկ մորթելու/ հասա վերև' ավազակա֊ 

պետին: Տեսնեմ' կինո ու նա, [իրար փաթաթված ընել են] [բաղուկնե֊ 

րը իրար վզով փաթաթած] իրար փաթաթված, երես֊երեսի դրած, խսրր 

քնել են: քսուքս քաշեցի, ավաղակապետի գլուխն էլ տւ/ի: Տաք [արյան 

ցայտը դիպաւ/ կնոջս երեսու/ը] արյունը ցայտեց կնոջս երեսին։ Տե֊ 

ղից վ^Ր թո.ավ, տեսավ բսլորր կոտորված, մենակ ինքն է կեն դանի մը֊ 

նացել ու առաջն էլ /ոչ թե արաբը] ես եմ կանգնած' Սինամ թագա֊

՚Լ"ՐԼ,!

Վայ կանչիս ՂէհՒն) ոտներս ընկավ, 

ԻմՀ իմը դու ես ու քոնը աստված, 

Ես անարժան եմ, պոռնիկ, սևերես, 

Ես սխալվել եմ, դու պետը է ներես:

5 Ես նրան ոչինչ լա սացի այստեղ,

Վեր կացանք, եկանր մեր տունը կրկին...&

[Այստեղ ես տեսա, թե նժույգներս ոնց են նիհարում, ր“>յց նրանց 

մասին ո՛վ է մտածում էլ, իսկ<Լոլյն՜^> մարիցս ընկան, երբ որ իմ 

կնկա ար<Լարմունրը^> տեսա, ինչ որ ւգատմեցի]։

Իմ պատմությունը լավ ԼսՒ(Կ ո վ Ըա2> 
էլ ք^Գ փրկության մի դուռը չկա. 

Չէ" որ ես քեղ ասել եմ առաջ, 

Վերջացրի թե չէ, դահիճը կըգսմհ

Ես մի ւլորաւէոր մտրակի ունեի, ում որ [խփեի] զարկեի ու ինչ 

ուզեի [այն] էն կշինեի։ [Սինս ու զոքանչս մի օր ծածուկ խոսքումին

8 5 — 6~քԴ տողերը րնադրում կա նաև արձակ ձևով, «էլ րան չասացի, մտածեցի, թե 

սխալմունք է, հողածին ենք»։

9 Րնադրային տարբերություններ

տող 1 Իմ պատմությունը լավ լսիր, [կարին]

2 էլ (այսո։հետև քեզ հնար] չկա

3 [Կրկնում եմ ինչ որ ասացի] առաջ

4 [երբ կվերչացնեմ, դահիճը արդեն սրում է]

10 Այստեղ վերին լուսանցքում դրել է' «սև դավա ղան»։
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են անում, իմ զորավոր մտրակը գողանում]։ [Այս] էս դեպքից հետո, 

երր որ տեսնում է գաղտնիքը բացվեց, կինս զոքանչիս հետ ծածուկ

խոսքումին է անում, թե արի դրա մտրակը գողանանք, զարկենք ղրան,

շինենք կռունկ, դաշտերը գցենք, տունն էլ մնա մեղ, թագավորու­

թյանն էլ։

I)ի օր էլ, [հանկարծ] երր որ ես միամիտ [ժամանակս] զբոսնում
էի իմ պալատում, ինձ զարկեցին [զորավոր] կախարդական մտրակով 

ու [ տնիծեցին[ կանչեցին.

Էլ զու
Սին ամ 

[Փոխվիր

Կռունկ

Աինես 

թաղավոր, 

զու, դարձիր] 

թնավո ր\ & :

[Այսպես[ իսկույն ես դարձս։ վայրենի կռունկ, թռա, դաշտերն ըն­

կա, ի։առնվեցի կռունկների [հետ] երամին, գնացի, [կռունկները սով.[ 

սկսեցի [կռունկների[ նրանց [հետ[ նման ապրել, հանդերում [անա- 

պաաներում ] քնել, օձ ուտել։

Կռունկները [ նրանք ] սովորություն ունեն, որ ցերեկը հանդստա֊ 

նալիս կամ գիշերը քնելիս իրանցից մեկին պահապան կգնեն [իրանց] 

երամի վրա։ Մի գիշեր հերթը հասավ ինձ։ թերին, [մի քար դրին բե֊ 

րանսI մի ոսէիս վրա կանգնացրին, քար դրին բերանս, որ քունս չտանի, 

արթուն կենամ, հսկեմ, որ ուրիշ զազան չգա մեջներն ընկնի։ [Պփ- 

շեր<Հը^> ] Արի տես, որ չդիմացա, քունս տարավ, քնեցի։ Գիշերվա մի 

ժամանակը լսեցի, որ զաղան է ընկել երամի մեջը, կռունկները կը ռ 

հա կը ռ խառնվել են իրար։ [Այն] էն գիշեր, որը ջարդվեց, որը վիրա֊ 

յ1"Ր՛Լ՛'Ս’ "ե՛ն էէ առողջ աղատվեց, փախավ, ելավ երկնքի երեսը, ցըր- 
‘Լ^ՕԼ^" Առավոտը հավաքվեցին, ման- եկան ինձ գտան, թե՝ դու ինչպե՞ս 

պահ ասլան եղար մեղ համար, որ զաղան ընկավ մեր մեջը, մեզանից

11 Ռնաղրում կան նաև այս քառատողը մշակելու հետևյալ փորձերը.
1. Սինամ թաղավոր,

Սինամ թագավոր, 

Զարկում ենք [դարձիր] 

[Կռունկ թևավոր]:

2. Զարկում ենք քեղ, 

Կախարդում ենք քեզ, 

Թող այսուճեւոև 

Ունենաս դու թև:

3- [Այ դու բախտավոր] 

Սինամ թաղավոր:
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[այսքան] էսքան հոգի կոտորվեց: Վրա թափեցին, կտուցներով ինձ 

Հ^ԲՐ^ցին, փետրահան արին, մերկ ու տկլոր թողին մի դաշտի մեջ, 

իրանք թոան, դնացին։ Անագի անթև, անփետուր, [կոնդի մի անծանոթ 

դաշտ ում վեր ընկած: ճարս կտրվեց, վեր կացա, ոտով մի կերպ եկա 

հասա իմ տունը: Առավոտը կինս ու զոքանչս տեսան, որ եկել եմ, մի 

անկյունում կուչ եմ եկել: Մայր ու աղջիկ [իւոսքումին արին] իրար ձայն 

տվին, թե արի հիմի էլ սրան ավանակ ՛լինենք: Բերին, [զորավոր մտրա- 

հո1Լ] Աև գավազանով [խփեցին ] զարկեցին, թե.

Ս' յ դու թևավոր, 

Սինամ թաղավոր, 

Որ յո№Ը տարի կռունկ և դար, 

[Այժմ էլ զարձիր 

ՄI' 1*2 բեռնակիր^֊:

[Այստեղ] էս անդամ էլ ինձ շինեցին ավանակ: Առավոտը մի աղ­

քատ մարդ կանչեցին, ինձ տվին նրան, որ տանի բանեցնի: Պ ատվիրե֊ 

ցին, [որ այնպես անխիղճ ինձ տանջի] որ ո'չ մեջքս վեր ունի, ո'չ դարի 

տա, ո'չ բաց թողնի, բարձի, ծեծի, դլխիցս մինչև ոտներս պլոկի: [Այս 

անխիղճ] էս մարդն էլ ասաց լավ, շնորհակալություն արավ ու ինձ քշեց 

տարավ: Տարավ [այս] էս անխիղճ մարդը ինձ [այնքան] էնքան տան­

ջեց, [այնպես] էնպես [անիրավությամբ] անիրավ բանացրեց, որ ուժս 

հատավ, աչքերիս լուսը թռավ, [մեջքս] ամբողջ մեջքս վերքերով լըց- 

վեց: Ցավս զղում եմ, դրությունս հասկանում եմ, բանականություն 

ունեմ, միայն լեզու չունեմ, որ դան դատ անեմ:

[Այղ] հդ քաղաքում ինձանից հետո մի ուրիշ թագաւԼոր էին նըս֊ 

տեցրել: Նա իր ւղալատից մոտիկ մի ւլանդակ էր [շինել] կախել տվել 

ու հրսւմայել, որ ինչ գանգատավորի իրան մոտ չթողնեն, գնա, [ա!Դ] 

լլանղակը քաշի, թագավորին իմացնի։

[Այս] էս աղքատը մի օր էլ ինձ բարձած տանում էր, ճանապար­

հին [մտաւ]] ինձ կանգնեցրեց, ինքը մտաւ] մի խանութ, որ բան առնի։ 

Նա մտաւ] թե չէ, ես վւախա: Փախա, գնացի, ուզեցի մտնեմ [իմ պալա­

տը նոր] թագավորի մոտ, գանգատ անեմ, դռնասլանները չթողեցին, 

[սկսեցին] մի-մի ւիայտ ուռան, սկսեցին ծեծել, չո շ հա չո շ, ետ տվին։ 

Գնացի, գլուխս գցեցի զանգակի թոկը, ժաժ տվի, զնգզնգացրի: [Այ։։֊

12 Բնադրում կան նաև այս հատվածը մշակն լու հետևյալ վարձերը,

1. Սև մտրակով

Ու զարկով 

Զարկում եմ քեզ, 

Որ էշ կտրելս

2, Զարկում ենք քեղ զոր մտրակով, 

Անիծում ենք նորա զարկով։
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մ։ եղ] էԱ1"եղ էլ պահապաններն եկան ծեծեցին, Լո՞շ հա չո՞շ անելով 

Ո^ձ!՝^" -.տնգակի ձայնը թաղավորն իմանում Լ, հարցնում է, թե' [այդ] 

էդ ի՛՛նչ գանգատավոր է, որ չեք թողնում ինձ մուո մտնի։ Ասում են, թա­

գավորն ապրած կենա, գանգատավոր չկա, մի ավանակ էր, գլուխը գցել 

զանգակի թոկի մեջը, զնգզնգացնում էր։ Թե' գնացեր, ավանակ է, ինչ 

որ է, բերեր, ի այստեղ] էստեղ կապեցեք, մինչև դրա տերը կհայտնվի., 

տեսնենք ի այգ] էդ ինչ բան է։ Տարան, ինձ թագավորի ղռանը կա­

պեցին։

Տերս խանութից դուրս է դալիս, տեսնում է չկամ, ընկնում է փո֊ 

գոցե-փողոց, ձայն տալով ման է դալիս. — ԱՀյ ավանակ տեսնող, ա յ 

ավանակ տեսնող։ Ասում են' քո ավանակը թագավորի ղռանը կապած է: 

Եկավ թաղավորի մոտ։ Թագավորը սրան հարցրեց, թե' ա'յ մարդ, Լայս] 

էս ավանակը քո՞նն է։ Թե' իմն է, թագավորն ապրած կենա։ Թե' ապա- 

ինչո՞ւ է քո ավանակը քեղանից գանգատ անում։ Թե' ես ի՞նչ դիտեմ, 

դե անասուն է, ես էլ ինչպես անասունի կարդն է Լ այնպես] էնպես բա­

նացնում եմ, էլ ընչի պետք է գանդատվի։ Ես էլ կանգնած լսում եմ, 

հասկանում եմ, ինչ որ խոսում են, միայն լեզու չունեմ, որ խոսեմ, 

հասկացնեմ։ Բ՛ազավորի առաջին վեր ընկա, թավլի տվի, փալանս շուռ 

տվի, քցեցի վարիս տակը, մեջքիս վերքերը [բաց եղան] բացվեցին։ 

Թագավորն Լայս] էս որ տեսավ, իմ տիրոջ վրա գոռաց, թև' անիրավ 

մարդ, դու ի՞նչ աստված ես պաշտում [այս] էս ինչպե՞ս ես բանացրել 

Լայս] էս անասունին, որ մեջքին մի առողջի տեղ չկա։ [Այս] էս մար­

դը թագավորին թե.

— Ե։ւ ի՞նչ անեմ, ես մեղավոր չեմ, ի այս] էս ավանակն երկու 

կնիկ են ինձ տվել ու պատվփրել են, որ այսսլես չարչարեմ^։

— Դե որ Լ այդպես] էդպես է, գնա Լայն] էն երկու կնկանը կան- 

չիր, բեր Լ այստեղ] էստեղ,— հրամայեց թագավորը։

[ Աւս1 Աղքատը գնաց, Լիմ գոքանչիս ու կնկանս բերեց, թագավո­
րի առաջին կանգնացրեց։

— Դուք Լայս] ի՞նչ [տեսակի խղճմտանքի տեր եք,— հարցրեց 

[նրանցի թագավորը,— ["ր] ինչո՛՛ւ եք [այս] ձեր անասունը [հանձն- 

<ՀելՀչ> ] տվել [այս] էս մարգին, որ այսպես անիրավ բանացնի ու 

չարչարի։

թռքանչս ու կինս պատ ասիս անեցին.

— Թագավորն ապրած կենս։, մենք մի։ սիրուն, թագավորի վայել

13 Նաև' $սաղ»։

14 Նաև' Հանեմ»։
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(երեխա անեինք: [Այս] էս ([իշի] տվտն ա կի վրա նոսրացրինք, որ ման 

ածենք, ուրախանա: Ս,նորեր ավան ակր հանկարծ փախավ, որ ր սրինգ 

արավ, երեխին քարերի վրա [վայր] վեր դրեց, երեքս են մեռավ։ [Այդ 

հսկծից] Ս ենք էլ կսկծից տվինք [այդ մարդուն] էդ մարդին [որ տանի] 

ու պտտվիրեցինք, որ տանի քարձի, րանացնի, չարչարի։ Հիմի կսկիծ­

ներս մոռացել են ր, սիրտներս վեր է նստել, մ են ր էլ զղջացել ենք, որ 

[սԱԴս1^Ս[ էդպես ենք վարվել, խնդրում ենք, որ մեր անասունը կրկին 
^ եղ հանձնես: Էլ մեղրը մերն է, մենք կտանենք, վերքերը կսյռողջաց֊ 

նենք, կպահենք կպահպանենք:

Ս'ա դավորն էլ ինձ հանձնեք նրանց թե' դե տարեիք, [այդ] էդ վեր֊ 

I- ^Սթ / ա՚ԼաՍԱ^& սԼ ,սՀսո 1 Հ ^ տ ^ ^1 [1111հ ս//’ սՒ ] է ր1 ս1 Ւ սՒ տ^ 1սՒղճ րան չա - 
նեք: [ թոքանչս ու կինս] Սրանք էլ թագավորին շնորհակալություն արին 

յյլ ինձ վեր կալան, քաջելո/ք բերին [մեր] [իմ տունը] տուն:

15 Օնացրավւն տարբերություններ

տող 1 Տեսնում ես [ինչպես ցա։[եր] եմ տեսել

3 ա Արւլեն հատաւյրել [կեսին] եմ հասել

ր Արդեն [հատարյրե] ] վերջին եմ հասել

դ [Պատմությունս] արցեն վերջին է հաււել

4 [Շուտով ցլու] ...

16 Նաև' «մի մայր ու իր աղջիկը աղախնություն էին անում^։

Տեսնում ես, րԼ ես ինչեր եմ տեսել, 

եմ պատմությունը [տվ ԼաՒր> տ դա', 

Արդեն դրույքիս վերջին եմ հասել, 

Ուր որ է հիմի դահի հր կրդա։15

Սրահ։] մոտ [իբրև] ես մի աղախին ոլնեի^։ Աղջիկը ամեն գիշեր 

[դնում էր} զոքանչիս ու. կնկանս շորերր հանում, ոտները չվանում, քը- 

նաընոլմ <Հէր^> [կրկին գալիս էր մոր մոտ]ւ Մի անգամ [էլ] լսում 

է կնոջս ու. ղորանչիս թաբուն խոռակցությունր ու գալիս է մորը թե մայ-

րի'կ, գիտես ի՞նչ կա։ 

Թե.

— Է՛՞ն չ կա [հարցնում է մայրը]։

Թե.

— [Այււի էս վերքոտ ավանակը որ կա, Սինամ թագավորն ինքն 

է։ Սինն ու. զոքանչը [զորավոր] կախարդական մտրակով զարկել են, շի­

նել են ավանակ։
՜ Թե.

— Ա'Ղ?!!'Է' ր1ոլ ճչմարի՞ա գիտես, որ [այդպես] էդպես է։

Թե.

— Հա սա սւտ դիտեմ։

178



— Դե որ [ տյղպես [ էղպես է, ղու չե՛՛ս կարող այղ ւքարակր [մի] 

ինձ հասցնել,— հարցրեր մայրը։

— Ինչու չեմ կարող,— պատասխանեց աղջիկբ>— միշտ բարձի 

ւոակն են ընում ու բնում։ Երբ որ քնեն, բարձի տակիցը կհանեմ, կբե­

րեմ։

Ա՛սպը ու "՛ղջիկ [այսպես] էսպես իւոսքումին արին։ Մի գիշեր էլ 

կնկանս ու ղոքանչիււ քնացնելուց հետո [այս] էս աղջիկն՛ կախարղա- 

կան մտրակը նրանց գլխատակից հանեց, տարավ տվեց մորը։

— Աղ^Ւկս՛— ասաց մայրը,— եկ [այս] էս գիշեր ևեթ փորձենք, 

թե մի բան կղսանա, շատ Լ“"Լ> 1՚ս1ւ Բե մ՛ ղաււնալ, կրկին տանենք աե- 

'1Ի 'մ՚ևնբ՛ "Ի ա՚՚ավսաը տիրուհիները չիմանան, թե չէ մեղ կմա- 

հացնեն։

[Այսպես] էսպես կես ղիշերին [այս] մայր ու աղջիկ եկան [ինձ] 

կախարղական մտրակով մի անգամ [։նձ ղարկեցին, թե.

Ա' յ դու թևավոր,

Սինամ թաղավոր, 

Զարկում եմ ահա, 

^1 ^ՂՒր արրա, 
5 Առաջվա կարգով, 

Գահով ու թագութ 7*

Ւսկույն դարձա առաջվան Սինամ թագավորը։ թնկա թայս] իմ հին 

աղախնի ոտքերը թե՝ դու այսուհետև իմ մայրն ես։ Ս տրակը ձեռքիըն 

առա ու իրանը ճանապարհ դրի։ Էլ քունս չտարավ, մտրակը ձեռքիս 

այնքան ման եկա, այնքան պտտվեըի, որ լուսացավ։ Առավոտը կինս 

վեր կտԱավք տեսավ կախարդական մտրակը չկա։ Դես մտրակ, դեն 

մտրակ, չկա ու չկա։ Ս ան դալով դուրս եկավ տեսավ, օհո , Սինամ թա­

գավորը, կախարդական մտրակը ձեռքին, առաջին կանդն ած, ••

Վա լ կանչեր այստեղ ոտներս ընկած,

Թե ներրևը գու, վերևը՝ աստված, 

ենրն աստվածն էլ է սխալական, 

Ար ստեղծել կ ինձ նման կնկան,

17 Օնաղրային տարբերություններ 
տՈղ 3 — Շ ա ԽնչսյԽս անվանի

Թաղավոր էիր 

Կրկին դար ձիր 

ը Այ ղու անբախտ

Օկպես որ առաջ Սինամ թաղավոր էիր 

Կրկին ղարձիր
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•7 1/ււ մեղավոր եմ, պոռնիկ, սևերես, 
ևս սխալվել եմ, ղու պետր է ներես^։

— Ո չ,— ասացի, ես ք արդեն] մի անգամ քեզ ներեցի, երբ որ 

ք գտա ] քարանձավում ավազակի հետ պառկած ղտա։ Նրանից հետո 

[այս] էս բաներն էլ, որ բերիր իմ դլէսին, էլ այսուհետև քեզ թողություն 

չկա։ Կանչեցի զոքանչիս, կնկանս ու [մի] ծառայի*, որ սրանց մաս­

նակից էր^։

թոքան չի ս մի անգամ զարկեցի ու ասեցի.

Ալ անհողի, 

Զարկում եմ քեղ, 

Պառավ ջաղոլկ, 

Դարձի'ր քոթուկ։

Ու տեղն ու տեղր քոթուկ դարձավ: 

Մեկ էլ կնկանս զարկեցի ու ասեցի. 

Նենգ խարերա, 

Անխիղճ, ժանտ իմ, 

Առ բեղ պատիժ։ 

Զոր մտրակի

5 Զարկ զորավոր, 

եղիր իսկույն 

Անեծքաչոր^։

Դա էլ դարձավ քոթուկիցը կպած մի սև ագռավ։

Մեկ էլ զարկեցի իմ ծառային։

] Այստեղ] կռա եղ Սինամ թագավորք ետ դարձավ, հարցրեց.

— [Ոոթուկ] թո քանչ, ] այդպես] էդպե՞ս է։

Կոթուկը ծխ ա ց:

— [Ագռավ] Կին, ՜ճշմարի՞տ եմ ասում: 

Ագռավը ղռռաց:

18 Pնшqrшյpն տարբերություն 

տող 2 №՚ե [^մը ւյու ես ու քոնթ] աստված

• մա ռայի մասին խոսր չկա ուրիշ տեղ:

19 Այսւոեղ վերին լուսանցքում գցել է. «Զոքանչն ու ծ առան են ավելի մեղավոր։ 

ք1ւղում է կնկանը նորից կենդանացնելն:

20 Օսագրային տարբերություն 

յոող 2 Այ ղու ժանտ իժ 

Նույն տեղում պահվում է նաև նախնական օրինակը.

Ա' յ ղու 

Դավաճան կին, 

Զարկում եմ քեղ, 

Ասում եմ քեղ, 

Տեղդ ու տեղդ 

Ագռավ կտրես։

180



— Էթաղար շուն] Ծառս։, իրա վ են ասածներս։

[թաղար] Շունը կոնծկոնծաց։

Սրանց էսպես անելուց հետո կախարդական գավազանս դրեցի 

ծովը։ Հիմի կարո՞ղ ես գտնել ցավիս դարման (որ դրանց ուրիշ բան 

անեմ)։

1’մ պատմությունը [այս էր, ա յ տղա[ աշխարհ ընկնելու բան չի։, 

ով որ լսի> պետը է այստեղ... Ասավ Սինամ թագավորն ու կանչեց. — 

Դահի՜ճ։ [Դահիճը սուրը ձեռքին]։ Կացինը [տապորը] ձեռքին դահիճը 

երևաց՜^ [որ տանի տղի գլուխը կտրի]։ [Այստեղ] էստեղ տղան 

[խնդրեց] աղաչեց, թե՝ թագավորն ապրած կենա, մի բան որ արդեն 

էլ ինձ փրկություն չկա, քո ձեռքին եմ, իմ արյունը քեղ հալալ եմ արել։ 

Միայն մի խնդիր ունեմ, խնդրում եմ վերջին ցանկությունս կատարես։ 

Ես էլ թաղավորի որդի եմ, խնդրում եմ, որ վերջին անդամ թողնես, դը֊ 

նամ քո այգիներում ման գամ, ինչպես իմ հոր այգիներում, մի կարոտս 

առնեմ, նրանից [ետը] հետո դամ [իմ արյունը քեղ հալալ]։

թ՛աղավորը [մի մամով/ իրավունք տվեց, հետը պահապաններ 

դրեց, ուղարկեց յուր այգին, որ ման գա ու մի մամից հետո [տուն] 

բերեն, գլուխը կտրեն։

Ս՛ադավորի տղեն մտավ այգին, [նայեց վերև, տեսավ թմրուտ ղու֊ 

11! ԴԼՒ՚Ւ^] թմրուտ ղուշի փետուրը հանեց, կրակեց։ Փետուրը կրակեց 
№ ե^> [^/՛կնքիր] թմրուտ ղուշի ֆշշ՚՚ՏԸ ե՚՚՚էեց երկնքում։

— Ա՜յ տղա, իմացա՞ր,— հարցրեց ղուշը։

— Իմացա՜,— ասաց տղեն։

— Դե արի [թևերս] թևս,— ասավ ղուշն ու տղին թևն առավ, ելավ 

երկնքի երեսը, ագռսւվն էլ նրանց ետևից։ Տղեն կամեցավ ագոավին ես։ 

տա, ղուշը թե՝ ա յ տղա, թող գս։ գա, դրանից բան չունես...

[Այսպես] էսպես [անցկացան] Սինամ թագավորի պալատի առա֊ 

ջից անց կենալի։։ վերևից աղեն ձայն տվեց.

— Սինսւմ թագավոր, քո աղուհացը ինձ հսւլալ սւրա։

Մազավորը մտիկ արավ, որ տղեն երկնքի երեսին դնում է.

— Ա՜յ տղա,— ասաց,— մի՞թե դու [՛Այդ] էդ տեսակ հավատարիմ 

ունեիր քեղ, որ իմ պատմությանը տարար։ Դե որ իմ անունն ու պատ­

մությունը աշխարհք ընկավ, [ էլ] այսուհետև իմ ապրելն էլ ավելորդ 

է,— ասաց Ս <Հինամ'մ> թագավորը, [կախարդական մտրակը վերևից 

ձգեց գցեց ծովը] ինքն էլ ետևից ընկավ ծո։[ը։

թմրուտ ղուշը բերեց թագավորի տղին յուր հոր սահմանում վեր 

դրեց, [թե ] ասավ.

21 նաև' «եկավ, կան գնեց ՛ծ։
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— ՛հհ գնա, Լս/սավ] 11/ յ ։ո ղտ, Լ բո] ևս էլ Արան ի էյ դենը չեմ կա­

րող ղալ։

Այստեղ թմրուտ ղաշը ետ դարձավ, թաղավոր// աղեն եկա// հոր 

Լ տունը] աշխարհը//։ Եկավ աեսավ Հաղարան բիլբյո՚լի տերը դեռ քաղա- 

ը/ւ շարջը բանակ ղտըկած նստած է։

— Հը է այ տղա, ի՛նչ ար//ր,— հարցրեց աղջիկը,— [ըերիր] Ս/ւնամ 

թա/լավոր// պաամությոլնը բերի՞ր, թե չէ։

— թերի ,— ասավ թաղավորի տղեն։

— Դե արի, /նստիր] ///աամիր տեսնեմ։

նստեց թաէ/ավորի տղեն ու ինչ որ տեսել Էր, ինչ որ լսել Էր, բոլո­

րը պատմեց աղջկան//։

— Ահա ի այն] էն ագռավն էլ հետ։/ եկել է, /ասավ նա հիմի] 

հենց ]այստեղ] էսս/եղ ղռանն է հիմի էլ, թե չես հավատում, բերեմ, 

] /լան չեմ ] տես։

— Դե բեր ]այստեղ] էսս/եղ,— խնղրեց Հս/ղ/ւ/րան բի/բյալի տերը։

Աղ/ւավը ներս բերին։ Ագռավին կանգնեցրեց Լայս] էս աղջիկն ու 

ինըն սկսեց Լմի] թլիսմ Լրժժանը] գիր անել։ թանի '/քիշը շարժեց, 

ագռավն ուռավ, ցանի գրիչր շարժեց, ագռավը ս/ողեց, մեկ էլ հանկարծ 

արարեց, մեջիցը ղուրս եկավ մի գեղեցկուհի, մի հրաշալի աղջիկ, 

] դուրս եկավ/ որ Հացարան բյուլբյուլի տիրոջից էլ ավելի սիրուն։ 

ԼՒսկույն] Լայս] էս երկու աղջիկները փաթաթվեցին իրար ու կարոտ­

ներն առնելուց հետո //արձան //արմացած թագավորի աղին թե ա յ տղա, 

մենը հարա/լաւո բույրեր ենը, [այժմ/ փառը աստծու, //ր այսօր իրար 

տեսության արժանացանը ըո ըաջո։թյան շնորհի//։ Ւնչ որ անց է կացել, 

անց, այսուհետև Հաղարան բյուլբյուլն էլ բեղ, [փեշքեշ] բո մեղքին էլ 

թողություն։ Այսուհեւոև մենբ քո իրավունքի ս/ակն ենը, մ եղանից որին 

հուղես բեղ կին առ, ]այսւոեղ] էսս/եղ միասին ապրեն//։

— Աչ,— ։ղատասիւանեց թագավորի տղեն,— իմ աչբովը ես որ 

տեսա.

Դյուլ Սին ամա նեյնադի, ^'!"լ11! Սինամին ինչ արավ,
Ս՚րնամ Գյուլա նեյն ագի: Սինամը Գյուլին ինչ արավ,

ես ձեր ըեգփցը կին չեմ ագիթ^։ Ես Սինամ թագավորից քաջ տղամարդ 

չեմ։ Վախենում <Հեմ^>։ Տեր// ձեղ հե/ո, դնացեբ, ո/ր որ ձեր սիրտը 

11ոս11"
Դուբ է/ աղա/ո եղեք, ես էլ։

22 նաև՝ (((Ես իմ կյանքումը [է/] կին չեմ ուղի/)»։
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4 ԹԱՄՈ ՇԻՆՈՂԻ (ԹԱՄՈԱԳՈՐԾԻ) ԱՐԱՐՔԸ
— Դե, որ այդպես է, /։մ վիշտը քեղ կհայտնեմ, միայն առաջ պետք 

է դնաս իմանաս այն թամբ շինողի...

[Մի խոնաւէ ու մութ դետնաւիորում, մի կտոր փալասի վրա նըս- 

■տաճի Սի բանի հազար ռուբլի է ծախսում, մարգարիտներով ու գոհար­

ներով զարդարած տարենր միայն մի թամբ է շինում, [տարվա վերջը 

ծաի՚ելոլց] հետո ետ [կանչում [ժամանակ] առնողին, ձեռքիցն առ­

նում [ [մուրճը բաշում է թամբը ջարդում [ու վ՛ալը ետ տալիս, թե գնա, 

իլ չեմ ծախում]։ Գնա իմացիր, թե նա ինչու է այդւդես անում, բանի 

որ ուրիշ աշխատանբ կլ չունի, այդբան է ջանբ] ծաիւս ու աշխատանբ 

անում, [վերջը փչացնում, ինչ է պատճառը, բանի որ ուրիշ աշիյատանբ 

իլ չունի] տարենր միայն մէւ թամբ է շինում, այն էլ այդւդես է անում:

Վեր կւսցավ Շնորհքը գնաց, ման եկավ գտավ թամբ շինողին։ Տե­

սավ, ճշմարիտ որ մի խոնավ ու մութ գետնափորում, մի կտոր վ՚ալա- 

սէ։ '/իտ նստած, թամբէ։ վրա [սազցնոլմ Էէ հարմարեցնում է թանկա­

գին բ՚՚՚բերը։ Գործը վերջացնում է, դուրս է դւսլիս մ է։ շքեղ թամբ, ամ­

բողջ" ՛էէ՛ն զարդարած անդին բարերով։ Գալիս են մուշտարիները; Մեկը 

իմէ։ բանէ։ հազար մանեթ] մեծ դամար է տալ/։։։, [ու] առնում։ Ուղում 

է հեռանա, վարպետը ետ է կանչում, թե՝ բեր ւդակաս բան ունի։ Զեռ- 

1’1'1^" ա՛՛նում է, զարկում, ջւսրդոլմ, վեր ածում, փողը ետ ս։ալիս, թե 

գնա, էլ չեմ ծաէսոլմ։ [թարմացածէ

Օնորհքն սպասում է մինչև մու՛թն ցնկնում է, վարպետ՛ը իր ի՚անոլ- 

թէ։ դա՛ւը վ՛ակում է, տոլն դնում։ ճանապարհին առաջը կարում է, 

էսնդրում, որ է՛րան հյուր ընդունի։ Վարպետը ոլրաէսանում է։ Միասին 

դնում են տան, տեսնում են ամեն բան մաքուր, կարգին, վեր քաղած, 

սրբած, ճրադները վառած, սեղանը պատրաստ, մէ՚այն ոչ ոք չկա։ իրի­

կունը զրույց անելէ՛ս [վարպետը աշ/սարհքից բանէ Օնորհբը հարցնում 

է, թե այսօր այս տեսակ բան տեսա, ի՞նչ էր դրա պատճառը։

— [ինձ մէ։ տանջիր այդ հարցով/ իզուր մէ։ հարցնիր, բարք՛ հյուր,— 

քսնդրեց վարպետը,— "՛քիշ բան էսոսիր, [մէ։ նորոգիր] ես քեզ չեմ 

պաւոմիլ այն, [հիշողությունը] որ ինձ ստիպում է իմ ամրողջ տարվա 

[ծաէսքն ու] աշի՚ատանքը մէ։ ղարկով, մէ։ ակնթարթում ոչնչացնել։

— [ՄՀ] Խնդրում եմ, ինձ հայտնեցեք, [ձեր ցավը, թե ինչն է ձեզ 

տանջում] և ես վերջ կտամ այդ. տանջանքին։

— [Ոչ, ես սիրում եմ իմ տանջանքը] Չեմ ուղում, որ վերջ լին է։ իմ 

տանջանքին և ոչ դաղտնիքս հայտնել աշէսարհքին։

1 Վերնագրեց հետո կան հետևյալ նշումները. «Ոտում», «բախիծ կոչված րաղարը», 
«Վիշտ քաղաքը, ծովի նման մեծ ու անծայր»։
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— Թող այդպես լինի, [դե քո գաղտնիքը] պատմիր ու, ես աշ­

խարհքից հոգնած մարդ եմ, ի ահա իմ այս] իմ արյունը քեղ լինի, դը- 

լուխս կտրիր, [որ] գաղտնիքդ հայտնի չդառնա աշխարհքին։

— Հա', միայն այդ պայմանով կարելի է։ P'nղ քո >[փղը լինի քո 

մեղքը։ Դե'հ լսիր [թե ինչու եմ ես ինձ այն մութ ու խոնավ գետնափո­

րում տանջում ու ամբողջ տարվա աշխատանքս էլ ջուր շինում վերջը]։

Ես ունեի մի կին, երկու երեխա։ Այնքան էի սիրում նրանց, որ 

լեզուն չի կարող պատմել։ [Կինս] Մի գիշեր անկողին մտնելիս կինս 

ինձ խնդրեց, թե' [ձեռք] զգույշ Եզիը։ ձեռք չսւաս իմ աջ ծծին։ Ան­

համբեր է մարգս, չկարողացա համբերել։ Առավոտը վեր կացանք, տե­

սանք մի երեխաս չքացել է։ Մյուս գիշերն էլ խնդրեց, իա'յ մարդ, տե­

սար քո ան.] թե զգույշ եղիր, ձեռք չտաս ձախ ծծիս։ Էլ չգիտեմ ինչպես 

եղավ, թքնած] քուն թե արթուն երազների մեջ ձեռքս դիպել էր ձախ 

ծծին։ Առավոտը վեր կացանք, տեսանք, մյուս երեխաս էլ է չքացել։ 

Երրորդ գիշերն ասաց.— թգայշ եղիր, [ինձ չմոտենաս, հարգիր մայրա­

կան վիշտս] ինձ չմոտենաս, [այսուհետև ամուսիններ, բայց սուրբ ու 

անխառն մնանք] թե չէ նոր փորձանքի կգանք։ Ես իւոստումս չպահե­

ցի։ Առավոտը վեր կացա տեսա կինս էլ չկա: Այս աշխարհքում ինչ որ 

“[թելի էին, բոլորը կորան իմ հանցանքով, իմ մեղքով։ Այն օրից ես 

մենակ եմ աշխարհքում, իմ տւսնը, ամեն սւեղ։

(Այժմ, տեսար, ամեն բան ինչպես կարգին ու [մաքուր] պատ­

րաստ [էր տանը] էր այս ապարանքում]։ Ոչ ոք չկա։ Այդ բոլորը կինս 

է անում, բայց էլ ինձ չի երևում երբեք։ Դուրս նայիր, տեսնո՞ւմ ես 

լուսնյակի լուսով ողողված պարտեղը։ Տեսնո՜ւմ ես ծառերի տակ մար­

մարյա ավազանը։ Ամեն առավոտ վշտից խեղդված ու մենակ դուրս եմ 

դալիս, տեսնում եմ այն ավազանում [կչկչալով] լողանում են իմ երե­

խաները։ Վաղում եմ, ոււլում եմ գրկել, աղավնի են դաոնում, չքանում։ 

Դե դու ասա, այս վշտի տերը կարո՞ղ է աշխատանքի ու ապրուստի մա­

սին մտածել։

— Լ’ վարպետ։

— Ես էլ ամբողջ տարին ինձ տանջելով աշխատում եմ, ինչպես 

սովորություն, հենց [աշխատանքս] վաստակ։։ ստանալու րոպեին մըտ- 

քումս հարցնում եմ, թե ո՞ւմ համար է, երբ որ նրանք չկան։ Եվ ահա այղ 

գառն րոպեին [սրտիս հովությունը] մի հարվածով ամբողջ տարվա աշ­

խատանքս ոչնչացնում եմ, որ սիրտս հովանա, որ ես էլ չվայելեմ։
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Նոր֊Օայա դետ

Գրիգոր Հարությունյան. 40 տարեկան, ր։ևյ Լ Ավետիս

5 ՍԻՆԱՄ ԹԱԳԱՎՈՐ
Ժամանակով մ[ւ աղքատ կնիկ ունենում է 

եղբայր ուներ, որի աղջիկն այնբան սիրուն էր,

•տրեղրոյփց։

երկու պպի1 Սրան մի 

որ արևին ասում էր. —

Դուրս մի ղալ, ես լույս կտամ։ Սա շատ հարուստ մարդ էր։ Մի օր այս 

աղքատ կինը եղբորը խնդրում է, թե՝ աիւար դու այդ կարողության 

տերն ես, իսկ ես այսքան նեղության մեջ, մի գործի դիր իմ որդիներին։ 

Եղբայրը թե' գնա որդիքդ ուղարկիր, թող գան, մի գործի դնեմ։ Գալիս 

են։ Հեռին թե' որդիք, տեսնում եք այս իմ աղջիկը։ Ահա ամենքիդ մի 

հարյուր թուման վաղ, գնացեք ղարիբոլթյոլն, աշխատանք արեք, ով որ 

շատ աշխատանք բերի նրան կտամ։ Այսպես, վեր կարան գնացին։ Գր- 

նացին, շատ թե քիչ, ճամփին ւոեսսւն երեք մարդ կռիվ են տալիս։ Սը- 

րանք միջամտում են, որ խաղաղացնեն։ Սրանք <Հթե'^> մեր դարդից 

հեռու կաց<Հեք>, մեխ հայրական երեք բան է մնացել իւալիչան է, 

փայտը, գլխարկը։ Երկուսն էլ նստեցին խալիչին, զարկեցին փայտով, 

թռան։

Երկու եղբ<Հայը^> գնացին, տեսան մի սարի գլխի մի ապարանք: 

Գնացին այնտեղ հանգստացան: Ներս մտան, տեսան երկու հրեղեն աղ­

ջիկներ քնած: Թագ-ՀԼավորի^ աղջիկներ։ Մեկը խանչալը մեկի գլխա­

վերևը տնկեց, մյուսը մի խնձոր դրեց։ Երկուսն էլ համբուրեցին ու գը- 

նացին։ Ամենքը մի տեղ մի կգործի մտան մշակի ծառա։ Այս պատմե­

ցին թաղավորին։ Թագավորը ամբողջ իր տերության մեջ հայտսւրարեց, 

թե' ով որ այս խանչալը հանի, իմ աղջիկը կտամ նրան։ Իրան հողի մեջ 

ինչքան ումով մարդիկ կային, եկան, փորձեցին, չկարողացան իւանչսւ- 

չը հանել։ Նադիրին թաղավորն ասում է, թե' էլ մարդիկ կա՞ն։ Թե' թա­

գավորն ապրած կենա, միայն երկու օտարական մշակ են մնացել: 

Թե' նրանց էլ բերեք։ Սրանց էլ բերին։ Թ <Հ ս։ գ ս։ վորը ^> թե' տղե'րք, 

կարո ղ եք այս խանչալը հանել։ Թե' թ<Լս։դավորն'հ> ապրած կենա, ես 

ինքս եմ զարկել, ինքս էլ կհանեմ։ Թե' լավ, թե հանեցիր, իմ աղջիկը 

քեզ կտամ, թե չէ գլուխդ կսւամ։ Գսաց ի թ<Լագավորի^> առաջի ձեռ­

քը 99^9’ խանչալը հանեց, գրեց պատյանի մեջ։ Թ<Հ ագավորը^> թե' 

մի աղջիկը կտամ քեզ։ Տվեց փոքրը սրան, մեծն էլ մեծ եղբորը։ Առժա­

մանակ մնացին, հետո սրանք թե թ<Հագավորն^> ապրած կենա, մենք 

էլ օջախի տեր ենք, խնդրում ենք թույլ տաս մեր օղլուշաղը վերցնենք, 

գնանք մեր հողը։ Թե' գնացեք։ Շատ եկան թե քիչ, մի սարի գլխի վը- 

ըան զարկեցին, նստեցին։ Լույսը որ բացվեց, տեսան մի վիշապ իրանց

։ թերևս' մեղ:
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շուրջն այնպես I, փաթաթվել, որ պուրս գալու ճար չկա: Վիշապը լեզու 
եղավ, թե' [ինչո՞ւ եք] ես ձեղ ճամփա չեմ սւալ, մինչև իմ խնդիրքը 

չկաս:արեք:— Ւ՞նչ /, քո խնդիրքը: Թե' իմ խնդիրքն այն է, որ գնաս Սի- 

նամ թաղավորի խոսքը ըեր՚սււ ինձ ասես: Թե' շաա բարի, ճամփա աոլր, 

դնամ բերեմ: թե' քեղ ճամփա կտամ, միայն ք/ւ եղբորն ու ձեր կանանց 

աուասաղ կբռնեմ, մինչև դաս: Թե' չէ, դուցե ես դնամ, շաա ուշանամ, 

թող եղբայրս իր կնոջ հեա գնա, ինձ հետ ուրիշ պայման կապիր: Թե 

դե լավ, եկ վտերն] հացն ու դինին — տեր կենդանին ասա, երդվիր, 

[հետով թողնեմ: Թե' թող այդ մեր երդումը լինի: Նրանք աղատվեցին, 

ինքն էլ գնաց?:

Օաա գնացին, քիչ, եկան֊եկան մի ճամփւււմ հանդստանալոլ: Մի 

ջրհոր կար: Սեծր թե' եկեք ինձ քաշ արեք ջուր հանեմ: Փոքրը թե չէ, 

ես կերթամ: Սրա կինը թե' ա'յ մարդ, որ դու իջնես, քո եղբայրդ քեղ չի 

հանիր Թե' չէ:

■Բաշ է անում, գցում հորի մեջ ւււ ինքը դնում: Գնաց փոքրը դետնի 

տակը' անդունդ: [Է'յ,— ասացի Գնաց այս կողմ, այն կողմ մութ աշ­

խարհք է, տեսավ մի պառավ կին: Թե' այ հողածին, մենք ընկանք, 

դուք էլ ընկա ք: Թե' ի՛՛նչ պետք է լինի իմ ճարը, թե' քո ճարն այն է, 

որ Գ"մ։1’ կա^: որ սևին րնկնես, նա էլ դցի կարմրին, հետո սիպտակին, 

կընկնես լուռ աշխարհ։ Երեք ղոչ են... և այլն: Խաոնվեց, ընկավ սիպ­

տակի վրա և այլն, ընկավ ավելի մութ աշխար;:

Ալեըսի Ոլսում բեկով, իիվգիդեցի, (լսել է վանեցի բիձա Սարղսից, որ այմմ էջմիա­

ծին այղեսրսն է):

6 ՍԻՆԱՄ ԹԱԴ<ԱՎՈՐԸ>
Սի թ<ԼադավորՀ> 40 աղա է ունենում: Թե' որդիք, քանի ես ու 

մերդ կենդանի ենք, ամուսնացեք մենք էլ ուրաիւանանք:

— Եթե 40 քույր պատահեն կամուսնանանք:
Վճիռը հայտնում են թաղավորին: Թաղավորը ղրկեց մարդիկ այս 

ու այն կողմ, չկարողացան:

Ենքը թաղավորը գնաց: Յոթ տ<Հարի^> մաման ակ նշանակեց, թե' 

եթե եկա, <Հեկահ>, թե չէ' սպանված եմ:

Տեսավ մի դաշտում մի աղբյուր պատահեց: Հենց ուզեց սուրճ խը- 

մել, տեսավ երեք մարդ: Գանչեցին.

— Որտե՞ղ ենք մենք:

2 Հավանաբար սրան հետևող հատվածը մեկ ուրիշ տարբերակից է, բանի որ երկու 

եղբայրներն այղ հատվածում միասին են:
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— Աըեելքկ թտդտվսբն եմ ես: ես 40 աղջ/փ ունեմ: ես առաջարկե­
լի, նրանը թե' ինչպես մենք 40 քսւյբ ենք, պետք I; 40 եղբայր գտնես, 
որ ամուսնանանք?: Այստեղ ուրախ ար ան ու տոներին:

^^^ՒՍ Փ^֊րՍ Միրգ™ Սահմտդ' տգեղ, քաչալ: Դրան չեն աղում 

տանել և չեն տանում: 39-ը գնում <Հեն^>:
Փոքրը խնգրում է հոր ձին, ձիապանն էլ չի տալիս: Դնում է գոռով 

ձին խամրում, նստում, գնամ, հրում է — հրում քաղաքի դոները, կող֊ 

պել <Հեն'^, րասՒ է տալիս, գառը փշրում: ձառն ում է.

— Բարև եղբայրներ:

— են չո՞ւ եկար, աս, գետինը մտած:

Մյուսները թե' թող գա, մեղ կծառայի:

տասնում են:

— եկել ենք մեր հարսնացուները տանելու:

ԱՂէկերքր թե' թող գան տեսնենք։

Մեծ աղջիկր երեք պայման է առաջարկում, թե' ա. պետք է ինձ 

հետ նարդ խաղաք, ր. բարթի, մենք կգրենք, թե մեղ տանեք... դ. 

եինամը Գյուլին ի՞նչ արավ, Դյալը Սինամին ի՞նչ արավ:

ՍԳր՚ւա Սահմանին չեն տանում նարդ խաղալու։ Պահապանին 

կանչում ի, թե գնա տես եղբայրրս ինչ բանի են:

Գնում է դալիս, թե' երկու անդամ տարել են աղջկերքը, երրորդն էլ

հիմա կտանեն:

հերս է մտնում, թե թողեք ես տանեմ:

Խաղաց, տսւրաւխ ■

թուրթի /ս աղացին մ չուս օրը, էլի չտարան Ս իրղա Ս ահ մ աղին: 

նույն կերպ:

Գ. թե' Սինսւմր Գյուլին ի՞նչ արավ:

Հարց ու ւիորձ արին, թե որ կողմն է, որ կողմը չէ: Հարցնում են 

աղջկանը: նա թե' ես ոչինչ չդիտեմ, այդ դուք պետր է դաներ:

11" վ կեբթա, ով չէ:

Միրզա Մ<Լահմադը'^- թե' ես:

Պատրասավում է, մնաււ բարով ա:::ււմ, դնում։ Ամեն բան' չոր, ձի 

և այլն ծախում է, մնում է վերջը մի հաւո ղ:ւո։շվ, մի ոսկի։

Մի քաղաք։

Սի օր ման դալիս տեսնում է փողոցի մի անկյունում մի աղքատ 

աղիողորմ ձայնով ողորմ ություն է ուղում։ Ձեւլքր դրպանն է տանում, 

փող հանում տալիս։ [Սնրըի -Սաղրում է։ Գնում է մի տեղ հաց ուտում, 

ձեռքը դրպանն է տանում, որ փողը տա, տեսնում է ոսկին տվել է, կո-

2 Նաև' «կոպեկանոց»։
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պեկն է մնացել։ Ներողություն { խնդրում խ անտերից, դնում աղքատին 

թե' եղբայր, ես քեղ մի ոսկի եմ տվել, նրանից մի բ՛ան տուր ինձ, որ 

կարողանամ վճարեր Աղքատն սկսում է ղորւցոոալ, թե ինձ կողոպտում 

է։ Մ աքումր դնում է աղքատին մի բան անել։ Հետևում I;։ Աղքատր 
դուրս է դալիս քաղաքի՛ց, մտնում մի հեռու քարասձավ: Սա էլ անտես 

մտավ։ նստեց, մոմերբ վառեց, ամեն բան ոսկի' սեղան, բան, ամեն 

բան ոսկի։ Նստեց հաց է ուտում։ Հաց կերավ պրծավ։ ներս մտավ մի 

լալ դուրս բերեց, մի հավի ձվի չափ, և խաղացնում է, ծուլ է անում ու 

բոնում։— Գնա լալս, ‘որի լալս։— Մի անդամ էլ ցցելիս Մահմաղբ 

բռնում է օդի մեջ։ Կույրը կանչում է,— Աքի լալս, ս,1՚ի լալս։ Լալն էլ չկա։ 
Թե' խռովեցիր, կորչում ես կորի-, մյուսը կբերեմ։ Մ տնում է դուրս բե­

րում ավելի մեծը, ավելի լավ։ Նույն ձևով։—Լալս արի, /ալս արի։ Երրորդն 

է բերում։ Նույն ձևով։ Թե' անպայման այստեղ մարդ կա։ Դուռը փակում 

է, շունչն իրան քաշում։ Տեսնում է մարդու շունչ է։ Ձայն է տալիս։ Այնքան 

արս ու այն կողմ է ընկնում, որ բռնում է ամուր թե' ճիշտն ասս։, դու 

խո Միրզա Մ<ԼահմտդըՀ> չե՚'ս: Թե' հա։ Մոտենում է, չոքում է, սաները 

համբուրում, թև' դու որտեղի՞ց դիտես ինձ։— Ես մի քաջ դիտեմ <Հ 1 
անրնթ.^> ։— Որտեղի՞ց։ Բ’ե' հետևիր ինձ։ Տանում է ներս, ցույց է տա­

լիս ի ահագինի հարստություն, որ լեզվով չի պատմվիր— Տեսա՞ր այս 

հարստությունը։ Թե' տեսա։— Ես միլ տեղ մի խորտկարար տեսա, օրը 

40 պղինձ, ամեն մեկում 2 դռմեջ կեփվի, 40 էլ փլավ է եփում ։։ւ ոչ ոքի 

չի թողնում, որ ուտի։ 40 էլ ծովն է ածում։ Ես այսքան կարողության 

ունեմ, չեմ կարող այնպես անել։ Նրա դարդն է ինձ կուրացրել։ Եթե կեր- 

թաս աշչի Ահմադի պատմությունը կբերես, իմ աչքերը կբացվեն, այս 

կարողությունն էլ քեղ, ես էլ քեզ ծառա։

Մյոլս օրը նրան բավականին փող է տալիս, ճամփու դնում։

Գնում է, վերջը դանում աշչի Ահմադին, տեսնում է ժողովուրդը 

խառնված։ Խնդրում է մի քիչ փլավ, չեն տայիս։ Որքան փող է առա­

ջարկում, չեն տալիս։ Ա յ, ասւււմ են, դնա նրա տունը (աշչի Ահմադի), 

որքան ուզես կա, կեր, ամանն էլ ոսկի քեղ է պատկանում։

Գնում է պալատը, հյուր են ընդունում, հացն էլ չի ուտում, թե' 

լողում եմ ես ձեր պատմ ությւ։ ւնը տանել։ Թե' թող դա։

Գնում է աշչի Ահմադի մոտ։ Հացի <ՀԷՀ> հրաւ/իրամ, չի ուտում; 

Թե' ինչո՞ւ, թե' մինչև չպատմես քո 40 պղինձ փլավի դաղտնիքը և 

ամանները ոսկի, որ տալիս ես, օրն էլ մի ոսկի, այգ ի՞նչ բան է, ուզում 

եմ իմանալ։

— (տատ բարի, կպատմեմ։ Միայն ես էլ մի ցավ ունեմ։ Մեր մոտիկ 

քաղաքում մի թադաւէոր <Լի'^> տղա կա, տարեկան մի թամբ է շինում, 

տարվա գլխին մի մինարա ունեն, դուրս է դալիս նրա գլուխը այնպես 
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երդում, որ բոլոր մարդիկ ուշաթափվում են, հետո սկսում է լաց լի­

նել, նրանից հետո [ծիծաղում էի դես ու դեն է որոնում, նալում, րս~ 

կրսում ծիծաղել, ծիծաղել ու թամբը ղարկոլմ է բարձից ներքևդ 

կտոր-կտոր անում: նորից շինում է և դարձյալ նույնը, եթե նրա գաղտ֊ 

^'Ւթթ բերես, ես էլ իմը կասեմ:

Գնում է շահղադի մոտ, մի պառավի տուն հյուր ընկնում: Թե՝ ձեր 

թաղավորի <Լտղայի"^> երգելու որից ի՞նչ է մնում:— Երկու ամիս։

Մնում է։ Այն օրը դնում, տեսնում դուր։։ եկավ, երգեց, այնպես 

երգում է, որ Միրզա II ահմագն էլ է ուշաթափվում։ Մեկ էլ սթափվում է, 

տեսնում ոչ որ չկա, բոլորն էլ ցրված են։ Գլխին ոտքին վայ տալով գը- 

նում է։ Դարձյալ ամբողջ մի տարի սպասում, նորից դալիս է այն օրը, 

[սիրտը պնդացնում է] ականջները խցում է2 ամոլը։ Երգում է և այլն: 

թ՛ամբը, որ կոտրում է, գլուխն ալմաստ է լինում, ընկնում <Հ.էՀ>, Միր­

զա Մահմադր վերցնում է, դնում գրպանը։ Ուրախանում է ու դնում 

տուն։ թ՛ե' լավ էր, սրանով կծանոթանամ։ Մյուս որը մունետիկն ընկ­

նում <Հէ^> թաղար թե թագաժառանգն ալմաստը որոնում է, ով բերի, 

հոր թագավորության կեսը կտա։ թ՛ե' ինձ մոտ է, ես ուզում եմ անձամբ 

տեսնել։ Գնում է, տեսնում մի գետնափորում, խոնավ տեղ, մի շորի 

վրա նստած շինում է թամբը, կտորները միացնում։ թե' բարև։— թարև: 

թ՛ե' դու ե՛՛ս գտել ալմաստը, թե' հա։ թ՛ե' ի՞նչ կուզես, որ տամ։ Թե' 

ինչո՞ւ եււ այս խոնավ տեղը նստած աչքիդ լույսը փչացնում ու երգում, 

ծիծ աղում, լալիս ու թամբը փչացնում։

2 Նաև' չփակում էտ։

— Շաս։ լավ, միայն ես էլ մի բան կառաջարկեմ, եթե այն բերես,,. 

թ՛ե ի՞նչ արավ Սինամը Գյուղին... և այլն, ես էլ իմը կպատմեմ։

Այստեղ Միրզան իրան հայրենիք ու եղբայրներին հիշեց, որ դրա 

համար էր եկել։— Գնսւմ, միայն ո՞ր կողմն է։ Թե' ահա այս ծովի մյուս 

կողմր նրա տերությունն է:

Գնար, ծովին մոտեցավ, նավ չկա, րան չկա։ Տեսավ ափին մի ծե­

րս ւն ի նստած։ թարևեց ծերին ու հարցրեց, թե' ո՞վ այս ծովը ինձ կանց- 

կացնի։— Այս ծովից քեզ ոչ ոք չի անցկացնի, ոչ նավ կա, ոչ բան, 

միայն կմտնես այս ծմակը, այնտեղ մի ահագին թռչուն կա ոտն ուռած։ 

Կգնաս մի ղամիշ բարակ կթրաշես, ոտքը կմտցնես: Այնպես մոտեցիր, 

որ չտեսնի, թե չէ քեղ կտոր-կտոր կանի։ Երբ վահրը գնա, հանգստանա, 

կասի' ո՞վ էր ինձ լավություն անողը։ Նրան հայտնվիր, էսն գրիր, նա քեղ 

անց կհա&նի։ Այդպես արա...

•••^այք Եթե դնում ես նրա պատմությունը իմանալու, նա բեղ կը- 

պատմի, միայն հետո կսպանի, որովհետև նրա գաղտնիքը ոչ ոք չպետք 

է իմանա։— Ւնչ էլ որ անի, ես պետք է գնամ։— Այղ որ այդպես է, լսիր։
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կեր [Տա 11 շատ կթաիլանձես, երբ որ պատմի պրծնի, խնդրիր, թև կես 

մամ ալլոթեմ: ես վերև կլինեմ, րեդ կթողնեմ:

Անց է կացնում:

Ահա րաղարն ու. պալատը: Հարցնում է, դնում խնդրում, որ ներկա­

յանա: ներկայանամ է, տեսնամ է ծերացած, ճերմակած, բայո դար- 

մտնալի գեգեցիկ:

— Աստի ր, որդի:

Հաց են րերամ: թե՝ ո ւր ես եկել: թե եկել եմ պատմությունդ լը- 

սեմ: թե' աւիսոս չե՞ս, որդի, որ իմ պաամա[)յանս լսես: Այս I; պայմանն 
որ...— թեկուզ մեռնեմ, միայն թե լսեմ:

Շատ <լ / անրնթ.Հ>: Հրամայեց ծառաներին վեր բերին մի ոսկի 
.վանդակ մեշր մի ագռավ նստած: թ՛ե' տեսնո՞ւմ ես այս ագասվր: թ՛ե' 

.տեսնամ եմ:— Սա իմ կինն է, թե' ճի՞շտ I;, Վարդիկ: թ՛ե' գա : թե' ես 

Հ՚՚Ղ՚՚մ!՛"^ ^‘^’ /^' 1Վ! թ^՝ բեգ նման գեղեցիկ մարգ ես կյանքումս տե­

սած չեմ:— եսկ սրանից 40 տարի առաջ ի՞նչ կլինեի: Ս՛և՝ ղրան էլ խոսք 

.մ՛ ւՒնՒւ։

Հրամայեց ծառ աներին, բերին մի սև արաբի գլաիւ, թանկագին 

քարերով զարդարված: Ս՛և՝ տեսնո՞ւմ ես այս արարին: Ս՛և' տեսնում եմ: 

Ս՛և' սա էլ իմ կնկա սիրեկանն է, ճի՞շտ է, վարդիկ: Ս՛և' ղա : 40 տարի 
սրանից առաջ մի գիշեր [երբ անկողին մտավ կինս որ ծոցս մտավ, տե- 

.սա որ սաստիկ սառն էր ծեռն ու ոտր: Հարցրի, թե' ո րտեղից ես դալիս, 

թե' ոչինչ, դուրս գնացի ու ներս եկա: Մի՞թե սառեցի:— Դուրս գնալով 

ու տուն գալով այդքան էլս սաչե՞ն: Մեջս կասկած ընկավ: Մտքումս գրի, 

հետևեմ: Մյուս գիշեր սուտի քնած եմ, տեսնեմ դոշիս մի հուլունք դրեց: 

Միշտ Ա՛յգ հուլունքով է ինձ քնացնելիս ելլել: Ար գրեց, ես ղգ.ացի, որ 

մրավւն ինձ կոխում է, ես վերցրի, ձեռքումս պահեցի: ևա դուրս եկավ, 

հետևեցի: Տեսա եկավ, ձի նստեց ու ւլնաց: Ես էլ ձի հեծա, հետևեցի։ 

Գնաց-դնաց, [մեկ տեղ վեր եկավ] մի քարանձա:[ի դռան վեր եկավ, 

մտավ ներս: Ես էլ մտա: Տեսնեմ 40 մարդիկ' արաբներ, գլխավորն էլ 

■այս արաբն էր, ճի՞շտ է, Վարդիկ:— Վա՜,— ագռավը կռավաց: [Արաբ­

ների [ Սա տեսավ թե չէ, կնոջս ‘էրա բարկացավ, թե' անզգամ ո՞ւր էիր 

.մինչև հիմա: Մե' ինչ անեմ, իմ մեռած մարլլուն հազիվ կարողացա քր- 

նացնել— Ս'Լ: բեղ պետք է պատմեմ: Ու հրամ <Լայեց'Հ>' խփեցեք դրան 

1000 ւիայտ: Սրա ընկերները խնդրում են, թե եթե այդքան փայտ խը- 

փենք, նա կմեռնի, թողեք մի ավել վերցնենք, մի քանի անգամ իւփենք. 

էլի I'" /""Աքն անց կացած կլինի: Այդպես էլ արին ու հաշտվեց: Ենոջո 

հագցրին մի տեսակ շոր, ձեռքերին փոքրիկ բոժոժներ: Պարեց, հետո 

.սկսեց դին՛ի ածել' ամեն մեկին մի բաժակ դինի է տալիս ու մի-մի համ­

բույր: Այդ բոլորը տեսա, հետււ կնոջս թուլի, եկա տւււն: Գիշերվա մի
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ժամանակ անցնելռւց հետո կինս եկավ: Ես հուլունքը կրծքի՛։ ձեռքով 

բռնեցի, ոք քունս չտանի: Տեսնեմ որտեղ է հուլունքը սլահում: Տարավ 

1'1' դլխավերևը մի տեղ պահեց: Էքսի իրիկուն կինս ինձանից շուտ քնեց: 
Հուլունքը վեր կալա ղքի կնոջս կրծքին, քնացրի: Ես նրա շորերը հագա, 

թամքեցի ձին, մի տիկ ղինոլ մեջ քնադեղ խառնեցի ու ղնացի: ներս 

մտա թե չէ, թե՝ հր', իրիկունը, որ 1000 փայտ չէիր կերել հիմի այդպես 
մ ամանակին չէի՛ր ՛է՛՛՛լ՛ նույն ձևով խրախճան: Վերջում հայւոնեցի, թե 

հայրս մի տեսակ երևելի դինի է ուղարկել, նրանից բերել եմ ձեզ հա­

մար: Ու ածեցի, մի-մի բաժակ իւմացրի: Ոոլորն էլ քնեցին: Ես մերկաց­

րի սուրս, բոլորին կոաորեցի, միայն մեկր փախավ և այն բեղ ուղար­

կողն է, ձեր հարսնացուների ամենամեծի սիրականն է, որ ուղարկել է քեղ 

տյսաեղ, որպեսդի քեղ սպանեմ ու ի իրանքի աղջկերբն էլ ձեղ հարս չդան: 

՛Լերջ՛սցնելուց հետո եկ՛", հուլունքը իրան տեղը դրի։ ձեռք ու. ոտքս 

տաքացրի, որ կինս "լինչ չիմանա: [Հուլունք] Ձեռք// հանկարծ դիպավ 

նրան: ետ դարթնեց ու իրան-իրան հանկարծ բացականչեց.— Վա յ,. 

ուշացել եմ: Հուլունքը բերեց դրեց 1/րծրիս ու դնաց: Մի քանի ժամանա­
կից Հետո եկաւէ սաստիկ տխուր և սկսեց ւսրսւասվել: Էրսր տեսնեմ այս 

՛էլ՛՛՛ի՛ն ա՚ւաջր դրած լաց է լինում ու ււուդ անում տիւուր ձայնով։ Առաջ 

գնացի, ասացի.— Ա յ կնիկ, այդ ինչ է, որ այդ "և Ա՛րաբի գլխի համար 

‘"յ՚էր՚՚՚ն [“՛,՛/ ե" լինում: Այս որ ասացի, նա կատաղած հետ դարձավ, 

թե' աււ իշի որդի էշ, դու. ե՞ս արել այս բանը, հա՞: Ասաց ու ձեռքի նի- 

սլոսւթ ւլարկեց, իսկույն դարձա էշ:

Տվեց մի մսւրդոլ, որ բւսնացնի: Մեջքս յարա դարձավ։ Մի անդամ 

բակում արտծոււե էի, դուրս եկավ կինս: Առաջ գնացի, վերքերս ցույց 

տվի, որ ինձ խղճա, աղատի: 0 այց դրա փոիւարեն նա ինձ տեսավ թե չէ 
ճչաց.— Ա'յ դա անպիտան շուն, դարձյալ կենդանի'' ես: Ասաց ու զար­

կեց: Դարձա մի շուն, ընկա [չների մեջ] մի ղասաբի մոտ: Ղասաբը 

տեսավ, որ գեղեցիկ շուն եմ, որդուն ասաց՝ նայիր, լավ շուն է, հին միս 

hll’^'i1՛ """[՛ 1՚րան, մեր խանութին կհսկի: Այսպես մնացի: Միայն տես­
նում եմ, որ գիշերները, աղեն, հոր դնալուց հետո, ‘/՛ողը գողանում է, 

օճորքում մի ղաթում պահում: Մի տարի անցա։/: Հայրը թե՝ որդի', եկ 

հաշիվ տեսնենք: Տեսան: Թև՝ 1000 թուման վնաս ունենք: Թե' ա յ որդի, 

ինչո՞ւ պետք է վնաս ունենանք, առաջ ավելի թանկ էինք ոչխարն առնում 

ա էժան ծախում, իսկ այժմ... և այլն: Չէ ախր, ես պարտք եմ արել, 

ւդարտքատերը կգա, ի՞նչ ասեմ: Մեղքս եկավ, սկսեցի ոտներն ընկնել, 

կռծկոնծալ ու օճորքին նայել: Դլխի ընկավ, ներքև բերեց արկղը: — 

Փչանս։ քեղ նման որդին: Ու ինձ էլ, որ որդին չ՚ւպանի, տարա։/ տուն:՛ 

Դինը տեսավ թե չէ, սկսեց իր դլխին տալ. — Ա'յ մարգ, այդ ի՞նչ ես բե­

րել: Թե' շուն՛ P'b չէ' դա մեր թագավորն է, իր կինն է այդպես արել՛
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■՛Թե' հնար կա : Թե' ինչպես չէ, դրա կինր իմ աշակերտուհին է։ Մի ճի­

պոտ բերեց, զարկեց, շինեց թաղավոր։ [՛մի] ճիպոտը հանձներ թադտ- 

վ"[’ի'լ" Թե՝ ք:։ կինը այժմ գԻշ^ Ը ~ Տ ^Ը ^^ ա2^յ արաբի գլխին կանգնած 

ՀաՍ է լինում, Ոէ2ԸԸ վրան չի: Գնա, նրան կամար֊կամար մոտեցիր» 

զգույշ» զարկիր ու ասա.— Հանի կռավես, ա յ ագռավի ձագ, ագռավ: 

եա իսկույն կդառնա ագռավ: Գցիր ոսկի վան գակի մեջ: Միայն զգույշ 

կաց» Ք" պաամությունր ոչ որ չիմանա, աշխարհ չընկնի: Եթե աշխարհքի 

իմացավ, թլիսմը կքանդվի, նա նորից կգաոնա մարգ ու քեղ կւիչացնի: 

Այսպես ել արի- [եվ] Այ^ պահում եմ վանդակում.— ճի՞շտ է, Վար­

դի'կ: Թե՝ դա՜։ Ահա իմ պատմությունը: Ասաց ու կանչեց գահիճներին: 

Թե' թող աղոթեմ: Թողեց, որ աղոթի: Թռչունն եկավ նրան թոցրեց; 

Թռցրեց թե չԼ, վանդակը պատռվեց ու վարդիկը դարձավ մարդ: Իսկ 

Միրզա Մահմադր եկավ շահ ղազի մոտ: Եկավ շահւլադին պատմեց:

Շա ւ դաղ են սկսեց:

— Իմ ձայնը, խո լսեցիր, թե ինչ ձայն ունեմ: Թե' լսեցի: Թե' իսկ 

15 տարի սրանից առաջ ինչ ձայն կունենայի: Թե' դրան էլ խոսք չկա, 

ավելի լավ:— Մի առավոտ երդում էի, մեկ էլ տեսա մի բան ինձ վերց­

րեց օդի մեջ: Աչինչ չիմացա, միայն մեկ էլ աչբս բաց արի, ինձ տեսա 

մի դրախտում: Այնպես մի փափուկ տեղ եմ նստած, այնպես անուշ հո­

տեր են դայիս (այնպես ձայներ), ոյ։ լեզուն չի կարող պատմել։ Մեկ էլ 

տեսնեմ, ինչպես արեդակր, մի դեղեցիկ աղջիկ է դալիս։ եկավ, բարե֊ 

‘Լ“3! Իմ լեզուն իսկույն կապվեց, չկարողսւցա պատասխանել։ Թե' ա յ 

տղա, մինչև քո մահը ես քեղ պահեմ [միայն] իրրԼ ամուսին, քայց 

պետք է մենք սուոթ ու անխառն մնանք: Եթե քո մի թերությունը այստեղ 
նկատեցի, քեզ կտոր-կտոր կանեմ: Հոժարեցի, մնացի դրա մոտ ամբողջ 

տասը տարի։ Աչ խմում էի, ոչ ուտում, միայն նրան նայելով ու նրա 

սիրով էի ապրում։ Մեկ դիշեր էլ այդպես պառկած էի, հանկարծ ցանկու­

թյունը ինձ հաղթեց ու նրան ամուր կմշտեցի ֊ճմկտեցի ։ Աղջիկը ճչաց "լ 

տեղից վեր թռավ։ Այդ ճչոցի վրա այս ու այն կողմից թափվեցին հուրի֊ 

փերիները։ Ինչ անեմ, ասաց [խե] 1>եղ չեմ սպանում։ Այնքան սի­

քում <Հեմ^>։ Ալ ձայն տվեց. — հավթառ արի սրան տար, էլ այնտեղ 

վայր ձդիր, որտեղից բերել ես։ (Թավթառը ինձ տարավ] Ես էլ ոչինչ 

չեմ իմացել, միայն այն զղացի, որ դարձյալ կանդնած եմ նույն մինա֊ 

(1Լի ’ւլխխ" Հիմի այն փաււքն ու այն դրախտը կսըցըխ Այժմ [նրա հա֊ 

մար] կսկԻ^ըց, /:մ այս խոնավ ու մութ սւեղում նստել ու ուրիշ պարապ֊ 

մունք չունեմ, արհեստի համար այս եմ շինում (*?): Տարվա գլխին, 

նույն օրը, որ օրն ինձ տարել I;, էլի դնում եմ երդում, տեսնում եմ էլ 

չկա, բարկությունս դալիս է, կոտրում եմ թամբը։

Սրան լսելուց հետո շնորհակալություն արավ, գնաց աշչի Ահմադի 
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մւ։տ: Աշչի Ահմադեն պատմեց: Աշչի Ահմադն էլ սկսեց իրանը պատմեք 

ա ր:։գես.

— Ես աղքատ ծնողների որդի Էի: Նա <Հհայրս^>, երբ 10—12 տա­
րեկան դարձա, ասաց.— Տեսնամ ես, որ այնքան կարողության չանեմ, 

որ կնոջս էլ պահեմ, րեղ էլ: Գնա մի տեղ, մի գործ ղտիր, բո գլուխդ 

պահիր: Մի օր մի բանի հաց փեշումս գրի, եկա այս բաղաբր: Տեսնեմ 

բաղաբագոան մոտ մի հրեա: Թե՝ ի՛նչ ես աղամ որդի: P‘ե' գործ: Թե' 
եկ ինձ մաս, օրր մի ոսկի կտամ: Ամբողջ տարին կեր֊խմիր, բեհի արա: 

Միայն ամբողջ տարին մի օր պետք է ինձ համար գործ անես: Տարավ 

տան, շորերս փոխեց: Երբ տարին թամամեց, ասաց.— Այսօր պետք է 

ինձ համար աշխատես: Մի ուխա ու մի գոմեշ (աղտի վրա երկու 

<Հ 1 :սնրնթ.^>^ տանում ենք, ծովափին պետբ է մատաղ անենբ: Տա­

րանք: Մորթեցինք գոմեշը, քերթեցինք, կաշին սկսեց փռել, թե տես­

նենք բանի ջուխտ տրեխ գարս կգա: 1՚նձ մեջք փաթաթեց ու ինբր հե­

ռացավ: Հանկարծ տեսա, որ ես թռչուն էի վերացա (իբրև եկելթ: (յուրջս 

ծով, իսկ առաջս այն տեսակ անգին բարեր, որ աչքը չի դիմանամ նա­

յելիս: [Այն] Տեսա մարդու կմախ բներ ա գանգեր: Հրեան ներքևից 

ձայն տվեց, թե' վեր ածա այգ անգին քարերը։ Ես վեր ածի ու կանչեցի, 

թե' իսկ ես ո՞րտեղից իջնեմ: Ա՛Լ' գնա (մի] փոքր այն կողմը ճամփա 

կա, կիջնես: Գնացի ալն կողմը, տեսա անգանգ ա տակր ծով: Մի քանի 

օռ մնալուց հետո տեսա, որ այնտեղ սոված մնալով պե:::ք է մեռնեմ ու 

թռչանները ինձ ատեն, ասացի գոնե ծովն ընկնեմ, դիակս մարդիկ 

կհանեն, կթաղեն: Ընկա: Երկու ձուկը կարծես սպասում <Հէինհ> ինձ: 

Ինձ դուր:։ հանեցին ալիք: Որոշեցի գնալ մի տարի էլ ուրիշ տեղ ծառա­

յել ա. հետո այգ հրեայի գլխին խաղ խաղալ: Տարվա վերջը եկա, նույն 

աղքատ տարազով քաղաքադռան մոտ պատահեցի հրեային: [Թե] 

և ույնր:

— Ես ինչպե՞ս պառկեմ, վախենում եմ:— Հնչի" ^ս վախենում: — 

Չգիտեմ: Դու պառկիր, տեսնեմ ինչպես:

Պա:լկեց: Ես իսկույն կապեցի: Թռչունները եկան տարան: Ձայն 

տվի, թե' դե հիմի դու, լավերը կիմանաս: 'Էեր ածավ: Ձ՚ե' բառ ես ո՞ր- 

տեգից իջնեմ: Ձ'ե' քո սովորացրած ճամփով: Իսկույն իմացավ, որ ես 

անցյալ տարվան մարգն եմ: Հրեային մնաց մի աղջիկ, ես կին առա։ 

Այմմ գավակներ ունեմ, իսկ այս 40 պղինձ փլավն ածում եմ, որ ձկներն 
ուտեն, որ ինձ այնքան լավություն արին։

Եկավ կույր աղքատի մոտ:

Երբ պատմությունը արավ աչքերի փառը պատռվեց: Համբուրեց

** էնտւքիրն ան Հասկանավ: է:

!93
13 —Տ1



Միրզայի ոտքերը, թե' ես թեև թագավորի որզի եմ, րայց ընգմիշտ քո 

ծառան կմնամ, այս գանձերն էլ քեզ։ թայգ Միրզա Մ<Հահմագր'Հ> մեր֊ 

ծեր, թե' այդ կարողությունն էլ Հ^Լ։ Ղոլ !>Լ զնա քո թագավորությունն 

արա։ ես գնամ իմ եղրայրն երիս որոնելու։

Գնար գտավ, որ ամեն մեկը մի ստոր գործի- են' նախրչի, քսանութ֊ 

սլան։ Հավաքեր, զնարին աղջիկների մոտ, թե' Սինամ թաղավորի գաղտ­

նիքը Բ^Ր^Լ ^՚Բ:

Մեծ աղջիկը։ հարցնում է, թե' բերի՞ք։ Սկոում է ւղատմեէ թե չ/;' մե­

ծք կարմրում է։ Վերջում առաջարկում I; թաղավորի մեծ աղջկա ննջարա­
նի առաստաղր։ Այնտեղից գտնում են նրա սիրեկան արաբին։ երան 

սպանել են տալիս, իսկ աղջիկներին տանում են, միայն 30; Մեծին չեն 
տանում ։

ճանապարհին մի տեղ իջնում են։ Տեսնում են լուսադեմին մի ահա­

գին վիշապ շրջապատել Լ։ Մնացին ղարմացած։ ճամփա տվեց բոլորն 

անցան, ւենաց Միրզա Մ<Հ ահմագր^-։ Նրան առաջարկեց, թե' (եսվ 

ինձ հետևիր։ Տարավ մի այդի, մի սիրուն աղջիկ ցույց տվեց, թե' այս 

աղջիկն իմ քույրն է։ Սրան բեղ կտամ ու քեւլ էլ կաղատեմ, եթե դնւսս 

ամենագեղեցիկն ինձ համար (ղունյա գյոզալը) կբերես։ Կգնաս, 4 եղ­
բայր են դևեր։ Կգնա։։ պատերազմ, նրանց կուղ անն ո, նրանց քրոջը 

կո՛՛րես ինձ համար։ Ես մարդ կդառնամ, իսկ իմ քույրր քեզ կտամ։ Սե­

րում է թե չէ, տրաքում է', ու զուր։։ գալիս դտռնւււմ է մի գեղեցիկ մարդ, 

իսկ վեշապի ԲԲ՚Հ՛՛ խւքը տանում է հոր քաղաքը, հետն ամուսնա­

նում։

(1804)
հոի^Բաիէսգեսէրյի Եփրեմ եզ/:կյանչ), 35 սւ Հ^արեկան՝^, Նոր-ԲՎէսյաղետ'^ է ԼԱեր

7 Մի թ<Լ։;՚գավւ։ր'հ> կար, երեք որդի ունել;։ Մեռնելիս իլ; որղոցր 

կտակ Է անում, թե ո՛ր եռ մեռնեմ, հերթով եկեք գիշերները գերեզմա­

նի;։ վրա հսկեցեք։ թ'<Լադավորըի> մեռնում է։ Առաջին գիշերք մեծ 

որդին \ գնամ։ Գիշերվա մի ժամանակին տեսնում է մի ահ ազին վքշապ 

եկավ։ Վախենում է, փախչում ի ղալի։։ տուն ի։ Գալիս է դարսն այնքան 

մնում, որ լուսանում է։ Լասին գնում է տեսնում հոր գերեզմանը քան­

դած, մեռելր հանած։ Նորից թաղում է, յուր վրանն էլ վերցնում, դալիս 

տուն։ Եղբայրները հարցնում են, թե' ի՞նչ տեսար։ թ՛ե' ոչինչ։ Միջնեկն 

էլ այսպես (միայն զարմացած, թե ինչպես սա իմ մեծ եղբորս չի պա­

տահել )։

Հերթը հասնում է լիոքրին։ Գիշերվա մի մամին տեսնում է վիշապլր 

եկավ։ Գուրզը զարկում է, Աւաչի սս/անռւմ։ Սայց վիշապն յուր տուտը 

(պտտում էվ ձգում է, ճրագը հանգցնում։ Տղեն բարձրանում է յուր վրա֊ 

1’1՛ ԲԼ"լ/'յԲ> թե տեսնեմ, որւոեո է լուս երևում; Տեսնում է հեռվում լույս է 
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երևումւ Գնում է գեպի այն կողմը։ & անապ արհին տեսնում է մի պառավ 

մարգ նստած) ձեռր/,ն մի կծիկ։ Թե' բարի օր բիձա, էդ ի՞նչ ես անում։ 

Թե էք՚Հնր֊ցերեկ եմ կծկում աստծու հրամանով։ Գիշերը։ կծկում եմ, ցե- 

րեկր պարզում։ Թե' մինչև ես հասնեմ էն կրակի մոտ կլուսանա՞։ Թե' 

[ճաշ] կեսօր կդաոնա։ Թե' չի բլի՞ Լ։ որ կծիկը թողնես, մինչև ես գնամ 

ու դամ։ Թե' չէ, աստծու հրամանն ա։ Տղեն վրա է թռչում, զոռով բե­

րանի։} հանում մաստակը, [ծամոնը) ծերն իսկույն քնում է։ Գնում է 

հասնում կրակի մոտ, որ յոթը վիշապ նստած, մի պղնձի մեջ սաղ֊սաղ 

գոմեշներ են ածել ու շուրջը նստած եփում, ուտում են։ Տղան մոտենում 

է’ "յդինձը մենակ կրակիցը վերցնում է, դնում մի կողմ, հետո կրակ 

վերցնում, որ զնա։ Օխտն ախպեր վիշապներից մեկը նկատում է ու 

եղբայրներին ասում- թե' [դուք] տեսեք, մի էսպես հողածին մեր պղին­

ձը, որ օխտն ախպեր։։։/ զոռով ենր վերցնում, մենակ վերցրեց, կրակ 

վեր առավ ու ուղում է զնա։ Ելեք սրան՚ բռնենք։ Վեր են կենում թև բըռ- 

նեն, տղեն կանչում է, թե մոտ մի զաք, թե չէ օխտն եղբորդ էլ կփչաց֊ 

նեմ։ Վիշապները թե' մենք չենք կռվում։ Արի դու մեզ մեծ եղբայր, մենք 

քեղ փոքր, էստեղ մի դուշման ունենք, արի նրան հաղթի, երեք աղջիկ 

ունի, դուրս բեր, մեկը քեզ, երկուսը մեզ։— Ո՞վ է ձեր դուշմանը։ Թե' 

էս թաղավորը։ Թև' լավ... Գնում են: Վիշապնեոն սկսում են գուրզով 

զարկել, որ պալատը քանդեն, տղեն թե' այդպես չի կարել<Հի^> ։ Դուք 

թազա մեխեր ունե՞ք։ Թե' հա։ Վերցնում է շարում պատն ու դուռն ու 

դնում։ Վերև է կանչում վիշապներից մեկին, սպանում, զցում բակը, 

ականջները դրպանը դնում։ Տոչորին էլ այս կարգով: Հետո իջնում է 

պալատը, թ/ւ' ախպեր, սրանք աղջիկն էին ասում, ւոեււնեմ էս ինչ են։ 

Մտնում է ներս, տեսնում է երեք աղջիկ քնած։ Մեկի ճակատը համբու­

րում է, թե սա իմ մեծ եղբորս կինը, մյուսի ճակատն, էլ, թե սա էլ իմ 

միջնակ եղբորս, մյուսի էլ [թուշն] երեսն է համբուրում, թե սա էլ իմս։ 

Ուզում է, որ դուրս դա, տեսնում է մի վիշապ եկավ, ուղում է թագավո­

րին փչացնի։ Տղան յուր սուրը զարկում վիշապի գլխին, վիշապը սատ­

կում է ու տուտը գցում թագավորի վրա։ Տղան մնում է առանց սրի։ Հա­

նում է թաղավորի սուրը, դնում յուր պատյանում, [ու դնում] թաղբւ- 

Հ՚Մւ՛ [երեսսրբիչն] փեշկիրն էլ վերցնում ու դնում։ Գնում է մաստակը 

գցում պառավվմ բերանը, պառավն իսկույն զարթնեց։ Տղան հարցրեց, 

թև' մինչև լուս բացվի կարո՞ղ եմ հասնել էն [յուր) վրանի մոտ։ Թե' 

կարող ես։ Գնաց, ւ/րանը վերցրեց ու տուն գնաց։ Եղբայրն երր թե' ի՞նչ 

տեսար։ Թե' ոչինչ։

Գանք թաղավորին։ Առավոտը թագավորի աղջկերքը վեր կացան,

։ Այսինչն' . ծերունու։
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տեսան՛ իրան։՛] երկ՛՛ի ճակատին [սալ կա ւ մյուսի' երեսին՛։ P'<Լ արրու/րր֊ 

րին^ իմացրին, թե' էս ի՞նչ րան ա։ P'<Հ աղավորրճ> թե այ որղիր, 

ինձ հետ էլ ա էսպես֊ ա (սպես րան է պատահել: թ՛ե' պետր է մեր ղուշ֊ 

մանր զանենք։ թ՛ե' սա դուշմանի րան չի։ Վիշապն էլ սպանած ոտների։! 

ու ակր ցցած ա, րակոլմն էլ յոթը ‘Լի?ապ կա կոտորած։ Աղջկերքր թե' 

մենք պետք է մեր ՛լոդր ՛չանենք։ ’Լել՛ կացան իրանց ձիանքը նստեցին, 

եկան երեք ճամ՚իարամանում վրաններ ղարկհցին, նստեցին։ .

Մեռած թաղավորի աղերքր վիճեցին թադսւվորության։ համար, թե 

"1՚ե՚ if’^l՛1 ^>nPl'O թե՝ ասում են այսինչ աեդր մի թաղավոր կա, ղնանք
նրա մոտ, նա որիս թաղավոր նշանակի, մնացածներս հնազանդվենք 

նրան։ եկան, ճանապարհին աղջիկների վրաններին հաստն։ [Սոլջկերքր [ 

երկու եղբ<Հ այրն երբ ^ վաի՚եցան, վ՚ոքրր թե' ինչ եք վախենում, երեք 

հոդի նրանք են, երեք մենք։ Աղջկերքը նրանց բռնեցին, թե մեր ղողը 

դուք եք։ Սերեցին։ թաղավորի մո՚ո։ Մեծր թե' թաղավ՚մր, Լս ոչ տանից 

ղոլրււ եմ եկել, ոչ դողություն եմ արել, միջնեկն էլ սրա պես։ եկավ էիոքրր 

ու սկսեց պատմել, թե դնացել էի հորս ղերեդմանր պահելու... և այլն։ Ս՛ա֊ 

ղս՚վորր սրան՛ց պսակում է, մեծին նշանակում թաղավոր ու ճամ՚իու 

դնում։ Գալիս են մի տեղ վրանները զարկում, քն՛ում։ Առավոտը վեր են՛ 

կենում, տեսնում, որ մի վիշապ իրանց շուրջը փաթաթված, նստած։ 

Ս՛ուրբ հանում է, թե ազանի։ Վիշապը թե' ա'յ տւլա, ՚Լա[՚է[՚Լ ^ի' ։ P^ 
սւզանել ուզենայի, ես վաղուց քեղ կփչացնեի։ թ՛ե' բաս ի՞նչ ես ուղում։ 

P'ե' պետք է դնաս Սինամ թաղավորին հարցնես.

Սինում Դյալս՛ նեյն ասրն (ղի). 

Գյո՛լ Սինամա նեյն աղի։

■Սեզ '10 օր մամանակ կտամ, որ զնաո ու զա՛՛։ եկար֊եկար, թե չե~ 

հ^՚ե' I"' ^"[‘հս խ[եքցնեմ, կտանեմ։ Էս ւողեն եղբայրն՛երին՛ ճան՛ապարհ 

'11'^0՛ [•՝'խ' ^1 ձին նստեց, [ո՛վ աստծու ան՛ունը ւո՚/եց ու. դնւաց։ Գնաց, 

ղնաց հասավ մի՛ ծա՛լի աա!թ։

Մե՝ ի՞նչ ես ուղում, քո խն՚դիրքր կատարեմ։ Օ՚ե' ու դամ եմ, որ ին՛ձ 

/"անաւ Սին՛ում թաղավորի մուռ։ Ս՚ե' Լտ՚իսոսվ քո ոովորցն՚ոդի վ["1Ը 
կոտրի, ափս։։։։ քեղ ն՛ման։ քաջ, որ պեաք է ղնա Սինւամ թաղավորի մոտ։ 

Ս իայն։ իես քո խնդ-Վիրք^ վ դու, որ իմ ձաղերր վիշապից աղատեցիր, 

ն“ [/’նղ կտանեմ ի բո խնղրըը կկատարեմ։ Ս՛ևս կառն՛եմ, կթռչեմ, էն՛֊ 

քան։ կբարձրացն՚եմ, որ ար <Լ ե ^ դ ա կ ր քեզ կայր՚ր։ Միայն։ ղու էն՛քան։ 

ում ունենաս, "ե՚ Կ"ԼԿ.Ւ [Ւմ] վդ[’" խփես, ես քե՛լ իսկույն՛ կիջհցնեմ 

Սինամ թտդավորի քաղաքը։

2 Օրանից հետո ցրեք է. «(Այստեղ Հազարան PH՛ չուլի դեպքը, ճմրուտ ղուշի, որ սա 

աՐ^Ւ՚Լ կամ թառլան ղուշ Լր ասումխւ
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նոր^Բայաղետցի Սարիրհկ Մ ի ր րիյանց ք 35 տՎարեկան^, նոր֊Բայազետի դեղն* 

րումրւ

8 ’ԱՂԱՐԱՆ ԲՅՈՒԼԲՅՈՒԼ

Ժամանակով մի թագավոր կար: Մի օր իր ձին հեծավ, գնար սարերը 

սեյր անելու: ճանապարհին պատահեց, լսեց երեր տավարած աղջկա 

'1Ր"լՏ0Ե։ Մի րոլյրն ասում է__Եթե թագավորն [եթե] ինձ ուղեր, ձվի 

կճեպի մեջ այնպես րան կեւիեի, որ թագավորի ղորրն ուտե՛ր, կշտանար, 

գեո. մի րան էլ ավելանար: Մյուսը թե ինձ առներ, էնպես խալի կգոր­

ծեի, որ ղոշունը վրեն նստեր, կեսն էլ ավելանար: Երրորդն, թե ինձ առ­

ներ, երկու ոսկեբարուլ տղա կբերեի, մի ոսկեճկութ աղջիկ: Մաղ<Լա- 

'1."1'Լ'^> "րան է հավանում: թ՛ողեց, եկավ տուն: Մարդ ղրկեց տավարա­
ծի մոտ: թ՛ե՝ ր:ւ երեր աղջիկն էլ տուր ինձ: Երերն էլ առավ եկավ:

Պառավը աղջկանն ասում է.— Մղչի, քո եղբայրներիդ ղրկիր 

Հաղ<Լարանթ> բյուլբյուլը բերեն, համ րո մեծ ախպորդ. կնիկ կբլի: 

համ էլ թևերը ծավ: դարնում, փեշերն են խաղում,. փեշերը ծափ զար֊ 

նում, թևերն են խաղամ, նրա իմաստությունն էլ մի ջոխխ է, որ դետ- 

նին զարկի ու ինչ որ ուղի ամեն բան պատրաստ է:'

Իրիկունր տղերքը գալիս են, տեսնում իրանց քույրը լալիս է՛ — 

^‘ւ/՞ Մւ լալիս, քույրիկ: Բ՛էժ [բա/ ի՞եչ անեմ, որ չլամ, ինձ թողել եք 

մենակ: Գնացեք, Հազ<Հ արան ^> ր-հԼշօւլբ  յուլըթ> բերեք, համ քեղ կը- 

նիկ, համ... և այլն (կրկնություն):

Առավոտը վեր կացան, ճամփա ընկան: ճ սւմփին մի սիպւոակա- 

միրուք ծերունի պատահեց: Լյա հարցրեց, թե' որդիք ո՞ւր եք դնում: թ՛ե' 

դնում ենք Հաղ<Հ արան Հ> բ <Հյուլբյուլը^> բերելու: թ՛ե' եկեք ետ դար­

ձեր, նրան ինչպե՞ս պետք է բերեք, ով որ գնում է, քար է դառնում: — 

■Բար դառնա, չդառնա, մենք պետք է գնանք, մեր քրոջ խաթերւ

Գնացին, հասան գրա տեղը: Տեսան բոլոր եկողները քար կտրած: 

Երկուսն էլ մի տեղ կանգնեցին ու ձայն ավին.— Հաղարա ն բյուլբյուլ: 

Այն կողմից կանչեց.— թարհումա՜ր, էլ ձեր գարշելի ձայնը լսեցի"։ Այս 

որ ասաց, տղերքը մինչև կեսը քար կտրեցին։ Կրկին կանչեցին. — 

Հաղ<էարա նՀ> բ<Լյուլրյոլլ^>։ Կրկին պ ատ <Հ ասի։ անեց^> .— թահ֊ 

րումա ր, էլ ձեզ գարշելի ձեներն եկա՞վ։ Տղերքը մինչև կուրծքը դար­

ձան քար։ Մին էլ կանչեցին նույն ձևով։ Տղերքն ամբողջովին քար կըտ- 

րեցին իրանց ձեռներով, միայն քաքուլները գլխներին մնաք նշան, որ 

քամին տանում էր, բերում։

1 Նաև' «(փայտ, ճիպոտ)»։
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Հույրը մնաց֊մնաց, տեսավ ուշացան, չեկան, թե գնամ տեսնեմ 

եղբայրներս ինչ եղան։ Գնար էն պառավին^ հարցրեց, թե' ամի էս ճամ- 

փով այսպես երկու տղա չանցան։ թ՛ե' որդի, մի գնա, գնացողը բար է 

դառնում։ Թե' ես իմ եղբայրներից առավել չեմ, թե նրանը քար են դար­

ձել, ես էլ կերթամ, քար կդառնամ։

Ե՚Գ^Ւ^Ը "Ր հասավ, տեսավ եղբայրները քար կտրած, էլ ձայն չկա­

րողացավ հանել, ուշաթափվեց, վայր ընկավ։ Հաղ<Հ արան ^> բյուլբյու­

լը 1՚Ր ձառաներից ուղարկեց, թե' գնացեք, տեսեք օրինավոր մա՞րգ է 

եկել ինձ համար, թեկոլղ քարացած էլ լինի կնկատվի։ Ծառան եկավ, 

տեսավ երկու ոսկեքաքուլ տղա քարացած այդ ոսկեճկութ աղջիկն էլ 

ուշաթափ ընկած նրանց մեջտեղը։ Դարձավ, գնաց ՀաղԲաբան^> 

բ <Հյուլբյոլլին^> պատմեց, թե այսպես երկու ոսկեքաքուլ տղերբ... և 

այլն (կրկնություն)։

Հաղ<Հարան^> րյուլ<ԼբյուլըՀ> դրա վրա բարկացավ, մյուս ծա­

ռային ղրկեց թե' գնա տես, թե ճիշտ է, աղջկանր բեր այստեղ, ուշքի 

բերենք։ Ծառան գնաց, տեսավ ճիշտ է, բերեց աղջկանը Հաղ<Հ արս։ն ^> 

բԲ յուլբ յուլի^> մոտ։ Հազ<Հարան^> բ Բյուլբյուլը ^> դեղ տվեց աղջը- 

կանը, սաղացրեց։ Հետո թե' կերթաս քո երկու եղբայրներիդ մեջտեղը 

կանգնիր կանչիր.— ՀաղԲարան^> բյուլԲբյոլլ^>! Ես ձայն կտամ։ 

Ես, որ ձայն տամ, բոլորը կկենդանանան ու կփախչեն։ Հայց դու քո եղ­

բայրներին չթողնես։ Նրանց հետ բան ունեմ։ Այդպես էլ արավ.

— Հազ<Լարա'ն՜> բԲյուլբյուլի,— թե' ջա՜ն, քո իջանինի ձայ­

նին մատաղ, եկե՞լ ես։ [Նրանք] քարացածները մինչև կեսը կենդա­

նացան։

Երեք անդամ կրկնեց, բոլորը կենդանացան ու փախան։ Երկու եղ­

բորը բռնեց։ Գնացին ՀաղԲարանի բյուլԲբյ՚՚ւլիի մոտ։ 

ՀազԲարանի բ Բյուլբյուլը ի- թե' տղա, ես գիտեմ, որ դու ինձ հա­

մար ես եկել, [ինչի որ եկել ես գնանք։ Ինչ որ ունենք, վերցնենք դը֊ 

նանք։ Վեր կացան, եկան։ Եկան, տուն հասան։ ՀաղԲարանի բԲյուլ- 

Իւուլըի- աղերանցը թե երբ կգնաք սարը որս անելու, թագավորը ձեղ 

կառաջարկի, թե գնսւնք ինձ մոտ ճաշելու։ Դուք ասեք.— Չէ, այսօր դու 

եկ մեղ մոտ ճաշելու քո զորքով, վաղն էլ մենք կգանք։ Տղերքը դնում են 

նույն աղբրի վրա։ թ՛ագավորն եկավ դուրբին գրեց աչքին, տեսավ տը- 

ղերքն այստեղ նստած։ Եկավ աղերանց մոտ։ Թե' համեցեք, այսօր մեղ 

մոտ ճաշին... և այլն։ ի Թագավորը ի ‘Ի ոքը եղրԲայրըի եկավ չուր 

բերեց։ Մնացին քույր ու եղբԲայբի՜ մոլորած, թե թադԲավորինի 

իրան ղոշունով ինչպե՞ս ենք հարգելու, ոչ մի պատրաստություն չու-

2 Այսինքն1 ծերոլնու։
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նենք։ Հազ<ՀԼ արան^> Բյոլ1<Հբյոլ/Ը ^> P^' ^ԲԲ որ կգան, կնստեն, հեշտ 
է, ամեն րան պատրաստ կլինի։ երբ նստեցին, երեք անդամ սոււիրի վրա 

ամենքի առաջ մի֊մին աման դուրս եկավ, մեջը ոսկի (ամեն անդամ 

ճիպոտը դետնին զարկելով), թե' այս է մեր կերակուրը։ Ամենքդ ձերը 

վեր կալեք, տարեք։ մազավորը խնդրեց, թե' վաղն էլ ինձ մոտ 

<նկեք>։

Հաղ<Հարան~Հ> Բ1"լէ<Հբյ"լ1ըՇ> թե' երբ որ վաղը կերթանք, 

թ<Հադավորի^> սեղանի ։/րա ինչ որ ես կուտեմ, այն /[երեք, ինչ որ 

չեմ ուտիչ, նրանից չուտեք։ Հետո անցնելիս, հրապարակում մի կին կա, 

թ<Հ ՛սգավորը^ կառաջարկի, թե նրա վրա թքեցեք, դուք չթքեբ, այս 

‘/“՛ԲԱՒ փՈէ-նջը րքոլ Բ"/՚Բ երեսին, ի այսի մյուս փունջն էլ փոքր եղբայրդ, 

այս վարդաջուրն էլ քույրդ ու կանգնենք։

Այդպես էլ պատահեց։

Սեղանի վրա իթ ■Հէադավորը'^> ի Հաղ^արան^' բյո՚լ<Լ բյուլը՜Հ> 

մի փայտ է իւն դրում ։ Սերում են։ Թադ<Լավորը'^> խնդրում է, թե' հաց 

կերեք։ Հաղ<Հ արան^> ր <Հյոլլբյուլն^> էլ թե' փա՜յտ, հաց կեր։ 

Ս'<Հ ադավորը^> թե' ախար փայտն ինչպե՞ս հաց կուտի։ Երեք անդամ 

կրկնում է։ Թ<.ագավորը> թե' ինչպե՞ս ես ինձ ծաղրում; Թե' թ-Հադա- 

՚Լ"Բ^’ "Բ Փա1տԸ Տաց ձի ուտիչ, հա սլա դուք ' լուծեք, որ մարդը շուն 

ծնի՞։ Հաց չկերավ, նրանք էլ չկերան։ Փոխեցին։ Սրկին փայտին։ Կըր֊ 

կին նույնը։ Մյուււը' կրկին։ Փայտն ուղում է դարձյալ (իրիկունը)։ — 

Զոխին հաց չի ուտի։ Թե' որ ջոխին հաց չուտի, ինսանը կատվի ձադ 

կծնի՞: Հետո թե' թադ<.ավորՀ> այն։ կինը, որ դրել եռ հրապարակում, 

հապա նա ինչպե՞ս շուն բերեց։ Սեր նրան այստեղ։ Տեսնենք այս տը֊ 

ղերքն ու աղջիկը նա է՞ ծնել, թե չէ: Սերում են, ստուգում է։ Մյուս երկու 

կանանց կա սլում են ձիու ‘գոչից ու արձակում ։ Սնքը դառնում է մեծ 

տղի կնիկ... և այլն։ Վերջանում է։

(Ս՚ւդիրի) Հախվերիս 

զյուզումն է Բ՛եր

գյուղացի աշուղ ենովր Մկրտչյանց. 30 տարեկան, իրենց

9 Փոքրի անունը (լավի) Փիր Ահմադ։ Որս է դնում։ Մի օր որսից 

դառնալիս տեսնում են .մի պառավ կժով ջուր է տանում։ Ասում են, ո՞վ 

նետով այնպես կտա պառավի կումին, որ կանթը մնա թևին ու կումն 

այնպես ընկնի, որ պառավի վրա ոչ մի կաթիլ ջուր չթափի։ Թագավորի 

տղեն ասում է ես, ու գցում նետ ու աղեղը, տալիս կումի կանթը պո­

կում։ Պառավը անիծում է, թե' ՛դու թագավոր ես, քեղ անիծել չի կարեյի, 

միայն քո բաղը չորանա, որ մինչև Հ< աղարանդ րՀլրոլլը^- չբերես, 

էլ կանաչի ոչ։
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Հայրը ” I1 դրէ & է ճամփա, է դնում Հ<Հ աղարան'^ [՛ <Ա!ոլԱ! ^՚ ըերե֊ 

լոս Գնում են։

1 նաև' «ապրես»։

^[1^[- ճամփաբաժանում նստած /' մի ոիւդաակամիրո։ ը ծերս։֊ 

նխ

Ասռւմ է.

— Էս մ[ւ ճանապարհով դնացողր կարող է ետ ւ/սւլ։

Սրկ՜^հրորդով դնացողր^ կարող է '/'"Լ՛ կ՛՛՛րող է չ՚1"'1'
Մ յուսով գնացողը ի"կի I"" չէ ՛է՛11 լ՛

Սիպտակ աշխարհը, սիպտակ աղջիկ, սիպտակ ղև։ Ձյունանման 

աղջիկն ասում է.— Սիպտակ դևը քեղ կուտի։ Ս՛և՝ նա որ ճամփովն է 

ղալիս: Ս՛և' այս։ Նա դնում է էլի դառնում, դալիս դևի ճանապարհը 

կտրում։

— Կ՛աղաց է, ինսունի ըաղցր միս չևմ կերևլ։

Կռվում <ԼենՀ> ։ Դևի ականջները կարում, .՛յո՛յր է տալիս աղջ­

կանց.— ՛նշան ևն, իմ հույսովս մնա։

Ու էնբց դնում է, ցնկնում կարմիր աշխարհքը։ Կարմրաթուշ աղ­

ջիկ։— Օձն իր [ոլորտուէր], ղուշն իր... Դա ինչպե՞ս ևկար: Ս՛և' քո սերն 

է բերել։ Ս՛և' սիրով կենաս,'՛ բայց ար որ է, հիմա կարմիր դևր կդ՚" 

որսիս՛

Դևց տեսնելուն պես ասում է.

— Հա , իմ ախպեր սիպտակ դևց քեղ չի կերել, ուղարկել է ինձ 

ցնծա։

նայն կարդով կլլվում են, նետով տալիս է, սպանում։

— ՛Թեղ հետ սեր կանեմ, միա/ն րայր֊ եղբայրական սեր, որովհետև 

ես նպատակ ունեմ, պես։ք է իմ նպատակին հասնեմ։ Ս՛և' դե լավ, միայն 

սրանից դենը չգնա։։, որովհևս։և թեև սիպսւակ ա կարմիր դևերին հաղ­

թեցիր, յւ։թ դլխանի սև դևից չես պրծնիր

Սև աշխարհք։

Հուրն էլ սև, խոտն էլ, դևտինն էլ։ Սև ւդալատ։ Էասամուտոլմ նցս- 

տած նույնպես մի սիրուն սևաչյա աղջիկ։

Նույն կարգով։

Դևց դալիս է։ Շնչից սար ա. ձոր որոտում են։ Տեսնում է թե չէ, 

ասում է. — Հա', շատ շնորհակալ եմ իմ եղբայրներից' սի որո ակ ու կար­

միր դևերից, որ քեղ ինձ ցնծա են ուղարկել։

Դևի երկու գլուխց մնում է։

Տղեն տեսնում է, որ [մնացած] կտրած դլուխներց էլ դրեց, սա­

ղացան, ասում է.
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— 0 » [սՐա^ՒՁ վաանղ <կէքա>] սրան հնար չկա։ Սրա հնարն 

էն աՂ2ՒհՍ [կունենա 7 կանի,
Դալիս է, հարցնում է։ Աղջիկն ասում է.

— 3 գլուի։ մի կողմն է, Յ֊լւ մյուս։ Պետք է մեջտեղի գլուխը կըտ- 
րես, թե չէ, որը կտրես, ղուր կանցնի, էլի կկենդանանա։

Մյուս օրր աղեն նորից կռվում է։ Միջի գլուխը կտրում։

— Ղա յ, քո սովորցնողի վիգը կոտրի,— ասում է դև<Հը^>։

Դլուխը մնում է կիսակարեր Տղեն ուղում է կտրել, վիշաւղը խընդ- 

րում է, տղան չի լսում, թե ինչ որ կուղես կտամ, թե ես Հս/ղ<Հարան^> 

PJпլLԲ^",■լ եմ ուղում։ Թե' դե գլուխս մի կտրիչ, ես կբերեմ; Թե' մենք 

մի երդում ունենք' հաց ու դիեի տեր կենդանի։ Այսպես էլ անում են։ 

Գլուխը սաղանում է ու միասին գալիս են, ընկնում մի ուրիշ աշխարհ։ 

Ասում է.

— Ա յ տղա, ես իրավունք չանեմ էս հող՜հը^ մտնեմ։ Կերթաս, 

մի մսւրդ կա գլուխն երկինքն է հասնում, ոտները դետնին, ննջում է 

[գլուխը դետնին է հասնում ու բարձրանում]։

՛երանից հետո' իւոսւը... Գառն ու ոչխար...

Օխտը դուռը բաց։

Մի աղջիկ կա վերև քարգահ է անում, Հադարան բյուլբյուլն առա­

ջին է, վանդակով։

կվերցնես։

Ձայն կտան... և այլն։

Եթե ետ նայես, քար կկտրես։

^'ՄՒկւ! ասում է.— Դռներ, բռնեցե'ք։ Դռները թե' չէ, մենք օխտը 

տարի բաց էինք, գոռով փակեց։— Ղոչ, բռնի՜ր։— Չէ, աստված դրան 

բարի տա, ես դմակ ուտո՞ղ էի, որ դու առաջս էիր գրել։— Ասլան, 

բռնի՜ր։— Չէ... Եվ այլն։

\
Գալիս է դևի մոտ։ Դևը ճանապարհ է դնում։ Գալիս է կարմիր ու 

սիւդաակ դևի տղջկերքը վերցնում, բերում։

Գալիս է տեսնում եղբայրները դեռ չեն եկել։ Գնում է որոնելու։ Մե­

կը կերակուր եփող, մյուսը [մրգածախ] ։

Ահա Հ<ԼաղարանՀ> բ<Հյոլլրյոլթ։'^> էլ եմ բերել, ձեղ համար էլ 

մի֊մի կին։

Գալիս են մի տեղ, որ ճամփորդը պետք է յոթն օրվա ջուր վերցնի։ 

Ո՞վ ՚ ՀՐ^ՐԸ մանի։

Մեծին քաշ են անում։ Թե' էրվեցի։

Միջակն էլ' նույնը։
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Իջեցնում են փոքրին, թե' ինչ որ կասեմ, ինձ չլսեք, դուք իջեցրեք։

Ջուրը քաշելուց հետո իրան թողնում են հորի մեջ, թե նա չպարծե­

նա, որ մենք խորտկարար ու մրգավաճառ էինք, ինքը ձ <Լ աղարանդ֊

Ր<յոլւԲյ"լւ^^> I բհրել։

Հ<Հաղարան^> բ Բ յուլբյուլը^> բհրում են, բայց այգին չի կանա­

չում։ Իմաստունները հավաքվում են, ասում են.

— Հ<Հ աղարան ^> բ Բյուլբյուլին ^> տեր էլ կա, մինչև տերը չգա, 

գա ձեն չի ածիլ։

Ասում են.

— Որտե՞ղ է սրա տերը։

Մեկն ասում է.

— Տեսա մի բաղում քարշ արած էր, բերի։

Մ լուսն առում է' մի անտառում էր։

* * *

Վաճառականներ են դալի։։ ջրհորի մոտ, ձայն են լսում հորից։ 

՛անում են։ նա գալիս է հոր քաղաքը։ Ո՚ե' գոլ մինչև հիմա ո՞րտեղ էիր։ 

թ՛ե' այագ ես, այագես; Ո՚ե' դե որ այգպես է, գնա տերն էլ բեր, թալ նա 

էլ Բ^ղ ^1՚ն լին!1’ 1^՛ մ' ["1’1 '1"լ ""լտ ես ասում, IIԼ այգին էլ չոր կը- 
մնա։

Սա նորից գնամ է, հասնում սև գևի սահամանը: Սև դևը, որ ահս- 

նամ է եկավ, սարււափււլմ է։

— Ո՞ւր եկար:

Ո՚ս' եկել եմ, պետք է գնանք էն աղջիկը բհրենք։ Ո'ե' ևս իրավունք 

չանեմ էն ռահ մ անը մտնեմ։ Ո՛ք։' բաս ինչպհս բերեմ։ Ո՚ե' էս կողմով չես 

կարող բերել։ նա որ հրամայի քեղ կաոր-կտոր կանեն։ Կերթաս, նայն 

բաները կտեսնես, կվախես։ Էն աղջիկն այմմ էլ քարգահ չի անում։ Բեռ­

ները ծոցին, տխուր նստած է։ Գնա, բայց էնպես պետք է անես, որ աղ­

ջիկը ջանլաթ չկանչի։

Գնամ է, բարևում են, աղջիկն սաում է.

— Հողածին, ղո՞ւ տարար Հ<Լաղարան~^> բ Բ յ"ւլբյուլըՀ> ։

— Այո՛, սիրուն աղջիկ, ես տարա, կաղես ես կրկին բերեմ, առանց 

էն էլ ես իմ նպատակին չհասա։ Ո’ե' չէ, գնա, ռր էգպես եկար ինձ մււտ, 

ես բեղ չեմ ագանիլ։ Գիտեմ գոլ ընչի ևս եկել, առանց ինձ իմ բյուլբյու­

լը ե1՛ խոսալ, գա եկել ես ինձ տանելուն։ Ի այց [որի դու նրանց հաղթել

2 Տողերի արանքում մատիտով հրել է հետևյալ հատվածք.

— Ինչպե՛՛ս եկար։

Պատմում է։ եր լսում է պատմուբյունք, սև. գնին սպանելք, ասում է.
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ես, ես քեղ կառնեմ։ նրանք ամբողջ աշխ արհքը ապականել էին, միայն 

իմ կախարդանքի [սեհր] երկյուղից չէին այստեղ ղալիս։ Աղջիկն երկու 

մաղ է կրակ տալիս, երկու հրեղեն ձի են հայտնվում, նստում են, դը- 

նում, սև դևի պալատի աղջիկն էլ վերցնում, դնում։

Հասնում են ալևորին։

■— Բարև, պապի։

— Աստծու բարին։

— Պապի, մեղ օրհնիր։

— Ա' յ Որդի, աստված օրհնի, ես ինչ օրհնեմ։

[Դրանք] Գնում են, հասնում են հոր քաղաքը։ Հենց որ Հ<Լազա֊ 

րան> բ <Հյուլբյուլի^> տիրոջ ոտը ընկնում է թաղավորի սահմանը 

Հ<Հ աղարան^> բՀԼյուլրյուլը^- կարդում է, բաղն իսկույն կանաչում 

է, և իմ անում են, որ տերը դալիս է։ Գալիս է։ Տեսնում են ի նչ սիրուն, 

ի՜նչ հրեղեն աղջիկ։ նորից բոլորին հարսանիք են անում յոթն օր, յոթ 

Գիշ^Ր՛

<18>98 թվին

(Շուլավեր, Արշակ Չորան յան, լսել է ^ՒՓլՒղ)

10 ՀԱ&ԱՐ<ԱՆ> Բ<Լ0ՈԻԼ>

Ջիրիդում ծերունուն, որ թաղավորն ինքն <ՀէՀ> ջիթիղով զարկում 

են։ Անիծում է, թև երբ որ չխնայեցիր ալիքներս... և այլն։

Այղին չորանում է։

Թաղավորը դարդից հիվանդանում է, որ իմ միակ պարծանքը չո­

րացավ, իմ թաղավորության ամենաթանկ ղարդխ։

Թամբ շինողի մոտ. տեսնում է <Հ1 անընթ.^ մեծը։
Խանութը փակելուց հետո առաջը կտրեց, թե օտար եմ ուստա, այս 

թիշ^Ր աեղ տուր։ Գնացին։

Սարքին ամեն բան. սեղան, ճրադ, մեջը ոչ ոք։

— Խոսի ր։

— Այն աղջիկը դեռ սպասում է քեղ։ Բայը ղու, որ սև դևին սպանել ես, այս էլ 

կարող ես աներ Պետք է ղնաս ինձ համար բերես Սինամ թ<Հաղավորի^ գաղտնիքը' թե 

Սինամր Վարգին ի՞նչ արավ, Վարգը Սինամին ի՞նչ արավւ Երբ որ բերիր, նրանից հետո 

ևս քոնն եմ, կգամ քեղ հետ [ձեր այգին էլ, թե] սոխակն էլ կերգի, այղին էլ կկանաչի , 

հայրդ էլ կաոողջանա։

1 Այս տողից հետո ինքնագրի աոաջին էջում րաց տարածություն հետևյալ նշումով, 
€ Լսելուց հետո գրած)), ապա' «7 վարագույր)), ((Ես հիշատակ մի համրույր թողի», «Եթե 

կարող եմ անել, ինչո՞ւ անմեղ արյուն թափել, իսկ եթե չեմ կարող, կովից էլ փախչելու 

չեմ»։
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— Մնչ խոսեմ, ես թեև ա շխ <Լ արհի՝^> ամեն տուտն ու ծայրը տե­

սած մարդ եմ, բայը այսօրվա տեսածը ինձ դարմադրնլ է։

— Է՜> դերվիշ բաբա, դու բո "ւրիշ տեսածներիդ իւոսա, դա իմ 

դաղտնիբն I;, որ ես ամբողջ տարին աշխատում եմ, հենդ այն րոսյեին, 
որ ծախ<Լելոլ եմ^> , մ տածում եմ, թե եղած֊չեղած ինչ է, ողջ մին է, 

վերդնում եմ, ջարդում։

— Ասա քո դավր, դուդե ես մի ճար անեմ։

— Ոչ, մի ղարթնեցնիլ հին հիշատակներս, որ ինձ ստիսլում են 

այսպես անել, խոսիր բո տեսածներիդ, որ դուդե թե միառժամ մոռա­

նամ ։

— Վարպետ, դու ինձ ավելի ես հետաբրբրում։ Ասա, թե հնար 

ունենամ, կօգնեմ, թե չի պատմիր, որ լսեմ ու թեկուզ մեռնեմ։

— /'մ դա ղանի որ իմ անիդ չպետբ է դուրս դա։ Ես ուզում եմ եր­

կար ապրել, որ երկար տանջվեմ, այդ ի իմ մխիթարությունը, իսկ եթե 

գաղտնիքս ասեմ, դուր վերջ կդնեք իմ տան ջան՛։ են։

— Եթե ուղում եք ինձ լավություն սւնել, պատս՛-, ոլ թեկուզ դր- 

լոլխ<Լս~^> կտրեցեք, միայն թե իմանամ-։

— Հա', միայն ա/դ պայմանով կասեմ։

Ես ունեի մի կին, 2 տղա, որոնց այնքան սիրում էի, որքան ԱԼ որ 
երբեք չի սիրել։ Կինս էլ նույնպես ինձ։ Դ։։լ մի ասիլ կինս մի [երգում ի 

ուխտ է ունեցել։ Մի օր թե՝ ա'յ մարդ, այս գիշեր, որ պառկենք աջ ծը- 

ծիս ձեռք չտաս։ Մարդս անհամբեր I;։ Արի։ Տեսնենք մյուս օրը մի որ­
դիս չքացել է։

Երկրորդ, գիշերը՝ ձախ <Հի^> մասին ասաց։ Նույնը պատահեց։ Ոը- 

նեցի, էլ չգիտեմ ինչպես էր, հրապուրանբի թե արթուն երազների մեջ 

ինձ կորցրած, ձեռքս դիպել էր։ Առավոտը...

Երրորդ անգամ թե' մարգ, ինձ խնայիր, [միի չմոռանաս ինձ, թե 

չէ փորձանքի կգանք։

Ես չկարողացա իւոււտումս կատարել։ Ա,ււ<Լա։[ոտր'^> վեր կացանք, 

տեսնեմ կինս չկա։

Սայիր, դերվիշ բարեկամ, տեսնո՞ւմ ես այն լուսնեկի /ուս պարտե­

ղը Կ այն ապպրանքր։ Պարտեզում մի մարմար ավազան կա։ Ամեն 

առավոտ վշտիդ ու խեղդուկ օդիդ դուրս եմ դալիս, տեսնում մ աբ<Հմար'^> 

ավազանում իմ երեխաները լողանում <Հեն^>։ Մոտենում եմ, ուղում 

եմ ղրկեմ, աղավնի եմ դառնում, չքանում։ Տեսար, որ տանս ամեն բան 

սարքած էր, այդ ամենը [ես ղրկում եմ) կինս է անում։ Ասա [տեսնեմ)

2 Նաև' Ո—Դու. եթե ուղում ես գաղտ-Հնիրը'^. բո տանը մնա, ես աշխարհ տեսած; 

կշտացած մարգ եմ, ինձ համար էլ կյանրն...։։։
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հիմի այս վշտի տերը կարո՞ղ է աշխատանքի համար մտածել։ Ամբողջ 

տարին աշխատում եմ այնւղես, իբրև սովորություն, հենց ոսկին ստա­

նալու րոսլեին մտքումս հարցնում եմ, թե ո՞ւմ համար է, երբ որ նրանք 

չկան, և ահա այղ ղառն րոս/եին սրտիս հովությոլնր ղանում եմ ւսմբողջ 

տարվան աշխ <Լա տանք ը~մ> ոչնչացնելու մեջ։

— Ա՜հ, վարսլետ, <Հ1 անլ։նթ.^> հիրաւի]։ մեծ է ձեր վիշտը, այն- 
քան աւլդեց իմ սրտին, որ սիրտս այրվում է։ Մի բաժակ ջուր տուր 

խմեմ, սիրտս հովանա, հետո գլուխս տուր։ Նա դնում է, դալիս, տես֊ 

նում անհայտացած (լուսադեմ կ լինում)։

ի Ցնորք մինարեի կամ հափշտակածվ

‘սալիս է մինարեթի ս՛ղի մոսւ։—0", դերվիշ բաբա, բարև, բերի՞ր 

թամբ շինողի գաղտնիքը։ Պ ատմում կ։ Մե՝ ուրեմն պայմանը պայման 

կ։ Պատմում կ, երբ որ պրծնում կ, թե' դերվիշ բաբա, թեև խոստ<Հացել 

եմ2>, բայց նրա համար, որ հույս չունեի թե կբերես, ուզեցի քաղաքա­
վարի մեբծել։ թեր, դու մի հիշեցնի լ ինձ իմ անցյալն, [թե] եթե պատ­

մեմ, ես կխելագարվեմ, մեղք արի ինձ։

— Եթե ղաղան իքդ շեմքից դուրս չդա, կպասւմե՞ս։

— Այո'։

— Ես այնքան հետ ա քր<Լքրվում եմ^>...— Եվ նույն պայմանը։

Սա սկսւււմ կ պատմել։

Մեր մեծ բայրամի տոնն կր, մի գեղեցիկ, հրաշ<Հալի^> օր։ Բոլո­

րը զուգված, զարդարված, մևջիթի չորս կողմը ծփում են, աղջիկ տես­

նելու կարօտ <Հ1 անընթ.^>։ Ես կլ այն մեջիթի հայտնի երգիչն կի։ Ես 
ոգևորված տոնի շքեղությունից և այն մտքով, I թե] որ ես հաղթն։! բո­
լորին, այնպես եմ երդում, որ երկնքի թռչունքը գալիս են գլխիս սլտըտ- 

վում ։ Ահա այդ թռչուններից մի մեծը, երգելու ժամանակ [եկավ] 

իջավ, ինձ ճանկեց ու ճախրեցի վերև։ Եմ [ոգևորությունից ինձ] ոդե- 

զմայլության^ մեջ ինձ թվում է, թե հրեշտակներն ինձ տանում են դը֊ 

րախտր [հուրիների աշխարհը]։ Տարավ, ինձ մի անմահական բտղի 

մեջ վեր բերեց5, ինքը [հեռացավ] անհայտացավ։ Նայում եմ շուրջս, 

չորս կողմս օրորվում, բուրում են անթառամ ծաղիկները, դրախաի թըո- 

չոլնները օրհնանքներ, երդեր են ծլվլոլմ ջինջ օդում մանուկների ղվարթ 

ծիծաղի նման ու խնկենու թփերը <Լ1 անրնթ.^> ։

3 նաև'' ((րարձցացրեց»։

4 Նաև՝ «ինքնամոռացության»։

5 Նաև՝ «էյրեց»։

Ես ապշած եմ մնացել, հիացած ու սարսաւիը...

Մի փոքր առաջ գնացի։ Հանկարծ դիմացս զուրս կ գալիս մի հուրի
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հրեղեն աղջիկ, մաղերը թիկունքին [թեթև հովից] ղեփյուռի հետ ծը֊ 

փում են, թափանցիկ մարմինը սքողված է թեթև մշուշի մեջ, կուրծքը 

կիսաբաց, կոները հոլանի, աչքերը, [շանթում կին] որ նայեցի, չկարո­

ղացա դիմանալ, գլուխս պտտվեց, աչքերս ներքև գցեցի։ Մոտեցավ 

ինձ թե' է'յ, հողեղեն, երկնքի թռչունները չեն անցնում այս կողմերախ 

ղու ի՞նչ սրտով ևս [մտար] մտել այստեղ և շփոթում ես մեր անմեղ 

սրտերը։ Նստիր գետնին, գլուխս պետք է գնեմ ծնկանդ ու [ննջեմ] քը- 

նեմ, բայց վա՜յ քեղ, եթե ինձ համբուրես։ Ակամա ծնկներս ծալվեցին և ես 

նստեցի և այդ չքնաղ արարածը փափուկ [քնքուշ] խոտի վրա մեկնեց իր 

քնքուշ մարմինը ու քնեց։ Մաղերը փռվեցան երեսին, և մ աղերի արանքից 

երևում էին [նրւս կարմիր] այտերը։ Դե քեղ եմ հարցնում, գարվիշ բա­

բա, ջահել սիրտ, հուրի' քնած ծնկներիս լիրա, ի՞նչ կլինի։ [Ապուշ] Նա- 

յեցի-նայեցի, [և] էլ չկարողացա գիմանալ։ Գլուխս իրան-իրան [կորա- 

ցա։[] խոնարհվեց և ես համրոլրեցի։ Իսկույն վեր թռավ] աղջիկը և ափ֊ 

սոսալով կանչեցի.— է յ, հողեղեն, հողեղենին չի կարելի հավատար՛ 

ի <Հ1 անընթ.հ>] չկա, ղու ինձանից գողացար մի համբույր, բայց շատ 

բան կո[յցրիր-— Ասաց և չքացավ։

Նա անհայտացավ, ես մնացի, բայց որքան աւգշեցի, որքան վաշ֊ 

մանեցի։ Մտքամոլոր առաջ եմ գնում ու. մտածում, թե ինչ եմ ես և ուր 

գնամ։ Կրկին մի քանի քայլ, և ահա երևցավ մի ոլյփշը, ավելի շքեղ, 

[չնաշխարհիկ] ավելի չքնաղ։ Նա մոտեցաւխ նայեց ինձ վրա։ Ես աչ­

քերս ներքև գցեցի։ Ասաց.— Ո՜վ, դու հողեղեն, դու ի՞նչ սիրտ ունես, որ 

այստեղ ես մտել։ Եթե քեղ աստված է ուղարկել, նստիր, որ ննջեմ քո 

դոդում, բայց չհամբուրես, թե չէ կգրկվես [մեծ] շատ բանից։ Իմ ծըևկ֊ 

ներս ծալվեցին... Նույն կերպ։ Նստում եմ և նրա [չքնաղ] չնաշխարհիկ 

կուրծքը [կամաց] հանդարտ ելնում էր ու իջնում, իսկ [նրա] անթարթ 

աԼք^Րի թերթերունքը կարծես բորփում է օդը։ [Ա՜հ, աչքեր, աչքեր]։ Ես 

ինձ մոռացա, ինձ [թվում էր] թվաց, թե այն դեմքն էր մոտենում ինձ։ 

Ել] ես միայն համբույրն ղգացի։ թարթնեց և ասաց նույնը և անհայ֊ 

տացավ։ Սիրտս ւգայթում է սրտնեղությունից, ես' մոլորված-փոշման ։ 

Այն ժամանակ հանկարծ մի ձայն ինձ սթափեցրեց.— Ո՜վ, դու հողե­

ղեն, ինչ ունես [այնտեղ, ուր միայն անմահներն են ապրում] անմահ­

ների բնակավայրում։ Ես հավաքելով բոլոր ուժս, լեղվիս կապանքը 

<Հբացեցիշ> և [ես խոսեցի] ասացի.— Ո՜վ, [չքնաղ] գերբնական 

ոգի, ասա տեսնեմ, ո՞ւր եմ ես և ո՞ւ] եք դուք, որ տանջում եք ինձ։— Դու

6 Նաև'
7 Նաև'

8 Նաև'

«զարթնեց»։

«ասաց» ։

«էհտթրար չկա»։
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այնտեղ ես, որտեղ ոչ մի հողեղեն ոտք չի դիպել, [իսկ] Բայց եթե մի 

պատահմունքս վ ընկել ես այստեղ, [խնայում եմ կյանքդ, կատարիր 

պատվերս] թող ծնկանդ ննջեմ։ Միայն լսիր' հրապ <Լուրանքից՜^> չյը- 

հաղթվես և չհամբուրես ինձ, թե չէ շատ բան կկորցնես, կզղջաս: Եվ 

այս երրորդ <Հն^> ավելի չքնաղ էր, քան նախորդները։ Այս երկու փոր­

ձից հետո դարձյալ ես ինձ մոռացա... նույնը կրկնվում է։

նա էլ անհայտացավ, դնաց իմ աչքից, և ես մտ՛քածում եմ^>, թե 

մի համբույրով որքան բան կորցրի [թե ինչու համբուրեցի ու որ այս­

քան քան կորցրի (իրտնց)] և ես մնացի ապուշ։ Օրն արդեն տարաժամ 

էր, թեև [տեղս] այդ րոպեները երանություն էին ինձ համար, բայց մի 

ղաղտնի երկյուղ ազդում էր ինձ վրա։ Առաջ եմ դնում, շքեղ տեսարան­

ներ, ջրվեժներ, ավազաններ, ծաղկուտներ և շափյուղայից շինած պա­

լատներ։ Սիրտ արի, ներս մտա և ոչ ոք չկա։ Կանչում եմ, պատասխան 

չ!լա։ Փոշման-դլխակոր ետ դարձա եկած ճամփով և վախ չզղալով դուրս 

եկա այդուց, հեռացա այնտեղից, այ\ • թողնելով ուշքս, միտքս և հո­

դիս։ Ս՛և ինչպես դտա ես իմ քաղաքը, ։ Էլ չեմ հիշում։ Այն օրից ըս- 

կըսած ևս ուրախ-ուրախ մեջիթն եմ դի։. ք, բարձրան ում - երդում ավելի 

ոգևորված, ավելի հափշտակված ու հր__ ւ"ւրիլ ձայնով և իմ ձայնի։։ 

ելևէջներր նվիրում եմ նրանց, բայց, ավա՜՜ղ, էլ [չկա] չի ղալիս այն 

թռչունը, որ ինձ կրկին տաներ անմահական այգին, այն հուրիների մոտ, 

և ես իջնում եմ հուսահատ ու խելագարված։ Դ ե, ասա խնդրեմ, դերվիշ 

բաբա, մի երիտ <Հա։/արդ^> սիրտ այդպիսի հանդիպումներից և կորց- 

նելուց հետո, մի՞թե [չի] կմնա յուր բնական դրության մեջ։ Եվ այսու֊ 

հետև ինձ ոչ մի աշխ <Լատանք՜Հ>, ոչ մի գործ չի գրավում, միայն եր­

գել և երգել, որ գէւցե մի օր իմ ձայնս հասնի առ աստված և կրկին 

ուղարկի ինձ այն թռչունը, որ կրկին ինձ տանի նրանց մոտ։

— Ա՜հ, այգ հասակում այդ վշտի տակ ծանր է հիրավի։

— Ս'եև ծանր է ինձ, ով դերվիշ, բայց պետք է պայմանը կատա­

րեմ, որովհետև գաղտնիքս [տարածելով] հայտնվելով չեմ կարող հու֊ 

ռալ իմ սպասածին՜ ւ

Ս։ւ;ում է գլուխը կարի, թե' մի կաթիլ ջուր տուր, որ սիրտս հովա- 

նա, որովհետև վառեցիր քո [վշտով] կորուստով։ նա գնաց ջրի, դերվի­

շը ^ոՐս"/՛

Գնորդ Սանս։ մ թագյովորի մոտ։

Ս<Լինամ՜հ> թագավորն ուրախացավ և առաջարկեց.

— Խաւի ր, դերվիշ բաբա։

* ՛Լերջին հուրին գրախտոլմ պատվիրում է, որ ավելի մեծ փորձանքից աղատ մնալու 

համար գոնե գաղտնիք պահիր ար։ տեսակցությունը։
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Սա պատմեց տզայի գաղտն իրը։ Բացի ղրանից I։ թամբ շինողինը: 
Այս երկու վշտերը :[այրկենական հովության բերին Սինամի սրտին, որ 

միայն ինքը չի վշտի տեր, իր նման ուրիշներն Էլ կան։

— Մխիթարական են քո բերած գաղտնիքները, գերվիշ <ԼբաբաՀ>, 

[ճա!հ] հիմի իմանամ եմ, որ ես վշտակիցներ անեմ, բայց իմ գաղտ- 

‘'ՒԲԸ է"? պալատից զարս չպետբ Է զա, որով<Հհետև^> նա Ոչ միայն 

ինձ, այլև ամբողջ տերության <Հ1 անընթ.՜^։ Եմ ղաղւոնիբս <Հբացվև-
ԼոլԲ^“' հետո, ես էլ չեմ կարող թաղավոր լինել։

— Տ/Հր, ես քո ղաղտնիքն իմանալու այնրտւն բառն ցանկ <Հա֊ 

թյուն ^> ունեմ, ոբ այս ահագին ճանա։ղարհռրգաթյանբ և գմ<Լվարու֊ 

թյաններբ ^> ես ոչինչ եմ համարում, միայն եթե հարկավոր <ՀէՀ> 

գաղտնիքն այգ, ավելի լավ է մի մարգ փչանա, քան մի թագավոր ու

ւոերաթյանր, գլուի։ս կտրի։

— Ես Սինամ մեծ թագավորն եմ, անհուն գանձերի, մեծ կարողու­

թյան տեր։ Ոչ մի բան պակաս չէբ աստծու բարիքներից։ Բախուի գագա­

թին էի։ Ես ունեի ե՛ր կին՝ թագուհին, գեղեցիկ... և այլն, որին սրտիս և 

հոգուս բոլոր զորությամբ նվիրված էի։ Նրա ամենաչնչին հաճույքին 

պատ <Հ րաււսւ^ անձս զոհել։ Եվ ես բախտավոր էի։ Մի գիշեր զարթնե- 

ցա, տեսնեմ կնոջս մարմինը սառն էր։ Առաջին անգամից ոչ մի կաս­

կած չտարա և ծածկեցի վերմակով։ Մի ուրիշ գիշեր զարթնեցի, շոշա­

փեցի և տեսա դարձ յա լ սառն էր։ Հարց ծագեց իմ մեջ՝ պալատլ։ ցւււրսւ 

չի, մարմնի խոնավ սառնությունը ս՞րտեղից պետք է լինի։ Եվ այգ 

հարցը իմ քունը կտրեց։ Գիշերվա մի մ աման ակին ննջարանիս մեջ մի 

շփչթուն լսեցի։ Վերմակի տակից նայեցի, տեսա թագուհին հագնվում 

էր։ Այստեղ կասկածս զորացավ, և ես զարուն մտա։ Հագնվեցավ, վերց­

րեց իմ սուրը (?)։ Սուրը մերկացրեց ի?), մոտեցավ մահճիս և կորանա­

լով ականջ գրեց շնչառությանս։— թնած է,— շշնջ՛ոց և զուրս եկավ։

Եվ թագուհին այգպես ամեն գիշեր գոլրս էր գնում։ Ձայն էր տա­

լիս ձի սողանին, որին միայն հայտնի էր այգ գաղտնիքը և յուրաքանչյուր 

հէ՚շեր ձիու քրեհ ստանում էր թագուհուց մի համբույր։ Ձի նստեց, գնաց։ 

Մի հիշեր գրա ետևից ես հագնվեցի, ցած իջա, ձիաւզանի լույսը զեռ վառ 

էր, ձայն տվի ձիապանին, նա գողգողալով առաջ եկավ։ Ես ասացի. — 

Շուտ մի ձի բեր և եթե ուղում ես բարձր պատվով ապրել, տեսածգ 

ի գաղտնիքը J գաղտնիք լգահիբ ի կմնա J մինչև առավոտ։ Ես ի գնացի ի 

ձին քշեցի, հետևեցի վնրաի թագուհու ստվերին <Հ1 անընթ.^>։ Հենց 
որ մոտեցավ անտառաբերնին, ձիուց իջավ, ես էլ հասվեհաս իջա քիչ 

հեռու։ Գետնի երեսից մի գուռը բացվեց և ռա ներս մտավ։ Ես մթնում 

կանգնած նայում եմ ներսը, որ լուսավորված էր, և ինչ եմ տեսնում 

յոթն այլանդակ հարամիներ նստած [քեֆ] ուրախություն են անում ե
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խսոլւ! մ/։ տակառից, որ դրած էր դռան մոտ: Հանկարծ այս հարամդ֊ 

յ՚ևրՒ!) մեկը ‘Լեր կացավ տեղից I: մի ապտակ զարկելով թագուհուն ա- 
ոուց.— [Անիծյալ ղանջղի (Անզգամ) ինչո՞ւ մեղ այսքան սպասել տվիր, 

ր11'2^1'^ ս>նընում է և մեր քեֆն առանց քեզ է լինում: Թագուհին պատաս­
խանեց.— Սիրելի ք, ներեցեք, թագավորն այս գիշեր ուշ քնեց, և ես շուտ 

շկարացի գալ: եմ հանցանքի համար ահա ձեզ իմ համբույրը և շարու­

նակեցեք խրախճանը: Վայրենի հարամիները և համբուրում էին և լա- 

ւիում, աւգա նստեցին նորից քեֆի, իսկ նրանց սլաք [խառնակության] 

լ! ամանակ, ես [ներս] լետա և տակառի ետև թաք կացա և հետս վերց­

րած թույնը թաւիեցի տակառի մեջ: Խմեցին զեղած գինին և՚նրանց անճոռ­

նի մարմինները այս ու ույն կողմ թ տւիւ)ե ցին գեւոնին: թ՛ագուհին [տեսնե­

լով] '1Ը"մւց '"յդ գրությունը տեսնելու), գուբս եկաւ), հեռացաւ), իսկ ես ըշ- 
սւաւդու) նրանց քիթ ու պռունգները կտրելու) գուբս եկա, ձի նստեցի և թա- 

գռլհոլց առաջ պալատը հասա: Հասա պալատը: Լուսանում էր: թ՛ագու­

հին եկավ գողգողալա) ու գունատ, վերև բարձրացավ:— թա՞ց, թադւս֊ 

'1"Ը> գուռը,— ձայն տւ)եց նա: Ւսկ ես ասացի.— Լռի՞ր, անզգամ, գոլ 

այդտեղ կւսնոնիր մինչև լուս, որ առավոտը մող<Լովոլրդը^> տեսնի 

իրա թագուհուն: թ՛ագուհին սկսեց խնդրել.— Ներիր... Եւ) այլն: Ես նրան 

ներս թոզի: Հիշելով նախկին սերը,— թագուհի,—. ասացի,— ես որ բո­

լոր հողեղեն <Հներից^> աւ)ելի քեւլ եւ2 սիրել և զու իմ սերը, քո թագա- 
'Լ"1'1"1 մեծությունը մոռացած սրա՞նց ես սիրում, ասացի և ականջները 
թաւիեցի առաջը: թ՛ագուհին, որ տեսաւ) իր սիրելիների սլռոշներն ու քի­

թը կտրած, այս <Հ1 անընթ.^> գնի նման հւսրձակւ)եց կախարդական 

մտրակի վրա, ինձ զարկեց, թե՝ էշ դարձիր: Դարձա էշ:

Եհարկե, այս բանը գաղտնիք էր ամենքին: թ՛ագուհին առավոտը 

կանչեց պալատականներին և բարկացաւ), թե' այս ինչպե՞ս եք հսկում, 

որ է2Ը "Iո:լատն է մտել: Տարեք, բանտի համար քար կրեցեք... Եվ այլն: 
Տարան և տանջում էին ինձ: թ անթողի մ ամանակ ես գիպող վայրկյան 

գտնելու) ւիւսխտ այդտեւլից և մի ճամւիւս բռնւսծ դնա<ՀԼցիՀ>, հասա մի 

՚1է"լՂ1՚> մի տուն, ուր ապրում էր մի իմաստ <Հ ուն^ պառաւ): Ես գնացի 

այդ տան դուռը թխկացրի, մի երեխա դուրս եկաւ) ու լուր տարաւ), թե 

հայրիկ մի էշ է դուռը թխկացնոււէ դլխով: Հայրը եկաւ), ինձ ներս քաշեց, 

իսկ ւգառավը իր իմաստուն աչքերով ինձ էր նայում: Ես հայացքներու) 

ու լլանաղան շարմումներով ուղում էի նրան հասկացնեմ, որ ինձ օգնեն։ 

Պ<Հ։սռավը^> ինձ մոտենալու), ծնկանը զարկեց ու կանչեց.— Վայ 

մեզ, որդի՞, սա մեր թտդավորն է (սրանք ունենալ? են մի անմահական 

ջրի Բ ա'Լ՛1!' I-) ՚ ե ուտ տարեք այնտեղ և ջուր սրսկեցեք։ Տարան, ջուր սը~ 

րըսկեցին։ Ես մարդ դառա, <Հ1 անընթ.^> բերին ւդառավի մոտ։ 

Պ<Հառաւ)ն^> ւսսաց__ Ո՜ւ) մեր և մեր աշխարհի տեր, դեռ քո կնոջ
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ձեռքից 2ատ փորձ<.անքի> կղաս, Աշխա<Լտի> հասնել պալատը և 

մի կերպ ներս մտնել։ Ձեռքդ աս մահվան ղամշին և առանց խնայելու 

^ՓՒր Ու տսա*

Ով անհավատարիմ, 

Ղու ջորի9 դաոնաս, 

եվ այղ կերպի մեջ 

Հավիտյան մնաս։ 

Եվ այղ օրվան/ւց 

Մահվան մտրակի 

Ուժը կկորԱ"

Վերադարձա ծպտյալ շորերով և հասա պալատր գիշերվա ժամին, 

Հենց ուղում էի պա տ ոլհան <Լ ըՀ> բանալ, ներս մտնել, անիրավ կինս 

զարթնեց, մտրակով զարկեց, թե' շուն կտրես։ ես շուն դարձա կրկին։ 

կանչեց պալատ <Հականներին^- թե' անպիտանն/Հր, ինչպե' ս եր հըս- 

կում, որ շանը ներս է մտել պալատ։

Ե՛Լ ‘Լրա հասան, որը ցարով, որը ւիայտով ծեծելով զուրս արին սլա֊ 

շատից։ եվ ե„ կրկին բռնեցի իմաստուն պառավվ։ մոտ տանող ճամ­

փան*։

երկին վերափոխում է պառավը 11 կրկին խիստ պատվերով ետ ղըր- 
կում, թե' լսի ր, ես ճանաչում եմ, որ քո սիրտը բարի ու- թ"լյլ է։ ոէ՚եի 

թե նրա հայացքից ։։ւ աղաչանքից խղճաս, այն ժամանակ քեղ ավելի 

մեծ փորձանք է սպառում ։

Այս անդամ ես ներս մտա։ եվ հենց ձեռքս առա մտրակը, թաղու֊ 

հին զարթնեց, բայց արդեն ուշ էր: Խփեցի մտրակով ու ասացի.

ե՚Լ [ Ղոէ-] անղէբսմ, 

Ջսրխ^ ւբաւնաս 

եվ [ այդ կերպի մեջ] հավխւուսն 

[Հավիտյան] ջորի մնաս։

Եվ ահս։ թագուհին ^Սլեղս լ ջորի է։ Մի ամբողջ մամի չափ ես ապուշ 

՛ի ՛արա ծ Սայում էի իմ ստեղծածին և իմ սրա ի ւէա ակենաղան կերպով

9 Նաև ((ղաթիր, աղսավ»։

" Աոաշ շուն I; դաոնում, պաաահմամր մտնում Լ այն ղյուղը մի խանութպանի աոաշ 

պՈԱ.՛ ՐոլՄ՚ոլ1ի անում։ հ)<Լանութպան> ին դուր է ղայիս, վերցնում I,, մի ցանի օր պա­
հում։ Սա մի դործակատար ուներ։ ևնրր շուտ I; դնում, ղործակատարր ամեն իրիկուն մի 
հաս։ ոսկի է ղալանում։ Մի օր Լլ շունը ընկնում I; տիրոջ ոտները, այնքան նշաններ է 

անում, որ տերը ետ Է դաոնում։ Շունը տանում է նրան ցույց տալիս, որ պատի արան­

քում մի քիսա ոսկի կա։ Գալիս է մորը է իմաստուն պՎաոավին  ̂) հայտնում։ Նա թե' 

աձԴ հասարակ շան րան չի, մի րեր տեսնենք։

Տանում են և նա ճանաչում է, թե' ղա մեր թաղավորն է։

10 Նաև' «ադսավ»։
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բռնկվեց հին սերբ, խղճացի, մտածեցի գուցե նա ճիշտ էր ասում, զղջա­

ցել է։ /'մ ալրի առջև եկավ, նկարվեցավ իմ նախկին բախտավոր կյան­

քը: Հիշեցի (զարթնեց) իմ անհուն սերբ։ թդացի նորից նույնքան թար­

մություն, որպես թե նոր էի սիրահարվում։ Եվ մի դառն ապաշավանք 

եկավ ինձ վրա, թե եււ ինչ արի: Ես մեծ թագավոր, անհուն զորության 

տեր և մառանդ չոլնիմ, իսկ միակ սերս ոլ մխիթարությունս անասուն 

դարձած կանգնած է առաջս: Սկսեցի մտածել, թե արդյոք չէ՞ր կարելի 

'՜րւՐ/'2 ^երպ վերանորոգել մեր նախկին սերն ու կյանքը, քան թե հավիտ­
յան զրկվել 1ւ մնալ միշտ... Երկին ձեռքս բարձրացրի, զարկեցի նրան 
մտրակով և կանչեցի.— Երկին վերադարձիր բնական կերպիդ, ո՜վ իմ 

թագուհի, ո վ իմ սիրելի: թայց որովհետև կախ <Լարդական"Հ> մտրակխ 

ումը հատած էր, նա մնաց ջորի, իսկ ես իմ կորցրած երանելի կյանքի 

հիշողությունից տանջվում ելք մինչև հիմա և պիտի միշտ տանջվեմ: Եվ 

ույդ հանցանքն ինձ այնքան մեծ է թվում, որ շաս: վւորձերով իմացա, 

որ միակ մ խիթարոլթյունս է անհուն ողորմածությամբ լռեցնել վիշտս,, 

սիրտս սփոփել: Եվ :սսա խնդրեմ, ո'վ դ<Հերվիշ^> բաբա, մի՞թե եր­

կարող եմ գանձի ու հարստության վրա մտածել և ո՞ւմ համար մտա­

ծեմ, քանի որ ամեն րոպե կենդանի պատկերը ինձ հիշեցնում է իմ 

արարքը: Ահա դնանք, ցույց տամ ես քեղ թագուհուն, որին նւ[իրած էր 

իմ ամբողջ կյանքը:

Եվ տարավ նրան մի առանձնասենյակ, ուր կապած էր ջորին, 

առաջն ածւսծ մարդու ուտելիքներ:

— Ասա խնդրեմ, դ <Լերվիշ^> բաբա, այս գաղտնիքը, որ բացվի- 

ու հայտնվի աշխարհին, մի՞թե ես կարող եմ թագավոր լինել:

Այստեղ դերվիշը հառաչեց, թե՝ հիրավի ծանր է վիշտդ, ես հան- 

գըստացա, բայց եթե մի հնարքով գոլ կրկին ստանայիր քո թագուհուդ, 

գո՞հ կլինեիր և կաղաահի՞ր իմ գլուխը:

Թագավորն ասաց.

— Ոչ թե միայն կաղատեի, այլև ամբողջ թագավորության հարըս- 

տութ յան и կեսը քեղ կտայի:

Եվ դերվիշը հանեց իր կւսխարդական մտրակը.

Խփում եմ քեղ 

ի Անրան] անասուն^, 

Որ ^РЬ№ [պառնաս] լինես 

[Շապուհի] բանական խոսուն, 

Չքնաղ թաղուհի ,

. Սինամ արքայի։

В Նաև' «թռչուն*։
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Մտրակն իջավ ե թաղահին կանգնեց մեր առաջ կիսաբաց կրծրով, 

■հոլանի կոներով, ինչպես եղել կր անկողնում ջորի ղարձնելիս։

Եվ ես արախոլթյունից մի ճիչ արձակեցի, ղեաին րնկա:

Դերվիշն այսւոեղ ասաց.

— Ե վ մեծ ք)ագտվոր, չՀ որ սկղրից ես բեղ խոստացա, որ վջտերիղ 

կարեկից կլինեմ ու ճար կգտնեմ, ահա բեղ հանձնում եմ բո թագա֊ 

հունէ Եսկ բո առատ վարձր ես մերժում եմ և բեղ հետ /սոսում է ոչ թե 

մի հասարակ գերէ/իջ, այլ այսինչ թաղավորը։ Ցանկացա բո դաղտնիրն 

իմանալ, ղրանով իմացա և ուրիշներին/։, այժմ ղռանում եմ իմ երկիրը, 

ճանապարհս օրհնիր ։

Եվ նա գնաց-։

11 ՀԱԱԱՐԱՆ ՐՅՈ1Վ^ՅՈԻԷ*
Մի ժամանակ մի թաղավոր Լր ապրում։ Նա մի այղի Էր շինել, 

ղրա/ստից կլ ծառ կր բերել ',ջը տնկել, աշխարհբի ամեն բարիբներով 

չցրել ՈԼ այղեպանին ՛ղաս՛դ, •, որ ղուռը միշտ բաց [լինի] պահի, ով 

ուղի մտնի, ուտի, տանի, ՚ ւցալ֊եկալին չէ չլինի։

Այգ թ<Լադավորի'^> մայրաբաղաբոլմ կենում էր մի աղրատ պա­

ռավ [էր ապրում]։ [Մի օր] Սրսւ մինուճար որղին հիվանղացավ ու մո­

րը խնդրեց, թե' նանի, սիրտս խաղող է ուղում, ինչ կլինի դնտո մ/։ ճիթ

խտղող բերես...

Պառավը գնաց, թագավորի այգու ղռանը կանգնեց, [կանչեց/ այ- 

գեպանին ձայն տվեց, [ու] խնդրեց, որ մի երկու ճիթ իւ աղող տա դե­

ղապետի [որդին հիվանդ է, հիվանդի համար]։ Այգեպանը թե' այդին

ջրում եմ, ժամանակ չանեմ, առ այս մի ճիթը, գնաւ Ասավ ու մի ճիթ 

խաղող պռկեց, շպրտեց դեպի պառավը։ Այն կլ ընկավ ցանկապատի 

մեջ, բոլոր պտուղները ՛թաւիս ցին դես-դեն, ցրվեցին^ լ Պառավը հաղիվ

մի բանի պտուղ հավաքեց, բերեց տվեց հիվանդին։ Հիվանդը կերավ ու 

թե' նանի, այս մի բանի պտուղով սիրտս [հովացավ ոչ[ չհովացավ, գբ­

նա մի ճիթ էլ բեր։ Պառավը դարձյալ վեր կացավ, գնաց։ Այս անդամ 

այնտեղ հասավ, որ այգեպանը այդոլց դարս կր դալիս [ու. գուռը փա­

կում]։ Ինչբան խնդրեց, աղաչեց, պաղատեց, քարասիրտ այգեպանը չը- 

լսեց, դուռը ւիակեց, գնաց։ Պառավը դառն ու դատարկ եկավ տան, տե­

սավ որդին աչքը ղռանը գցած, [իրան] խաղող կանչելով մորն I; սպա-

։2 Բնագիրն ավարտելուց հետո էջի ներբևում գրել I;. «(Եաոային յուր տեգր գլխա­
տում է)»։

Հազարաձայն սոխակ, այլաբանություն է' րանաստեղծո՚թյուն։

՚ նաև' սկոբան» ։
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սոլմ։ [Երբ որ տեսավ] Տեսավ մայրը եկավ դատարկ, Արտի ուզելիքը 

ձի բերել, [հիվանդն] ավելի վատացավ ոլ խաղող կանչելով էլ այն գի­

շեր ավանդեց հոդին։ Առավոտը բարիլուսին, աստծու <Լ1 անընթ.^> 
դահի դռները բացված ժամանակ, սգավոր [պառավը] մայրը ձեռները 

ցեպի երկինք տարածեց ու այսպես կանչեց.

Անսահման գթած 

Արարիչ աստված, 

Որ Լա էի չես Հրել արևի լույսին, 

Ոչ փակ երկնքի պայծառ. երեսին, 

5 Որ աշխարհքն անծայր. ծովերր անհուն, 

Այսքան այսրան քարություն 

Ածել ևս, ւցրել, փռել անխնա, 

Որ ամեն մի շունչ ուտի, լիանա... 

[Դատիր քո մարդկանց] լիքն այդու միջին 

10 Մի ողկույզ խաղող մերժում են խեղճին։

Այս լիքն աշխարհքից իմ որդին դնաց 

[Շրթունքը ցամաք, լեզուն չորացած...] 

[Լսիր, տեր աստված, խեղճ մոր անեծքին] 

Մոզ տատասկ կարի արքայի այդին, 

15 Ծառը' թող մացառ, վարղո փուշ դառնա, 

Տերը "վա՜յ դրախտ» կանչելով մրնա֊:

ՀԴղ եմ րո զորում' որդիս առաջիս, 

Մի էիր դեղապետ չավին խեղճիս:

Այս ւՒ/Հ ւսշխս,ց^[վ՝ց նա մեռավ, դնաց, 

Աչքը Դ^^ւՒ դուրս, լեզուն ցամաքած...

$ ^ վ խեղճի աստված, իմ ցավին նայիր, 

Դու Լլ քո քարին նրանց խնայիր,

Մոզ կարոտ մնան սրտի ուզածին,

Ինչպես իմ որդուն կարոտ թողեցին^:

Ջ Րնագրային տարբերություններ 

սաղ 1 [Եր դուս ղիակօ աոչևս դրած]

2 [Ես 1‘եզ եմ կանչում], արարիչ աստված

9 [Դե նայիր ներքև տկար աղքատիս] 

10-ից հետո [Ականջ դիր ցավիս, լսիր անեծքս]

11 Այս լիրն աշխարհքից նա մեռավ, դնաց

16 Տերը «վա՜յ [^^ի]^ կանչելով մրնա:

3 0ճագրային տարբերություններ

տող 1 ա [Ես քեզ եմ հայտնում] որդիս առաջիս 

ր [Ետ աո նրանից, որ]

7 [^սիՐ գանգատս, «[իքն այգու միջին]

2 Մի ողկույզ խաղող չավին խեղճին 

2-ից հետո [Եմ հիվանդ որդին, ծադիկ հասակում, 

Խաղող կանչելով մեռավ իմ գրկում]:
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Պառաւքն անծեքը 'էհրջարյրեց թե չէ, թաղավորի դրախտանման այ­

դին է դարձավ] փոխվեց մի վայրենի մացառուտի, այգեպաններն էլ 

[դարձան] արջեր ]ոլ սկսեցին] դարձան, ընկան մեջը^ւ

Սարսափած թագավորը [կանչեց] տեսավ, ոյւ յուլէ տերության դար֊ 

'111 Լորացավ, ՛էշ՛՛՛ից հիվանդացավ։ Հավաքեց իր երկրի բոլոր իմաս­

տուններին, որ [դրին մտիկ անեն, մի հնար հանեն] բացատրեն, թե այս 

ինչ տեսիլք էր, որ աստված ցույց էր տալիս։ 1’մաստուններր գիր բաց 
արին ոլ պատմեցին, թե՝ թագավորն ապրած կենա, քո այգին մի 

[1"լղճ] աղքատ կնոջ5 անեծքից է փոլջ կտրել և նորից կկանաչի, 

[միայն այն ժամանակ] էլ այն այդին ու այն պտուղը կդառնա, երբ որ 

[բարիլուսին] նրա մեջ կանչի Հազարան բյուլբյուլը [Հազարաձայն սո­

խակը), որ երգում է հազար տեսակ ձայներով ու եղանակներով [երդի 

հետ ] և երգելիս բերանից վարդեր է թափում։

4 ա [Շրթունքը ցամաք, ցնցուն չորացած]

[ԵվԲԸ զուրկ ու կարոտ]
5—6 Կտրիր, տեր աստված, նրանց բարիքը, 

Որ չեն հասկանում {սեղնի կարիքը:

4 Նաև' «[դրախտանման այդին) փոխվեց, [դարձավ մի վայրենի մացաոուտ] աղ- 
^Ւվ ֊ա -Փիվ տեսակի սրողի ծառերը ցար ու փուշ կտրեցին ի խաղողի Որթերը րաղեղի նբ- 

ման խճճվեցին]»։

5 նաև' «պաոավի^։

6 Լուսանցրում գրել է. «Ինչ րո րանն Լ, ի^կի չես կարո ղանում մի հասարակ բան 

անել, ետ ղարձիր, ղնա տուն»։

[Ծերունի] Հիվանդ թագավորը յուր երեք որդուն կանչեց.

— ^բ՚մ^ք ։— ասաց,— [տեսնում եք, որ ձեր հոր] իմ միակ փառքն 

Ու պարծանքը փուշ [է կտրել] դարձավ, իմ թագավորության ամենա­

թանկ զարդը [փչացել է]։ Ես արդեն [ծերացել] ծեր եմ, հազիվ էի 

ոտքիս վրա կան զն ում, հիմա վշտից ծունկս էլ է կտրել, ես որտեղի՞ղ բե­

րեմ Հազարան բյուլբյուլը [Հազարաձայն սոխակը)։ [Դուր] Երիտասարդ 

մարդիկ եք։ Նստեցեք ձեր նժույգները, գնացեք, [ման եկեք, գտեք 

Հաղ<Լարաձայն^> սոխակը] բերեք, որ [ծաղկեցնենք ու] էլ ետ կեն­

դանացնենք ու նորոգենք մեր փուշ դասած [այգին] զրախաբ։ Իսկ դու 

տանը մնա,— ասաց փոքրին, որ/։ անունը թեև Շնորհք էր, բայց ոչ մի 

շնորհք չէր ցույց տալիս, ոչ կարողանում էր---

— Չէ',— ասաց Շնորհքն ու փախավ եղբայրների հետ։— Հ<Լաղա- 

րան> բ<Հլբուլը^> սիրտս քաշում է դեպի այս ճամվւեն։

. Փոքրին.

— Ինչո՞ւ ես դալիս, ի՞նչ պետք է անես... Եվ այլն։— Մեղք ես, քո 

բանը չէ5։
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՛Լեր կացան թագավորի [տղևրքը] ռըդիքը ճանապարհ ընկան։ Գը- 

նացին, գնացին, հասան մի տևղ, որ թերեր] ճանապարհը երերի է բա- 

մանվում ու ճամփաբաժանում մի սիպտակամիրոլր ծերունի նստած ձեռ­

քին մի կծիկ։

— ('արի օր,— ասում են,— պապի', այդ ի՞նչ ես անում?։

Թե՝

— Գիշեր-ցևրեկ եմ կծկում աստծու հրամանով, որգի'ր, գիշերը 

.կծկում եմ, ցերեկը պարղում:

— Հապա այս ի՞նչ ճանապարհներ են, ի պապի ] գոլ կգիտենաս, — 

հարցրին տղերրը։

— Գիտեմ,— պատասխանեց ծերունին,— այս աջ կողմի չայն ու 

հարթ ճանապարհով գնացողին ոչ մի ի վտանգ ու դժվարություն] նեղու­

թյուն չի պատահիր Միջին ճանապարհով գնացողն էլ կարող է կամ ետ 

գալ կամ չէ։ ևսկ ձախ կողմի նեղ ու. րարրարոտ ճանապարհը [գնացողը 

ետ չի դալիս] շատ վտանգավոր ճանապարհ է, լիրը փորածն, ւվ ու 

դժվարություններով [նրանով գնացողը էլ ետ չի գալիս] այս փէ'9 
[բռնողը] մինչև օրս ետ եկող չեմ տեսել։

— Դե', եկեր երերս էլ այս լայն ճանապարհով գնանք,— ասացին 

մեծ ու միջնակ եղբայրները։

— թէ',— հակառակեց փոքր եղբայրը, որի անունը Շնորհք էր։ 

[Դուր այգ] Ամեն մեկս մի ճանապարհով կգնանք։ Ահա ես բռնում եմ 

այս նեղ Ոլ վտանգավոր ճանապարհը,— ասաց Շնորհքն ոլ ճանա­

պարհ ընկավ։

Ծերը 0 ն որհքի ա ն ձնվեր ո ւ.թյունն ու հա մ արձա կ ո ւթյունը հավանել ո վ 

օրհնում է նրան (օրհնանք ոտանավոր).

Ո' վ (խիզախ պատանի ] սիրուն պատանի, 

Դու որ ընտրեցիր այդ դժվար ճամփեն, 

Ոք՛ ձՒ կոխել դեռ ոտրր մահկանցվի, 

Որի ճամփին հրեշներ կան, սով ու անդունդներ, 

Գնա', ցեղ զորավիգ օրհնանքը ձերիս^։

[ճանապարհին հազար ու մի փորձանքներ հանդիպեցին Օնորհքին, 

յոթը դլ[ս ան ի վիշապն եր ու... դևեր կտրեցին [ճանապարհը] առաջը, 

բայց նա բոլորին էլ հաղթեց, անցավ կարմիր աշխարհքը , որ երկինքն էլ 

էր կարմիր, հողն էլ, ջուրն էլ, բույսն էլ։ Անցավ սև աշխարհքը, որ երկինքն

7 Լուսանցքում դրել կ. «(Երեքն էլ զանազան կերպ են ողջունում. փոքրը լավ]»։

8 Լուսանցքում գրել է նաև՝ «Ծերը տեսնելով փոքրի անձնվեր քաջությունը, (վեհ] 

որ դու այդքան անձնվեր ես^ խորհուրդ է տալիս գնալ, ջրից կանչել Պեգասին (կամ 

ին քնարեր արար ) »։

215



Էլ էր սև, հողն էլ, ջուրն էլ, բույսն էլ։ Անցա՛ք սպիտակ աշխարհքը, ուր 

ամեն բան սպիտակ էր։ Վերջապես առաջն եկավ մի հսկայական ծառ: 

Այստեղ նա մի նոր տեսիլբ տեսավ: Մի ահագին [զարհուրելի] վիշապ 

փաթաթվել էր ծառի բնին, ուղում էր բարձրանալ վերև, իսկ վերևը ան­

մեղ, անփետո՚ր թռչունի ձագերը ղարհուրած ճվճվում էին: Շնորհքի աղ- 

նԽԼ "իր^ը կսկիծով [լցվեց] ււլ ղայրոլյթուէ լցվեց, [մի՞թե կար] թեև 

[այս] սարսափելի է ւսյս վիշապը, բայց մի"թե կարելի է թողնել, որ 

1նա1 ուտի այն անմեղ, անօւլնական, անւիետոլր ձագերին, մտածեց 

առաքինի երիտասարւլը և սուրը հանեց, հարձակվեց: ետռր֊կտոր արավ 

ղաման վիշաւղին, կուտեց ծառի տակ ու ինքը հոգնած պառկեց, որ մի 

քիչ 1-'11!'։ հանկարծ ֆշշոցն աշխարհքը բռնեց, անդունդները որոտացին, 
սաստիկ հուր) լքեր կացավ: Այգ [կապույտ] թմբուտ ղուշն էր, գալիս էր 

ձագերի մոտ: հա ամեն ՛սարի ձագ էր հանում այն բարձր ծառի ՛էրա, 

բայց վիշաւղը ղալիս էր, ուս:սլմ նրա ձագերը, և նա կարոտ էր մնում, 

որ մի անգաւե հասցնի ու թռցնի կա։! գոնե աչք ով տեսնի իր թշնամուն։ 

Այս անւլամ հեռ։Էից նկատեց, որ մ է։ սև բան մեկնված է ծսւռէ։ տա կին։ 

Ծվաց ու ՛էրա տվեց, որ ծւէիկ-ծվիկ անէ։ քնած [թաղավորի] Շնորհքին: 

ճուտերր [վերևից] բնից ծվծվոցն ընկան, թե՝ [ա յ մեր է ղրան վնաս 

չտաս, ա'յ մեր, գա մեր փրկիչն է, նայիր այն կողմը, այն վիշապն 

ուղում էր մեւլ ուտել, ղւս սպանեց ոլ այնտեղ թաւիևց։ թմրուտ ղուշէ։ 

թևեր/լ ֆշշոցից [ու բարձրացած հուլմից] ու ծղրտոցից [ձայնից] վեր 

թռաւէ Շնորհքը։ [Նայեց] Վ,եր նայեց, տեսավ [յուր ՛էրա է թմրուտ ղուշի 

կապույտ թևերը յուր գլի՛/՛ ւէերեր ւիււված, տարածված երկնքէ։ երեսովը 

մին, ւււ սարսավւեց։

— Մի' վաքս հնար, քաջ տւլա,— ձայն տւէեց թմրուտ ղուշը,— գոլ իմ 

ա եմ եր֊անօ գն ա կան ճլւ։.։ո երին ագաաել ես այ" ր1“ւրշել[ւ վք՚շ"՚սւից> ս1յ~ 

սոլհետև էլ ի։! ճոլս՚երին [համար] ՛էտանդ չկա։ ես քո այս քան լաւէւ՚ւ- 

թյունն ինձ վրա չեմ թողնիր Ասա տեսնեմ, ի՞նչ կուզես ինձանից, որ 

քե։լ տամ։ Շնորհքը թե' ես ինքս թադավորէ։ աղա եմ, ոչ մ է։ բան/։ կարո­

տություն չունեմ, միայն այսպես մ է։ տյգի շքռեցինք ։։։. աշէսատանքներս 

վ՛ուշ դարձավ։ Հիմք՛ Հազարաձայն սոխակին եմ ման գալիս, տանեմ 

[այղոլ[ մացառուտի մեջ բարիլուսին երգի, որ նորից ծաղկի, կանաչ/՛ 

ու դառնա է՛ այն' գրաի՚տր։ .

— Դժվար բան է խնդրածդ,— պատասխանեց թմրուտ ղուշը, — 

[միայն ինձ այն տեսակ լավություն ես արել որ է միայն ք" արած լա­

վությունը շատ է ու ես էլ անկարելի է, որ ինձ հասած լավությունը ետ 

չվճարեմ. արէւ թևս։

Առավ թմրուտ ղաշն ու ևնորհքին թևն առավ, ծվաց, թռավ, ելավ
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երկնքի երեսը։ Գնաց, գնաց վայր /'£““1 “և ծովի ափին ու ձայն տվեց.— 

Ձււլ՜կն ախպեր: Ջրերն ալեկոծվեցին ու ծովը ճոթռելով Ձուկն եկավ, թե՝ 

այդ ի^Ղ 4 թերուս։ քույրիկ, թաղում ես ղրան] հափջտակե" մ...

— Չէ.', սրա լավությունը [ինձ է] հասել է ինձ,— պատասխանեց 

թմբուտ ղուշը,— սրան պետք Է տանես, հանձնես Ամգըհին ու ասես, 

որ սա Հաղարաձայն սոխակին է ման գալիս, թմր<Լուտ^> քույրիկն 

ուղարկել է, որ նա տեգն ու պատմությունը սրան հայտնես։

Ձուկը քերանն առավ Շնորհքին, տարավ, [անց կացրեց] հասցրեց 

ծռվի [ափր] մյուս կողմը, [կանչեց Ամգըհա] որտեղ նստած էր մռայլ 

ու խոժոռ Ամգըհան։ Ամգրհան (շնորհքին տեսավ թե չէ, աղաղակեց. — 

Հը', Ձուկն ախպեր, այգ ի՛նչ է, հափշտակե" մ... [դրան]

— Ձէ'>— պատասխանեց Ձուկը,— թմր<Լուտ^> քույրիկն է ուղար­

կել, [սրան / սրա լավությունր նրան է հասել: Սրան պետք է տանես քո 

սահմանն անց /լացնես, Հաղարաձայն սոխակի տեղն ու պատմությունն 

անես, որ գնա, գտնի։

Ածգըհան ուռն առավ Օնռրհքին, տարավ ապահով անց կացրեց 

յուր տերության սահմանը, [ու] մի տեղ վայր բերեց ու այսպես արավ 

Հաղ <Հ արաձայն ^> սոխակի տեղն ու պատմությունը^։

— Այսոլհետև Հաղարաձայն սոխակի տիրոջ տերության սահմանն է 

սկսվում։ Կգնաս, առաջդ [կգա] մի գես։ կգա։ Հաղարաձայն սոխակի 

տերը նրա ջուրը դարձրել է աղի֊լեղի, բայց գոլ որ խմես, պետք է բա֊ 

ցականչես՝ ա՜խ, ինչ անմահական ջուր է։ Գետը որ անցնես, կբացվի 

մի [գաջս։ լիքը] տարածություն։ Հ<Հաղարան^> բ<Հլբոլլի^> տերը 

նրան լցրել է փուչով ու տատասկով։ Դու պետք է ւիոլշը սլոկես, հոտ 

քաշես ու ասես՝ ա իւ, ինչ անուշ հոտ է, դրախտի ծաղիկն է [ււա] իսկը։ 

[Այն] Այգ էլ "Ը անցար, ի այնուհետև դու կտեսնես ու] [քո աչ- 

քին / աչքիդ կերևա Հաղարաձայն սոխակի տիրոջ ապարանքը։ Այն ժա­

մանակ [քո առաջը] առաջդ [դուրս կգան] խեղկատա/լներ դուրս կգան։ 

Այն ծաղրածությունները, այն խաղերը կանեն, որ հարյուր տարվան 

մեռելն էլ կծիծաղի, բայդ դու չպետք է ծիծաղես, եթե ծիծաղեցիր, իմա­

նաս, որ [քո վերջին օրն է' կորած ես] քեղ կհաղթեն ու կոչնչացնեն^։ 

Կհասն՛ես ապարանքի առաջը։ [Այնտեղ դռների] Այս ոլ այն կողմը կը- 

տեսնես կապած խոյն ու առյուծը։ Առյուծի առջևը խոտ է ածած, ոչխա­

րի առջևը միս է դրած։ Սիսր կվերցնես առյռւծի առաջը կդնես, խոտը

9 Բնադրում «ճանապարհին հա դար ու մի»... րտոերով սկսվող պարբերությունից 

մինչև այսւոեղ ջնջված է։

10 Լուսանցքում դրել Լ նաև' «Հեղ կծաղրևն, կհեգնեն, ղու Ուշբ չպետր է դարձնես, 

թե չէ կհաղթվես ու...»։
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ոչխարի, ււլ կանցնես։ կմոտենաս դռներին, կտեսնես ղռան մի փեղկը 

փակ է։ մյուսը րաց։ թաց դոլոլ։ կփակես, փակը կրանաս ու կանցնեսր 

Վերև ա։ղաըանրո։մ, [քնած Լ Հազարաձայն բյուլբյոէլի' սոխակի տերը, 

իսկ նրա ղլխավերևրի ոսկի վանդակի մեջ երգում է Հազարաձայն սո­

խակը։ նրա երգի հես։ մշտագալար վարգի իրուըմոլնր I; տարածվում] 
փունջեր է թափում բերանից և վարգերի ի այն] անուշ բուրմունքից ու 

երգով արբեցած ջուր լուսեղեն անկողնում քնած Է [սոխակի տերը, որ 

մի գեղեցիկ աղջիկ է] նրա հրաշաղերլ տիրուհին։ Սոխակը կվերցնես ո։ 

զուրս կգաս, միայն [լավ հիշիր այս մեկը] լա:I [հ/՚2/՚Ր] /՛Հացիր ու 

Հիշտ միտրգ սլահիր, [որ եթե տիրոջը] աղջկան ձեռբ [տվիր] չտաս, 

[կամ մի բան արիր գւսրձյալ] թե չէ կորած ես [րո ‘Լերջին օրն է] [էլ 

"մ՚ել] ՚գետբ է ոչնչանաս]։ [Երբ որ] Դուրս գաս թե չէ, ծառ, բար, հԱղ­

ջուր ետևից զ ձայն կտան' տարա՜վ, տարա՜վ, հողածինը տարա՜վ։ Դւււ 

ե“՚ [ է]'աՏե"] 1'՚լեւոր է նայես, թե չէ գւսրձյալ .բո [‘Լերջին] մահն է։

Շնորհքը [լսեց] Ամդըհի^ յոր ատով [շնորհակալության արավ ույ 

առաջ գնաց։

[1'նչպես Ամգահան պատվիրեւ էր, այնսլես էլ արավ Շնորհքը, ան­
ցավ բոլոր փորձանքներից Լ։ Անցավ լեղ՛ը գետը, անցավ տատասկք։ ան­

տառը, անցավ Լսեղկաւոակներ!։ միջից, աււյած/ւ ու “չ/սար/ւ ուտելիքները 

"՛վեց իրանց, փակ գռները բաց արավ, բաց... [հասավ լուսեղեն, ան­

ձեռագործ ապարանքին]։ Լուսեղեն ապարանքը մտավ։ [Ներս մտավ, 

ինչ տեսավ/ Ոսկեղեն վանդակում գեղգեղում էր Հազարաձայն սոխա­

կը հազար Լսազով ո։ իլկլոցով, բերանից վարգ էյ։ թափում և նրա [բաղ- 

■ԴԼ՚ր] դայլայլիկներով II։ վարգ/։ բուրմունքով իր ի լուսեղեն] անկողնում 
քնած էր տերը' մ/։ հրաշագեղ, աննման աղջիկ։ Երջանկության բուրմուն­

քով չգրել էին ապարանքը։ Հադ<Լ արաձայն~ր> սսիւակի [երկնատուր] 

’թովչական [երգեր/։ ում] ձայնից ու աղջկա երկնային գեղեցկության 

հրապուրանքից Շնորհքը [գլուիլը պտտվեց/ ինքն իրան մոռացավ։ Մո­

տեցա։/ աղջկանց։ Տեսավ վերմակը ետ է ձգել ելրծբից, [ստինքը հան­

գար։/։ ելնում է, իջնում] զուրս է հանել մերկ հոլանի բս։։լուկները, 

[ինչպես լուսագեղ պաակ/ւրը ծփան ջրերում մերկ հոլանի բազուկները և 

գերբնական] կուսական մարմինը շնչում է [աստվածային] գերբնական 

գեղեցկությամբ ու [գրախտային բուրմունքով կուռ ական] թարմությամբ։ 

Սիրտը ճմլվեց, չդիմացավ, գլուխը խոնարհեց և համբուրեց, և համբույ­

րի հետքը դրոշմված մնաց քնքուշ թշի վրա [այնքան քնքուշ էր] Ո2

11 Բնագրում ջնջել է հԱմգըհիո և փոխ ար ենք գրել է «Համ/։ ձիու»։

12 Բնագրում կա նաև' հինա գաղթակղվեց սրտի անուշ գալ՛"/.]՛ /Անհուն ճմլվեց 

նրա զգայուն սիրտը, երիտասարդ արյունը եռաց ե նա գայթակղվեց։ Դողալով րարե- 
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Հանկարծ միտն ընկավ Ամդըհի խրատը, թե ձեռք չտաս այն աղջկա- 

նը, թե չէ կհաղթվես ու կկորչես։ [Ապա թե] Վեր առավ Հա։լ<Լարա- 

ձայնշ> սոխակը, դուրս եկավ ապարանքից։ [Դարձյալ] Առաջն եկան 

խեղկատակները, հող-հոլր սկսեցին աղաղակել' տարա վ, տարա՜վ, հո­

ղածինը տարա վ... Շնորհքը ետ չնայեց, սիրտը սևացրեց անցավ այղ 

փորձանքների միջից։ [Վրա հասավ քամի ձին]։

[Հասավ լեղի դետին, քամի ձիու սանձը թրջեց և թրջելուն պես] 

Համի ձին հայտնվեց։ [Իսկույն] Առավ, թռցրեց Շնորհքին։ [Տարավ վեր 

բերեց] Մեկ էլ աչքը բաց արավ, տեսավ իր հոր թագավորության սահ­

մանում [մեջը]։ Այստեղ Շնորհքը [մտածեց] կանգնեց, միտք արավ, 

թե' հիմի եթե ես մենակ գնամ, [հիմի] կասեն Հաղարան բ<Հ[բուլըՀ> 

գտել է, գոռոզացել, եղբայրներին թողել է օտար երկրներում ման գա­

լով, Ւ^քը ‘Լ^բ ^ացել, մենակ եկել։ Գնաց եղբայրներին որոնելու։ Ման 

եկավ ման, մեկին մի քաղաքում գտավ խորտկարարի խանութում ծա­

ռայելիս, մյուսին մի ուրիշ քաղաքում մրգավաճառի մոտ։ Պատմեց իր 

ԴԼ!սՒ անցքն, [հայտնեց ] !}ո1-յ!] ավնց Հագ<Լարան'^> բ<Հ_լբուլր,

ու Իրերը միասին ճանապարհ ընկան: ճանապարհին Շնորհքը ասաց, 

որ դեռ հաց չի կեռել, մոռացել է, այժմ սաստիկ քաղց է դդում և խնդրեց 

եղբայրներին, որ հաց տան իրան։

— Դե Հազ<Լարան^> բ <Հլբուլը^> մեղ տուր, հաց տանք, — առա­

ջարկեցին եղբայրները։

— Ահա ձեզ Հաղ<Լարան~հ> բ <ՀւբուլըՀ> ։— ասաց Շնորհքը,— մի - 

թե մեկ չէ, թե դուք տարած, թե' ես [միայն թե մեր չորացած այգին 

կրկին գալարի] ։ Եղբայրները Հաղ<Հարան^> բլ<ՀբուլըՀ> առան ու մի 

աղի հաց տվին Շնորհքին։ Հացն ուտելուց հետո նա սկսեց ծարավից 

պապակել։

— Ահա այստեղ, ճանապարհին ջրհոր կա, եկ գնանք այնտեղից 

ջուր հանենք, խմիր,— ասացին եղբայրները ու Շնորհքին տարան մի 

խոյ։ ջրհորի մոտ։

— Այմմ ո՞վ պետք է իջնի,— տարակուսելով ասաց մեծ եղբայրը։ — 

Ես ոչ ծարավ եմ, ոչ կիջնեմ։

— Ես էլ չեմ կարող,— ասաց մյուսը։

— Ես կերթամ,— ասաց Շնորհքը,— ջ՚՚ւր կհանեմ ինձ համսւր 

էլ, ձեղ համար էլ։ Միայն դուք թոկի ծայրը բռնեցեք։

— Լա'վ, մենք ծայրը կպահենք,— ասացին եղբայրները ու Շնորհք-

րացրեց վերմակի ծայրը...] [Այնուամենայնիվ...] [Երիտասարդ սիրտն էյ չդիմացավ, 

դյուիւն իրան-իրան խոնարհվեց, մի անգամ համրուրեց քնած աղջկանց] ։ [Բայց այնքան 

.(ևքուչ էր...]»։
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քին [կա/,յ^ր/՛^ ջր^՚՚ւ՚Ւ ’^ջ] հա/ս տր1՚ն շր^՚՚ւ՚և1 ^^՚տ 1,2ալԼ № մ՛ Pn՜ 
կը կտրեցին [թողին ջրհորի մեջ, էլ ականջ չցրին նրա անդունդից լսվող 

պաղատանքին]։ Հազարան ր <Հ լր "լ[Ը Հ> առան, ճանապարհ ընկան^: 

Շնորհքին թողին ջրհ"րի մեջ, թե թ"ղ չղ՚ս [չպարծենա] պարծենա, որ 

ինքն I; զտել Հ<ՀազարանՀ> ր <Հ լր՚պԼ’Հ> ւ իսկ մենք խորտկարար ու 

մրգավաճառ է ինը:

Լուր տվին թաղավորին, թե որզիրզ Հազ<ՀարանՀ> ր<Հլր"լլրՀ> 

բերում են։ Մազավորը մեծ հանդեսով եկավ որդոց առաջը, շատ ուրա­

խացավ Հաղ<Լարան> Ր1"'1Բ1"լւՒ համար, բայը [երբ իմացավ] վարը 
որզոլ կորուստը երբ իմացավ, սաստիկ տխրեց։ ՜ճշմարիտ է, որդիների 

մեջ ամենից [անպետքն էր] անշնորհքն էր համարված նա, բայց ազնիվ 

սիրտ ուներ ու բնավորություն, վերջապես ծնողական սիրտը [այղ] 

խտրոլթյւ։լն չի դնում սիրո ու վշաի ժամանակ։ եղբայրները ասացին, 

որ [նրան] իրանց տերության սահմանից զուրս դնալոլ օրից [նրան չեն 

տեսել] նրանից չար չանեն։

Բերին մեծ հանդեսով ու ծեսով Հ<Հազարան^> բ<Լչրսւլր> ոսկի 

վանդակով կա[ս արին չսրացած այցում, բայց ոչ թռչանը երգեց, ոչ այ­

ցին կանտչեց։ Եկան, հավաքվեցին երկրի իմաստունները, ոչինչ չհաս­

կացան [ասացին այս թռչունին տեր էլ կա/։ Այն ժամանակ կրկին 

երևույթ եղավ անծանոթ ծերունին, ասաց.— Մինչև տերն էլ չբերեք, սա 

չի երգել, ասաց ու դարձյալ աներևույթացավ։ Որտեղ կլինի սրա տերը, 

որտեղ չի ւինիլ։ Իհարկե, ով որ թռչանը բերել է, տիրոջ աեղն էլ նա կի­

մանա։ Հարցրին թաղավորի որդիներին։ Նրանք թե՝ մի անտաււոլմ ոս­

կի վանդակով կախ արած էր, վեր կալանք բերինք։ [Մնաց այցին չոր, 

աշխարհքը տարակուսած / ։

թարթնևց Հ <Հ ազարան ՜ճ> ր<Հլրուլի2> տերը, [նայեց] տեսավ 

վերմակը [շարժած] ետ քաշած, նայեց հայելուն, տեսավ թչին համ­

բույրի հետքը, նայեց [պատին] վանցակին, տեսավ Հազ<Հարան՝Հ> 

Բ<ւԻ"ՂԻ> չ^"

— Դոնե՜ր,— ծզրտաց,— Հազ<ՀարանՀ> ր<Հլրր"լըՀ> տարան, ին­

չո՞ւ չբռնեցիք։

Դռները թև՝ [օրհնվի նրա ճամփեն / աստված նրա հետ, այսքան 

տարի ւիակ էինք, բաք արավէ բաք էինք փակեք, ինչո ւ բռնեինք։

1«> Լուսանցքում դրել Լ. «Հացի համար մի աչքն են հանում, ջրի համար մյուս: Նա 

Էույ1' նստած է աղրյուրի մոտ և ահա թրթոալով ծասին նստում են երկու աղավնի՝ ան­

մեղության ոգիները, որոնք մարդկանց նախանձից հալածված ու խոցված թավւաոոլմ են: 

(ներողամտաբար են խոսում <Լ1 անընթ.> մասին):

(Արդյոք կուրացնել շի՞ նչտնակիլ նրա միտքը խառնել, պարդ հոդին պղտորել, որ 

երբ ներում Է՝ լուսավորում է)»։
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-— Առյո՛ւծ,— ասաց,— Հաղ<Հարան^> բ<Հւբուլըի> տարան, ինչո՞ւ 

[P"^։l‘l ճաւք փա լռվիր։
Առյուծը թե' [աստված նրա հետ] օրհնվի նրա ճամփեն, այսքան 

տարի լ աչքս մսի վրա էր] առաջս դու խոտ էիր ածել, միսն աչքիս առաջ 

դրևլ։ [b“ խռա ռսոո ղ էի] Նա միսն ինձ տվեց, խոտը վեր կալավ, ինչ- 
պե' ս չի ճամփա տայի։

— Ղ" Լ<— ասաց,— Հաղ<Լարան^> P^LP'^LP^՛ տարան, ինչո՞ւ 

1}<'ղԽ"

թ՛ե' ես միս ուտո ղ էի, որ դու այսքան տարի առաջս միս էիր դրել: 

եա հադիվ միսն առսւջիցս վեր կալավ, խոտ տվեց, ինչպե՛՛ս շր- 

թողնեի։

— Ա'J խեղկատակներ,— ասաց,— ]դո։ք] ձեղ պահապան եմ դո֊ 

րել, որ Հ <Հ ա դարան ՜^> բ<ՀլբուլրՀ> հողածինները [չտանեն] չհափըչ- 

տակեն, ինչպե՛՛ս տարան ձեր միջից։

Թե' մենք ինչ անենք, [մենք դետնի երեսին, նա երկնբոլմը, մեր 

ծաղրը հողածինների համար էր, չազդեց նրա սրտին, առավ դնաց] մեր 

վրա մինչև անդամ չնայեց։

վերադարձավ աղջիկր տխուր֊ տրս։ ում, մլսլլ-մշկոլլ նստեց յուր 

[ ա դա մ ան դե ] անձեռակերտ ապարանքում, ] առանց սոխակի] ղրկված 

սոխակից, /բուրմունքից] երդից, բուրմունքից։

Այսպես' աղջիկը տխուր, սոխակը լուռ, այդին [չորացած] փուշ 

կտրած, մարդիկ արջ դասած, թաղավորը հիվանդ, ]ոլ տարակուսած] 

(ւնորհքն էլ /ջրհորում] հորում։ Սայց ի՞նչ եղավ Շնորհքը [ջրհորում/ 

հորում։ Հորն ընկավ, տեսավ ի՜նչ հոր, մի ահադին խավարաչին ան­

դունդ։ [Մեջք] Մոլորված [ման էր դալիս/ առաջ էր դնում, [մեկ էլ տե- 

լ"“վյ հանկարծ երկու աղջիկ եկան։ Մեկը հրաշալի գեղեցիկ, մյուսը մի 

[տձև] սև, ատելի [տգեղ] արար։ Եկան թե չէ, ասացին.— վա՜յ, խեղճ 

տղա, որտեղի՛ ց ընկար դու այսս։եղ։ Այստեղ իջնող շատ ենք տեսել, դը- 

նացող չէ։ Հիմի որտեղ որ է, դևը կդա, քեղ կուտի։

Հենց այս /սոսբում ֆշշացնելով դևն [եկավ] երևաց։ Հեռվից աղին 

տեսավ թե չէ, [հրճվեց] ձայն տվեց.— Հա՛, հա՛, հա՛, հա , այսօրվան 

կերակուրս էլ եկավ։ թայդ հենց որ մոտեցավ, հնորհքի շենք ու շնորհքին 

մտիկ արավ, ասավ.— Ա՜յ տղա, դու [շատ լավ տղա ես երևում] մինչև 

այսօր]։։։ իմ տեււածներից չես երևում, քեղ մի [հարց կտամ] բան կը- 

հտրրնեմ, թե ւ;տտր, աղատ ես, թե չգտար, պետք է ուտեմ։ Թե' հարց­

րու ։

— Սրանցից ո՞րն է գեղեցիկ,— հարցրեց դևը' ցույց տալով գեղե­

ցիկ ու տգեղ աղջիկների վրա։

— թրին [բո] սիրտը սիրի, նա,— պատասխանեց Շնորհքը։
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— Ապրե՜ս, գտար,— ասաց դևը և Շնորհքին ուսն առավ, պուրս հա- 

^Կ խավար վիրապ ի պ:

Շնորհքը [որի լայս աշխարհ պարս եկավ, ճամփա ընկավ դեպի հոր 

թագավորությունը։ Եկավ, այնտեղ հասավ, որ Հ ՀԼ աւլարան ^> բ<Լլբոլ- 

լր> լառ կախած Լ չոր պարտեղում, հայրը հիվանդ, աշխարհքը հա­

վաքված [տարակուսածվ եղրայրների պլխին, իսկ եղբայրները պատմում 

են, թե ինչպես մի անտառում գտան Հ<Լապարան^> ր<ՀչրուլըՀ> է Հայ­

րը, երբ փոքր աղին տեսավ, վրան բարկացավ, թե /’Եղ այսքան ասա­

ցինք քո բանը չի, պոլ մի գնալ, վեր կացայւ գնացիր, որտե ղ կիր մինչև 

-հիմա։ Շնորհքը պատմեց գլխի եկածը, [ու] ՃՈԼ"/Ղ՛ ղարմացան։

— Ա՜չ, անկարելի է, որ քեղ ՛նման մի անշնորհք տղա, որ մինք!։ 

անգամ <Լ1 անընթ."հ> բաներ [չէիր] չես կարողանում անել քայս տե­
սակ հունար բանեցնեիր] Հաղ<Լարան՜հ> ր յ"՛Լ <Լ/՛Լ ո ՚ԼԲ Հ> բերեր։ Եթե 

այպւպես է, գնա սրա տիրոջն էլ բեր, այն ժամանակ կտեսնենք, որ պու 

[իրավ ես] ճշմարիտ ես եղել [սոխակն էլ կերպի, այգին էլ կծաղկի, 

ՀայՐԴ է/ կառողջանաք։

Շնորհքը գեռ ճամփի փոշին [իրանից] վրիցը թափ չտված, դարձ- 

յալ մնաս բարով ասաց յուր հայրենիքին ու ճանապարհ ընկավ [պևպի 

Հ <Հ աղարան ^> Ր՜^ՀԼԲ՚՚ղՒՀ^ տիրոջ տերությունը]։ 9 ամի ձիու սանձը 

ջրում թրջեց, իսկույն քամի ձին հայտնվեց։ [Շնորհքը գլխի եղածը պատ­

մեց] Ձիու ճակատը համբուրեց, [Շնորհքը] ական թոթափել հեծավ ու 

թռավ պևպի Հ <ՀԼ ա զար ան ^հ> բ<Լ/բուլի՝հ> տիր<Հոջ^> սահմանները։

Գնաց, տեսավ Հ<Լաղարան<Հ Բ<ԼԼԲոլԼի'հ> տիրուհին տխուր-տըր- 

■տում նստած յուր ապարանքում։

— Դո՞ւ տարար Հ <Լ ազարան ՜Հ> բ <Հ. ԼԲ"ւլըհ> , հողածի՜ն,— հարց 

արավ աղջիկը։

— Այո', սիրուն [անուշ] աղջիկ, ես տարա,— պատ <Հա սխանե ց՜հ> 

Շնորհքը։

— Մինչև այսօր պեռ ոչ մի հողեղեն չի կարողացել իմ տերության 

սահմանը [անցնել] հասնել,— [պու ինչ՛պե՞ս եկար, այստեղ հասար կամ 

ինչպե՞ս տարար] ասաց աղջիկը,— դևեր կան [մինչև այստեղ] ճանա­

պարհին, անտակ անդունդներ կան մինչև այստեղ, երկնահաս լեռներ 

կան ճան <Հ ապարհը^Հ> կտրած, փշալի անապատ, աղի֊լեղի գետ է 

կտրում, աժդահաներ են հսկում իմ դռներին, խեղկատակներ են կանգ­

նած իմ ապարանքի մուտքին, [փշալի անապատ] հող ու ջուր, քար ու 

բույս պահապան էին դրված Հ<Հ աղարանդ֊ բ <Լլբ"ւլին հ>, դու ինչպե՞ս 

եկար, [հասար] մտար այստեղ ու Հ <Լ ա ղարան ^ բ<Լլբուլը'հ> հափըշ- 

տակեցիր, պատմիր տեսնեմ։

Շնորհքը պատմեց, թե' [ինչպես] ճամփին պատահեց սև դևին,
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հաղթեց ու աղատեց ծովերի թաղավորի աղջկանց, Քամու ձիու ։[րա ան­

ցավ անդունդներն ու սարերը, [նրա խորհրդով հաղթեց խ եղկատ <Հակ- 

ներին^> , [ապարանջի դուռը] անցավ փշալի անապատներն ու լեղի դե­

տը, [հաղթեց[ անցավ ապարանքի դռանը կանգնած ահավոր պահա­

պանների միջից> [Հ<Հաղարան^> բ<Լլր՚"լը> տարավ] դևի ուժին 

հաղթեց։

— [Ահա] Անդունդներն ու երկնահաս լեււները [արհավիրքներին] 

/դիմացա] զվարճությամբ անցա, փշալի [անապատի դժվարությանը 

դիմացա] անապատը [չնկատեցի] եդեմական պարտեղ թվաց ինձ, 

[եղի դետի [դառնությանը դիմացա] դառնությունը չղդացի, խեղկատակ­

ների ծաղրին, աժդահաների ահին, առյուծի սարսափին, բոլորին դիմա­

ցա, բոլորին հաղթեցի, միայն քո [երկնային] դերբնական գեղեցկու­

թյան հրապուրանքին չդիմացա, միայն [քո գեղեցկությունից] քեղա­

նից հաղթվեցի, [ 1լ Քամի ձիու պատվերը մոռացա և մի համբույր տա­

րա, Հ <Լ ս: ղարան "^> բ<Հլբոլլի> հետ] մի համբույր տարա քո քնքուշ 

թուշերից և այժմ (լ ահա եկել եմ բեղ մոտ [ահա թող վկա լինի քնքուշ 

երեսիդ մնացած համբույրի հետքը]։ Սրան թող ապացույց լինի այն 

համբույրի հետքը, որ դեռ մնում Լ քնքուշ երեսիդ։ Այժմ էլ ահա քեղ 

մոտ եմ եկել կրկին, առանց քեղ չի խոսում Հ <ՀԼ ազարան ^> բ<Հլբոլ֊ 

լըհ> > տատասկ I; մնում այդին, միջի մարզիկը արջեր։

— Լսիր անուշի տղա,— ասաց աղջիկը,— որրան ինձ դուր է դալիս 

րլ։ ազնիվ շնորհքը, առավել ևս իմ սիրտը գրավեց րո պատմությունը։ 

[Դու կարողացար այդ բոլորի միջից անցնել, դու կարողացար սպանել 

սև դևին, որ ամբողջ աշխարհքն ապականել էր, միայն դու երբ որ 

ձազ<Լարան"հ> ր <ճ.[Բ"լլր'հ> տարար, ես էլ քոնն եմ ու բոնը։ Pտյg դը- 
րանից առաջ դեռ իմ խնդիրքը պետք է կատարես]։ Դու, որ կարողացար 

այդ բոլոր արգելբների միջով ներս թափանցել կախարդական աշխարհ­

քը, դու կարող ես մարդու [սիրտն էլ] սրտի գաղտնարանն էլ ներս թա­

փանցել^։ Պետք է գնաս ինձ համար բերես Սին ամ թաղավորի դաղտ- 

նիբր։ [1՝մ ան աս, թե Վարդը Սինամին ի՞նչ արավ, Սինամը Վարդին ի նշ 

արավ։ Այս էլ որ բերես, ես բոնը կլինեմ, այնուհետև Հ<Հաղարան^> 

բ<Հլրուլն^> էլ կխոսի, փուշ դառած այդին [կրկէ՛ն] առաջվան դրախտը

14 Նաև՝ V աննման»։
15 Նաև՝ «Դու, որ [կարողացար այս րոԼորի ^իջ^Ա անցնել] անցար այս անհաղթե­

լի դժվարությունների միջից (կարողացար սև դևին սպանել, որ ամրողջ աշխարհին 

ապականել էր, միայն իմ կախարդանքի երկյուղից չէր այստեղ ղալիս), ղու կարող ես 

այս էլ անել»։
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1] դառն ա, [ հիվանդ. հայրդ] ] տ՚՚ջ րրււրձաձ] արջերը մարդիկ կդառնան, 

■հիվանդ հայրդ 1;լ կառողջանա ու կերիտասարդանա: [Դե դնաս բարով] 

ի ես այստեղ, աէռպես նստած բեղ սպասում եմ ]։ Գնա', այս էյ բեր, 

[ու դնանբ] այնուհետև ես [էլ] բոնն եմ, արի, [ինձ էլ տար, գնանք 

միասին] տայ։։

[‘(եր կացավ Շնորհքը, ճանապարհ ընկավ դեպի Սին ալք թադավորի 

տերությունը, նրա դաղտնիքը բերելու] ։

Խոր գիշեր էր, երբ Շնորհքը հասավ հոր աշխարհքը՛ Լուսադեմին 

Հագ<Լարան^> Բ<Հլբ,,լ1Ը՝հ> կանչեց: Մարդիկ զարթնեցին: Թադավո- 

րր զարթնեց, տեսավ արշալույսը բացվել է և էլ աււաջվան դրախտը ավե- 

11' հևհեցիկ, արջերը մարդիկ, ավելի մա բուը ու անարատ [և արշա- 

լույսյ

12 Թագավոր իր լալեն կառնի, խաս րաղչեն կիջնի զբոսնելու; Երեք 
բուը կգան բանջար բաղելու: Խալին — որ զորքը ՛էրեն նստի, կեսն էլ 

մնա դատարկ: Ղազանը: Տղա-աղջիկ, ոսկեդանդուր՝ արև-լուսին: Եր­

կուսը չեն կատարում: Մյուսը ծնում է արև-լոլսին: Ամուսինը կռվի է 

գնացել: Ծնունդին քույրերը վ՚ո/սում են, շան թալեք են դնում տեղը’ 

(արը տանում են ամուսնուն: Ասում է' մամի դռանը կանգնեցրեք, թալ 

ամենքը թրեն: Եբեխե որ ջուրն են գցում: Դեմ են ընկնում ջաղացպանի 

նովամ: Ջաղացպանից վաճառականն է առնում: 1(աճառ<Լականն'^> էլ 

ուղում է ուրիշ մարդու ծախի:

Եբեխեքն իմանամ են, ձի են նսս՚ում, փախչում: Մի անտառում 

ապրում են, անտառի բերանամ իրենց հոր պալատն է: Հերը ամեն շա­

բաթ դալիս է անտառում մ ամ ան ակ անցկացնում, էդ լողեն էլ դալիս է 

պատահում:

Թագավորը սիրում է, ասում է' որ միշտ դա, ամեն շաբաթ իյ: հետ 

ժամանակ անցկացնի, քրոջ համար էլ բակ է ս՛ալիս: թույրերը (հոբից) 

իմանում են: Պառավին ղրկում են, որ քուր ու ախպեր իրարից անի: Գա­

լիս է: <Հ2 անրնթ.հ> Անտեր պառավ եմ, ձեզ ծառայություն կանեմ։ 
Մ ենբ միջոց չունենք, որս ենք ան՚՚ւմ, ա՚գրոլմ: Սան չկա, էն միսը, որ 

դուք ուտում եբ, ոսկորներն էլ ես կկրծեմ, կապրեմ: Մնում է: Ախ­

պերը համաձայնում է, քրոջը թե' մեղր է, բայց ասում է դրանից մեգ 

վնաս կգա: Պառավը աղջկանը համոզում է թե' Դուման լի դաղում հա֊ 

զ՚սրենի բլբուլներ կան (հազարեն աղջիկ է, բլբուլներ էլ նրա բլբուլներ):

16 Բնագրի լուսանցքներում /լան նաև' ((Մարգք գլուխն երկնքում, ոտներր գետնում» , 

*Օրկար մարգք գլուխն երկնքում, ոտներն երկրի մեջ», «Մութն աշխարհք ու $մրուտ 

1”Լ2&” 
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[Ախպարը] ^Ր [Դա] ախպերը ըերի, առավոտից երգեն։ Թե երեսուն 

տարեկան ես, կգառնաս 15 ու քեղ ծերություն չի լին ի լ: Գնում է։ Օխտը 

դևի մերր ծծերն ուսերով գցած ննջում է, ^հրՎ1 որ գետին առնում է, 

ղարթն ում է: Տղեն ետևից գնում էյ ծծերր բերանն առնում' ես էլ քու 

տղեն եմ: Լավ, ասում է, դու էլ իմ տղեն եղար: Ի՞նչ ես ուզում։ Պատ­

մում է: Նա էլ որդոցն ասում է' նա էլ իմ զավակն եղավ, ձեզնից մեծը: 

/սրատում են։ Գնում է մի ծերի պատահում։ Ծերը խրատ է տալիս, թե 

Դումանլի դաղում քնած է։ Երկու առյուծ հսկում են, դմակ կգցես առա֊ 

ջը, ներս կմտնես, հազարեն քնած է, դ[խի վերևը ԸԼԸՈԼ^^ԸԸ կերգեն, 

մատանին կհանես, իսկույն երկու արաբ դուրս կգան։ Կասես սրան փո­

խագրեցեք իմ քյոշքը*։ Կփոխադրեն։ Երկու դմակով էլ դուրս կգաս, հող 

ու քար, սար ոլ ձոր կբոռան' հողածինը տարավ հրեղենին։ Ականջ չա­

նես.,» և այլն։

Ի եր ում է, քույրը դառնում է 15 տ <Լ արեկան՛^ ։ Թադ<Հավոըը'Հ> 

հայտնվում է։ Հրավիրում է, արաբներին հրամայում է, սեղան են Ըա0 
անում և իրենց գլխին եկածը սեղանի վրա իբրև հեքիաթ պատմում է։

Կսկսի.

— Թագավոր, էս հեքիաթը քեղ դո՞ւր կգա:

— Հա', լավ հեքիաթ է, մի քիչ էլ։

Լա լեն էլ, թե.

— Հա', վալլահ, էդ էլ լավ էր։

/1 ր հասնում է պառա/Լին, պառավն ուղում է փախչի, թագա֊ 

1ԼՈԸ ^Ը^ II1 թողնում, սպասիր, դու էլ լսեր։

Թտգավոր<ԼիՀ> տղեն հիմի դառնում է իր պալատը թե' մինչև հի֊ 

մի ախպրի վրա ենք, հիմի գնանք մեր տուն։ ճամբին դև։ Իաղնիքի դր֊ 

ռանը կանգնած է մերը (որին չի ճանաչում), է Հազարեն ասում է' էն 

՚ւԻնԻ] ամենքն էլ թքում են, անցնում: Հազարեն ասում է' ա'յ տղա, էս 

քոլ .մերն է, երկու փունջ վարդն առ, տար դիր մինը գլխին, [‘Լերևվ 

մյուսը ոտների տակ։ Ետ է ընկնում, որ էսպես <Հ էՀ> անում, կինը 

ծղրտում է: Թագավորն ասում է' Ի՞նչ արիր։ [էստեղ բացում] Ինչո՞ւ 

մենք թրեցինք անցանք, ձեն չհանեց, իսկ ղու ի՞նչ արիր, որ ձեն հանեց։ 

Ասավ' ես վարդ դրի։ Իմ մերն է։ Էստեղ բանր բացվում է, դայակին֊ 

պւսւլավվւն ու էն երկուսին պատժում է, նորից թագավորություն է աս։֊ 

նամ՛ ։

ևւնև' «տունը»։

1Չ4-րդ էջում կա հետե յալ նշումը. «Դումանլի սար, հազարեն բլբուլներ, քիթը զն֊ 

տին կառնի, կիմանա, բերաններն արյունոտ, աչքները դոլմանւի, սար ու ձոր րո- 

ռ,ս0՝ Հողածինը տարավ հրե զենին, մատանին հանեց, արարները դուրս եկան»։ 

նսկ 100-րդ'էջի վերջում' «Հազարեն ասել է, թե'՛ ով որ էս առյուծներից (որ իր դռանը 

հսկում են) իրեն աղատի, նրան կառնի»։
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13 ՐԱԱԱՐԱՆՈԻ ԲԱՂԻ ՀԵՔԻԱԹԸ

(Մեխակ, էջ 170)

Աոաջին մասը հիշեցնում է [Անմահական] Եդեմական ծւսղյւկը. 203 Լքիր' 2ա<|ա~ 
րաճ բւրա֊ւը*

Հերոսը-տղեն ընկնում Լ թաղարանոլ բաղը, անմահական խնձոր է 

տանում։ խաղում աղավնի աղջիկները, հուրեղեն֊ւիերեղենները կենղա-, 

նացնում են խորհրղավոր մեռելին, հետը խաղում, նորից ղնում գադա- 

ղում ու դնում։

Հերոսը պատմում է մորը։ Մերը իմանում է, որ իր ամուսինն է, 

թադ<Լ ավորի՜^ տղեն — կախարդված, որի հետ մի ժամանակ [կախարդ­

ված ժամանակ] ինրը եղել էր, դիրքը կարդալով կենդանացրել էր, հետը 

հարաբ <Լերության^- էր ունեցել գաղտնի [հուրիներից], մի տղա էր 

ունեցել, ամուսինն էլ ասել էր, թե [տարվա] ժամանակի մի մասը քեղ 

հետ կլինեմ^, մյուս մասը' նրանց։ piujg մի անդամ էլ դիրքը թարս էր 

դրել, նրանք հասցրել էին ու փախցրել Ռաղարանոլ բաղը, ուր և դըտ- 

նում է [նրա] աղեն։

Երեք ճամփի արանքում նստած ծերունին (ժամանակը), որ միշտ 

խորհուրդ էր տալիս հերոսին, պատմում է, թե էն քնած գեղեցկուհին, 

սրի ոտների [ներքևն J տակին ու գլխի Հերևր մոմեր են վառած, որ ասի 
կփոխես և կսլա չես (բայց չես մոտենա), իմ թութէն է, անունն էլ Մալաք- 

Սիմա է, էն երեք աղավնի աղջիկներն էլ նրա աղջիկներն են, գնա, հա- 

վուղում լողանալիս խրխիքը որ հանեն, վերցրու, կախարդական ճիպոտ­

ներն էլ հետը — քո դերին կդառնան ։ Արաբին էլ կհանես էն ճիսրոտով... 

և այլն։

Ծերն ու Մալաք Սիմայեն իրար են [դալիս] հանդիպում [հերոսի 

ետևից դալիս] ձեռք են տալիս իրար ու էրվում։ նրանց մոխիրը կույրերի 

աչքի ճաԱն է, բաց է անում, իսկ երեք աղջիկներին առնում են կնության, 

հորն էլ բերում, ա ղա ։ո ում ։

[Ծերն ասում է' մենք որ հանդիպենք իրար, բարևենք ու էրվենք, մեր 

մուրազն էն է, որ խառնենք]։ Փոքր քույրն ինքն է առնում։

Արաբը ծառն ուսին, ղադագը վրեն բերում է իրենց գուռը, հերը 

կենդանանում է։

I Այստե ղ, վերին լուսանցքում հ[մլ է. «հոլրի֊մալաք» ։
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Ս՚ոլշք Սրվանձտ., Մանանա, 221

14 ճամփան երեք ճյուղ — ճգնավոր։ Մի ախպերը ծառա, մյուսը 

■բար! Տաշար (պրակ) արե չարփուշ։ Պիտի ասես, արքայոլթենի ծաղիկն 

ի։ Գել ու դառը։

ՀաղարՎան> րլ<ՀրուլըՀ> գեռ յոթն օր քնում է, յոթն օր ար­

թուն ի։

[ճաղարի Մարալ աղջիկ քնած։ ՀաղարՎան> բլՎբոլլըճ> իր 

վանդակից իջավ, եկավ վեր աղջկան սրտին, հազար լեզվով ելճլվւլեր, 

հՐԼԲլեր: Աղջկան քոլն տարավ։

Հե՜րթով <ՀասացՀ>.

— Գոլււ բռնի։

Գոլռն ։ս սաց.

— ՚ Աստված հետն ըլնի, իմ բաց փեղկ փակեց, փակ փեղկ բացեց... 

և այլն։

— Պրա՜կ, բռնի։

— Աստված ուր հետն ըլնի, դու ձիԼլ արեր իր չարփուշ, էնիկ ար- 

քայոլթնի ծաղիկ արավ։ Գնում է մի եղբորը գտնում, մյուսի տեղն էլ 

նստում է, նույն Արաբը գալիս է (այգում), զարկի քար դարձոլր։ Հաղ­

թում է, մտրակը խլում, նրան քարացնում, զարկում մյուս քարերին, բո­

լորն էլ մարգիԼլ են դառնում, ախպերն էլ առնում է, դնում։ Ջրհորը։ 

Հաղ<Լ արան ճ> [Մ^րՈՂ/՛^ տիրոջն առնում է։

15 ԱՎՃԻ ՇԱՐՈԻՐԻ ՏԱՆ
I 50 իմին. ժող., Հայկոլնի, Շ իրակ

Թտդ<Լավորր՝^> ղրկում է, փորձանքի մեջ ձդի, հտղար <Հ ան ^> 

ՐԼ<Հրրպր^> թերի (Լալի դավադրությունը^։ Հորեղբայրն է խորհուրդ տա֊ 

Ժ ([ծերի ։իոխ Վարեն ])։ [թ՛ուղթ] Ղրկում է Ջաշանց երկիր, թուղթ է 

հրում «Կախ ջոջին» տա։

Կախ ջոջը սովորցնում է (ծերի փ ոխ <Լ ար ենճ> ) ։

Ածելի չարխերով կամուրջը, պտտում են։ Էս ինչ լավ չարխեր են, 

տեսնես ի՞նչ մարդ է եղել շինողը։ Կանդնում են ճամփա տալիս։

Ամենը գոռում են.

— Եկա՜վ, հողածինը մեր երկիրը մտավ։— Նա անցնում է հան­

գիստ։

— Հողածինը եկել է ձեզի ախպեր էղնի՜։

Արաբներ, դև, դռներ և այլն։

Վերջը հուրի աղջիկն է ուղում։ Հուրի աղջկա պատմությունը։ Երեք
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քույր են։ Մեծին հաղթում, քերում է։ հա էլ պատմում է թագավորին, 

դառնամ ինբր թագուհի։ Շաբոլրի ւողեն' թագավոր։

16 ՍԻՆԱՄԱՀԱՎՔ

էմ/,ն. IV, էյ 140, Հայկունի

Ենչ ուղում են անեն-ասեն, ձեն չհանես, որ ձեն հանես, մենք էլ էն- 

պես բար կկտրենբ, ինչպես էն բոլոր [գրանբվ սրանք' բարաքաթները, 

իսկ եթե չպատասխանես, կհաղթենք, էն մամանակ էն քարացածներն էլ 

կկեն գանաՆան։

Է)լ կենղանանում են։ Սայց կենգանանոլմ են թե չէ, ուղում են խլեն 

հազարան բլբուլը իրենց կենզ<Հանացնոդի^> ձեռից։ Դևն ամեն մեկին 

զարկում է, քչում։ Ապա սինամահավքը (Սիմ ո։բղ) իր ճուտերն ազա­

տելու համար /ուս աշխարհք է հանում։

Էոլս ,Ոլ Մութ աշխարհք։ էմին<Հյան^> ծ ող<Լովածո։Հ>, IV, Սի­
նամահավք, էյ 135։

17 ԲԼՐՈԻԼ ԿՈՒՇ

Դսւվրիշներն ասում են' էս բաղին մի բլբուլը զանկ (սոխակի ձեն), 

հաղար<Լան^> բլՀ_բոլխ> է պակաս, որ ամեն ծառ ու թուփ ծաղկի, 

ամեն սհաթ մի գույն դառնա։

Մի ուրիշ տեղ։

Սյբոլլ կուշին, որ դնեմ մեր խաս պախչեն, կանչի, հմեն ծառ. ծա­

ղիկ մեյ֊մեյ դյոն ւ/աոնա։

(Առաջ ամենը մի դույնի էին?)... տեսան որ պապալըղմ (ծեքունի) 

նստե, խող կքեյրի։ Է1,//ավի՛

— Է յ, պ ա պ ա / ըղ, ի նչ ես նստե ստա։

— նստիր եմ, համ բախ շանց կտամ։

Երկոլ ախպերն էլ գնում են մինը դովլաթ ղուշին դլխին վեր է գալի, 

դառնում է թագավոր, /սերն էլ մտեն ընկավ, բլ<Հքոլլ^> կուշն էյ, էն 

եբկրե թագավորի մալ-մոլլբ հմեն կերավ, փճտցոլց, է/ավ անօթի ծա- 

րավ, ձեռքեր իտի ծոց, չար հեվարին քաղրի փուղոցներ կան, եկավ։ 

Աերջը մեկի մոտ բանվոր մտավ։ Ծաոա։ (Էջ 204)։
Մյոլսն էլ իր ունեցածը ծախեց, կերավ։

Մի օր, մի հարուստ մարգ ասաց.

— Էյ մարգ, ի՞նչ մարգ ես։

— յ> շ.Ւ՚Լաբ ^^'
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Ասաց.

— Տղա, դու չե՞ս կարող իմ տան հոտաղ էլնի։

— Ոլտ, կոլղամ։

— Դև' ասա', ի՞նչ թե տարեկան։

— Пլա,— ասաց,— տարին տուր երկու շալի ցորեն, երկու շող, մի 

ձեռք ոտնաման, երկու կտոր խալավհ

Թող մնա էստեղ, մենք գնանք միջնեկ եղբոր մոտ։

...Եղբայրներին բերելու ժամանակ, որ գնում է, չեն ճանաչում։՛ 

Հարցնում է, ինչ գործի են, թե՝ էս։— Ինչքա՞ն էր ստանում,— էսքան։ 

Դ՛/ել առնում !՛. տան'.-ս, հե:լ.։ "Լ д անում։
— Ասաց.— Տոլ ի՞նչի։ ւգերիր։

Ասաց.— թարկի, կոտրի, առի, էկա։

Թագամ որ ււիլեմ (ապտակ) իղար, վիգ թեյթրվավ։

Մ լուսը,— Ես՝ էրկոլ բեռ ոսկի տվի, աււիցի, էկա։

1910
(Շարունակությունը Սինամ թագավոր, Գյուլի֊Գյուլամբարի կսեն)

Բլբուլ կուշ, էջ 208։ Միրգս։ Մահմադ ընկավ մի որսի (վէրու ոչխար) 
ետևՀց։ Գնաց, գնաց, ջանավարները չորս կո՛ղմը բռնեցին, տարան 

իրենց թագավորի մոտ, թե սա ի՛՛նչ է ուղում մեգանից։

18 ЦАРЬ И ЕГО ТРОЕ СЫНОВЕЙ

Сб. мат. 33

Ո՝ադ<ԼավորըՀ> կուրացել է։ Արդիներին ղրկում է էնտեղ, որտեղ 

ինքը եղել է — հող բերեն, որ աչքերին քսի, աչքերը բացվեն։

Աեծը գնում է։ Ընկնում է մի երկիր, որ ամբողջ ծածկված է ոսկով 

ու արծաթով։ Ոսկով ու. արծաթով խուրջինը լցնում է։ Գնում է հեռու, 

հասնում մի ահագին ծառի, որի բնից, մի կողմից զուլալ ջուր է հո­

ռում, մյուս կողմից կաթը։ Էստեղ ծառի աակ հաց է ուս։ ում, խմում 

ջ1'1’9 ո' է"'1^նից, ^"ղՒՍ վերցնում ետ ղալի։

Հերն ասում է չէ, էնտեղից չես բերել հողը, որտեղ ես եղել եմ; 

Եռ էլ եմ էդտեղ [հաց կերել] ճաշել, կաթնից ։։ւ ջրից խմել, բայց ընթ­

րել եմ հեռու, շատ հեռու, ուր գտնվում է [բժշկող] բուժող հողը։

Միջնեկ որդուն է կանչում, նա էլ է ընտրում իր համար իր հավա֊

I .Օարագրանբի վերջում նույնությամբ բերել է ((Վասսլոլրտկանս մողովածուի 

222՝րգ կջում տպված' բանահավարի հետևյալ ծանոթությունդ ({Պատմեց 1Ձ10 թվի 
օգոստոսի ]8֊ին Հայոց 2որի թերծ հյուղի ^ոխ!’!. մանուկ Աահակյան անգրագետ 

գյուղացինա։
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նած նմոլյղը։ Գնում է անցնում եղբորից էլ դենը, հողը բերում է, 

բայց դարձյալ էն հողը չի։

Փո բրին է կանչում։ Փոքրը դնում է ընտրում ղոմի անկյունում, 

ցեխի մեջ ընկած մի մատակխ (5'1է|)!11|), բացի է տալի, ոտի կանդ- 

նեցն ում, ու նա խոսում է մարդկային լեզվով, P^ բախտավոր է, որ 

իրեն վրա ուշք դարձրին վերջապես։ Դնում է նրանից էլ անցնում' հո­

ղը բերում։ Սայց ճամփին տեսնամ է մի ոսկե փետուր։ Չի իմանում 

վերցնի, թե չէ։ Դիմում է իմաստուն ձիուն։ Ձին ասում է' վերցնես էլ 

ես փոջմանելու, չվերցնես' էլ։ Որ էդպես է, ասում է, ինչու չվերցնեմ։ 

Վերցնում է [դալիսվ դլխարկի վրա ջինում, դալիս հյուր ընկնում մի 

թաղավորի քաղբում։ Սրա վեղիրն ուղում է էս փետուրը, չի ստանում։ 

Ղրկել է տալիս աղին Արաբսաան, որ կարմիր ծովից էս թաղավորի 

համար ծովի [ադջիկը] դեղեցկուհին բերի։ Զիու խորհրդով թաղավո­

րից միս է սլահանջում, խոտ ու յուղ։ Տանում է, իջնում կարմիր ծովի 

հատակը, ուր, իր ապարանքում, որ Տ)0 դուռն ունի, աւդրոլմ է ծովի 

թաղ ուհին, դոանր հսկում են դելն ։ււ ոչխարը, նրանց կերակուրը տա­

լիս է իրենց, դռներին էլ յուղ բսում, որ չեն ճռռում, մտնում է հ<Հռւ֊ 

րի^> թադ<Հ ոլհուն^> սւանելու։ Ո՚<Հ ադոլհին^> կանչում է օդնոլթյան 

դելին, ոչխարին, դռանը' փրկեցեք, տարավ հողածինը։ Պատասխա­

նում են, որ իրենք իրենց կերակուրն առել են նրանից և դոհ են։

Այնուհետև նոր պահանջներ։ Փետուրի թռչունր հարբեցնում է 

հավքերին ու հա՛վքերի թադավորին բերում և ծովի իծի կաթը, որի մեջ 

լողանսւլիս թաղավորը խաշվում է, ինքն է թադադրվում։

19 О ПТИЦЕ МУРГИ (МОРГ) 
ПОЛИ ХАНДАН (татарск.)

Сб. мат. 19

Ո’ադ<Հավորը'^ մի սի՛րած որդի ունի։ Գեղեցիկ, Հովսեփ Գեղե­

ցկի նման, խելոբ, ինչպես Պլատոն լոխմանը, քաջ, ուժեղ ու ճարպիկ, 

ինչպես Վահրամանը։

Զ' ա դ <Հ ա վորը ^> հի վան դան ոլմ է։

Ոչ մի ճար չի լինում։

Մի ա ն դ ամ հ ա յ ւ/ւնվում է մի դերվիշ,

— Ո'աղ<Հ ավոր^> , ոչ մի հողեղեն բժիշկ չի կարող քեղ ճար անել, 

բոլոր ջան բերը զուր կանցնեն, թե կուղ Լոխման հերի մը դա: Միայն մի 

‘^ՒջոՍ կ՛"» ՈՐ Փ^ղ՛ կարող է օդնել Մ ուրդի Գյուլի Խանդան էրաց-

1 Նաև՝ «թոսւակի»։ .
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վող վաՐրԺ թռշռւնը-եըգիչը) է, էն հրաշալի, գեղեցիկ հավքը, որ երգե­

լիս մայիսյան րուրավե ա վարգի փնջեր է թափում, որոնք իրենց անու- 

շահոաութ  յամ բ\ մարդու ի ղրկում ենվ ]սել{ թ տանում են։
Եթե մի կարճ միջոցով նա երգի քո սենյակում, կէընի աննկարա֊ 

'1Ր^ւ1' քուրմ ոլնքո վ և իր դրախտ ական երգերով, ու համակված էդ անու­

շահոտությամբ ու երգով, դու կատարյալ կառողջանաս ու երբեք էլ չես 

իմանալ ինչ բան է հիվանդությունը։ Չայց էդ հավքին հսկում են — պահ- 

սլանում են զարհուրելի դևերը, և նրանցից խլելը շատ է դժար։

Ասավ ու քամի դառավ, չքացավ։

Թագավորը կանչում է իր ժողովրդին, մեծ՛ին ու փոքրին, խոստա­

նում է իր թագավորության կեսը, <Լով^> որ բերի հրաշ<Լալի^> 

հավքը,

— Մեր գլուխը [քեղ մատաղ] քո ձեռին է թագ<Հավոր^>, բայը 

մեր [կյանքում] օրում աոաջին անդամն ենք լսում էդ ղարմ <Հ անալի ^ 

թռչունի անունը։ Չենք իմանում որտեղ է ապրում, ինչ բախտավորի է. 

պ ատ կ անում ։

Էս պատ ասի։ տնից վշտացած ու զայրացած թադ<Հ ավորիՀչ> որ՛­

դին' Ն ելիք Մ ամ մ ազն է վեր կենում, գնում, հոր կամքի հակա­

ռակ։

Մի տեղ գիշերը հանգչելիս կրակ է տեսնում հեռվում։ Գնում է 

տեսնում մի դև։

Կռվում է, հաղթում։ Դևը դառնում է իր ծառան։ Մ աղն առնում է, 

դնում։ Գնում է, ընկնում մի քաղաք։ Սարսափելի ու տխուրի մի տեսա­

րան։ Հոյակապ քաղաք, քարի շենքերը մինչև երկինք են բարձրանում, 

ամեն տան առջև այդի, հագար ո։ մի ծառ ու տունկով, ծաղիկներով' 

լՒքբ՛ փողողները լայն, մարմարից։ Սրկու կողմերից ծառատունկ, ամեն’ 

յո եղ կարկաչում են շատրվաններն ու սւղբյուրն երր։ Սայց կարծես մահ-- 

վան թագավորություն է։ Ոմանք մեռած, դիակներն են թափված սևին։ 

տալի, ոմանք անզգա ընկած էսաեղ֊էնտեղ, ոմանք հազիվ են ոտի վրա 

կանդնած։ Երկար շրջեց քաղաքը՝ [իմանա] ուշքը վրեն մի մարդ գանի, 

գոնե իմանա էս [պատկերի] գրության պատճառը։ Վերջապես պատահում 

է մեկին, որ զոռով է իրեն պահում ոտի վրա, հարցնում է.

— Սարի եղիր (գրքից) բարեկամ, պատմիր, ի՞նչ է պատահել էս 

Ժողովրդին, ի՞նչ մեղք է արել, և ի՞նչ աստծու պատիժ է հասել էս 

դժբախ տ քաղաքին։

Անծ<անոթը ^> հառաչելով պատասխանեց։

1 Նաև' «բուրմունքով»։

2 նաև1 «ցավայի»։
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— Ա խ, բաջ աղա, մեր հունձքերը մոտիկ կղղու վրան են։ Մ ենբ 

՜միշտ իր ժամանակին վարում ենք ու ցանում, աստված էլ օրհնում է 

մեր աշխատանքը, լավ հունձ է տալի: Հնձից հետո խուրձերով լցնում 

ենբ նավերն ու դալիս, րայց ճամւիին ծովում մի պողպատի |՝ազու1յ 
դուրս եկավ, մի զարկով մեր նավերը փշրեց, խորտակեց: Ով դնում է 

հՂ՚մ’^ > ամեն թին նայն վիճակն է ընկնում: Հանի անդամ մեր թադ-ՀԼավո֊ 

րըՀ> նրա դեմ ուժեղ փահլեվաններ է ղրկել, իմիշտի բոլորը հաղթ­

վել են:

Էդ անհաղթելի [վտանգից] փորձանքից գեսը մեր քաղաքը սով է 

ընկել, ղրաղից էլ մարդիկ, ցրտահար տերևները նման, ընկնում են 

[դես-դեն) կստեղ֊էնտեղ։ (Սովը, ալեկոծություն):

Մ <Հեչիք'հ^> Ս'<Համմադը^> դնում է, հաղթում, կոտրում, խոր֊ 

տակում երկաթե րաղուկը, որ փոթորկի հետ հայտնվում է ծովից։ Խոր­

տակում է թե չէ, ծովը հանդ ստանում է։ [Հենց էդ] Դրա հետ միասին 

2ՐՒյ զուրս է ԴաւՒ ^Ւ սիրուն թոշն ակ, մի ոսկի մատանի է գցում 

Մ<Լ ելիք^> Մ<ՀԼամմաղիՀ> վրա ու կանչում։

— եմ ագատ արոյր, իմ փրկիչ, ես փերիների [թագավորի / թագու­

հու աղջիկն եմ, Ֆարախբանի տիրուհու։ Չար դևն ինձ հափշտտկեց, իմ 

ծնողներին թողնելով արտասուքով։ Հափջտսւկելու օրից չարը պահում 

էր ինձ էս ծովի հատակում, տ ան ջ ում էր սովով ու ամեն տեսակ ղրր~ 

կան քով: Սայց երր ղու կոտրեցիր նրա պուլպաս։]։ |’Ա1([։ո1|լւ, ոպւ մե^ 

նրա ոո(քին էր, ղրանով [խորս։[կործանեցիր նրան, իոկ ինձ վերադարձ­

րիր Խ^ աղ ատությունը ։

[Դրա] Սրա փոխարեն ես քեղ մեծ ծառայություն կանեմ, եթե 

երբևէ ղու ընկնես մեր մշտագալար [այգին) աշխարհքը։

Տոնում են և այլն, իոկ Մ<Լելիք^> Մ -ՀԼամ մ ա էլըՀ^- շարունակում 

է իր ճա մփ ե ն ։

Հասնում է մի արիշ քաղաք: ՝Սաղաքը դե ղեցիկ , լի ու րարեշեն, 

բայց բոլոր բնակիչները մեծ ու փոքր [հագած էին[ սև էին [հագած] 

մտած: Տուն' պատերը, կտուրները սև, ամեն տեղ սուդ ու հեծեծանք։ 

թրջում էր երկար, շէր իմանում րնչին վերագրի էս սուդի պատկերը։ 

Վերջը մի ծերից իման ում է, որ մոտիկ սարում ապրում է ղարհուրելի 

քավթառ քուսին (մարդագել կինը), որ կերել է ամենի աղջիկներին, շատ 

փահլեվանների ու զորքերի հաղթ ել, կոտորել, էսօր էլ թագավորի աղջ­

կա հերթն է, նրան են ղրկել։ (Ապրում է մոտիկ քարանձավում, դեմն 

ինչքան զորք ու փահլեվան եմ ղրկել, բոլորին ջնջել է, միայն հող ու 

մոխիրն է թողել, կրուկ ու բոց է դուրս փչում)։ (Հրաբուխը?)

Ս'ադ<Հ ավորը ^> խոստանում է իր թագ<Հ ավորության^> կեսը, 

՛եթե հաղթի հրեշին։
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Մ<հելիք^> Մ <ԼամմադըՀ> Մ ուր ղի Գդուլի /սանդ<Հան^> Լ

ուզում ։

Չ'ադ<Լա։վորը'հ> համաձայնում է, ասում է' իմ տերության մեջ շատ 

որսկաններ կան, որ թռչունների յեղուն հասկանում են, շատ սիրուն հավ­

քեր կան, և դրանցից շատերը բերել են, իրանց տանու են արել, լավ էլ 

երղում են։ Հեշտ է։

Գնում է։ [Նկարագիրը քավթառ քուսուվ 40 մշակ է տանում, որ 

քարանձավի դռնից, ճամւիից դիակները մաքրեն, ճամփա րաց անեն: 

թավթառ քուսին, ւղառավ, այլանդակ, քիթը մինչև ծնկները, Լատամ- 

սերը ] Տանիքները բարձրացած ‘/վխիր ՚Լ^Ր’ մաղերն ինչպես թավ ան­

տառ, մի աչք. էն էլ ճակատին (ւՇ^ՃՈե), իսկ բերանից ու քթածակերից 

կրակ ու բոց է դուրս դալի։

Ընկերակիցներին էրում է, կոտորում, մնում է Մ<Լելիք~^> Մ<էամ֊ 

մաղը ^> ։

— Ետ դառ, կտրիճ, քո ծնողներին ու մոտիկներին խեղճ արի, ետ 

դառ, թե չէ սաղ֊սաղ կուտեմ։

Մ <Հ. ելի Ը՝Հ> Մ <Հ ամ մադր^- նետով զարկում է սրտին, տայի, զս­

պանում, մտնում է ներս, տե սնում շղթայով կապած երկու գեղեցկու­

հիներ, աղատում է, դուրս բերում: ■

[Մինը դարս եկավ թե չէ, կանչեցի Դուրս են դալի թե չէ, մինը 

կանչում է:

— Ես փերիների թագուհու, Ֆարախբանի մշտադալար այգու տի­

րուհու աղջիկն եմ: Չար պառավը ինձ հափշւոակել էր ու էս գւքբախտ 

աղջկա հետ միասին ինձ պահում էր քարանձավում ու տանջում։ Աո 

մեծ բարության համար ես կւէճարեմ, երբ կգաս իմ հոր երկիրը։

Առում է, միւ մատանի գցում, թռչնակ դառնում, թռչում, դը- 

նո։ մ ։

Մ<{1ԼՒ.1!> Մ<ամմադն^ ու թագ<Հավորի^> ադջիկը մնում են 

զարմացած:

Տոնում են։ Ս.մ ուսն <Լ ութ յան~հ> առաջարկ, հրաՕարվում է, դնում 

իր նորահարսի ետևից։

Դևի մաղը զարկում է կայծաքարին ու հայտնվում է դևը։
Տանում է հասցնում մի սարի լանջին, ամեն տեսակ քարերով 

ծածկված, որ հազար գույնի ի շուլալով] փայլելու] մարդու աչք են ծա­

կում իրենց լուսով:

Էստեղ դևն ընկնում է Մ<Հելիք^> Մ<Համմադի^> ոտները.

— Ւմ տեր, էս սարր դևերի ու փերիների ի աշխ արհվ սահմանն է, 

բամանում է նրանց աշխարհքները, ես ոչ մի հնարով չեմ կարող անց­

նել էս սահմանը, աղապես նրանք ինձ պատառ-պատառ կանեն։
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[Մ <Լ ելիք^> Մ <Լամմադը^> ] Ս՛ևը ետ է դառնում ։ Մ Հ.ելիք> 

Մ<Լամմադը՜> անցնում է, տեսնում մի կանաչ այգի, ամեն կողմից 

բարձր արծաթի պարադով պատած ու դուռը չունի։

Երկար պարանը դրում է, բարձրանում, մտնում այդին։

Այգու նկարագիրը։

Հանկարծ լսում է երամշտ <Հ ոլթյան^֊ ձեն։ Երեք խմբով հայտնը- 

‘Լում են երեք փերիները։ Ս տնում են իրենը հրաշալի բնակարանը։ 

[Խնջույք] Սեղան են բաղմում: Լսվում են երաժշտություն ու երդեր։ Մի­

նը կանգնում է, բաժակ է առնում շարբաթով] լի ու հրապուրիչ ձենով 

ասում.

— թույրեր ու ընկերուհիներ; էս բաժակը խմենք էն հողեղենի կե­

նացը, որ ինձ աղատեց էն դևի ձեռից, որ կախարդել էր ինձ խոր ծովի 

հատակին, նրա կենացը, որ վերադարձրեց ինսանի ամբողջ սերունդնե­

րի կյանքը, որոնք էն չարի ձեոին տանջվում էին սովից և որին ես հի­

շատակ ։ո։էի իմ ոսկի մատանին։ Եվ եթե նա մեյ։ երկիրը գար երբևէ, 

ի նչ հարգանքի ու շնորհ ակս։ լութ յան նշաններ ցույց կտայի ես

նրան։

նրա ետևից վեր կացավ մ յաս քայրը, առաջարկեց խմել նրա կե­

նացը, որ իրեն աղատել էր քավթառ քուսա մանկից, որ իրեն հափշտա- 

կել l>P ոլ խստորեն տանջում էր մութն ու խոնավ քարանձավում։
Վեր է կենամ երրորդը.

— Եթե ձեր բարերարը դա, կխնդրենք մեր հորը, ււր թողնի նրան 

միշտ էստեղ և կկատարենք նրա բոլոր ցանկությունները, բայց մի՞թե 

չգիտեք, որ օձն իր պորտով, ղաշն իր թևով չեն կարող մտնել մեր մըշ- 

տադալար այգին, ուր մնաց հողեղեն ինսանը։

Էս խոսքի վրա ներս է մտնում գեղեցիկ Մ <Հ ե լիք՜Հ> Մ <Լամ֊ 

մաղը ^> ։

Փերիները սաառիկ շփոթվում ու վրդովվում են է։։ անակնկալ 

[Երևալուց] երևույթից, բայց Տ<Հելիք^> Մ<Համմադը^> հայտնում 

է, թե ով I; ինքն ու ցույց է տալի նրանց տված հիշատակները։
Անասելի ուրախանում են փերիները։ Ոգիները միացել, խնջույք են 

սարքում մշտագալար այգում, վերջը հարցնում են, թե իհչ է նրա գալու 

պատճառը։ Օձն իր պորտով... և այլն։ Երբ իմանում են, ցույց են տալիս, 

թե մեր այգու հյուսիսային անկյունում... թմրոււո ղուշի և նրա մուտերի 

պատ մ ությունը։

Տանում է սահմանը։

Մ ուրդի Գ<Լյուլի^> Խ<Հսւնդան՝հ> պատկանում է մի գեղեցկուհու,

3 Նաև' «(նեկտար)»։
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որին հսկում են սարսափելի դևերը, որոնք միայն տարին մի անդամ են 

բնում 40 օր։ Չորրորդ օրն է քնած են, նա ինքն էլ է քնած, հարբած 

[հավքի] մայիսյան վարդերի բուրմունքով, որ բերանից թափում է 

Մ <"4՝ղի> Գ<Հ յուլիս֊ Խ<Լանդան> երդելիս։ Երկու առյուծ հսկում 

են դևերին։ Սիս տուր... և այլն;

թնածի մատանին առնում է դուրս դալիս (վանդակը դուրս բերե­

լիս յ ու համբուրում։

Սերում է, հիվանդ հօր մոտ I; դնում։ Երդում է։ Երդից ու վարդերի 
հոտից հերն առողջանում էխ Ւսկ ինքը սլատմում է իր արկածները, թե 

ինչպես բերեց։

թարթևում է դեղեցկսւհին, տեսնում է ՚ Մ<Հ.ուրդիդ Գ<Հյուլի^> 

Խ<Լանդան'^> չկա, տեսնում է իր երեսի համբույրի հետքը ու ղրկում է 

դևերին, որոնելու, թե ով է եղել էդ հանդուդնը, գտնել, բերել։ Եվ ահա 

մի անդամ էլ, երբ Մ<Հելիք^> Մ<Համմադը^> պատմում է, լսում է 

դևերից մինը, հափշտակում է Ս<էելիբ> Մ <Հ ամմ ա դՀ> ին, վանդակն 

ու հավքը բերում իր տիրուհուն։

Գեղեցկուհին պ ատմ <Լոլթյոլնն՜^> էլ լսելուց հետո ավելի է սիրում 

Մ<Հելիք^> Մ< ամմադ>ին։ Առաջարկում է իր հետ ամուսնանալ։ 

Ս <Լելիք'հ> Մ<Լ ամմաղը^ համաձայնում է, բայց խնդրում է կանչեն 

և իր ծնողներին:

Եւսնչում են, պսակվռւմ են։ Հետո ծնողները խնդրում են, որ իրենց 

հայրենիքը տեղափոխվեն։ Գեղեցկուհին իր դևերին հրամայում է, որ 

տեղափոխեն, միայն [իրենք] վնաս չտան հողեղեններին ու չերևան 

մինչև անդամ։ .Էդպես էլ լինում է, և աւդրում են բախտավոր։ Վերջը 

թ ա դ<Լ ա վոր ը~^> մեռնւււմ է։ Թագադրվում է Մ<Հելիք^> Մ<Համ- 

մադը^> ։

20 ЦАРЕВИЧ ПИРАМ (айсорск.)

Сб. мат., 18, 72'

Սափար2 թադ<Հավոր^> 120 տարեկան էր։ Ծերությունից ձեռն ու 

ոտը դողում էին, իսկ աչքերն իսկի չէին տեսնում, կուրացել էր։ Ոչ մի 

ճար եէց գտնում։

Մի անդամ մի մեդ ('М0г) կախարդ, դրբաց է դա լի и մոտը, ա и ոլմ է' 
քեղ միայն կբմշկի ՇոլփրիՅ հրաշալի . թռչունի վանդակի տակի հողը։
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4 Նաև' ((երղի հետ թաղավորը»։

1 Վերին լուսանցքում դրել է, «аЙСОрСК. СЛОВЗрЬ, РуССКО-аЙСОрСК. МаТ. XX».
2 «Սափար» րաոի վերևում տվել է հետևյալ ծանոթությունը. «ճամփորդությանդ 

^ГРЬ հովանավոր»։ .

3 «0 ոլփրի» րաոի վերևում դրել է. «գեղեցկություն»։



Շուփրին պատկանում I; տասներկու գլխանի Սեկլաւթ գևին ու նրա գե­
ղեցկուհի ՇեղաԼին^:

Սափ <Լարը> կանչում է իր երեր որդուն6։ Երկուսը հրաժարվում են, 

երրորդը' Փիրամն՜ է դնում, իր պ ւսպական պառավ ձիով։

^ «Սեկլավ» բասի վերևում ‘էրել I;. «կասկած (հափշտակություն գեղեցկության՛!վV։
5 «Շեզան» բասի վերևում գրել Է. ով հափշտակություն, ոգևորություն խ։

6 Այստեղ բնագրի աոաջին կրի տողատակում գրել է. «12 գլ. 12 ամիսս, որր հավա­
նաբար նշանակում կ թե դևի 12 ղլոլիւներր իւ որհրղանշոլմ են տարվա 12 ա մ {աները:

7 «Փիրամն րաոի վերևում '/[՛ել է. «(ղասը կամ էլ եղը)})։

8 Նաև' «բույնով փայլում էծ)։

ճամւիին տեսնում է մի մեծ ձուկն ընկել է ծանծաղուտը ու ինչ 

անում է չի անում, չի կարողանում ծովի խոր տեղն ընկնի։ վեր է դալիս 

ձկանը գրում ծովի խոր տեղն ու գնում։

ճամւիին մի փետուր կ գտնում, որի ամեն մի մաղը մի ռանգ Լ 

տալի6։

Մ1։՜ աՒլ անցնում է, տեսնում I; ետևից հասավ Հունամ (Աղավնի- 

Հունամ) անունով մի ջահել տղա (ձուկը), ասում է, տեսնեմ ինչ տեսակ 

ճամփի ընկեր ի: Հաց է ունենում: Խնդրում է։ Հունամը կտրում է, շատը 

նրան տալիս, քիչն իրեն պահում: Տեսնում I; լավ ընկեր է, րարի I; և նեղ 
տեղը կօգնի:

Հունամը խորհուրդ տվեց փեւաււրը վեր գցի: Չարավ:

Հասնում են Գիլան փագ<Հ ավորի^> բաղաըը:

Դիլանի մեծ վեզիրը հրաշՀ ալի^> փետուրը տեսնում I;, թադ<Լավո- 
րին^> պատմում: Փիրամի ձեռից առնում են:

Հունամը [խորհուրդ] մխիթարում և խոսք է տալիս նրան, հենց 

իրեն, փետուրի տիրոջը, Շուփրի թռչունը գտնել։

Պախրր փորում թագնվելը և այլն։

Թռչունը բռնելուց հետո, հակառակ Հոլնամի խորհրդին, դալիս է 

փետուրի ետևից, թռչունն են ձեռից առնում։

Հունամը թռչունի տիրուհուն' գեղեցկուհի Շեղանին սիրելու խոսք է 

անում։ Անց է կացնում ծովը, ցույց է տալի Դուլ-Դուչ ամրոցը, ուր ապ­

րում է գեղեցկուհի Շ եգանին ։ ['՛այց Դուլ-Դուլ ամրոցը, Շեզանու, ցանը- 
վամ 1; երկնքում՜, երկնային տարածության մեջ:

Արծիվը հանուլ? Է նրան 7-րդ երկինրը, իր փետուրը տալիս ու թող­

նում։

Գնում է ամրոցի գուռը։ Սեկլավ դևն ուրախանում է, որ մարդու միս 

է ուտելու։ Կռվում են երեք օր։ Հունամը օգնում է։ Օգնության է Ա^էի Շե-
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ղանին, տեսնելով երիտասարդի գեղեցկությունը դավաճանում է Սեկլա- 

'1Ւ^' դևին։ Փիրամի հետ ապրում են ամրոցում։ Ռայդ գեղեցկուհին տըխ- 

րոլմ Լ ո.ւ լալիս իր թռչնակի համար՝ Շոլփրոլ։

Գալիս են Դիլանի քաղաքը։ Դիլանը ուղում է տիրել Շեղանին։

Դիլանին ծովի մատակների կաթի մեջ լողացնելիս, էրում է, սպա­

նում, իբրև թե ջահելացավ, դուրս է բերում Փիրամին շինում թագա֊ 

‘Լո1“
Միառժամանակից Փիրամր հայտնում է իր կարոտն ոլ նպատակը, 

հալիս են հոր օջաիւն, աչքերը լավացնում ու ապրում բախտավոր։ Հոլ- 

նամն էլ բացվում է, որ ինքն էն ձուկն է։

21 СЛЕПОЙ ЦАРЬ (мпнгр.)

Со. 18, III, 44

Կույր թադ<Լավորը> երեք որդի ունի, պահում է փակի տակ, և ար- 

դ^ղ էր նրանց հայտնել՝ ինչ կա կյանքում ոլ աշխարհքում։ Անիւները 

դուրս է եկել, դեռ դուրս չի թողել, աշխարհք չեն տեսել։

Մի անդամ էլ խորտկարարին բռնում են ու հարց տալիս, թե' ընչից 

ես ջինում էս կերակուրները և որտեղից են։

Ստիւղ ում են, բաց է անում, պաւոմում, թև ինչ կա դուրսը, աշ­

խարհքում։ Արևը լույս է տալի, ասսւղերը ։իայլում են, երկիրը ծածկված 

է կանաչով, մարդիկ հողը վարում են, ցանում են, հնձում են ու նրա֊ 

եից է հացն էլ, դինին էլ, և ամեն բսւն, ինչ որ պետք է մարդուն։

Կոտրատում են դռները, դուրս դալի։

Հերն ասում է, փակելուս պատճառն էն էր, որ եթե դուրս գայիք, 

ինձ մենակ կթողնեիք։

Գնում հն։

Երկու ախպեր պատահում են ռատանին, հետը թուղթ են /սաղում, 

պայմանով, որ ով տանուլ տա դառնա տանողի ծառան։ Տանուլ են տա­

լի, դառնում սատանի ծառաները։ Մնին փռնըչի է շինում, մյուսին խա­

նութպան:

Մյուսը դնում է, մարդակեր կանանց պատահում, [մայրիկ] նանի 

ասում, հասնում տեղը իրուժիչ հողը] բերում, լուս ու մութ աշխարհք­

ներ, սև ու. սիպտակ էծեր, երեք գեղեցկուհի, դավաճանություն, դուրս է 

դալի, ոսկի նապաստակ, հոր աչքերը բացվում են, մեղավոր եղբՀԼայր֊ 

ներին> պատմում, ինքն ամուսնանում ու թագավորում։
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22 ПОХОЖДЕНИЕ ЦАРЕВИЧА ГЕОРГИЯ (грузин.)

Сб. 13

Հղոր ու հարուստ թ ш դ<Լավորըհ^> ուղում է մի բարի հիշատակ 

թողնի։ Կանչում է տղերանցն ոլ պատվիրում, որ եկեղեցի շինեն։

Շինելուց հետո մողովում ի ամ են րին, հարցնում' ինչն I; պա­

կաս։

Մի անհայտ ձեն ասում I;' մի բան կա ւղակաս։ Երեք անղամ բան- 
ղում են֊շինոլմ, կարծում են պակասը նարտարասյհսւՈլթյան մեջ է: 

Վերջը բռնում են ասողին, ասում է ամեն բայ, լավ է, բայց փերի թաղու֊ 

հ"ւ հրաշալի (թռչունն) հավըն է ւղակաս, որ ղանղակատանից երգ/։ և էս 

տաճարը ղառնա ան ղուղ ական:

Գնում են։ ճամփի երեր ճյուղ, ամեն մի ճյուղի վրա բար. վրեն 

ղրած։

Մեծ ախպերը ղնում է մեծով, ոլնեցած ֊չ/։ւնեցածն ոլտում է, աղ֊ 

բաս։անում է, մի 1Որսւկսւ|։րՈլլք ծառա է մտնում։ Միջնեկն էլ' փոնըչի։

ֆիորդին դնում է, ակսւնջի ուռուց րի ց ու ցավից տանջվող վիշապին 

օգնում։ Երկրորդ' վիշապին 12 լիտր արճիճ տալիս, ծամելու։ Երրորդ 

վիշապներին օդնում է, /սոսում իրենց բրոջը կին առնելու։ ի Աղջկա] Վի֊ 

շապամայրը խորհուրդ է տալիս' կհանդիպես իրար կողբի բխող կաթնա­

նման և ջրանման դառն ու լեղի աղբյուրներին, կխմես, կդովես, կնկնես 

փշոտ թուփերի մեջ, պետը է մերկանաս ու անցնես, առանց ցավից դան֊ 
դաավելոլ, թե' ինչ հրաշալի ճանսււղարհ է։ Այնուհետև կղա աղի լիճը, որ 

կտրատած ոտներդ կմղկտացնի։ Պետը է ասես' [ինչ] ամենալավ բմըշ- 

կական միջոցն է։ Երանը կկորցնեն իրենց աժը, դու էլ հենց լճից դուրս 

դաս, բոլոր ցավերդ կանցնեն։ Կհասնես փերու թադ<Հ ավորական՜^> 

ապարանըին։ Երջապատած է ղորբով, ղորբր կեն դանի մարդիկ չեն, սյու֊ 

ներկ նման են։ Գլուի։ կտաս ամեն մեկին ու կմտնես թադ<ԼուհոլՀ> 

օթևանը: Նա ընած է։ համարձակ, սւոանց շորս կողմլ։ նայելու կանցնես, 

կվերցնես վանդակը, թռչունը մեջն ու դուրս կղաս։

Ետ դառնալիս, իր կարգին, հորը։ Միայն մի գեղեցկուհի յոթ դըլ- 

խանի դևի գերին։ Երկու թուր է տալիս, մինը սև հեղուկում թաթախած, 

յոթ գլխանի դևի դեմ, մյուսը' սիպտակ հեղուկով, Փերու' թադ<Լ ոլհոլ^> 

դեմ ։

Ախպերտինբը բերում են դեղեցկ<Լոլհոլն'Հ> , պահում հորից, որ չը- 

պատմի։ Գիորդին երկու տարուց հետո վերջն ընկնում է սիպտակ ոչխա­

րի վրա (որ միշտ մինչև իրիկուն կռվում է սևի հետ)։ Գալուց հետո թա­

ղավորում է, հաղթում ամենքին, նույնիսկ Փերիների թադոլհուն։
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23 ОТЦОВСКОЕ ЗАВЕЩАНИЕ (арм.)

Со. мат., 13, II, 116

Ծեր թ ադ<ԼավորըՇ> երեր աղջիկ ունի, երեք տղա։

Մահամերձ, կանչում է տղաներին ոլ կտակ անում, որ մահից հե­

տո երեք [օր պահեն] գիշեր հերթով պահեն իր գերեզմանը, երկրորդ 

"՛Լ աղջիկներին կուղի, տան, երրորդ' իրեն հիշատակ մի մեջիդ շինեն, 

որ ոչ մի տեղ չլինի։ Կանչեն, ցույց տան, ով մի որևէ պակասություն նը- 

կատի, քան դեն, ուղղեն։

երկու ։1 եծ տղերքը չեն դնում գերեզմանը պահելու։ Փոքրն է պա­

հում երեք գիշերն էլ։

Ա ՚ւՒշերչ՛ գալիս է կարմիր ձիավորը, անիծելով ու հայհոյելով 

ուզում է դիակը հանի, կտոր-կտ որ անի, շներին ու հավքերին տա։ Նրան 

հաղթում է, սպանում։ Նույնպես և հերթով սիս/տակ ոլ սև ձիավոր­

ներին:

երբ գալիս է հայտնում եղածը, խորհուրդ են ուղում անեն, դուոը 

թի։թըխկ ացնոլմ ե ն ։

֊ Ո՞վ է։

— Արագիլների թագավորը։

նրանց մեծ աղջկանն է ուղում։ Փոքրը տալիս է։ Երկրորդը գալիս 

է աղավնիների թադ<Հ ավորը> , երրորդը՝ արծիվների թագավորը։ Թեև 

բարկանամ են մեծերր, բայց չեն կարում արգելեն։

Շուտով կանդնամ է և մեջիդը։ Ոչ ոք պակասություն չի գտնում, 

բայց մի անգամ, երբ երեք թագ<Հա։Լորարլնեբը'^> աղոթելիս են լինում, 

^բկ՚՚ւ աղունակ ներս են թռչում ու մարդկային [ձենով] լեզվով ասամ.

— Ափսոս, որ էս տեսակ հոյակապ մեջիդը մի պակասություն 

ունի ։

Ասում են ու թռչում։

Ո'ագ<ԼավորիՇ> փոքր որդին մյուս անդամ նրանց փակում է մեջի­

դում և ստիպում ասեն, որ թողնի։

— Օվ իմանա-չիմանա, ղոյ. պետք է իմանաս։ Էդ պակասությունն 

էն է, ոչ։ սրա մեջ ]չկա] չի երգում յ^դի рп*-Щ։ (յոթ փետրաւոր?) սո­
խակը, որ պատկանում է ■₽յոս|1ն;

Երեք եղբայրն էլ գնում են որոնելու։ Շատ փող ու պաշար են վերց­

նում, գնում։ Երկուսը հուսահ ատվոլլք են, ճամփիր տուն են դառնում, 

փոքրը դնում է: Գնում է, դնում պատահում է մի փոքյրիկ դղյակի։ Մի 

պարիսպ՛։։ անցնում է, մյուսը, երրորդր, լէերջապես մտնում է պալա­

տը, աեսնում է իր մեծ քույրը նստած։ Գրկվում են, համբուրվում, լա­

լիս ուրախությունից։ ['այց քույրը նախատում է, թե հիմի արա-
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•ԼՈՐ?> կղա, քեղ կտեսնի

կ ո ւտ ի ։

Արա գիլն էյ րի թ ա գՀ. ա վորբռ­

նիների թադ<Լ ավորի՜^ մոտ,

լավ է ընդունում։ Ղրկում Լ աղավ֊ 

նւս էլ արծիվների թ ադՀ.ավորիռ

մոտ։ Վերջինս խորհուրդ է տալիս, ասում է՝ երբ ի կմոտենաս ի կմըտ- 

նես /խոսի բնակարանը, կտեսնես վանդակում կախած սոխակը, 

էնտեղ էլ վարադայրի ետևը քնած է մի գեղեցկուհի, որի 

սև մաղերն երևում են վարագույրի հետևիր, թափված թադ<Լ ավորիհ> 

խալիչի վրա։ կմոտենաս, Լիրի երկար ծամսրով երկու մեծ մատնեքը 

կկապես իրար ու թջերից կպաչես ։ Կզարթնի, կաղաղակի, որ աղա­

տես։ Ձագատես, մինչև չերդվի իր մոր կաթով, թե {խոսի սոիւակի հետ 

քեղ կհետևի։ Եթե հաջողեցնես, կգա, սոխակն էլ կերգի մեջիդում։

Փախուստի համար գեղեցկուհին խորհուրդ, է տալիս աղին ինստեչյ 

հեծնել թյոսի իամենանիհարվ ամենավտիտ ու արտաքուստ աննշան

ձի ն ։

Հխոսեն էդ ձիու բուսակին է նստում, ընկնում է ետևից, թե՝ մերը 

քուռակի խրխնջոցը կքսի, կկանգնի։ Էդպես էլ չինում է։ -{խոսեն սպա­

նում է թաղ<Հավորիռ* տգին, գեղեցկուհուն ու սոխակին առնում, վե­

րադառնում։

Արծիվը պատահում է սպանված թադՎավորիռ աղին' իր աներ­

որդուն, մք։ հեղուկով կենդանացնում է (օ ֆ, ինչ երկար քնեցի) և այլն։ 

Նորեց դալիս է, երբ միամտացած {խոսեն որոի էր գնացել, հափշտա­

կում է սոխ ակին ու գեղեցկուհուն, ինքը նստում մաս։ ակին. նրան 

<Հսսաեցնում էՀ> քուռակին ու /բախլում են:

Այնինչ, եղբայրները, որ աուն էին վերադարձել համփից, պսակ­

վել ու ապրում էին իրենց համար, մտածում են թե փոքր եղբայրը մե­

նակ կբերի սոխակը, իրենք ամոթով կմնան, <Լոր։։շում ենհ> գնան 

տեսնեն ինչ եղավ: Գալիս են էն քաղաքը, ուր իջել է տղան և ամենքը 

նրանից են խոսում: նախանձում են, մտադրվում են սպանեն: Շորներլ։ 

{{այսում ես, հասարակի շորեոով ծառս։ են մտնում էն խորտկարարի 

մոտ, որից նա կերակուր է առնում իր համար: Խորհուրդ են անում և 

(իրենք էին կերակուր տանում) թակարդ են լարում դասն առաջին, 

հանած խանչալներ են սարքում, և մթնով տուն մանելիս նա ընկնում է 

խանչալների վրա, ծանր վիրավորվում։ Կարծում են մեռավ, գեղեցկու­

հուն ու սոխակին առնում են, փախչում։

Առավոտը էդ քաղաքի մարդիկ գալիս են, ուշքի բերում աղին, 

բժշկում են, լավանում է։ Գնում է իր հոր քաղաքը։ Գնաւք է, տեսնում, 

հրես, սոխակը մեջիդի վրա երդում է։ Հարցնում է էս ո՞րտեղից է:
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Պատմույէ են, թե' թադ<Հ ավորիՀ> երեր տղեն էլ գնացին, փոքրո կո­

րավ, երկու մեծը բերին, մի հրաշալի գեղեցկուհի էլ հետը:

Գլխի (' ընկնում։

(Եվ մարում գնում է վրեժ հանի) Գ՛նում է մի դերձակի մոտ աշ­

կերտ մտնում։

(/ուտով տարածվում է, թե գեղեցկուհին պսակվում է թաղ<Լավո- 

րի^ տղաներից նրա հետ, որն անձեռագործ պսակի շոր կբհրի նրա 

համար։ 'Լերջը, պատվերի համար դալիս են ՛ողի վարպետի մոտ: Տղեն 

ստի՛պում է վարպետին ընդունի պատվերը: թնդուն՛ում է:

— Հիմի ի նչ անենք։

— ^եՒ^Լ1 1"'՛ գնա մի հինդ գրվանքա ս:խիլ բեր ինձ համար, մի 

10 գրվանքա էլ քիշմիշ: Ուտում է ամբողջ գիշերն, առավոտը դնում 

անտառից, պահած տեղից բերում գեղեցկուհու շորերը, որ իր ունեցածի 

հետ պահել էր, և որ եղբայրները թողել էին շտապ փախչելի։:: (/որի 

շափաղն էնպես է ընկնում քաղաքը, որ ամեն կողմից ձեն են տալիս՝ 

հրդե հ, հրդե՜հ:

^որը ցույց է տալիս ու հանգստացնում:

Երբ տանում են աղջկանը, գլխի է ընկնում:

Պսակի գիշերը դնում է և աղեն: Գեղեցկուհին երեք ծաբլի էր տվեք 

(աՐցայա կաղին), միջիցը հանում է լ)։՝շ»ւլ (ցՇ7\'111! 11) 2"1՚Ը՛ հագնում, 

ոտի տակ տալիս եղբ<Լայրներին^ ու գնամ: Կրկնում է երեք անդամ: 

Վերջը, բացվում է: Եղբ ՀԼ այրներինէ> ժող<Լովրդի աոաջ^> կապում է 

ձիու պոչից, պատժում։ Ես։ պսակվում է գեղեցկուհու հետ ու թագա­

վորում։

.Афанасьев, Русс՛:, народи, сказки

24. № 102, СКАЗКА ОБ ИВАНЕ-ЦАРЕВИЧЕ, ЖАР-ПТИЦЕ 
И О СЕРОМ ВОЛКЕ

Выслав Андронович թադ<Լավորն~ց> ուներ երեք որդի' Դիմիտ- 
րի, Վասիլի և Եվան։

Ունի մի հրաշալի այգի։ Այգու մեջ մի խնձորի, որ ոսկի խնձոր է 

տալի, բայց գալի։/ Է Жар-ПтиЦа-ն (жар-վառ, հուր), հրեղեն թռչու­
նը, ոսկեփետուր, աչքերը նման արևելքի բյուրեղին, ու ամեն գիշեր 

տանում է ոսկի խնձորները։

Ո'ադՀէավորն'հ> իր որդիներին ղրկում է հսկելու։

10-81
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Մեծն ու միջնեկը քնում են, չեն էլ տեսնում։ Հրեղեն թռչունը ղա­

լիս է, տանում։

Իվանը ղարթոլն է մնում։ թռնոլմ է հավքի ւդռչից, մի ոսկե փե­

տուր է մնում ձեռքին։

էեադ<Լավորը'^> որդիներից երկուսին ղրկում է գտնելու էն 

հավքը։

իվանն էլ է ուղում գնա։ 0՛ադՀԼավորըՀ> չի ուղում թողնի, թե' 

փ"բը ես։

ք^այց նա դնում է։

Է' աց դաշտ ։ Դաշտում սյուն, սյունի վբա գրտծ եթեր ճամ֊ 

փեն:

Հնտրում է էն ճամփեն, որում միայն ձին կկորցնի։

Գնում է։ Գալիս է դելը (ՇշթԵ1Ա GOAK), ուտում է ձիուն: Լար է լի֊ 
նում, բայց դարձյալ դնում է:

Առաջն է դալիս դարձյալ գելը։ Ափսոսում է կարիճին և ափսոսում 

է, որ կերավ նրա ձին։ Ասում է,

— Եկ, հեծիր ինձ վրա:

Տանում է, մի ցած պարսպի մոտ իջեցնում, թե էս պատի ետ եր 

տյԴՒ կա > այգում հուր֊հավրր վանդակի մեջ: Հավրն առ դուրս արի, 

միայն վանդակը թող, թե չէ էլ չես կարող դուրս դալ, ցեղ կբռնեն։

Եվանը ղանց է առնում էս խրատը։ Ասում է' [ինչի/ չվերցնեմ 

վանդակը, հապա ընչի մեջ դնեմ հավըը։ Վերցնում է թե չէ, ամբողջ 

այդին թնդում է, թե' տարավ, Եվան թ<Հ ադավորի^> տղեն տարավ 

(թելերով վանդակը կա սլված է եղել այգու ամեն տեղի հետ)։ Եվան ին 

բռնում, բերում են Դոլմաս։ թաղավորի մոտ։

Պատմությունը Լսելուց հետո Դոլմաս։ թագավորը պատվիրում է 

Եգանին գնա Ափրոն թադ<Հ ավորի Հ^> ոսկերաշ ձին բերի իր համար, թե 

չէ դող կհռչակի ու կխայտառակի ողջ աշխարհքում:

Գալիս է դիլին հայտնում։ Գելը տանում է Աֆրոն թագավորի ճեր֊ 

մակ ախոռների մոտ իջեցնում ու պատվիրում' դնա ոսկեբաշ ձին բե֊ 

րի, բայց ձեռր չտա ոսկի սանձին ու չբերի, թե չէ կբռնի։

թանց է առնում, հրապուրվում է սանձից ու բռնվում։

Աֆրոնը հան գիմ անում է, թե ինչու պատվով չուզեց որ տար։ 

Այծ մ պայման է դնում' դնա իրեն համար բերի գեղեցկուհի Հեղինեին, 

թե Լէ կխայտառակի աշխարհքովը մին։

Գելը տանում է Եվան ին, իջեցնում Լեղինե գեղեցկուհի թագուհու 

ոսկե վանդակ հրաշալի այգու մոտ, ասում է' ղու սոլ ասիր, ես գնամ, 

բերեմ ։
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Գնում I;, բերում, երբ նա զբոսանքի է դուրս դալի, զեղեց <Հ կուհի ^> 

Հեզին են և 1’վանր հեծնում են զիլին, [Հեղինեն ոսկեբաշ ձիուն] դր- 

նու մ 1>ն։
ճամ փին Իվանը լաց է լինում։ [Ձին] Գելր հարցնում է պատ­

ճառը։ Ասում է' սիրտս կպավ, սիրում եմ Հեղինեին, այժմ պիտի տա­

նեմ հանձնեմ Աֆրոն թագավորին։

Գելն ասում է' լավ, էդ լավությունն էլ կանեմ։

Ինքը գեղեցկուհի Հեղինեի կերպարանքն է առնում, դնում Աֆրոն 

թադ<Լավորի^ մոտ, սրանց թողնում-

Խաբում է, ոսկեբաշ ձին առնում, դալիս մոսւներր։

1’վանր հեծնում է զիլին, Հեղինեն' ձիուն, գնում Դոլմատ թազ<Լա- 
՚Լ։՚ր/՚՜> մոտ։

Էստեղից էլ առնում են հուր֊հավքր։ Գելր [իբրևի ոսկեբաշ ձիու 

կերպարանքս] մնում է թադ<Հ ավորի^> մոտ, մյուս օրը խաբում, նո­

րից ՛թ՛է դառնում, հառնում իր ընկերներին։ ճամփին ոսկեբաշ ձի է 

դառնում, որ ետ չմնա Հեղինեից ։

Տանում է հասցնում էնտեղ, որտեղ, պատահել էր նվանի ձիուն։ 

Ասում է՝ հերիք էր, էլ քո ծառան չեմ այսուհետեւ [Գնաց] Ձի ունես, 

տյՅմ, գնացեք քո ձիով։

Գալիս է Իվանն իր Հեղինեի հետ ու քնում մի դաշտում։

Եղբայրները յլսաւարկաոեոն վերս։դաոնալիս վրա են հաււնոլմ էս­

տեղ, սպանում, կտոր-կտոր են ան ամ Ի վան ին, վանդակով հավքը, ոս­

կեբաշ ձին ո լ Հեղինեին առնում, դնում հոր մուռ, Հեղինեին էլ սպառ­

նալով, թե կսպանեն, եթե ձեն հանի։

թիճակ են զցում, մեկին ձին է ընկնում; մյուսին' կի^Ը "ւ զը~ 

նում են։

լ՛վանք 30 օր մնում է սս/անված ընկած։ Գելը հոտով իմանում է, 

Գամ,ս է տեսնում է ագռավն ու իր ձագերն իջնում են, որ լեշն ուտեն: 

Ագռավի ձագին բռնում է, թե պատառի, ագռավն առում է' իմ փոքրիկ 

ձագին մի դիպչիր, սա քեղ րան չի արել։

Գելը պայման է դնումյ սր ագռավը գնա [մահվան ու] անմահա­

կան ջուր բերի։

Ձերում է։ Կենդանացնում է Իվանին: Իվանը վրա է հասնում Հե֊ 

ղինեի հարսանիքին' եղբոր հետ։ Հեղինեն ճանաչում է, վեր է թռչում, 

ամեն բան հայտնում։

Թաղավորը երկու մեծ որդիներին բանտարկում է, իսկ Իվանը
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պսակվում է Հեղինեի հետ րււ բախտավոր ապրում, կյանր վայե­

լում*:

Афанасьев, Русск. ск., !03

25 ЖАР-ПТИЦА И ВАСИЛИСА-ЦАРЕВНА

Լինում է մի թաղավոր։ Ունենում Լ՛ մի կտրիճ նետաձիգ։ նետաձի­

գը' ^Ւ հսկայական ձի (իմաստուն)։

Որսի գնացած մամանակ մի հրեղեն փետուր է գտնում։ Ուղում Լ 

յՍ։ՐՁ1՚1՚։ Զ ին ղգուշացնամ Լ, թե' գլխիդ փորձանք կբերես, մի վերց- 

նՒւ:

Տղեն գայթակղվում է, թե թագավորը կվարձատրի, թե տանեմ նը- 

վեր։ Տանում Լ, տալիս թագավորին։

Ո’<Լագավորն'^> ասում Լ' որ փեաուրը բերել ես, սրա թռչունն էլ 

.երերես։

Զին ասում է' ես քեղ չասի" մի վ^րցնիլ, փորձանք կբերես գլխիդ։ 

ք՝աւց ոչինչ, մի հուս ահ ատվի լ, դարդ մի անիլ։ Փորձանքն էդ չի, փորձան­

քը դեռ առաջիդ է։

Էսպես իրար ետևից ուղում է Վասիլիսա թադոլհոլ ծովի, նրա թագէ 

տակի ղդեստխ, ապա թե վերջը եռման ջրի մեջ ինքը հերոսը, ^ասիլի֊ 

սայի պահանջով, լողանում է, ավելի առողջանամ ու գեղեցկանում, թա­

գավորն էլ է ուղում ջահելանա ու գեղեցկանա, ընկնում է մեջն, էր­

վում^։

* (Համեմատել) նման է, սարթական հեքիաթի հետ, ЦарСВИЧ ХаСАН ПаШИ, ДОС" 
тающий при помощи волка трех волшебных птиц—красавицу царевну н желто­
го копя (Н. Остроумов, Сарты, Сказки, 1, 101).

1 ք^ն^րում միտքը մշուշապատ է, շի հասկացվում։
2 Այնուհետև նույն էջի վրա, նկատի ունենալով հեքիաթի' նույն պրրի 248—251-րդ 

էջերում տպագրված տա րրե րակը, արել է հետևյալ իրադրային նմուշը. ((Երկրորդ սւար- 

րերակն էլ նման է սրան»։

Մի այլ էջի վրա մշակել է երկու ռուսական տարրերակների մասին Ա. Ь. Աֆանասևի 
.տված ծանոթագրությունները (Հիշյալ ժողովածուի մեջ (251—255)։

Ստորև, բերում ենք Մ-ի մշակումը.

((102 և 103 հեքիաթների ծանոթ Վադրությունները'^ А(|)2113СЬСВ-^’
հոսում է օտար վարիանտն երի մասին։

Զանաղտն ժողովուրդն երի մեջ թռչունը ղան աղան անուն ունի, որտեղ սոխակ է, որ­

տեղ թութակ և այլն։

Նրա երգը հիվանդություններ է րժշկում։

Բուքովինայի վարիանտում էլ [հերոս] բանի որ հերոսն սպանված է, գեղեցկուհին 

.ոչ ^Ւ ի,ՈԱԸ լի արտասանում, լուռ նստած է արցունքն աչքերին, ոսկի ձին կեր չի 
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26 БИЧИ (грузин.)

Сб. мат., 18, Ш, 402

եւառը.

Ուշադրության արժանի է, որ հերոսը /սոսում է երեք ուժի, երեք կնոջ 

հետ, որոնցից մինը անմահության ջրի մոա մարդկանց քար էր դարձ­

նում, մյուսը ծովում նավեր էր խորտակում, մյուսը տանջում էր մեռած 

արքայազնին, ղանաղան կերպարանքներով: Սայց հաղթվելուց հետո 

թռչուն են դառնում, թռչում։

Եվ սւհա հաղթելուց հետո, նավով էդ ճամփեն գնալուց հետո հաս­

նում է նավահանգիստ, մի հարուստ ամրոցի։ Դուռը բաց է անում, տես­

նում երեք գեղեցիկ սւղջիկներ, մինն ասում է նրա կենացը, որ ինձ աղա­

տեց կախ արցունքից, մեռած արքայազնին տանջելու, մյուսը թե աղատեց 

նավերը կործանելուց, երրռյ։դ<Հը^>' մարդկանց իկենդանական] ան­

մահական ջրի մոտ քար դարձնելու տխուր պարտականությունից։ Հայտ֊ 

նըվում է։ Ստանում է իր ուզածը' 11 ֊կախարդական ոսկի մտրակները, 

որով դառնում է թագավոր։

27 /Х-ЮРСКОИ КОНЬ (аварск.)

Сб. мат., 14, II, 94

Ո'ագՀԼտվորի'^> րրդիքը տեսնում են հերները տխուր է։

— Ի՞նչ է պատահել, ինչո՞ւ ես տխուր, վատ լո՞ւր ես լսել, թե՞ 

դժբախտություն է պատահել։ 4

— ^ւ ^Ւ^՚մ> "ւ մյուսը։ Դիջերը երազ եմ տեսել։ Հենց էն ժամա­

նակ, երբ արևը ծագում էր ծովից, արևի ետևից, ծովից ափը դուրս թր֊ 

՛լավ մի ձյունափայլ ներմակ ձի, մի վայրկյանում երեք անգամ աջ- 
իոսրհ1լւ ицтнЕу ՈԼ կրկին ծովի տակը մտավ։ Նրա հետ գնաց ծովփ տա֊ 
հը կարծես և իմ սիրտը ու ի էն օրից ի ինչ էդ երազը տեսել եմ, սիրտս 

իեա է դառելվ կտրել է ոչ միայն իմ տերությունից, այլև ամբողջ աշ­

խարհքից։

Ասավ ու ընկղմվեց նորից տխրության մեջ։

— • Հայրիկ, մենք կգնանք, կբերենք էդ ձին, որտեղ որ լինի։ Կամ 

կբերենք, կամ ետ չենք գալ։

ուտում, գլխաքարշ կանզնած է տխուր, հավրբ չի երւչում, մինչև անղտմ վանւլակն ել 

Ււա՚ել է Իր փաււէ!։

Ռուսական վարիանտներում դելն կ (СсрЫЙ ВОЛК) о [քնում հերոսին, երբեմն |»ևա|սՐ 
Ч^Ш (Любим, царевича), ինչպես և նորվեզիականում։

Գերման ակտն մի հեքիաթում ձին — արև ձին է (ЗОППбПГОЗЗ), ութ ոտանի ։ Եվ այլն»։
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Գնում են։ ճամփարած ան։ Փորրր նեղ ճամփովն է գնում: Երկար 

տանջանը։ Գտնում է վերջը մարդկային հետը երկու արշին երկարու­

թյամբ, մի արշին լենությամթ: Տ՛նում է հետքով, մի բացատում, ան­

տառի մեջ ընկնում է հսկաների ամրոցը։ նրանց մերն է միայն։ Ընկնում 

է ծծեցին, ծծում։ Ասում է' ւդրծար, դառար իմ որդին։ 1‘մանոլմ էրնչի է 

գնում, պահում է, որ որդիքը չուտեն։

Գալիս են օխտը վիշապ, ամեն մնի ուռին մի չինարի, ամեն չինա- 

է՛!՛ '!.րա մի եղջերու։

— Մարդահոտ է դալի... և այլն։

Մայրը հարցնում է ծովի ձիու մասին։ Փոքրը դիտի միայն։

— Կա։ Ծովերի թագավորին է պատկանում, որ ապրում է ծով/։ 

տակը։ Ամեն [լու։։ա1 աոակուո, արեգակի հեա նա զուրս է գալի ղամար, 
մի վայրկյանում երեր անգամ աշխարհքի շուրջը որոտում, ապա ծո­

վափի կաթնի լճի մեջ լողանալուց հեւոո, ավագի մեջ թավլի տալուց հե­

տո, նորից սուգվոլմ է կապույտ ծովը։ Ծովափին չինարի /լա, որ կատա­

րը երկնքին է հա սնում։ Նրա կատարին է էն ձիու ոսկի թամբը, որով 

թամքում են նրան, և ոռկի սանձը, որով սանձում են։

Առում է։ ՛Ընում են։ [Մերը] Վիշապամերը [վիշապամարդ] պա­

հած տեղից հանում, բաց է թողալում աղին։ Տղեն գալիս է, սսլասռւմ։ 

Երբ ձին ուղում է ծուէր սուղվի, օձի նման փաթաթվում է ‘է՛լից: Երեք 

անդամ երկնքի երեսն է հանում ու իջնում, չի թողնում։ Հաղթում է։ 

Մամքում է, սանձը գլուխն անում, դնում հոր տունրւ

ճամւիին, հոր տունը գնալիս, գտնում է փայլուն փետուրը։ Մի 

թադ<Լավորի~^> քաղաք հյուր է ընկնում, փետուրը լու՛1 է տալի։ Պա­

հանջում է։ Ձին ճարահատ տղին հայտնում է, որ ծովի թադՀԼավո րը~հ>

հրեր աղջիկ ունի, ամեն աստծու օր, ճաշին [շողին] անընթ.

աղավնի են դառն ում, ղալի ծովաւիի կաթնեղեն լիճը, իրենց մորթին 

հանում, դառնամ աղջիկներ, լողանում, նորից մորթիները հագնում, 

աղավնի դառնում, թռչում։ Ահա նրանց ւիոըրիցն է ընկել էդ վւեաուրր, 

որ գտար դու։ Հեռանում է։

Մփերում ծածկվում, մորթիները վերցնում, ւիոքրին տիրում է։ 

Թամփին շորերը հագնում (երեսդ դենն արա, մինչև ես հագնվեմ], լու- 

սեղեն շորեր։ Տանում է, տալիս թագավորին։

Կաթի մեջ լողացնելու պատմությունը։ Մագավորը մեջը էրվում էւ 

Գնում են։ Տ՛ալիս է տղեն։ Երկու եղբայրն էլ, մինը հաց է ծախում, մյու- 

սր մի", ղանում է, շոր, ձի, ղենը է առն ում, տալիս իրենց, տանում։

ճամւիին նախանձից հորն են գցում։ Ձին էլ փախչում է։ Գուլիս են, 

գեղեցկուհուն բերում։ Ասում են.
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— Էդ տեսակ ձի չկա, մեր ախպերն էլ կորավ, չդիտենք ինչ ե- 

ղավ։

Գեղեցկուհին ոչ մնին չի ուղում: Ասում է.

— Էդ հաց կամ միս ծախողին չեմ ուղիլ։

Մի օր էլ տեսնամ է ճերմակ ձին ցոլքին է տալի երկնքում։ կանչում 

է, իմանում տղի տեղք։ Ձիու խորհրդով, երևար թոկ չգտնելու ւդսւտճա- 

ռով, է-р վաթսուն արշին ծամր կապում է մի ծերր ձիու վզից։ մյուս ծե֊ 
/'I' իջեցնում ջրհորը, տղին հանում։
Եղբայրները էս որ տեսան, փախան, ["р^] մեկը դեպի արևելք, 

մյուսը դեպի արևմուտք, ու ասում են ղեո փախած սնում են։

Հարսանիք արին, սովածները կշտացան, տխուրներն ուրախացան, 

էնպես որ, ինչպես ասում են՝ հլսւ էլ է շարունակում մինչև էս օր­

վան Օրը:

28 МОРСКОЙ КОНЬ (аварск.)
С. с. о к. г., 2, V

Р'ш դ<Լ ավոր ը~Հ> երաւլում տեսնում է հրեղեն ձին: Ատածում է ու 

ցանկանում: Գնում են որդիքը: Աոաջինները ընկնում են ղանաղան քա­

ղաքներ, հաց ու միս են առնում—ծախում, աւդրում: Փոքրլ։ ընկնում է 

խոր անտառում հսկաների մոր մոտ, ծիծը պաչում, որդեգիրը դաոնում, 

նրա միջոցով որդիներից իմանում ծովի ձիու տեղն ու դնում, բըռ- 

նում:

ճամփին հրեղեն փետուր է դանում: Մի թսպ<Հ ավորՀ>, որին հյուր 

է ընկնում, պահանջում է փետուրի տերը: Գնում է, գտնում աղաւնի աղ­

ջիկներին:

Կաթնի մեջ աղջիկը խեղդում է рադ<Լավոր>ին ։ Եղբայրները ճամ­

փին հորն են գց. ւմ փոքրին նախանձից։

'Լերջը ծովի ճերմակ ձին աղատում է նրան։ Եղբայրները պատըմ- 

վում են, ինքը բախտավորվում։

29 ТРИ ЦАРЕВИЧА
Сбори. св. о Кавк, горцах, вып. VIII

Дополнение к статье: Две недели в Даргинском округе

Մի թագավոր շատ էր հռչակված իր հղորությունով ու հարստու­

թյունով։ Ամենքը դարմանում էին նրա պալատում դիզված ի գանձերի/ 

գանձի վրա։ Ըայց մի անդամ մի դերվիշ է անցնում պալատի մուռից ու 

բացականչում ։
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— թ՛ագավորը հպարտանամ է իր հարստությունով, բայց իր բոլոր 

գանձերն <Հմիա//ին^> առած չեն կարող համ Լ մատվել էն բանի հետ, ինչ 

որ չունի։

— է՛է /’"^Ղ բան է։— հարցնում է թՀադավորը>:

— Էդ բլբուլ հրաշալի հալիքն է, որի ձեն լ։ կախարդում, հմայում է 

ամեն մեկին ում հաջողում է է՛'Ել: Ձեռք բեր, թադ<Հ ավոր^>, էն հա։խ 

բը> էն մամանկ ճշմարիտ որ ղու կլինես աշխարհքի ամենահարուստ 

մարդր:

Ասում է դերվիշն ոլ դնում, թՀ_ադաւիորին> թողնելով ծանր մտա- 

հոդության մեջ։

թ՛ <Հ ա դավորըՀ> երե՛ք որդի ուներ։ Գնում են բերելու; 1^րեք] 
ճամփաբաժան: Սյուն։ Երեք ճամւիա։

Փոքրը դնում է վերջին, անդարձ ճամփով։

Գնում է, դնում ամայի ճամփեբով, վերջը հասնում է գեղեցիկ 

արոտների. ուր արածում են ։ւլ<Լի։արիՀ> հոտերն ո՚. ձիու երամակնե­

րը։ մոտիկ բարձրանում է արծաթ Դ'Լ1աէե}։ ՛նեյ։։։ Է մտնում տղեն: Առաջն 

■ է ղալի ու ընդունում մի ի սքանչելի] հալլվադյուտ գեղեցկուհի, ջահել 

“"1մՒԷ։ Եերակրսւմ է ձիուն ու իրեն պատվում, պահում երեք օր։ Երեք 

օրից հետո, երբ ուղում է դնա, հարցնում է թե ո ՛ւր էս դնում թե՝ գնում 

եմ հրաշալի բլբուլ հավքը բերելու։ Թե' չես գտնի լ դու էն հավքը, ավելի 

լավ է մնա ինձ հետ։ Տեսնում ես ինչ հարուստ եմ, էս պարարտ արոտ­

ներն ու արտերը, էս ]բոլորի հոտերն ու երամակները, բոլորն իմն են, եկ, 

ամուսնացեր ինձ հետ, ու ապրենք ուրախ ու բախւուսվոր:

— Աչ, ես չեմ կարող ամուսնանալ: Ես պետք է տնպաւոճառ գտնել! 

էն հ ա ։/ քը ••

Տեսնում է տղեն չի մնում, գնսւլոլ է, բարի ճանապարհ է մաղթում 

ու տալիս է նրան ձիու լի ոխ ար!.ն մի ււբանչելի սև ձի: •

Ապա ընկնում <էէ^> սրա մյուս քրոջ մոտ, ոսկի qqjiul]p. նույն 

՚ պատմությունը ե կարմիր ձի: Երրորդ քրոջ մոտ' մյսր։յս։րս։ե ^’IJ^ljP։ 

նույնը, հերմակ ձի 1լ երկու նիզակ, մինը երկաթե, մյուսը պողպատե։ 

Եվ խրատ է տալի, թե' կմտնես էչայրենի աղջկա Ուահեգխ է կախարդ) 

ամրոցը, որի մոտ գտնում է բլբուլը։

նա օխտն օր որս է անում, օխան օր քնում։ Որո ու քուն' նրա կյան­

քը: նրա դռանը հսկում են աււլւււն-ղավւլանը: Չվախենաս, զարկիր նի- 

ղակներով։ Հսւսնում է Ոլահեդի ոսկի դղյակը, շուրջը' ]վա։լում էին]

1 Այս անվան վերևում Կթել £ af ս. հեղ))»։

248



շ^^ՐԸ՛ որ դարով էին կերակրվում։ և սադերը, որոնց առաջը ոսկոր էր 

ածած։

Փոխում է կՋրակուրները, թողնում են, անցնում I;:
Ս, и լան ֊ղափլանին Ասլանում է նիզակներով ու մտնում է Ուահեդի 

օթարանը:

նա ընած էր ոսկի մահճակալի վրա: Սև մաղերը կախված [հատա֊ 

ЬЬ^ / է^ն մինչև հատակը: Մատին թանկ մատանի: Գլխավերև վառած 
ոսկի շամդանով մոմը, սաների ներքև' արծաթի։

Մահճակալի մոտ հրաշալի հավքը երդում է անուշ երդեր։ Առավ 

մատի մատանին, շամդանները փոխեց, կուրծքը բաց արավ, վանդակն 

առավ ու շտապեց դուրս, որ շուտով հասցնի հորը, ճամփի գեղեցկուհի­

ներին էլ իրենց հարստություններով հետն առած։

Սրկոլ ախպերն էլ, իրենց փողն ու պաշարը վերջացրած, ծառա են 

.մտել, մինը մի հրեի։ մոտ, հավի ծերս։ Է կրում, մ լուսը մի գյուղացու 

մոտ, թրիք է կրում հանդը։ Առնում է, հադցնում իրենց դիրքին վա- 

1եԼ։
Հոր մոտ դալոլ էին անջուր անապատներով։ Ջուրը հանելու իջնում 

է ջրհորը: Ախպերտինքը դուրս չեն հանում։ Տանում են աղջիկներին ու 

բլբուլը։ Հորը խաբում են, թե' կորավ: Այնինչ, գալիս է Ալահեղը: Վաճա­

ռականների քարվան է ղալի, ջրհորից հանում, ազատւվում է, հուխիի շո­

րով գալիս հոր տունը, մրցության մեջ հաղթող հան դի и անում, եղրայր- 

ներին սպանում քտ!շ) ու պսակվում Ուահեդի հև:ո։

30 ЦАРЬ ДЕВИЦА

Со. св. о кавк. горцах, вып. II

I, ի թաղավոր ունենում է երեք որդի։ Էս թ ա դա վորը կւււրսրնում է; 

հիվանդանում է ու մնում է անճար ւիիճակի մեջ։

^թդՒքԸ խ:,սԸ ու մին են անում, դալիս մստ <Հը^> ։

— ՍՀյ հեր,— ասում են,— բս։ քո ցավին մի դեղ չկա լ Հրամանք 

արա, թեկուզ մեր կրոնքի գնով, գնանք բո ցավի դեղը ճարենք,. բե­

րե՛նք։

Մադ ա վորն ասում է.

— եմ ցավի դեղը աղջիկ թաղավորի այգու պտուղն է՛֊ Նա՛ է իմ աչ­

քերի դեղն էլ, իմ մարմնի դեղն էլ։

Պ ա արա ստվում է մեծ որդին, նստում է նմույդ ձին, զինվում, ղսւր- 

կոլմ-դնում։ թ՛ողնում է մեր սարը, օտար սարը, կաչաղակի, ու ագռավի 

սար,,, ձյուն ոսւ սարը, անցնում է սառցի ասրը ի երևի բնադրում բառա­

խաղ է ):

ՏԱ



Էս սարի ետև պատահում է մի ալևորի, որ նստած էք արևից] 

երաշտից ճաքճքած) ճամփեն է կարկատում։

— (''արի օր,— ասում է,— Ծերունի, ոչ հաջողի րանդ,— ՛ ու ծիծա­

ղում է։

— քնարով, ղավտկս, բո բանն էլ ււչ հաջողի։

Տալիս է անց կենում, դնում֊դնում, հասնում մի տեղ, ուր կաթնի 

դետ է հոսում ու ձմեռվան կեսին խաղող է հասնում։ Հրաշալի այղիներ, 

մեջներն ամեն տեսակ մրդեր։ Աղջիկ թաղավորի այգին կա թե չկա, սը- 

րանր են, մտածում է տղեն, խուրջինը միրգ է լցնում, եսւ ղալի։

— Հերն ասում է.

— Որդիս, շուտ եկար։ Շատ պևտբ է դնաս, որ հասնես աղջիկ 

թադ<Լավորի'Հ> այգուն։ Էդ տեղը, որ դու դնացել ես, ել։ իմ ջահել ժա­

մանակը դնացել֊եկել եմ ավելի շուտ, քան թե խնկալը կարող էր եփել։

Երկրորդ եղբայրը։ Նույնը։ Յուղի դետ և այլն։ Հերն ասում է.

— Ես ջահել ժամանակս դնոլմ-դալիս էի ավելի շուտ, քան թե կա­

րելի էր չիբուխ քաշել։

Գնում է փոքրը։ Ծևրունուն ասում է.

— (արի օր, պապ/։, աստված բանդ հաջողի։

— (արով, որդիս, քո բանն էլ աստված հաջողի։ Ո՞ւր ես ԳԸ՜ 

նում ։

— Գնում եմ ա <ՀղջիկՀ> թ<Հադավորի^> այդուց պտուղ բերելու։ 

Մի խրատ տուր, պապի, անփորձ ու ի։ակ տղա եմ։

— Կտամ, ինչու չէ, մեկի տեղակ երեքը կտամ։ Կգնաս, կանցնես 

կաթնի դետը, կանցնես յուղի դետը, կանցնես մեղրի դետը, էդքան էլ 

կանցնես, կտեսնես բյուրեղյա, ոսկյա ու արծաթե ի պար գմբեթներ], 

աշտարակներ, ] երկնքից] երկրից մինչև երկինք։ Ս.ՀԼղջիկ> թ<Լագա- 

‘!"Ր1՚մ> աշտարակներն են։ Կտեսնես երկաթի դարպասներ։ Զեռով բաց 
շի։ անես։ Փետի ծերին մեխ զարկի, նրանով բաց արա։ Այգին կմտնես, 

ոտդ պատիր խոտով։ Պտուղներն էլ ձեռով չքաղես։ [Ծառի ծե] ճյուղի 

ծերով քաղի։

— Շնորհակալ եմ, պապի,— ու գնաց։

]Գն:աց] իՀասավ, տեսավ] Գնում է, հասնում է, տեսնում է, անում 

է, ինչպես խրատ էր տվել։

Դռները կանչում են։

— Երկաթը մեղ ղոռ է անում, երկաթը։

-- երկաթին ինչը զոռ կանի, իհարկե երկաթը։ Էռեցեք, — կանչում է 

‘ա-<Հղջի1կՀ> թ ՀԼադա վո րը> ,— թողեք քնեմ։

ՋՕ



Էդպես էլ խոտն ու պտուղներն են կանչում ու պատասխան ստա­

նում լ

է Խնձոր] Պտուղները խուրջինն է լցնում, ուղում է գնա, մին էլ 

սիրտն ուղում է տեսնի աղջ<Լիկէ> թաղավորին։

— Կմեռնեմ ու առանց տեսնիլ չեմ գնալ:

Վերև, է բարձրանում, տեսնում [քնած] մի արարած, ընած, ոսկ՛ր 

մահճակալի վրա, ճակատին աստղ, կրծրին լուսին, իրանը կարելի է եր­

կու մատի մեջ սեղմել, իսկ բաց թողնես' ամբողջ աշխարհը կլցնի։ Ոտ­

ների ու ղլխի կողմը սսկի ու արծաթի շամդաններ, բացած սեղան, լի- 

թը բաժակ, ամեն տեսակ ուտելիք ու խմելիք, միայն ուրու<Լի^> կաթն 

է պակաս (вИДВНДа)։ էէր հետք թողնի մի քիչ ուտում է, երեք անդամ 

համբուրում, թուշը կծում, չի զարթնում։ թերում է ^ոթբ տալիս, հերն 

ուրախանում է։

Այնինչ, աՀԼղջիկ> թ<Հ սւզտվսբը^> զարթնում է, Լզածը տեսնում: 

Հարցն ում է իր հայելուն, որ ամեն բուն իմանում էր: Հայելին պատմում է։ 

%"ՐԲ է հավարում, դալիս, էս թ<Հ ապավորի^> քաղաքը շրջապատում, 

թե տուր էն մարդուն, ով իմ այգու սլա ուղը քաղել է։

Կ՛եծն ու միջնեկը դնում են, թե' մենք ենք քաղել, սուտ են խոսում։ 

'^"թրը պատմում է, նորից նույն ձևով, համբուրում, ու պսակվում են։ 

ԱՀս/՚կ^՜ թ <ԼադավորըՀշ> ձեռքը քսում է թ<Լադավորի^>- աչքերին. 

“՛եթերն են բացվում, մարմնին մարմինն է առողջանում, դոմշի 

պ ե и ։
Պսակվում են, հոր պես տղերք են ծնվում, մոր պես' աղջկերք։ Հի­

մք’ քլ ցեռ ապրում են։

Гримм, немец.

31 ЗОЛОТАЯ ПТИЦА ՜
Լինում է մի թ<Հադավոր^>։ Ունենում է հրաշալի այգի։ Այգում մի 

խնձորի, որ ոսկի խնձոր է տալի, բայց ամեն գիշեր մինը պակասում է։ 

Ա'ադ <ՀԼա վոր ըՀ> որդիներին հերթով նշանակում է պահապան։ Մեծ "‘ 

միջնեկը քնում են։ Փոքրը հսկում է անքուն։ Կես գիշնրին վառվելով դա- 

էիս է ոսկի հավքը։ Նետով զարկում է, մի փետուր է ընկնում։ Տանում է 

թագ<Հավորին^> ։

Ծերերն ասում են, որ էդ մի փետուրն արժե ամբողջ թագավորու­

թյունը։

Р'<Հադավորը^> վառվում է կենդանի հավքն ունենալու ցանկու­

թյամբ։ թղերքը գնում են։

Մեծը ճ<Հանապարհին^> մի [նապա] -աղվես է տեսնում։ Ուզում է
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սպանի) աղվեսն աղաչում է, թե' ինձ սպանելուց ինչ օգուտ ունես, ի թոդ] 

մի սպանիր, ես քեղ մեծ ծառայություն կանեմ, խրատ կտամ:

Խրատում է, թե' էսօր իրիկուն երբ կգնաս մի [տեղ] շեն, էնտեւ 

երկու խանութ (տրակտիր) կլինեն, մինը ուրախ ու լուսավոր, մյուսը 

մութն ու խաղաղ։ Դու երկրորդր, աղքատը մտիր։

Տղին հիմար է թվում խորհուրդը, թե աղվեսն ինչ է, որ իր խոր­

հուրդն ինչ լինի։ թարկում է, բայց վրիպում է։ Աղվեսը փախչում է, ինքն 

էլ գնում է, ընկնում ոլրաիւ ու լուսավոր տրակտիրը, քեֆ անում, ուտում, 

իէմոլմ, վատնում, հավքն ու նպատակն էլ մոռանում, մնում էն-

տեղ։

Էդպես և միջնեկը։

Դալիս է փոքրը։

Հերն սկզբում չէր թողնում, թե եթե մի բան էլ իրեն պատահի չի 

էլ կարող միջիցը դուրս դա, ուր մնաց ոսկի հավք բերի։

Համառում է, դնում։

նույն աղվեսը, վախ են ում է տղեն իրեն սպանի։

— Մի' վախենար, հանգիստ կագ, աղվես ախպեր, ինձանից քեղ 

[չարաթյուն] փորձանք չի [հասնիլ] դալ։ '

— Ե՛Լ լն ս փոոմանիլ դրա համար,— պատասխանում է աղվսսը, — 

և որ շուտով հասնես նպատակիդ, եկ, նստիր պոչիս:

Թռցնում է տանում: Խրատ է տալի' կգնաս, առաջդ կգա մի դղյակ։ 

Դղյակի առջև շղթա կապած քնած է զորքը։ Չվախենաս, անց կաց գնա, 

մտիր դղյակը։ Անց կկենաս դահլիճները, վերջը կհասնենս էն դահլիճը, 

որի մեջ պահված է Հուր հավքը փետե վանդակում, իսկ շքեղության 

համար կողքին դրած է ոսկի վանդակը; Սվ տես, հավքը չ՛.անես իր 

[ոսկի] փետե վանդակից ու դնես ոսկի վանդակում, թե չէ վատ կը- 

Լէ’նՒ'’

Դնում է, ամեն բան տեսնում նույնությամբ և երեք էլ ոսկի խըն- 

ձոր։ Սայց անցնում է աղվեսի խրատից, թռչունը փետե վանդակից հա­

նում, գնում է ոսկի վանդակում։ Իսկույն աղաղակ է բարձրս։ցնո։մ (թրռ֊ 

չոլնը), զինվորները զարթնում են էս աղմուկի վրա, տղին բռնում, բան­

տարկում, մյուս օրո դատի հանձնում, որ և դատապարտվում է մահ­

վան։

Սակայն էդ երկրի թադ<Հավորր^> նրան [առաջ] խոստանում է

1 Այօ աարրերության դիմաց Լուսանցքում դիծ է քաշել պարբերության վքա ուշա­

դրություն հրաւիրելու Համար։
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ներել, միայն մի աւս յման ով, որ իրեն համար բերի քւրէւլհն ճ|1ն: Խոս­

տանում է էն մամ ան ակ ոսկի հավրն էլ տալ։

Աղվեսր տանում է հրեղեն ձին բերելու։ Նույն խրատը, թե ձիա­

պանները ընած են, մտիր, հանիր բեր, բայը հասարակ փեաե թամբը 
գիր։ " Լ սսկի: Դարձյալ ղանը է առնում, բռնվում:

Էդ երկրի թ ■ՀԼագավորն'^ էլ խոստանում է ներել, եթե գնա իրեն- 

համար ոսկ|1 ամրոյյի գեղեցկուհուն բերի։ Դարձյալ աղվեսը տանում է 

ու խրատ ում ։

— Իրիկունը կհասնենս ոսկի ղղյակը, գիշերը, լռության ու խաղա­

ղության մեջ թագուհին գուրս կգա զբոսնելու դեպի գետը։ Կհասնես, 

կհամբուրես միայն մ|։ անգամ: Նա խոնարհ կհետևի րեգւ միայն տես, 

թայլ Լաաս իր հարազատներին հրաժեշտ ւոսւ, թե չէ ւիորձանր կգա դոլ- 

Iй է՚Դ։
թանը է առնում։

Դեղեըկոլհու ընած հերը ղարթն ում է, զարթնում են ամենքը, բըո- 

նում, զատում ու դատապարտում մահվան։

Միայն մի սւայման է առաջարկում թ <Լա դա վոր ը~^ , որ իր պալա­

տի առջևի սարը ծակի 8 օրում, որ ինքը ամեն կողմը տեսնի։ Դարձյալ 
աղվեսն օգնության է հասնում։

Ոսկի դղյակի գեղեցկուհուն բերում է, առնում է Մ հրեղեն ձին, 

և ոսկի հավքը, վերջն աղվեսն ասում է' ես վերջացրի իմ գործը, 

այմմ լավության ւիոխարեն ինձ զարկիր, դլոլխս ու թաթս կտրիր։ Տղեն 

չե անում։

Աղվեսը խրատում է, թե գնա, միայն ջրհորի մոտ չնստես (և МЯСО 
йиселмшчьего 'НС покупай) որ չի պատահում հետո2։

2 Այս պարբերության դիմաց լուսանցրոլմ դիծ Լ քաշել' պարբերության վրւ 

ուշադրություն հրավիրելու համար։ •

Գնում է եղբայրներին տանի, մոռանում է, շոգին ջրհորի մոտ նըս- 

տոլմ։ Գոում են ջրհորը, իրենք տանում։ Աղվեսը զալիս է պոչը կախում, 

հանում ու իմացնում, թե եղբայրները ճանաւզարհներին մարզիկ են գրել 

սպանելու;

Գնում է մի աղքատի հետ շորերը փոխում, էնպես հասնում տեղ։

Էն մամ տնակ միայն [դեղեցկահին ] թռչունը երգում է, ձին ուտում, 

իսկ գեղեցկուհին գազարում է լալուց և ամեն բան հայտնում է թադսւ- 

վորինւ

Մեղավորներին պատմում են, ւիոքր տղին ու գեղեցկուհուն պսա­

կում։ Ապա թե աղվեսը խնդրում է իրեն զարկի, գլուխն ոլ թաթը կտրի։



Կատարում է թե չէ, զուլա է զա չի տակից մի գեղեցիկ տղամարդ' ոսկի 

դղյակի գեղեցկուհու եղբայրը, որ կախարդված էր եղել։

32 ԴԱՍԱՐԱՆ ՈԼՐՈ1Վ

Հազար ու մի գիշերներից

(113Հ. ձԽր40}'ՇՅ, Հ IV, է թարդմ. ՛Լ- Աղաչանի, հասկեր, 1911, 1—I) ։

Թագավորը այգի է նվիրում իր հավատարիմ մարդուն։ Օ'ագ<Լա- 

՚Լ"Ր1՚՜-> երկու տղեն ու մի աղջիկը, որ չայ։ մուրաբույրերի ձեռքով փոխ­
ված են, դառնում են մարդու որդեգիրներն ու մեծանում, ապրում են 

դրախտանման այգում։

Մի անծանոթ պառավ է հայտնվում ոլ Փարիդադային աղջկանց 

ասում թե' ըո այգում չկան, ւդակաս են երեր ամենալավ բաները' Հա- 

ղարան բլբուլը, Երգող ծառը և Ոսկեցնցուղ ջուրը (ЗoJIOTa$l CTpJ'51):

Եթե Հազ<աւ՝աէւ> ր<Հլրուլը^> թԹեր, բոլոր թռչունները միա­

ձայն կերգեին։ Եթե |ս!1ԱՈո ծսւՈը հազարավոր անտեսանելի րերաններ 

ունի, որ երդում են խմբովին I։ ոչ դեփ յուրի ձենը, ոչ բազմալար քնար­

ները չեն կարող համեմատվել նրա հետ'։

Ւսկ Ոսկեցնցուղ ջուրը, որի գերազանցությունը խոստովանում են 

աշխարհքի բոլոր ջրերը, աղբյուրները, վտակները, դետերն ու ծովերը, 

սրիր մի կաթիլով ծով կլցնի ու անհատնում է, անսպառ է, էն ջրից են 

իրենց ծարավը հագեցնում Հազ<Հ արան ^> բ<Հլբուլը^> և Խոսոց ծառն 

իր հազարավոր բերաններով՜։ Ահա և երեք անզուգական բաները պակաս 

են բո այգուն։ Ալ անհետանում է։ Փարիղագան լաց է լինում։ Եղբայր­

ներն իմանում են պատճառը ու խոստանում են երեքն էլ բերել, թեկուզ 

հաֆ (սար) սարի գագաթին լինեն նրանք։

ճամ փին մի ծառի տակ, մատը երկինք ցցած նստած ճգնավորը, 

մազի մեջ կորած է, ձենը չի լսվում։ Մազերը կարգի է բերում Փարիզը 

ու խրատ է խնդրում, թե ինչպես բերի։

Ծերը չի ուղում լավության փոխարեն ցույց տա անդարձ ճանտ- 

պարհը, վտանգի ու փորձանքի ուղին։ Փարիդը համառում է։ Մի գնգակ 

է տալի, թե' ի սլլանի սա կգլորվի։ զու զնա ետևից։ Կհասնես մի սարի, 

ուր շատ սև քարեր կան։ Pnլnր քարերը ձեն կտան, զա Աներևույթի ձենն 
է։ Էն ձենին եթե ականջ դնես, գոլ էլ կքարանաս մյուս քարերի պես։ 

Պետք է անցնես առանց ականջ գնելու։

I Միտքը փո#ր~ինշ մշուշապատ է։

2 Այստեղ ևս միտքն ինչ֊որ չափով մշուշապատ է։
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Գնում է, չի դիմանում, լսում է ու քարանում։

^Ու1բը եղբոր տված նշանից [նկատում էի իմանում է,— սուրբ 

ժանգոտվում I;,— ինչ է պատահել։ Մյուս եղբայրն է դնում։ Սա էլ է 

բարուն ում։ Վերջը Փարի ղադան' քույրն է դնում աղի շորերով։

Ծերն ասում է' այո, դնացին քո եղբայրները, բայց նրանց ճանա­

պարհին կանգնեցրեց Աներևույթը, քարացրեց։ ՛Տեղ պատմել են Հ<Լա- 

ղարան^ բ<Լլբուլի'^> հ<Հ ոսող^> ծառի ու Ոսկեցնցուղ ջրի մասին, բայց 

չեն պատմել էն վտանգները, որոնց ենթարկվում են նրանց ետևից գնա­

ցողները, որոնողները։

Փարիղագան հայտնում է, թե ինչ էլ լինի, պիտի գնա իր եղթայրնե- 

ր|ւ ւիրկության համար։ Ծերն ասում է' որովհետև քո կյանքը վտանգի ես 
ենթարկում քո եղբայրներին փրկելու համար, ոչ թե անկարելին ձեռք 

բերելու, դրա համար անկարելին էլ կդառնա քո դերին։

Իմացած եղիր, որ մարդու որդիներից ոչ մինը չի /լարող դիմանալ 

Աներևույթ ձայների գոչյունին։ Նրան հաղթելու համար պետք է դինվել 

մի վարպետությամբ, որի մեջ ամփոփված լինեն մարոու հանճարը, 

ճարտարությունն ու ճարպկությունը: Հանձնում է դնգակը և մի 

կաթիլ բուրդ, որ ականջը կոխի, չլսի ձայներն ու գոչյունները, հաղ­

թահարի օդում թռչող բոլոր ուժերին, Աներևույթի բոլոր խարդավանք- 

նԼրին:

Անապատներով ու փշոտ ճանապարհներով տեղ է հասնում, առանց 

հոգնելու և տրտնջալու, բարձրանում է սարի գագաթը, տիրում է 

Հ <Լ ա։լարան ~հ> բլբուլին և այնուհետև հանում է ականջի բուրդը, որով­

հետև հերթն այժմ Հ<Հաղարան^> բլբոլլինն էր երգելու։

^1ոլ/Ի1ոլ/Ւ մ1՚2ո//ո՚Լ գտնում է և հոսող ծառը, որից մի ոստիկ է 

տանում, և Ոսկեցնցուղ ջուրն, ու ետ դառնում։ Ջրով կենդանացնում է 

իր եղբայրներին և ամենքին, որ քարացել էին։ Ոոլոր քարերը դառնում 

են գեղեցիկ երիտասարդներ։

Գալիս են տեսնում՝ չկան այլևս ոչ էն ծառը, ոչ ծերունին։ Ինչ կնը- 

շանակի էս, հարցնում են։ Բյուլբյուլն ասում է.

— Նա սովորեցրեց (մարդկային ադջկանը), թե ինչպես սլետք է բա­

նեցնի նա բրդի փաթիլը, որ հաղթահարի չար ձայները, ատելությունը, 

ձանձրացնող շշուկները, որոնք վրդովում են մեր հոգին և թույլ չեն տա­

լիս բարձրանալու դեպի վեր, դեպի գագաթները։ Նրա կոչումն էր ւսշ- 

խարհքի մարդկանց սովորեցնել էս ճշմարտությունը և վերանալ աշ­

խարհքից, ու վերացավ։

Արանից ետը քո հոդին շատ չարից կփրկվի, որ մարդկանց միակ 

դժբախտացնողն է, որովհետև դու սովորեցրիր չարից փրկվելու հնարը
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.և ամուր կամքով նրան չլսելը: Դու իմացար հոզՈւ անդորրության նչա- 

նակուի՚յունր, որ ք միակ է մայրն է ամեն բախտավորության:

Վերադառնում են:

Հայր թադ<Լավորն'թ> էլ վերջը դալիս է, բացվում I; ամեն բան ՚ւ 

ապրում են երջանիկ, իսկ չարերն ու դավադիրները մեռնում են կատա­

ղությունից:

Итальянок. сказки, пер. М. Андреевой, под ред. М. Горького .

33 СКАЗКА О ЗОЛОТОМ ПЕРЫШКЕ
Մի թաղ<Լավոր~Հ> մի սիրուն աղջիկ է ունենում, րայց ջատ երես 

տված: Ւնչ որ անում /;, հերն ու մերը խնդրում են ու ասում.

— I՛ ‘'՛Լ չարաճճի է:

Մի անդամ մի պառավ է դալիս, 1'սպանիայի թ <Հադավորն ^> է 

ՂՐ^ւ՛

Ասում է՝ մի' հարցնիր թե ով է ու. որտեղից է դալի, պտտվիր, 

ընդունիր ինչպես ինձ կնղունես և չես ւիոջմանիլ քո սիրալիրության 

համ ար:

Մ<Լ ադավորը՜^- կատակի տեղ է դնում ու հրամայում է, որ պա­

ռավին տանեն, խոհանոցում, ծառանեըի տեղը մի տեղ տան ու նրանց 

հետ հաց տան:

— Շնորհակալ եմ, թ<Լ ադավոը՚հ^ , — ասում ի պառավն ոլ ՛դնում:

Ն' առուների հետ նստած հաց ուտելիս թ <Լա դավոըիՀ^ աղջիկը 

ետևից դալիս I; օտար ակ ան պառավի բաժնին մի աղաման աղ ու 

պղպեղ է լցնում, ուսում է,

— Տես ի նշ համով /;:

0' արաները ծիծաղում են:

— Ա՜խ, ի՜նչ չարաճճին է:

Պարաւէը սուս ու փուռ ուտում է, ոչինչ չէ, g"Ljg տալի, թե առնը֊ 
Հա ծ է:

խ <Հ ադավոըն ՜հ> ու թադուհին իմանում են, նրանք էլ են ծիծա­

ղում: ,

-I— Ա իլ, ի նչ չարւոճճէւն է: . "

• Պառավը սեղանից վեր է կենում, ուղում է փետը գտնի, տեսնում 

է չկա: Տեսնում է կրակում էրվում է, իսկ աղջիկը ծիծաղում է:

— Рո ւիետը հիմէ: տաքացել է, էսպես սւվելի լավ է թեղ հա­

մար: , • .

. Ծառաները ինորիցվ էլի ծիծաղում են. , •

— Ա էս, /1 նչ չարաճճին է:
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Փետի մնացորդը կրակից հանում է պառավն ու իսկի 9ՈԼ19 եՒ 

տալի թե նեղացած է, դնում է խոհանոցից։

Թ<Լ ադավորն^> ու թ<ԼադուհինՀ^ լսում են իրենց աղջկա արածն 

ու ծիծաղում են»

— Ա՜խ, ի՜նչ չարաճճին է:

Մյուս առավոտը պառավը սանդուխքների վրա պատահում է աղջ~ 

կանը, որ իրեն է սպասում»

— Պաոավ, պս/ռավ, ուսկի՞ց եկար, ո ւր ես գնում, 

ենձ հիշատակ ի՜նչ ես բերել, ի՞նչ ես թողնում:

Պաոավր ւիչում է.

— Ուսկից եմ ղալիս և. ուր եմ գնում, 

կնաեղ միշտ անձրև ու հողմն է սուլում, 

մ Դու րամ ու հետ ինձ մոտ կգաս,

Անձրևի հետ ետ կր շողաս! ։

Դիպչում է արքա յադս տերն իր կեսէրել փետով ու իջնում, կոթ~ 

շում ։

Էն օրվանից թ<Լ ադավորի^> աՂ2իկը քաշումը թեթևանում է ու 

թեթևանում, դառն ում փետուր, փետուրից էլ թեթև: Պալատում, օդի մեջ 

տարուբերվում է, քմահաճություններ է անում, ծնողներին ստիպում, որ 

միշտ փչեն, ինքն օդումը պարի։ Վերջը հիշում է պառավի անեծքն Առ­

դնում նրա ետևից, թե ճար կա, էլ նրանից կլինի:

Այնինչ Պ որտուդտլիայի թադ<Հ ավորը^ ուղում է նրան, դալիս է 

ու երբ իմ ան ում է, վեր է կենում, դնում, թե պետք է դտնեմ, ետ բե- 

ր եմ իմ բ ա /ս տը ։

Գնում է, մի ծերի լավություն է անում, նրանից մի ծվան առնում, 

ծվանով կանչում արծվին ու ամպ երին հասնում, դանում պառավի 

աղիՅ "Լ Ա(ՂԱ1 ^ ղի ց շինած ապարանքում, ամբողջովին աղի ու պղպեղի 

կերակուրներով պտտած, աղա տում է, բերում պ ս ա կվում:

34 ՀԱԶԱՐԱՆ ԲԼԲՈՒԼ ԿԱՄ ԱԼՈ-ԴԻՆՈՅԻ ՆԱՎԼԸ

Ե. Հալա յան, 1012, Արաբան^

Անիծող ծերն ասում է և այգին կան աչելու ճարը (տերևաթափ է 

եղել), Հաղ<ՀԼարան^> թԼթոլԼթ։

Ր ն ա <] ր ա յ ի 5 ա ա ր թ ե ր ււ ւ թյ »ւն ն ե ր

1 Տող 3 ^1հսկի<յ (յուկամ և ուր կեrpluմy
2 թյուրիմացություն է, պհտր է շինի Աշտարակ։

4 էնտեղ միշտ անձրև ու հողմն է [ յանում}
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Ալո-Դինոն փոքրն է հ խենթ։ Երեք ճամփա — մինը էտանում է Թիֆ֊ 

ւՒ“] Բ'ՒֆւԻս I; դնում, մինը հրեան ի դնում, մյուսով էթալը Լու շի դա­
լիս, Դեդան-դյալմադի։ ճամփեն ա։ կարմիր դևը դալիս, գետինը ժամ Հ 
դալիս, նրանով է իմանամ։

Դևը նի է լավ իր օթաիւը, տեսավ մի մարդ նստած է, առավ) բա­

րով ես եկել, Ալո֊Դինո։ Ալո Դ<էինոն^> ասեց՝ գոլ ինչ դիտես, որ ես 

Ա <Հլո^> Դ<Լինոն^> եմ։

Ասեց՝ ես որ սարերովը ման էի դալիս, էն վախտը ծառերը, քարե­

րը, խոտերը ձեն ավին թե Ալո-Դինոն մորիցր ծնվեց։ Եթե դու Ալո-Դի֊ 

նոն չըլնես, մեր տունը, իմ ահից, էլ ով կդաՆ Ալո-Դինոն ՛ցտիս բլնի... 

և այլն (կրկնվում է երել։ դևի մոտ էլ)։ (Կարմիր դևի հետ աժդահաների 

կերուխում, ա՚ցա կռիվ։ Վիշապի հատկություններ անի)։

Աոաջին դևն առաջն ս՛րած բերում է գազաններ, ավելի մանր, ինքն 

էլ երեր դլախ ունի, "իպտակ դևն ավելի խոշոր, յոթն էլ գլուխ անի՛ 

Երրորդը՝ սև դևը 40 գլխանի է, սրան էլ 40 եղն է մորթած, քառասուն 

կանթանոց պղինձը վրեն, 40 լիդրը բրինձը մեջն ածած, փլաւէ է եփում։ 
Ենքը' Ա<Հլո^> — Դ <Հինոն^> է ուտում։

Երրորդի' սև դևի կնդա առաջարկն ընդունում է։ Տեղերը գցում են, 

քնում։ Մնում է էստեղ։ Մի քանէ։ ժամանակից հետո, Հ<հ աղարան՛^ 

^չ<Հ րո՚լր ^> միտն է ընկնում, ախ է քաշում։ Կնիկն ասում է' ընշի ախ 

քաշեցիր, ինձանից լա՞վը պետք է առնես։ թ՛ե' չէ, և ւցատմում է, որ 

դնում է Լաղ<Լարս։նՀ^ րլ <Հ բ։։ւլ^> ին ։

Կնոջ ասելով Հ ա։լ<Հ արան ^> Ր ՜^ Ա!ո ՚էի ^> տերը թաչոնց թագա­

վորն է, 40 օր քնած է, որ զարթնեց քեղ պես քսանն էլ բլի։ կսպանի։
Դնում է, դեմ ընկնում մի ահա դեն ծովի։ Զին ասեց,— Ալո-Դինո, 

ես ծովեղեն չեմ, էս ծովը շեմ կարս։ անցնի։

■քննում է ծովափին։ Երազ է դալի, թե մեջքիդ տված քարի տակին 

երեք ծովեղեն ձիու գյամ կա։ Երկուսը մեջքդ կապիր, մինը ծովը կա- 

!"Ւր> ծովեղենը դուրս կգա։ Կուղի քեց կուլ տա, դու ջալդ արա, ձևող 

'131'0 Օա2Օ> ղայիմ բռնի, դյամր դիր բերանը։ Կասի' ի՞նչ կուդես։ Ասա' 
ձ<Լտղարան^> բ <Հլբոլլր^> ։

Ձին տանում է ծովի ղրաղը, թև' էդ իմ բանը չէ։, իմ մեծ քուրն էն­

տեղ է՛ Ձին մյուս տ՛իր հա՛նեց։ Ալո-Դինոն իջավ, մոռացավ, դյամր թո­

ղեց ձիու գլխին, ձին առավ, մտավ ծովը։

— Վա՜յ,— ասեց,— ձին դյամր տարավ, ես ի՞նչ անեմ։

Էգ ծովի ադեն (կղղում) ման եկավ, տեսավ մ է։ ալևոր մարդ նըս- 

տած է։
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Ասեց' բարև Ա<ԼլոՀ>— Դ^ինո^-։

Ասեց' որդի դու է՞լ ես ընկել Հ <Հաղարան ՜^> բ<Հլբոլլի^> շա­

ռը։ (Ալևորը 150 տարի նստած սպասում է Հ<Հազարան^> բ<Լլբոլ-

լին^> , խնդրում է բերելիս իրեն էլ ցույց տա)։

երկրորդ գյամով երկրորդ ձին է դուրս հանում։ Զին ասում է' էդ 

դժար է, Չաչոնց... և այլն, ինձ էնպես մի ղամշի պիտի զարկես, որ 366 
տամարս դոզա։ Կբարձրացն/ւմ մինչև Չաչոնց թ<Հադավորի^> փանջա- 

րեն։ Եթե միանդամից ղափաղն առար, առար, թե չէ, երկուսս էլ կնկը- 

նենբ, կմահանանք։

^[^Հբուլը^- բերելիս ցույց է տալիս սպասող հալևորին։ Տեսնում 

է թե 1Է՛ մահանում է։ Չերելիս բլբուլին խնդրում է երգի, սև դևի սև 

^րԷ1՚ՐԸ կանաչի, էդպես էլ լինում է։ (Մյուսներին չէ)։

Ավսպորտանցի մեկը համամչի, մյուսը քյուլհանչի բաղն<Լիս~Հ> 

ում։ (Օխտը եղն է մորթում, ղանդր տալի, որ ղարի բները դան մատաղ 

ուտելու, ախպորտանցը գտնի )։ Ախպորտանցն ասում է.

— Վա յ, հողը ձեր գլխին, մեր թագավորությունը թողել եք, եկել, 

մինդ քյուլհանչի դառել, մյուսը համամչի։

Որ եկան հալևորի մոտ ու նշանածները տվեց իրենց, մեծ ախպերը, 

նախանձեց թե սիրունը ինքն ա վեր ունում, փիսը մեղ ա տալի.

Ջրհորը մտնելուց առաջ կինը (մի հատվ թաթմանի ոլ ոտնամանի 

հատը տալիս է, թե հետդ առ, եթե մի բան պատահեց, ես թագավորից 

կուզեմ, որ բերեն, իմանամ, որ զոլ հորից ելել ես։

Երրորդ կնոջ համար թագավորի տղերքն ասում են' ղարավաշ ենք 

բերել սրան էլ։

^նիկն ասում է' սուտ են ասում։

Մադավորն ասում է' ձեր մեջ վեճ կա, դժար թե դուք ըլեք բերած 

Հ<ՀաղարանՀ> բ <Հլբոլլը^> ։ Սուսւն ու րդորթը գտնելու համար եկեք 

Հ <Լ տ դա բան ^> բ<Հլբոլլին^> խոսեցրեք, ով խոսեցնի, նա է բե֊ 

ւ՚11ւ՛

Հերթով եկան.— Ո <Հլբոլլ^> ջան խոսի, թող բաղը կանանչի։ Չը֊ 

խոսեց։ Չաղը չկանաչեց։

Մենք խաբարը տանք Ալո֊Դ1՝նուհ՝
Բաղրգյանը հորից հանում է թագավորի աղին։ Հարսանիք։ Թաթ­

մանից ու ոտնամանից ո՞վ կարս։ կարի: Ալո֊Դինոն։ (Ուստեն ասում է' 

ոՐԴՒ եԱ չեմ կարա գնա, Ըալըի թագավորք չհա վան եց, թող քոլ գլուխը 

^’ՈՒ)'
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Երբ բացվում է ամեն բան րւլ [ւնրը դիվան է նստում, ասում է սը֊ 

րանբ ինձ չսպանեցին, ես էլ սրանց չեմ սպանիր Հեռացնում է^:

(Աշտարակ, Ավետիս Դրիդորյան, հհ տ.վ

35 СКАЗКА О ШАХЕ ЭМАНЬШАХЕ II ЕГО ТРЕХ СЫНОВЯХ

Сборник мат. для оп. мест, и пл. Кавказа, вып. XLII (татарскЛ

О ատ հին մամ ունակները, երբ դեռ դետերր կաթն ռւ մեդր էին հո­

սում, երբ աշ/սարհրի վրա դեռ թադավորամ էր իւաղաղ կյանբն ու ան- 

'!Լ’Ր'1ոլԼ հանդիստր, երբ դառն ու դել միասին արածում էին, մի անհայտ 
երկրռւմ կար էմանշահ անունով մի թադավոր: Ալենում է երեք աս֊ 

պետ որդի՝ Ահմեդ, Մահմեդ և Վահրամ, որոնբ բուռն սիրով սիրում էին 

իրենց ծնող հորը։

Թ<Հադավորր^> ծերության մամանակ մի անդամ հիվանդանամ 

էլ հատ դեղ ու ճար են անում, Բ^իշկ "լ հեքիմ են կանչում, բան չի 

դառնում լ

Կանչում են մի հեքիմի, որ բննելուց հետո ասում է' միակ ճարը 

ոսկե վանդակի թութակն է, թե բերիք բերիք, թե չէ մինչև երեք տարին 

ձեր հերը մեռած է։ Р'ռչունն էլ գտնվում է էն տեսակ տեղ, ուր գնացողը 

ետ շի գալիս:

^lirll^P մս՛ած ում են, ինչ անեն, ինչ չանեն, վերջը վճռում են գր֊ 

նալ բերել հրաշալի թռչունը, թեկոլգ աշ/սարհրի էն ծերից: Ամեն պաշտը 

վեI1 У ^ ո' մ են, գնում:

Gunn են գնում թե բիլէ ասելը հեշտ է, անելը գժար, հասնում են 

մի քարի, էգ բարից երեք ճամփա է բաժանվում: Մատանիները գնում 

են տակին, խոռը ու մին անում, թե nt/ ետ գա, իր մատանին առնի, 

գնա եղբայրներին որոնելու:

Վահրամն ընկնում է 6 գնի երկիրը, նրանց հա ղթում է: Հաղթելուց 

հետս բարեկամ ան ում են և փորը գևը հա /տն ում է, որ դժար է գործը, 

էն հավքը գտնվում է ?ԷԱՐ i]k|i փարթամ պալատում, և գնում է նրան 

օգնելու:

Տանում է ու /սրատում, թե' ես չեմ կարող и ահ մ անր մտնել, քեղ 

կսպասեմ, ղու գնա պալատից ոսկե վանգակով թռչունը վերցրու, եկւ 

Տայց Ւ^Լ "Ր տեսնես ու լսես, ոչ մի բանի նմանակություն չտաս, թե չէ 

կհագթվե и t ^'“ւ ՛էրա քար կգցեն, Snip կնեաեն, անցիր, էն ժամանակ 
իրենք կքարանան ու կերվեն:

3 'Վերջում տվել է հետևյալ ծան ոխագրոլըյոլնը. «Ալո-Դրնո-հունարեն սոխակ I,— 
Աչդոնկ։ Si/и վրացական վարիանտը, ^ևջիլի ամսագիր, 181)1 թ., Л* 5, Որի մ/if ասված 1Հ 
«Աքքոնա բուրողի» (Хаханов, Очерки груз. сл. 1, 89)»: 
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Վերցրու հետդ սիմինդր, ածելի ու աղ: Ձին ու [սուլը հսկում են, 

ձիու առջև ոսկորներ, [սողինը չամիչ:

Որ վանդակով թռչունն առնում I; դուրս է դալիս, րտր, հող, ծառ, 

մարդ, թռչուն, ամեն արարած սկսում են հառաչել տարա վ, տարա վ 

հանդուդն Բահրամը, ոսկի թռչունին տարա՛ վ:

Չար դևն ընկնում է ետևից: Ձին չի լսում, թե' 30 տ<Հ արի^> քեզ 

ծառայում եմ... և այլն, նա ինձ կեր տվեց: Նստում է խոդին, ընկնում 

ե տ ևի ց:

•Չանի հասնում է, ձգում է սիմինդրը, ածելին, վերջն աղը: Գալիս է 

եղբայրներին գտնում, մինը մի խանութի գործակատար, մյուսը կոշկա- 

կ՚^ւ՚Ւ մոտ, հետն առնում է, սլանում:

Մի անտառում մնում են: Ս ինը հերթով մնում է կերակուր պատ֊ 

րաստելու, մյուսները [հերթով] դնում են որսի: Գալիս է մի գաճաճ, 

ЬШр Ա|ւ ս1Րշ|։ն, մ]ւրուքը եր(|ու, ուղում է ուտի, ինչքան տալիս են, ան­
դոհ է մնում, կապում է նրանց, ուտում, պղինձն էլ չուռ աալի, գը. 

նում:

'Լերջը Բահրամն է հաղթում, գլուխը կտրում: Գլուխը գլորվում է, 

դնում, մ արմ ինն էլ արին տալով ետևևց:

Եղբայրները նախ անձում են: Գնում են ;ար ծերի արյան հետքով, 

հասնում ջրհորին:

Ջրհորի պատմությունը: Բահրամն էնտեղ մութն աշխարհից, չար 

կախարդից երեք գեղեցկուհի է աղատում' եղբայրներին: ծրանց տա­

նում են, իրեն թողնում ջրհորում:

^քքորգ աղջկա խորհուրդը: Սև ու սիպտակ ղոչերը:

Մ ութն աշխարհքի պատ մոլթյոլնը։

թմբուտ ղուշը (рОХ):
Բահ րամը հասնում է հոր քաղաքը: թմբուտ ղուշի շնորհիվ թևավոր 

ձև ունեն ում, մրցության մեջ սւղանում Լ եղբայրներին, գլուխն երր կըտ~ 

րամ, հայտնվում, պսակվում իր նշանածի հետ ա թագավորում, իսկ- 

հայրն անիծում I; մեծերին, ի երկու] մնացած երկու գեղեցկուհուն Էէ 

տալի կնության ուրիշ թագավորների:

36 СКАЗКА О ШАХЕ КАЗАНШАХЕ (О КАЗАНСКОМ ЦАРЕ) 
И О СЛАВНОМ ЦАРЕВИЧЕ СУЛЕЙМАНЕ

Сб. мат. для опис. мест, и пл. Кавказа ՃԼ11 (татарск.)

Ղազանի թ<Լ ադավորը~ջ> ունենում է 3 որդի: Փոքրը' Սուլեյմանր 
հոր սիրելին է, երկրորդ կնոջից, որ հեռացրած էւ
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Մի անդամ թ<Լադավորը^> երազ է տեսնում, ներս է թռչում նրա 

ննջարանը։ մի թռչուն, փ/հ ?(անադի ղառռոլդ^, ղույրուղր' Մառռուտ, 

առնում է միջի մատի մատանի <Հն՜թ> ու թռչում ֊դնում ։ Շահին մեծ ան­

հանգստություն է պատում։ Նա մինչև օրս չէր ալեկոծվել և ահա, էս 

տեսակ մի տարօրինակ երազ։ Ւ՞նչ կնշանակի, և մանավանդ իսկի չէր 

տեսած էնպես մի օտարոտի թռչուն։

Հերթով ղրկում է որդիներին, գտնեն էն թռչունր, բերեն, որ հան- 

գըստան ա ։ ■

Երկու մեծը գնում են ու վերադառնում դատարկ։

Փոքրը գնում է իր դուրս արած մոր մոտ:

Մերը բւսջալերում է ոլ խրատում, թե թ<Հադավորն^> ունի մի մը- 

թին [գոմ] ախոռ։ Էն ախոռում պահած է Համի ձին։ նա լույս չպետք 

է տեսնի, թե չէ կկտրի իր շղթաները։ Գնա մի ասեղով ծակ արւս պա­

տում, էն ծակի լույսն ընկնի թե չէ, իր շղթաները կկտրատի թամի ձին, 

կուզի դուրս թռչի, գոլ կանգնիր գռան մեջտեղը, բռունցքով զարկիր գըլ- 

խին, կնկնի, թամքիր, նստիր ու գնա, նա քեղ կտանի ուր ուզես ու կտ- 

ղատի ամեն փորձանքից։

Էդպես էլ անում է։

Շատ է գնում թե քիչ, հայտնի չի, հայտնի է միայն, որ հասնռլմ է 

մի կանաչ դաշտ, դաշտի մեջտեղը մի բարձր ապարանք, ապարան՛քի 

բարձր պատշգամբում կանգնած էն երկրի գեղեցկուհի թագուհին։

Ւ՞նչ ճամփով, ո՞ր կողմից կարողացար էստեղ գալ, կ՛տրիճ, — հարց­

նում է գեղեցկուհին ։ ■

— Մի հարցնիր, սիրուն։ թ<Հագոլհի^> թող գամ մոտդ, ամենը 

կպատմեմ ։

— Էհ, գմար է, քաջ Սոլլեյման, հարմար ճամփա չկա ինձ մոտ 

գալու, և գմար թե երբևէ բարձրանաս ինձ մոտ։ Երկնքի հավքերն էլ չեն։ 

հասնում ինւձ։ իՀամենայն։ դեպով Բայց էլի փորձիր ուժդ։ Էն։ կողմն 

ահա ը1։կս։ծ է մի 40 փթանոց սանղուխր, եթե կարողացար բերել, գն։ել, 

կարող ես բարձրանալ ու արմանանալ իմ տեսությանը։

Գեղեցկուհու տեսության։ ցանկությունից էրվելով, Սուլևյմանը դը- 

նուՈ է 40 փթ<Հանոց^> սանդուխքը մի ճկյութով բարձրացնում, բերում 
դնում ոլ բարձրանում թ<Լ ագուհոլ^> մոտ։ թ<Հ ագուհին^> զարմա­

նում է նրա ուժի վրա, սիրով ընդունում է և քաղցրավենիներով ու ան­

ծանոթ լավ գինիներով պատվում ։

Գողի" է ^bZ^PC Գեղեցկուհին։ հայտնում է, որ մի ան կողին ունէի

1 նաև' «ղա^րոլդ»։ .
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ամբողջ աւդարանրում ու միասին պիտի ընեն։ Էն ժամանակ թ<Լագա֊ 

‘Լորի^> ս՛ղեն հանում է իր սուրբ, լինում երկուսի մեջտեղը։ Ա- 

սում է.

— Ղալ մի կողմը կընես, ես մյուս։ Սրով բաժանում եմ մեր անկո֊ 

ղինր, որ ղու չգայթակղվես ու գայթակղեցնես, իսկ ես աււանց իմ հոր 

կամրի ոչ մի բան չեմ անիլ։

Գիշերն անցնում է խաղաղ։ Ս յոլս օրը գեղ<Լ եցկուհին^ դարձյալ 

լամ պատվում է Սուլեյմանին։ Եվ ահա մի օր էլ գունատվում է, դեղ­

նում, ինչպես սերկևիլ։

Ս <Հ ուլեյմանը ^> հարցնում է պատճառը։ Կինն ասում է.

— Ահա ի յ՚րթը] րանի տարի է, ես կռվում եմ օխտբթ գլխանի 

դևերի հետ։ Ահա վաղը հասնում է օրհասական օրը, իսկ ես, բեղ հետ 

զբաղված, մոռացել եմ ու ոչ մի պատրաստություն չեմ տեսել։ Այո . 

պանծալն բագ, ես վախենում եմ և բե'ղ համար, որ բեղ կսպանեն։

Ս<^ոլլեյմանն^> ասում է.

— Մի' վախենար, թ <Լ ագ ուհի > , աստված կտա մենք նրանց 

կհաղթենք։

Գալիս են դևերը, ջաղացքարեր են գցում։ Մ<Լ ադո։ հին՜^> նետե­

րով նրանց մեկի գլխին զարկելով ջարդում է։ Մյուս օրն են ղալի, 

խնդրում է Սուլեյմանին։ Նա էլ է հաղթում։

Երբ Էի^Ա խնդրում է, թե ինչ է ռւղում, Սոլլեյմանը հրեղեն թռչունի 

տեղն է խնդրում։ Գեղեցկուհին մի գիրթ է տալի, էն դրբի հետ ղրկում 

իր քրոջը, թե նա տեղը Ս"ւլր կտա։

Երկրորդ քույրն էլ--, նույն պատմ <ՀոլթյոլնըՀ> ։ Ղ,րկում է երրորդի 

մոտ։ Երրորդ բույրը խրատ է տալի, ասում է.

— Գնա մի թավ, մութ անտառ, մի ճիճբոլի մեջ մտի, նստիր Էգ 

հիքթր կարդա։ Սգա մի վհուկ պառավ, բայց քեղ չի կարող վնասել, 

որովհետև դու կլինես կախ <Հ արգական^> շրջանակի մեջ։ Նա էլ մյուս 

կողմը կնստի, կսկսի իր դիրքը կարդալ։ Համբերությամբ սպասիր, 

մինչև նա վերջացնի ։ Սայց հենց սկսի երկրորդ գիրթը, դարկիր, սպա- 

նէ'Ր'

Գնում է էսպես էլ սւնոլմ։ Մին էլ տեսնում է մի արտասովոր աղ- 

մուկով խնոցուն նստած ու ավելը ձեռքին եկավ կ<Հախարւլ^> պառա­

վը։ երկրորդ դիրքը կարդալիս զարկում է։ Նա սկսում է էս կողմ, էն 

կոդս ընկնել, հեծծել, հառաչել։ Էդ ձենի վրա հայտնվում են Ս<Հու- 

լեյմանի^ առաջին երկու գեղեցիկ աղջիկներ ու շնորհակալություն 

հայտնում, իբրև իրենց փրկէի՛ Ասում են.

2 նաև՝ լ։7»։
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— Մենը [ծովի] [֊ոլոր Հավքերի թագավորի աղջիկներն ենբ: Էս 

կ<Լաիւարդ^> պառավը մեղ գերել է, էս է բանի տարի է նրա գերու֊ 

թ/ան մեջ ենր։ -9 ո ձևռրով աղատվեցինր, նրա մահով րնկան մ եղանից 

[բոլոր] կախտրգանրի շղթաները: Գնանր մեր հոր մոտ,' որ րեղ վայել 

պատիվ անի:

Գնում է:

Հավրերի արրան մեծ ուրախ ութ լուն է անում, հան գեսն եր է սար֊ 

.բում, իր թևավոր լ/ողովրգին ղանաղան արտոնություններ տալի: 40 
օր պատվում են Ս<Լ ույելմանին՝հ>, 40֊րգ օրր հարցնում է, թե' որտե֊ 

ղՒ՞ո ես> /՞նչ ՚ո1"ւ1՚!) և", [1՚նե] ո՞ւր 1,11 դնում, ի՞նչ ես անում։
Ս <Լուլեյմանր^> ։դ տամում /; ու ասում իր խնդիրրը։

Թռչունների թադ<Լավորը՝^> հրաման է անում, որ բոլոր թևավոր֊ 

ևերր հտվաըւէեն իր մայրաբաղարր։ Օխան օր շարունակ երկինքը մըթ- 

նում է, ամպերի նման դալիս են թռչունների երամներր, 8-րդ օրր օդում 
էլ թռչուն չի երևում։

Թ <Լա դավորր'^> հրամ աչում է նրանդ մեջր դան են գեղեցիկ հրե- 

Ղ<Լեն^> հավքը; Երեր օր որոնում են, չեն դանում։

Բ'<Հ ադավորր՜^ հարդ տվել/ նորիր' մի՞թե ոչ որ չ՛կիտի ևրա

տեղը։

Երենց թռչնի լեզվով աղմկեցին թռչուններն ու վերջը [հայտնե- 

սինձ իմաստուն, դետ (8£№'!ք) անունով մի թռչուն հայտնեց, թե 

մոտերրսլմ Բաբա (հայր, պախան) անունով մի զառամած թռչունից 

<Լլսել I;, որ^ նա դիտի հ<Հրեղեն^> թ<Լռչունի^> տեղը։
Ս<Հ ուլեյմանր, ^> որ նեղություն չտա, ինքն ք; դնում Բաբա հավ֊

րի մոտ ու ։դ ատմում և խնդրում ։

Բաբա հավքն ասում է.

— Բնչբան ես հիշում եմ, հ<Լրեղեն^> թ <Հ ռչունր ^> աարում է 

(հրեղեն հավքը) էնտեղ, որտեղ վերծանում է երկիրը, որտեղ սկսվում է 

երկինրր, որտեղից, ծալլում է արհդակր։ Եվ Ս<Հ ուլեյմանին 2> առնում 
Հ ւ'Բ Pեի ։Լր՚։՚ '՛լ թռչում դեպի Արևլուս:*։

* Ար հլուս— որովհետև գնոլ,ք է արևին, արեգակին, Ապոլլոնին արև֊ հրես,՛ Ֆևր.։

ՍI' գիշերում հասցնում է նրա մեծ ապարանրին, որ 40 սրահ 
ունի, սՕ<Լ-ի՝^> մեջ ս/ահաւդան դևերն են րնած, 40֊րդում դևերի թսւ- 
դավորի դեդեդկուեի սւդջիկճ է քնաձ, գւխավերևը' հուր հալիքը ոսկ՛ր 

վանդակում։ Ասում է' առ ու մինչև արևածւսդբ դուրս արի, կկորչես, եթե 

ուշանաս ու դուրս չգաս մինչև արևի դուրս դալր։

Էդպես էլ, անում է։. Լառ անցնում է 39 սենյակը, 40<Լ֊ումՀ> ԱԸ~ 
նած դեղեցկոլհոլ դլխավևրևից առնում ոսկի վանդակով հուր հավբր,
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բայց 'սՂմ1'հԼ’ էնքան էր գեղեցիկ, և քնած, <Հոր^>֊ իր արծաթի մա­

տանին վախեց նրա ոսկե մատանու հետ, փլավը կերավ, համբուրեց, 

մի տոմս թողեց, թե՝ «Ես պանծալի Ղաղանշահի որղիս մտա էս ապա­

րանքն ու տարա ոսկե վանդակից հուր հավքը»։

Բաբա հավքի թևին վերադառնում է Սուլեյմանը, էն հավքերին թա­

գավորին շնորհակալություն անում, դալիս, էն՛ երեք քրոջն էլ հետն 

առնում, հասնում հոր մոտ։ Հերը հ«։սգսա։սնում է, ուրախանում է, խն­

ջույքներ է սարքում, որդոցն ամուսնացնում էն երեք գեղեցկուհիների 

հետ։

Առավոտը ղարթնում է հավքի տիրուհին, դևերի թ<Հադավորի^> 

աՂ11'հԱ> Հայելու մեջ տեսնում է երեսի /սալերը, բարկանում է պահա- 

պան դևերի վրա, թե ո՞վ է իրեն համբուրել։ Ապա նկատում է փլավի 

կերածը, մատանին, վանդակն ու հուր հավքը, կարդում է թուղթը, հա­

վաքում է դևերին, ճամփա ընկնում Ղազանշահի տղի ետևից։

Հասնում է Ղազանշահի տերությունը, մի քանի քաղաք դարձնում է 

հող ու մոխիր, դալիս մայրաքաղաքի վրա բանակ տալի մի մարգա­

գետնի վրա։

Երրորդ օրն է, որ թ <Լա գավոր ը~Հ> կատարում է իր տղերանց 

հարսանիքը։ Ապսպրում է, թե' քո տերության մ/։ քանի քաղաքները ես 

հող ու մոխիր դարձրի, եթե չես ուղում մայրաքաղաքդ էլ դարձնեմ հող 

ու մոխիր, ղրկիր քո տղերանցը դան մոտս, տեսնեմ նրանցից որն է մը- 

տեչ իմ հոր' դևերի թ<Հադավորի^> ապարանքը ու հափշտակեւ հրեղեն 

հավքը։ Ղրկում է։

Երկու մեծին դևերի թ <Հադավորի'հ> աղջիկը վերադարձնում է կես 

ճամփից։ Փոքրին թողնում է դա։

— Ահա,—■ ասում է,— ով է հափշտակ ել հուր հավքը իմ ապարան­

քից,— նայելով Ս <Լուլեյմանին՜հ> , որ [ամբողջ] թափով դալիս էր շի­

տակ իր վրա։

Գալիս է Ս ՀԼուլեյմ անը'հ> , ընկնում [նրա ] գեղեցկուհու ոտները, 

ներողության խնդրում։ Գեղեցկուհին էլ նրանով հրապուրված [խնդրում, 

է] ասում է.

— Դա, ո լ։ կարողացար հափշտակն լ հար հավքը, պետք է կարո­

ղանաս դառնալ և իմ ամուսինը։ Եղիր իմ սիրելի ամուսինը։ Ընկնում են 

իրար գիրկ ու վերջ չկա համբույրին։ Աղատ են թողն ամ դևերին ։ նոր 

հարսանիք է սարքում Ղազանշահը 40 օր, 40 գիշեր։ Ապրում են երջա­
նիկ և ուրախ, ապա իր տերությանն ու թագը թադ<Հ ավորը^ տալիս- 

է Սալեյմանին ու մեռնում երջանիկ; Երեք խնձոր*։

3 Նաև' ւ՚ևլ։1լրխ։
* Աոաքարանը—Շ60թ11ա<՜/>։
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«Ամիրանր» մեջ հեքիաթական 

նոլմ է] կա ձաղարան բլբուլի մեջ

(Хахаиов, Груз, ел., т. !, стр. 20).

(գերբնական J տարրը, որ [Հիշեց 

և արիշների:

3l Ամիրանն էլ երրորդ, կրտսեր որդին է և սիրածը։ Կովում է 

երեք դևերի հետ' սև, սիւղտակ, կարմիր։ եղբայրները վաի։ից փախչում 

են: Եղբ-ՀԼա յ քները 3> մնում են ծովափին: Ամիրանր նստում է ճերմակ 

ձին, ծովն անցնում, հասնում է արևանման դեղեցիկ Կամ արի* աշտա­

րակին: (Հազար <Հ ան^ PH1 <Լ"լ1հ> )։

Կամարն անձնատուր չի լինում, չի [դալիս] իջնում Ս,if իրանի մոտ: 
Ամաններ էր չլիանամ, ասում է' ցիր իրենց տեղը: Դնում է: Մինն ընկ­

նում, կոտրվում է, մյուսներն էլ են ընկնոլւք ու ւլրնդոցի ձենը երկինք է 

հասնում, [իեյ Կամարի հորը, թե' օզնիր, որ Կամարին հափշտակ..ցրն: 

(Հազար <Հ ան ՜^> բլ<Հ բ ուլում ^> J Սար ու ձոր կանչում են տարա ն, 

տարա ն Հա դ<հԼարան"հ> բ <5. լր"ւ[ին^> տարա ն;
Կսւմ ար - ղամ ար՛?, լուսին:

Նույն էշ 35: քարթվելական վարիանտ ում Ամիրանր զվարճության 

համայւ զարկում է մի ւզաււսւվ կնոջ կժին էնսլեււ, որ իրեն չդիպչի "ւ կի­

նը չիլ անիծամ նրան, իբրև միակ որղու, միայն հայանամ է դաղանիքը' 

թե ղոչաղ ես... և այլն։

ՄևաԼլԼւը ձի։ ունի (թռչող) է? ՚36։

Էհ 37։ Գեղեցկուհու ղռանը հսկում են էշն ոլ դելը։ Պետք է մեկի 

համար միս լէերցնել, մյուսի համար մի իւռրոմ խււսւ, որ անց կենա: 

Դարձյալ ւսմաններն իմացնում են:

Մոսե Խռնելու մշակածի (վերադրում են) մեջ, նույն, էջ 330-հսւ- 
վելված <Հ ում Հ> ասում է' Հեղու Աբիսողոմ թաղավորը որսի մամանտկ 

մի տուն է ղանում, մեջր [ջահել] ղևղեցիկ երիտ <Հ ասարդ ^> մի աղջիկ։ 

մեռած։ Մինը ամենից ավ/ւլի ղերալլանց, ձեռին դրած, թե ես Դարեջտ- 

նի Ամիրանս ու իմ ծառան... և այլն և այլն։ Երբ ջարդում էինք [սատա­

նաներին] քաջքերին (ՃՕՇՍ, յ16աԱ&), որոնք դերել էին ծովի թա֊ 

դուհւււն... և այլն, դևերը Աակբակ և Հազարան... £7[). 334։

Սդի-դի^ամի, նույն, էջ 334։ Տես Լալա յան, Հա ղ<Լ ուրանդ բլբուլ 

կամ Ալո-Դինոյի հեքիաթը։

Էջ 34G։ Рассказ о Мзечабукс:
Արև պատանի, Արևամանուկ հ ե ք<Լիա թի՜հ> սխալ բացաւոր<Լությու-

նը^> էջ 159, հատ II։
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Էջ 38: Ագռավի ոլ աղավնոլ պատմությունը:

'Լրացական մի վարիանտում (ПуХ ЮНОШа, ХаХаНОВ, ОчерКИ 

Гру311|Н<СКОЙ> О10В<1еСН0СТИ>, 1,90), [գաները] փակվածներն 

ասում են' կօգնենք, երր նորից բացվենք, բացերը' երբ նորից փակվենք, 

շները' երր կուտենք, կպրծնենք, առյուծները' նույնպես, և այլն:

նույն, СТр. ՏՅ:

Սպանում է կարմիր ու սև թռչնակներին, այսինքն (դևի) ուծն ու 

խելքը, սևի հետ գալիս է դևի մոտ:

Ռուս, վարիանտներին նման Л> 20^

38 ЦАРЕВИЧ ХАСАН ПАША, ДОСТАЮЩИЙ ПРИ помощи 
ВОЛКА. ТРЕХ ВОЛШЕБНЫХ ПТИЦ, КРАСАВИЦУ 

ЦАРЕВНУ II ЖЕЛТОГО КОНЯ

Н. Остроумов, Сарты Сартск. народи, ск., II, стр. 101

Ժամանակով լինում է մի սուլթան, անունը Մ ուրագ: Ունենում է 

երեք որգի' Ւրրահիմ փաշա, Աբգուռահիմ փաշա և Հասան փաշա:

Սուլթանին տիրում է մի անբացատրելի թա/սիծ: Ինքն էլ չի իմա֊ 

նաւէ ընչից:

Մեծ որգին գալիս է, պատճառը հարցնում, երկար շրշում է: Էն 

կողմն է անցնում, շրջում է մյուս կողմը:

Իր խորհրդականն է դալիս, ասում է' ես էլ չդիտեմ ինչու, բայց 

սարսափելի տխուր եմ ու վրդովված ամենքի դեմ:

Խորհրդականն առաջարկում է գնալ թադավորին, իր 40 դրախտա­
նման այգիներում դրոսնի, գուցե տխրությունն անցնի, սիրտը բացվի: 

Գնում է:

39 անցնում է, տեսնում է սիրտը չի բացվոլմ, ուղում է ետ դառնա, 

խորհրդ<Հականը^> խնդրում է թե վերջինն էլ անցնենք:

Վերջինում թ<Հադավորր^> տեսնում է մի ծառ, առանց ճյուղերի ո: 

տերևների: Այգեպանին հարցնում է.

— Ի՞նչ է, ծառ է սա էսպես, թե...

— Թ <Հ սւդավորն ^> պրած կենա, էդ մի հազվագյուտ ու զարմա­

նալի ծառ է: Իրիկվան վեց մամին բողբոջ է տալիս, 7-ին տերևակա­
լում, 9-ին ծաղկում, գիշերվա 12֊ին պտուղը հասնում է: Հենց էդ ժա-

։ նկատի «ь/г Афанасьев, Русские народные сказки, Москва, 1914, ծողովածոլի 
«Сказка об Иване-царевиче, Жар-птице и о Сером волке», (т. 11, стр. 237—245), 
է «Жар-птица и Василиса царевна», (т. 11, стр. 246—248).
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մին էլ դալիս է ինձ անհայտ մի հավք, 3 մամին կտցահարում ամբողջ 
պտուղն ու թռչում, դնում մինչև մյուս օրր։ Ծառն էլ բարձր է, ոչ կսւրո- 

ղանում եմ տեսնել թռչունը, թե ինչ տեսակ թռչուն է, ոչ պտուղը,։. ։

Ո'<ԼագավորըՀ> դիմում է շրջապ տտ ողն երին, թե' ով կարող է 

ըաղել ու ինձ հասցնել էս ծառի պտուղը։ Մեծ ու միջնեկ որդիր չեն կա­

րողանում (մի րիչ այլ կերպ)։ Փոբր որդին ղարկում է, ձդում թռչունի 

մի փետուրը։ Վերցնում է փետուրը, նայում, որ վրեն դիր կա, կարդում 

է, որ էն փետուրի վրա գրած են |’ոլոր ւսոաքիևւււթյուննեպւ: Տանում է 

հորը։

Հերն ուղում է թռչունը։ Որդուն տալիս է 40 էջ ոսկով բեռնած, եր­
կու ձի ու պաշար, ճամփու դնում։

Մեծ որդիքն էլ են ուղում ու. դնում են նույնպես նույն պաշա- 

Ր"1:
Հասանր դնում է, դնում: ճ ամփին մի տեղ սոսկալի փոթորիկ է 

բարձրանամ, մրրկի "յան, էն սյունի միջից մի դել է դար" ղտլի "լ 

մարդկային լեղվով ուտելու մի բան է խնդրում։ Հասանր խուրջինից 

մի հաց է հանում, դցամ դի լին, ու անցնում ։ Ս յուս եղբայրներն էլ 

հասնում են։ Օրեր ճանապարհ։ Նրանց նշանակությունը։

Հաս՚սնն ասում է.

— ‘-՛ալ։ ընտրեցեք ձեղ համար, [ինչ] որը կմնա, ես էլ նրանով 

կգնամ։ թնտրում է անդարձ ճամփեն։ Գնում է։ Փելը [դալիս] հասնում 

է ետևից, թե' ինչո՞ւ ընտրեցիր էդ ճամփեն, մի թե չտեսար ինչ էր դրած 

բարի վրա։

— հնձանից հեռացիր,— ասում է Հաււանը,— ինձ մի խանգա­

րի!"

— Չէ,— ասում է դելը,— դու ինձ փրկեցիր սովամահից, ես բեղ 

պետք է անեմ ինչ ծառայություն ուղում է լինի։

— Ես բո [ծառայության] օգնության կարոտ չեմ։

- Չէ, թ< ադավորիՀ> "բդի, մի արհամարիր ինձ, առանց ինձ դու 

ու.ինլ ւ]՚ս կարող անել, դուցե և կորչես։ Ես բեղ երեբ ծառայություն 

կանեմ ։

— Ի՞նչ ծառայություն կանես։

— Սպասիր, մի շտապիր։ թո էշերն ու ձիերը թոդ էստեղ, նստիր 

ինձ ւ[րա, երեսդ, ետ, պոչիցս բռնի և 12 մ <Համ ի ց~Հ> հետո կլինենք էն 

թագավորության մեջ, ուր ապրում է քո որոնած թռչունը։

Տանում է, իջեցնում էն թադ<Լավորոլթյանի> մայրաքաղաքի մոտ, 

խրատում ռլ ղրկում, որ 40 դարպասից էլ մտնի։ Ամեն մեկին հսկում 

են երկու դև, 40֊րդն անցնես, 40 պահեստ կտեսնես գանձերն են էգ
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երկրի թաղավորի։ Էնտեղ է և Անկա հավքը (սիմուրդ), արծիվների ցե­

ղից, առ ու դուրս եկ աոանց ետ նայելու, թե չէ վատ կլինի քեզ հա­

ւք ար:

Հասանը զանց է առնում, ուղում է վերցնի և թռչունի պատվանդա­

նը։ Դու մի ասիլ, պատվանդանը անտեսանելի թելերով կապված է եղել 

բոլոր պահապաների հետ, ոլ թելերի ծերերին ղանդակներ։ pnլпր պա­

հապան դևերը զարթնում են, բռնում, տանում իրենց թագավո- 

քին:

Մ<Հ ադավորը^- լսում է նրան ու ասում, քեղ կներեմ ու քո ուզած 

թռչունը կտամ, եթե դնաս, էս ինչ թ<Լագավորին^> 41 աղջիկ ունի, 
դրանց ամենասիրունը բերես ինձ համար:

Գալիս է դիլին: Գելը նեղանում է, բայց տանում է նոր նպատա-

Գնում է, դարձյալ զանցառու է լինում, աղջկանց բերելիս մտածում 

է գեղեցիկ շալն էլ վերցնի, դարձյալ բռնվում է:

Էս երկրի թ<Լադավորն՝հ> էլ ասում է' ես քեղ կտամ և աղջիկս և 

թանկ շալը, եթե դնաս, լեռներոլմ մի դև կա, մի կարմիր՝ ձի ունի, էն 

ձին բերես ինձ համար:

Գելը նեղանում է, բայց նորից տանում է, խրատում, թե մեխեր 

կվերցնես ու մետաքսի թոկը, կմտնես կարմիր ձիու մոտ մի հոր կա 

‘՚ 1'01’ ձին է1" 1'1"^2ա ’ Դ^Տ դուրս կղա, ձին կնստի, կորոնի, չի գտնի լ: 

Երեք անդամ էսպես, էլ չի հավատալ ձիու խրխնջոցին, նստիր ու փախ-

Դ՛ևը ձիու առջևից քիշմիշն առնում է, ոսկոր դնում: Տղեն, ընդհա­

կառակը, քիշմիշ է դնում, ոսկորը վերցնում: Ձին լռում է, սկսում է 

ք/՚շմիշն ուտել:

Տղեն քնած դևին դամում է հատակին, ձին առնում, փախչում:

Գելը բերում է ետ, էնպես է անում, որ տղեն առնում է և գեղե­

ցիկ ‘-'՛ղջիկն ու շալը, և ձին մնում է իրեն, և երեք թռչունը, ինքը դե­

լը մի տեղ ձի է դառնում, մյուս տեղ գեղեցկուհի: Ապա գլխներին 

փորձանք է հանում ու նորից հասնում Հասանին:

Հասանը դալիս է որոնելու իր եղբայրներին։ Մի քաղաքում պատ­

մում են թե այո, մի մ ամանակ մի անխելք հարուստ եկավ, ինչ որ 

թռչուն էր որոնում, ամբողջ կարողությունը կերավ, հիմի մշակություն 

է անում։ Գտնում <Լէ~մ> մի եղբորը։ Մի ուրիշ քաղաքում պատահեց մի 

.2ԲհՒք1’> "I' շա“' էք նման իր եղբորը։ Հարցնում է՝ ո՞վ ես, և նա պա- 

տաս/սանում է ու սլատմում, թե ես էսպես, էսպես։

2 նաև' «խիպին), նարինջ»։
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Սրան էլ հագցնում է։ Միասին, երեքով գնում են։ Գեշն զգոլշաց֊ 

նոլմ է, թե' տես, եղբայրներդ ճամլիին քո գլուխդ փորձանք չբերեն։ 

Սարի Հասանք գիլի էս խոսքերը ոչ լսում է, ոչ ուշք է գարձնում։

ճամփին մի անապատում կանդ են առնում, գիշերում ։ Հա սանն 

ուրախ է, եղբայրները նախանձում են։ իՎճռոլմ^ Խոսք ու մին են անում 

Հասանին քնած մ ամանակ կուրացնեն, թողնեն անապատում, իրենք 

առնեն հավքերը, գեղեցկուհին ու ձին, դան ասեն, թե Հա սանը 

կորավ։

Հասանը չի։ կասկածում։ կգպես էլ անում են։ Հասանք կույր ու ան­

օգնական մնում է անապատում։ Մարդարեի ձենք էստեղ նրան ասում է 

աղոթիր 40 օր և կղա քո փրկությունը, իսկ մինչև էդ, ամեն օր քեղ մի 

թռչուն հաց կբերի։

Էսպես 40 օրից հետո սողալով դնում է, լսում է աջից առվակ է 

խոխոջում, մոտենում է, շվացվում, աչքերը բացվում են, տեսնում է 

լույսը, աստծուն փառք է տալի, վեր կենում, գնում։

Դեմք մի փոթորիկ է բարձրանում, մի մրրկի սյուն շիտակ դեպ 

իրեն։ Միջից դուրս է դալի իր հավատարիմ ընկեր ու ծառա գելը։

— Տեսնում ես,— ասում է,— քեղ ասի, որ քո եղբայրները գլխիդ 

փորձանք կբերեն։

Հասանը լալիս է եղածի ւ[րա։ Գելն առնում է շալակը, բերում հոր 

տունը։

Գելն ու Հասանք աղքատ բոշի շոր են մտնում, դնում։ Գնում են 

էն ժամանակ, որ գեղեցկուհու և մեծ եղբոր հարսանիքն է։ Ծառաները 

սերս չեն թողնում Հասանին, թե' բան կգողանաս։ Էգ ժամանակ դուրս 

է ԳտւՒ սասանի նշան ածը, որ հարսանքի պատճառո վ փող բաժանի 

աղքատներին։ Լ ասանն առաջ է անցնում, ձեռքը մեկնում, թե տիրու­

հի մի բան տուր քո նախկին նշանածին, որ կարողանա մի քիչ ուրախա­

նալ քո հարսանքի օրը։

Տիրուհին շատ ղարմացավ, ներս կանչեց, ամեն բան թացվեց, 

Սուլթանն էլ իմացավ։

Բերին երկու մսւդյան, չար եղբայրներին կապեցին նրանց պոչերից 

ու բաց թողին փշերի մեջ, էնքան քշեցին մինչև կտոր֊կտոր եղան։

Հասանին պսակեցին գեղեցկուհու հետ։ Գելն էլ քեֆ արավ հար֊- 

սանքոլմ։ Թ<Հադավորք^> մեռավ։ Սկսեց թագավորել Հասանք։ Անկա 

հավքի թևի վրա առաքինություններք կարդաց ու նրանով կառավարեց 

իր թագավորությունը երջանիկ ու իմաստուն։
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39 О СЛУГЕ, СЛУЖАНКЕ И САДЕ СОЛОМОНА

Закавказский край
Путевые впечатл. и воспоминания барона Августа Фон-Гастгаузена, 64, И

Հաքստհաուղենն ասում է' բերում եմ այստեղ մի հեքիաթ, որ պատ­

մեց Պյոտր Նեյ (նեմեցը), որ նշանավորի է իր նմանութ յամբ օտար 

ազդերի հեքիաթներին և ունի դիցաբանական զձեր։ Բ՛վում է թե պարս­

կական ծագումն ունի։

Պարսիկ թագավորի' աղջիկը պետք է մարդու գնա, բայց ամևնքին 

հանելուկ է առաջարկում, ոչ ոք չի կարողանում վճռել։ Ոչ ոք չի կա­

րողանում վճռել, նրանց գլուիլները կտրում են և ստեղծում քելլե մի- 

նար։ Վերջը գալիս է մի աղքատ տ ղս։, որին առաջարկում է Սինամ — 

ЗепоЬа Ջսհ пе!п(1е \уа ՞Ճ1 ЗепоЬепе петасН.
Դևերը ցույց են տալիս սրան Սողոմոն թագավորի այդին։ Գնում է, 

թադնվոլմ պալատում, դալիս է մի դեղեցիկ տղա, շունը բերում է կե­

րակրում, իսկ մի սիրուն կնոջ թերմացքը տալիս է կնոջը։ Դուրս է դա­

լի։ Գաղտնիքը հայտնում է, որ կինը տարված I; եղել մի հարամի, կա­
խարդի իև այլն] և որն այժմ կենդանի է, այմմ էլ տիրել է թագավորի 

աղջկանր։ Նրա համար թագավորի աղջիկը ոչ ոքի չի դնում, նրանից 

երեխաներ ունի, ապրում են ստորերկրյա բնակարանում։ Սա հես։։։ 

մտնում է ծառի ւիչակր, գյոլլը նրա ետևից է ընկնում, առաջ քամի ձիու 

վրա (КОНЬ ВИХрь) հետո' На КОНО ООЛЗКОВ, բայց իզուր։

1 Այստեղ տողամեջ կա նաև' «թեև աննշան»։



Պ Ա Տ Ս. Ո՛ Ի Կ Ն Ե Ր

— Էլ եմ ասում, ա'ւ պատանի, ետ կաց տենչից քո համառ 
^ՒշՒթ> Գոլ3^ մ եկ I.' "ւնես ավելի թանկ բեղ համար, 
Գուցե ունես մի սրտակից կամ մարաղով սիրած կին, 
Անօգնական, կարոտ ծնող աչքը կթած բո համ փին։

5 Գուցե ունես ղու հայրենիք, մի թանկագին նպատակ, 
Ողջ կկորցնես քո անհամբեր հետաքրքրությամբ, այդ դատարկ 
Ինչպես թշվառ այն երղիչր, հաղթված ան ղասպ իր ախտից, 
Մի համբույրով հավետ ղրկվեց երանության դրախտից։
— IVչ, մեծ արքա, ես չեմ եկել որպես դատարկ հարցասեր, 

20 Եվ ծնողի օգնություն, մեծ նպատակ, կնոջ սեր
Գամ արվում են ոգէ այս տենչի մեջ, որ քո գաղտնիքն 

իմանամ,
թե կարող եմ մի հար անեմ, թե չէ թեկուղ մահանամՈ

1 հնադրային տարբերություններ

Տող 1 էլ Լս ասում, [լաւ[ միտք արայ ետ էաղ տենչից բո համառ

Ձ ~Ւհ1'Բ’ 'ք՚-տե մեկը ունես [կյանքդ թանկ է նրա համար]
3 ա Գուցե ունես մի սրտակից [սքւրող ընկեր] [կամ] կին
բ Գուցե ունես մի սրտակից [ու] կամ սրտա[ սիրած կին

4 [ձեզնից հեոոէ] կարոտ ծնող աչրը կթած րո Համփին
? խ՚նչպես ագահ, անհամբեր այն Դրդիչը, որ արդելված համբույրով] 

8 ա [?.րկ^<յ այն եդեմից հավիտյան]
Բ Մի համրույրով հավետ գրկվեց այն երջանիկ հուրիների դրախտից

10 ա [Իսկ ծնողներ, մեծ նպատակ]
Բ [։>սկ] ծնողի օգնություն, մեծ հայրենիք, կնոջ սեր

11 ա [հդջ ամփոփվում են] ինձ համար
Բ [^հք ի^ո համար այն են միայն, որ րո գաղտնիքն իմանամ]

գ [Իսկ իմ միակ նպատակն է, որ քո գաղտնիքն իմանամ]
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Ա յ գա վահան, 

Նենգ ու ժանտ իժք 

Գործիդ արժան 

Առ քեղ պատիժ։

5 է$որ մտրակի] 

Զարկ ահավոր, 

[ԿՒր ՒսհոԿն] 

Անեծքաչոր:

Ավազակ նեռը եր զում են

Անուշ քնած է Սինամ թաղավոր, 

Երազ կ տեսնում մարմար պարետում, 

Սակայն աշխարհքում նա է բախտավոր, 

Ով ՈՐ թագուհուն սեղմում է գրկում:

5 ծորա պա լատին գիշերվա ժամին 

Անհամար քաշեր հսկում են անքուն, 

Օայք երգ I; ասում կտրիճ հարմին
Ու ջերմ համ բուրում չքնաղ թա գուհուն:

^ամբուրում է նա, և ձայնը պաչին

10 Սինամ արքայի պալատն է հասնում,

1 Օսադրային տարբերություններ 

աորլ 2-իՕ Հետ:: երազ է տեսնում...
4 ֊իք հեստ [ետրիհ հարամին սեղմում է կրծքին

Սինամ արքայի չքնաղ թադուհուս]

ա [Անքուն] պահնորդներ [սրերը ձեռքին] 

ո Նորա պալատին անթիվ պահնորդներ 

ա Արթուն հսկում են [այս խավար պապուն] 

բ Արթուն հսկում են դիշերվա ժամին
ա ^այդ հս՝£ հարամին [սեղմում է կրծքին] չքնաղ թադուհուն 

բ ‘^ՊՍ քաք հարամին տիրում է արդեն չքնաղ թադուհուն 

[ Նորա համբույրի ձայնը սրտառուչ 

Սինամ արքայի պալատն է հասնում, 

Նա երազում վեր է թռչում, 

եվ սիրտը դավիդ այրվում է քնում]:

6 [երեսուն] բաշեր հսկում են անբուն
7 ա Բայց [ծիծաղում է] կտրիհ հարամին
ր Բայց [ւդիհդ] երդում է կտրիճ հարամին

$ ա [^հ^Ղ է արդեն] չբնաղ թագուհուն

ր Ո» կրծքին սեղմում չբնաղ թագուհուն

9 ա Համբուրում I; նա և ձայնր [պաշի] 
ր Համբուրում է նա և ձայնր [կրքոտ] 

դ Համ բուրում է նա, և ձայնր [հեռու]
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Լսում է արքան իր բնի միջին

Եվ սիրտը սաստիկ այրվում երազում։

Ա՜խ, Սինամ արբա, բաջ Սինամ արրա,

Հաստատ լինես զու քո ոսկի դահին, 

15 Քեղ պես ողորմ ած թագավոր չկա,

Որ չես խնայում և քո թագուհին։^ 

տ * *

Ամբողջ տարին տքնում, ջանում, մի թամբ է միայն 

նա շինում,

Հաղար-հաղար փող Լ ծախսում, գոհարներով ղարգարոլմ, 

Տարվա վերջին, երբ ծախում Լ իր վաստակը թանկագին, 

Ես։ Է կանչում գնող մարդուն, մուրճը առնում ահադին,

5 Բ՛ամբը ջարդում, ջուր է շինում, իփշրումի ջանքը ողջ տարվան,

Ապուշ կտրած [իր] մուշտարոլ փողը տալիս ետ իրան։ 

Դնա, առաջ դու իմացիր գաղտնիքն որն Լ վարպետի, 

Ապա արի, /'մը կասեմ, երբ իմանաս նորս։ գաղտնին։^

1 ^էա(|րայ|մւ տարր1.րւււ]>յմ։սն1.ր

12 Եվ սիրտք [ցս։։||սյ] այրվում երազում

12-ից հետո ա [Թող անուշ քնի [մեր Սինամ արքան] 
ր Թող անուշ քնի քաշ [Սինամ արքան] 

Թող հաստատ քինի իր ոսկի գահիս 

Աշխարհքդ իրան, իսկ մեղ թագուհին]: 

[Կեցցե', քաշ Սինամ, թող անուշ քնի, 

Թող հաստատ քիսի իր ոսկի գահին 

Դե' աղերք, ածենք, խմենք գինի, 

Անուշ քուն մաղթենք Սինամ արքային 

4ե՞յ, կրքոտ [արքա], անուշ քսիր]:

2 Սնագրային տարակերություններ

Տող 4 Ետ Հ- կանչում, [թամբն աոճում է] կրկին

5 [Թամքո առնում] Սուրճը առնում [և խորին բարկությամբ] 

6 [Սւ ապշած իր] մուշտարու փողը տալիս ետ իրան
7 Գնա, առաջ ղու իմացիր [նրա] գաղտնիքն որն է
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Ո չ, ես չեմ եկել թ՛ևով թռչունի, 

Ոչ մարդու ոտով, ոչ օձի ոլորտով, 

[Նրանցից ոչ մինն ալս ուժը չունի, 

Ո՚ռել֊ևկել եմ ես քո կարոտով]։

5 Ես ծովեր անցա ալիքն ու փրփուր 

Լվանում կին երեսն երկընքի, 

Անդունդներ թռա, <Լորոնց> խորքերից 

Վեր կին հառնում ձայներ դժոխքի։

Ան3ա փշ^ւէ՛ [մեծ] անապատից
10 Ու վարգի րուրմունք առա տատասկից: 

Այն լեղի գետից անցա անւԼհտս:, 

Խմեցի [լեղին] դառնություն չզգացի:

Հաղթեցի դևին, աժդահաներին,

[ <ԼՅ անընթ.^] խեղկատակների,

15 Բոլորը անցա, հաջող դիմացա, 

Բայց չկարացի հաղթել քո սերին։

ԵւԼ ահա կրկին անցել եմ համայն 

Ոչ հավքի թևով, ոչ մարդու ոտով, 

Եկել Լմ թռած քո սիրով միայն, 

20 ՛Բո սիրով, քո մեծ <Հուհ> սուրբ կարոտովս

1 Ինազրային տարբերություններ

Տող 7 Անդունղներ թոա, <Լորոնք^> [հատակներից]
8 Լսվում էին [խոր] [խորքից] ձայներ դժոխքի 
Ձա Անցա փշալի [դաշտերը անծայր]

բ Անցա փշալի [դաշտերը ուրախ]

ւ; Անցա փշալի [մեծ] [դաշտից]

ղ Անցա փշալի սւնկոխ անապատ

1Օա [Ինչպես այն դալար մարզերը դարնան]
/- 1Թ|1աՏ Ինձ] ու վարղ[է նման <1 ասընթ.> թակվեց
11 Անցա [խնդալով] այն լեղի ցետից
17 Եվ ահա կրկին [եկել եմ] համայն
19 Եկել եմ թռած [ես] քո [կարոտով]
20 ա [^ո վաո կարոտով, քո սուրբ սիրով] 
ր [^ո վաո. կարոտով, քո սիրով միայն] 

7 [^ո 4^^ կարոտով, քո սիրով միայն]
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Հավքի թևով չեմ թռել ես,

Ոչ մարդկային [տկար] ստով.

Հոգու վսեմ կարոտով

■Ո ո [ <Լ1 անընթ.՜>] վսեմ [կարոտով զորացած] 
թորացած, լցված վսեմ կարոտով

Ո'ռա եկա։

Արյուն ծովեր անցա, որոնց փրփուրը լվանամ էր երեսն 

եՐ՚ւ^ւ՛

[^‘ցա] Թռա անդունդներն, որոնց հատակից, խավարից 

Լսվում էին ձայները դժոխքի , 

Զվարճությամբ անցա լեռները, որ հասնում էին աստծու 

դահին,

Անծաւր ու անկռիւ փշալի անապատները [ինչպես] եդեմական 

պարտեղ։

[Անցա] Ա՛փկցին աղի-[եղի դետի ջուրն անմահական, 

Հաղթեցի դևին, աժդահաներին, 

Խեղկատակներին ու իրանց ծաղրն արհամարհեցի։ 

թոլորը անցա, հաջող դիմացա, 

թոլորն հաղթեցի։1

1 «Ո՞չ, ես շեմ եկել թևով թռչունի» սկսվածքով չափածո հատվածի նախնական 

գրառումն Լ։ Մեկ այլ թերթիկի վրա առանձին կան հետևյալ տողերր.

[Եկել եմ, ահա, ես քո կարոտով, 

ևս չեմ եկել մարդու ոտով, 

Եվ ՈԼ թևով թռչունի]։

* * *
Տեսնում ես, թև ես ինչեր եմ քաշել, 

/'մ պատմությունը լավ լսիր, տղա, 

էլ քեղ փրկություն, հնար չկա քեղ էլ, 

Ուր որ է հիմի դահիճը կգա։

* * *
[Լուռ է առանց քեղ բյուլբյուլը Հազարան,

Վարդը մնում է տակավին փուշ,

Ս արդիկ՝ արջեր,

Ա[ա՜ղ, իժ սիրտն էլ՛--]
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5 Ո հ, հթե վերին ազնիվ էակները' ղիըոլհիը 

Ունեն սիրտ ու գութ, 

Սիրիր ինձ, ինչ կուզես անեմ, 

[ես] Սուզես շափեմ երկինբ սլ անդունդ: 

— քոնն եմ ահա ես, արի իմ գիրկը՝—

10 Ասավ աղջիկը և այնպես ժպտաց 

Շն որհքր վրա թռավ զրկարար, 

Գրկեց... բայց, ավա՜ղ, զատարկ էր, ոգի... 

հա պատրանք էր, նա տեսիլ էր առ աչոք 

եվ կՐկին այնպես սիրուն, թովիչ կանգնած

15 Գրավում էր, ժպտում, կանչում.— Սրի գըկիը քոնն եմ ես: 

եվ գրկում էր թշվառ աղան նրա սիրով բորբոքված, 

Սրկին գրկում, ամուր բռնում... դարձյալ իզուր և խաբված: 

Խուսափում էր այնպես երկար չքն՛աղ ոգին ու կանչում, 

Կանչում կրկին, գիրկը նետվում, չքվում գրկից ու տանջում...^

* * *

Շուշան էր բուս ել էն բարձր սարերուն, 

Կ ա ք ա վ էր զ. ա ր ձ եր ա ն բ եր ք արերո ւն, 

Օոր լույս էր ծագել հայոց աշխարհին, 

Նոր վարգ էր բացվել նոյեմա գերեզմանին, 

$ Կոր ցող էր ցողել Մարութա սարին...

0նաղր ա յին տարրերույ> յաններ

Տող 5 [Եվ] եթե վերին աղնիվ էակները' ղիրուհիք,
0 (Հավիտյան քոնն եմ ես, — ասավ աղջիկը]
9—10 Ես քոնն եմ, ահա,— ասավ աղջիկը

0» ժպտաց այնքան թովիչ ու քնքուշ
12 Գրկեր... րայր, ավաղ, ղաաարկ էր [^Ւ^հս]

13 (Նա անմարմին Ո(|ի էր], մի տեսիլ էր աս աչոր

14ա Եվ կրկին այնսլես սիրուն, թովիչ [մեկուսի] 

ր [Այժմ էլ աչքին երեում էր մի այլ կողմում ղրավիչ]

15ա [1և ծիծաղում թովիչ կերպով.— Ահա թոնիր, քոնն եմ հավիտյւսն] 

ր Գրավում էր, ժպտում, կանչում.— (թոնիր, թոնիր] քոնն եմ ես

10 Ե՛Լ (թոչում էր] թշվառ տղան նրա սիրով բորբոքված

13 [Խուսափում էրվ այնպես երկար [ույն] ողին ու կանչում

19 Կանչում կրկին (չքանում, փախչում] ղրկից ու տանջում
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Որ կողմն են ղացեր, 

Որ ճամփով անցեր, 

(Iր սարն են ելեր 
Որ ձորն են իջեր,

5 Որտեղ են մեռել,

Որ հողն են թաղվել,

Որ քարի տակին,

ՈՐ 2^1’ ‘“‘է՛ին,
Որ սև աշխ արհին, 

10 հր մութը երկրին..թ

* * *

Լասս տուն.

Առա վո տանման ոսկև ղնիկ։

Մարութա սարի ծաղիկ 

Որ անծանոթ աշխարհ,

5 Որ մոլու: ճամ/իար,

որ ՚ւիս կթողնես սրտով սգավոր 

Ու ճամփա կելնես մենակ ձիավորի

(Աինամ ղուշը' Զմրուտ, վեր բերեց ու պատվիրեց).

— Կգնաս մո>աը, կասի' ի նչ ես ուղում, կասես' քեղանից բան չեմ 

ուղում: Ապրեմ պետք է պահես, մեռնեմ պետք է թաղես։ Ուրիշ րան 

չասես, թե չէ բեղ, կարմիր ճիպոտ ունի ձեռքին, կզարկի։ բար կշՒ^Ւ։ 

Երեք անդամ կկրկնի: Ոո ոռը գուբս չհանես։ Ղուշը գնաց: Սա փետու­

րը շերը գրեց, գնաց: Տեսավ թ <Լագավորը^> նստած.— Թե' հը, որ­

դի, ի՞նչ խնդիր ունես, Որ կատարեմ։ Ո՚ե' թ <Հա դավորն^ ապրած կե­

նա, քո ձայնը, քո համբավը լսել, եկել եմ քեղ ծառայեմ, [թե' լավ, 

ոթհՒ] մինչև [մեռնեմ/ մահս, որ քո սռր դուրս չտանեմ: Թե' չավ, որ­

դի շան, ես էլ քեղ նման ծառայող եմ ուղում, որ հավատարիմ ծառայի 

ու իմ սռր դուրս չտանի, թե չէ այս ձեռքիս կարմիր ճիպոտով կդարկեմ, 

քար կդարձնեմ, ինչպես այնքան մարդկանց ։

I Ընազրային տարբերություն

Տող 1 ((հր են (յսա<յել)

2 Օնսպրսոիս տարթերությաս

Տող Շ Օր ղիս կթողնես սրտով (սեա^որ)
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Սինամ թ<ԼադավորըՀ> մի ուրիշ ծառայող ուներ, որ 30 տ<Լա- 
րի> ծառայում էր։ Սա չդիտեր, թե նա էլ կա, որովհետև ջոկ տեղ 

է<Հր^>։ Ո՚ե' ա'յ, տեսնում ես, մի ծառա ունեմ, 30 տ<Հարի"^> է ծա֊ 

ռայում է, իմ սռը դուրս չի հանել։ Ես ունեմ երկու հրեղեն ձի։ Երկու­

սին էլ նա է մտիկ անում։ Այժմ մեկը քեղ կտամ։ Ինչպես նա է պահում, 

այնպես էլ դու պետք է պահես։

Սրանք հերթով դնում են ձիանք մտիկ անում։ Սա իրան հերթին 

դնում է, տեսնում մի մարդ եկավ։ [Սա] Չի ճանաչում, որ շորերը վ։ո- 

/սած հեծավ ու դնաց՝ ընկերի ձին։ Սա էլ հետաքրքրված հեծավ, դնաց։ 

Գնաց տեսավ, [որ] սա ծովիցը դուրս եկավ։ ՄՒ ԿգղՒ 1ւա: Ցամաք։ 4?ա- 
րանձավ։ Օ՚ե' տեսնեմ սա ինչ է անում այստեղ։ Սա դնաց քարանձա­

վում մի արաբ աղջկա հետ քեֆ արավ, կրկին վերադարձավ։ Երկուսն էլ 

եկան։ Միայն սա չի ճանաչում, թե ով է։ Ուղում է թաղավորին ասի, էլ 

չի ասում։ Մի օր էլ կրկին նույնը տեսավ։ Գնաց թաղավորին թե թ<Լա- 

դավորնՀ> ապրած կենա, ես մի բան եմ տեսել։ Մե' ի՞նչ։ Իմ հերթին 

այսպես բան տեսա... և այլն։ Ես էլ մտածեցի, որ իմ թաղավորին ես 

եկել եմ հավատարիմ ծառայելու։ Երան հետևեցի և այս բոլորը տե­

սա ու եկա քեղ պատմելու։ Ո’ե' շատ բարի, վնաս չունի։ [Որ դու] Իմ 

<Լ30 տ<Լարվա^> ծառան ինձ չի ասել, որ դու ասացիր ու այդքան 

հա<Լվատարիմ եսՀ> իմ սռը քեղ կասեմ։ Ես այսքան տարի թաղավոր 

եմ։ Սի քույր ունեմ ինձ, վիշապ։ Նա ինչո՞ւ <ԼէՀ> վիջա"{ դարձել։ 

Նրա համար, որ ինձ իմ մարդուց բաժանեց։ Ես էլ եկա այս ծովում 

նստեցի, որ ոչ ոք իմ սռը չիմանա։ Նրան էլ անիծեցի, վիշապ դառավ։ 

Մի ԲՈլ-յՐս էլ վՒշաս1 է> այսինչ թաղավորի աղբրի ջուրը կալած է, դու 

չես իմանալ։ Սա էլ խոզացավ, ինձ խայտառակեց, նրան էլ անիծեցի, 

այդպես եղավ։ Հիմի, որ էս կղղում նստել եմ ու իմ մարդն այդպես 

ամեն գիշեր դնում է այդ արաբի աղջկա հետ ընկնում, ես էլ թողել եմ 

ասեն բան, ջոկ թագավորություն եմ անում, առանձնացել եմ։

1 Պատառիկի միտքը որոշ տեղերում ւիորր֊ինչ մշուշապատ կ։

Սա ո1' [մացավ, ւիետոլրը կրակեց, ղուշն եկավ։ Թե՝ իմացա է ի ն ճ 
տար էլ [տար] այն թագավորի մոտ։ Առավ ղուշը, ելավ երկինք։ Ո՚ե՝ 

Սինամ թադավո ր, Սինամ թաղավոր, ես գնացի, էլի դու մնացիր, քո 

խոսքերը տարա։ Մ և' քո աստվածր սիրես, իմ թագավորությունը քեզ, 

իմ խոսքերը դուրս մի տար։ Մե' չէ երդվել եմ։ Սինամ թ<Հադավորը^> 

ընկավ ծով<ԼըՀ> ։

Գնաց այնտեղ, թե' ի նչ կուզես, թե' ինձ լույս աշխարհ հանես։ 

Ղուշը...'
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[Թ՛ե ինչ արավ Աինամը Ալվարդին, Ալվարդն յուր մարգին]

Վերջում Շնորհքը ամենրի ցավին Հար է անում: Հաղ<Լարանհ> 

Բյուլբյուլի երդով Սինամ թադավորի կնոջը, որ ագռավ էր, կրկին կին 

է դարձնում, ինչպես արջ-այդեԱլաններին մարդ շինեց, երդչին էլ դարձ­

յալ ձդում է այն դրախտը, նա բանի երդում է. նա վերանում է, (դալիս 

է այն թռչունը, որ տարավ) կորչում, անհետանում այս աշխարհ- 

բՒյ---

Թե արջ մարզիկը, թե ագռավը կին, կրկին ւիոխվելսվ, կարծես նոր 

են ծնվում, մաքուր, անմեղ, անարատ:

Խոր գիշեր էր, երբ Շնորհքը հասավ հոր աշխարհքը: Լուսադեմին

Հալլ<Լ արան ՜հ> բ՜^1Բոլ1բ^' կանչեց: Մարդիկ զարթնեցին: Թադավորը
ւլարթնեց, տեսավ արշալույսը բացվել է և էլ աոաջվան դրախտը ավե­

լի դեղեցիկ, արջերը մարդիկ, ավելի մաքուր Ոլ անարատ ի և արշա- 

ւոլյԱ]

Շնորհքը Սինամին ասում է, որ դա իր հոր տերությունը, այնտեղ 

է Շնորհքը։ Ագռավին էլ արջերի նման մարդ է շինում Հաղ<Լարան՜հ> 

բյուլբյուլը նորոգված, մաքրված։ Սինամն էլ ջահելացավ, երգիչն էլ 

դրախտն ընկավ, աղավնիները <Հ1 անընթ.Հ>, իսկ Շնորհքը միացավ, 
ամուսնացավ Հա ղ<Լարանհ> բ<ԼլբուլիՀ> տիրուհու հետ, և ապրում 

են անխառն ու սուրբ, ինչպես ձայների ներդաշնակության, ինչպես 

երգն ու £ եղանակը] իր ձայնը, ինչպես երդի քիսերն Ու եղանակը:

Ամեն մի ցավա տիրոջ ասում է.— Գնա այսինչ այգին, արքայի տե­

րությունը, Շնորհքի մոտ, նա է քո ճարը։

ք՚նքը եկավ, նրանք էլ հավաքվեցին։

Եկավ Սինամը, տեսավ իր Ալվարդին ավելի գեղեցկացած, նո­

րոգված, մաքուր, ինչպես մանուկ, և ինքս էլ երիտասարդացավ։ Եկավ 

թամբ շինողը, ]իր վիշտը մոռացավ] մոռացավ, ուշքը վերացավ, եկավ 

Ցնորք մինարեի երգիչը, [ներս մտավ այն ի տխուր, կարոտից մաշված, 

խորտակված: երան էլ տարին մշտա<Հ դալար՛^ այգին, ներս մտավ 

թե չէ, աղաղակեց՝ ահա, այս էի որոնում... ]գտա]։

[— Եկ, ղրկիր,— ասաց աղջիկը] Աղջիկը [մ/1] ամենաթովիչ 

ժպտալով կանչեց.

— Ահա', ես քոնն եմ,— ասաց ագջկկը, ե'կ գբկիբ՝

(յնորհքը գրկաբաց վրա թռավ... [ գրկեց... բա!3 ս՚Ղջ1’կր մյուս
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ե"Ղ^ ] ԳՍ^Յ'" բալը ղփբկը դատարկ էր, աղջիկը ուրիշ տեղ էր կանգ­

նած, զարմացած Շնորհքի վրա խնդում էր, կրկչում։

Երկին վրա վազեց Օնորհքը, [բռնեց] ոլլլեց բռնել, կրկին անհա­

ջող։

Իոնի ր, եթե կարող ես, ես քոնն եմ,— կանչում էր կախարդա­

կան աշխարհքի [անմիս։] չնաշխարհիկ թագուհին և [միջա] խուսա- 

փոլմ, ինչպես [երազ] պատրանք։

[Եր] Դարձյալ հարձակվեց բորբոքված Շնորհքը, դարձյալ անհա­

ջող։ Աղջիկը մյուս կողմից խնդում էր ու [ծաղրում] հեգնում.

— Այ 'է'"- անշնորհք Օնորհք, չես կարողանում ինձ բռնել։

[Այսպես երկար տանջեց տղային] Գերբնական գեղեցկուհին այս- 

պես երկար տանջելուց հետո ասաց.

— Դե լսի ր, սիրելիս, գոլ այժմ չես կարող ինձ տիրել։

— -.ապա, ե՞րբ կտիրեմ,— կանչեց հուսահաս։ տղան։

— ԼԱՒ Ր /Թ'^> 1սՒ է" Դու որ կարողացար այս բոլոր [գերմարդկա­
յին] արգելքների միջով ներս թավ։ անցել հողեղենին անմատչելի կա­

խարդական աշխարհքը, մի գերմարդ ես դու երկնիր իջած, [որին եր֊ 

կՒ^Է- րեղ հնազանդ են բա ոգիները] գոլ կարող ես մարգոլ սրտի գաղտ- 

նէսք՛անն էլ ներս թավւանցել;

Երբ "[' [/■^‘1’ արին] հ՚՚՚րբեցին, հղփացան "ւ կշտացան, [ամենքը 

մ/։] ամեն մեկը մ՛ը կողմ մեկնվեց, [ու] բոլորը քնեցին, իմ կինն էլ 

ավաղակապետի հետ գրկախառնված պառկեցին [ու քնեցին] ու մի 

քիշ ժամանակից հետո նրանց խռմփոցը քարանձավը բռնեց։ Թուրս 

հանեցի, ներս մտա, մեկ~մեկ մորթելով հասա ավաղակառլետին։ [Սր­

բան էլ որ զարկեցի] Սուրս որ կուրծքը մխեցի, տաք արյունը ցայտեց 

[զարկեց] կնոջ։։ երեսին; Տեղից վեր թռավ, տեսավ, [բոլորէ՛] որը կո­

տորված, որն էլ զեռ կիսամեռ թավալվում է դետնին, մենակ ինքն է 

կենդանի լենացել, ու առաջն էլ կանգնած է Սինամ թադաւէորը։ ՛Լայ տր­

վեց գլխին ոտներս ընկած, թե խեր զու ես ու քոնը աստված... Ես անար­

ժան եմ, պոռնիկ սևերես, ես սխալվել եմ, գոլ պետք է ներես...

— Դե հիմա գոլ ասւս, բարեկամ, եթե մի արգելված համբույրի 

համար անմահներն այնքան խստասիրտ են վարվում, որ երգչին ղրկում 

են հավերժական երանությունից և դատապարտում են անվերջ կարոտ/։ 

տանջանքի, ե՞նչ պետք է անեի ես այս բոլորն իմ աչքու/ տեսնելուց 

հետո։ [Մ՚Հթե արժանի չէր լքի այսպես] Ի՞նչ էր արժանի սրան, որ /Ուր 

[իր արքայոլ.] թագուհության [մեծությունը] լ/եհությունը ու իմ թանկ 

սերր մոռացած...
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ի ['այց ես ոչ մի բառ չառացի, մտածեցի թե հողածին ենք, սխալ֊ 

'/.ել է։ հիմա կզղջա, ներեցի ու 'Լեր կացանր կրկին եկանր տունը]'։

— Ինչո՞ւ, եբ այղրան շռայլ ձեր ողորմ ությոլնների մեջ, զա ձեզ 

կրանղի, բս։ի։տաի։նզիր մարզիկ ի չարր գործ կդնեն... և այլն։

— Դա իմ զաղան իրն I;, որ ինձ հետ պետք է հողը տանեմ և իմ 

մխիթ<Լարոլթյո։նը'ի> և հոգուս փրկությունը ես գտնում եմ ծայրահեղ 

ողորմ <ՀԼոլթյանի> մեջ, որ իմ հարստությունը ^քայքայման մեջ] քայ- 

րայելոլ է։

Ի՛աիւանձում է զաղտնիբը։

— (Մչ, իմ շեմից դուրս չպետք է զա։

Շատ I; խնդրում ։

— Դե, եթե ուղում ես, իմ տերության արևելյան կողմը...

— Մի ձիապան ունեի (ֆիզիկական արժանիքների տեր...): (Սա 

է գաղտնիքը գիտենամ։ Մազավորից գաղտնի սա է լինա։)՛ դավակիցը 

թագուհու... և այլն, որին հետո Սինամր շինում է զաղար շան):

Իմ կնոջը էնքան սիրում էի, որ այգում զբոսնելիս, եթե երեսին 

տերև էյ։ ընկնում, լեզվով էի վերցնում։

թանաղան պարապ բախտախնդիրներ էլ աղամ են իրենց բախտը 

փորձել, գնամ են թազւմվորի որգոց առաջը կտրում, բերում են զանա­

զան զշեր, որը ագռավ, որը կաչաղակ, որը նիբալ, շարքով կանգն ամ 

ւզալատի առաջ...

Մա զավորը հեքիաթներ է ասել տալիս (վշտ/՚ր> "Ր ժամանակ 

անցկացնի, որդին կորել է)։ Դադարածն էլ (որդին) զալիս, հեքիաթ է 

ասում, թե ինչպես, այսպես-այսւզես, որդին կորավ, հայրն ու մայրը 

զեռ սպասում են, արտասվում են։

Մամ ար դադարած <Լ1 անընթ .ի> ...

ԹԱՄՈ էւ՚նՕՂհ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ (457, Լարսյասի մոտի տԼտրր^

Մի օր էլ մեր բախչան ելա ւդտտ ելու։ Երեք աղավնի եկան, գեղե- 

Տիկ, աղվոր։ Փետուրները հանեցին, զուրս եկան երեք հրեշտակի նման 

աղշիկներ, դառան հավուղը լողանալու։ Ես թագնված տեղից զուքս 1,- 
կա։ Մեկի փետուրները գողացա։ Լողացան պրծան, դուրս եկան։ [Մե֊

։ Այստեղ 'լուսանցքում գրել է. «Թագուհին փարում ու գովում է ավազակի գե- 

ղեցկությունըա



կր] Երկուսը հագան, մեկը շփոթված դես-դեն ընկավ' վայ փետուրներս 

չկան։ Էլ չդիմացա, գոլը։/ եկա, հայտնեցի' փետուրներդ ինձ մոտ են, 

բայց չեմ տա։ Աղաչեց, պաղատեց, ականջ չարի, գնացի մեր տանից 

մի ձեռք շոր բերի հագցրի ու արի իմ կինը (երեր որդի ծնեց. մեծը շան 

լակոտ, միջնակը խոդի դոճի, փորրը կատվի ձագ)։

Մորս աչբերը կուրացել էին (իմ բացակայությամբ)։ Կինս ասաց' 

թևերս տուր, թե պահել ես, նրանցով մորդ աչքերը լավացնեմ։ վերայց 

լավացրեց ու հագավ] Տվի։ Մյուս օրը տեսա թռել են, ինքն էլ, ձագերն 

էլ։ Իջավ, մորս աչքերին քսեց, լավացրեց ու թռավ։ Նորից կախարդա­

կան միջոցներով գտնում է նրանց։ Մեււնոլմ են իրար ետևից, կինն էլ 

"Ր^Ւ/!^ էլ։ ՛Իրանց վշտից է, որ թամբ է շինում ու ջարդում մ

ՀովքոսսնԼս շովքաւնքփսւան, ւփֆ||ւսԼ<փ, լսել է 

Սպահանցի ;ար;|ւ Գ։ս[ոա։ո|ւց2

Երբ ջրհորն են կա քսում (որ միակն է անապատում)։ Մեջը մնում է 

նստած, այնտեղ [լինում են] գալիս են երկու աղջիկ, մեկը հրաշալի, 

գեղեցիկ, մյուսը' սև, արաբ, տգեղ։ Ասում են.

Վայ, բա վայ, որտեղի՞ց [ընկար դու] այստեղ ընկար, այստեղ 

իջնող շատ ենք տեսել, գնացող չէ։ Հիմի դևը կգա, քեղ կուտի։

Դևն եկավ, հեռվից տեսավ, հրճվեց, հա , հա՜, հա՜, այսօրվա կե­

րակուրս էլ եկավ։

— Թե' կուտես կուտես, ինչ ասեմ՛

— Թե' քեղ մի բան կհարցնեմ, թե գտար' աղատ ես:

Հարցրու։

— Սրանց <Հ_ից՜Հ> ո՞րն է գեղեցիկ,— հարցրեց տգին, ցույց տալով 

սև արաբին ու սիրունին։

— Երր քո սիրտդ սիրում է, նա,— պատասխանէդ Շնորհքը։

Դևը հանում I; (Անմահ ա կան ջուր է տալիս)...

[•ոլորին, որոնք գերի են կամ փորձանքի մեջ, աղատում է Միհ- 

ՐԸ՛
— Ա ի։,— ասում են,— եթե երբևէ գնաս մշտադալար այդին...

I Սրանից հետո ինրնացրի (՛չում ըաց տարածություն' ապա հետևյալ նշումը. 

«Ուրիշ վարիանտում հրեխաներր Լտվ են ու դեղեցիկ։ Կինը պայման է դնում, մարդը չի 

կատարում, մեղանչում 4, չքանում են, կինն էլ, երեխաներն Էէ ու միշտ երևում են կար­

կին ա ղավն ու կերպով» ւ

" և. ախ կողմի Լուսանցքում դրել է «Ալնքսի Ուոումրեկով, քՒիֆլիոեցի , [սել 4 վանե­
ցի Աարդսից, որ էջմիածին է չինում, Սինամ—Հովհաննես Մուրադբեկյան (տրապիզոն- 

ցի — այնտեղ է լսել)»։
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Եվ ահա նա, երկար փորձություններից հետո, ընկնում է այնտեղ։ 

Փերիները զվարճանում են ե. իրանը խնջույքի մեջ իւմում են նրա կենա­

ցը, ամեն մեկը հայտնվելով, թե ինչ գրության մեջ էր նա և ինչ արավ 

հրաշազեղ հողածին պատանին:

— Երանի թե այսւոեղ զար մի անզամ (^յԱթ՚քի սղին] խաղաղու­

թյան ողին...

Հանկարծ հայտնվում է։ Այնտեղ մեկը լալիս է... (որ ղերի, չղթ.այ~ 

ված էր ծովի հատակում ]...

Քամի ձիու. <Հ 1 անընթ.^> ծովի թադ<Հ տվորի~Հ> Ա՛ղջիկդ ս^[՚1!։ 
Մ յուսը՝ խաղաղությունը թե' չես կարող նրան կառավարել առանց սան­

ձի։ Տալիս է ււանձի տեղր' ծովափին մի ջրաղացքար' մեծ քար կա։

ի Անմահ քայր/ւր, այս բտմակր խմենք այն...]

Մալաք-Սիմա է բութի անունը' հուրիների մայրը...

Սիրանռլյշ֊Ոսկեհատ <Հ1 անընթ.՜^

Ամբրոս ֊Նեկտար

Հույրեր.

— Այս րաւ) ակը իւմ ենք այն գեղահրաշ ի պատանու] հողածնի կե­

նացը, [որ/ ինձ աղատեց ղևի ճանկից, որ կախարգել, գերել էր ինձ 

ծովի հատակում։ Նա խորտակեց հրեշի (երկաթ] պողպատ յա բազուկը, 

ինձ ազատություն տվեց, իսկ հողածիններին ազատվելու հնար, նրանց 

‘Ւրկեյով սովից ու մահից (Ես սգին եմ խաղաղության ]երկաթ] պող­

պատ օղակով չար զհին ղերի էի )։

Եվ բոլորը խմում են ու. գովում հանդգնությունն ու ույմը հաղ- 

1}"ղ1՚>
Մյոլսը վեր կացավ, տո.ավ ոսկե բաժակն ու կանչեց.

— թույրե'ր, իսկ ես խմում եմ իմ ազատչի կենացը։ Նա սպանեց 

■թավթառ-քոսուն ու ինձ ազատեց ստորերկրյա խոնավ ու մոալ; բան­

տից։ Ա խ, եթե նա ընկներ մեր տշիւարհքը, որ մենք ց՛ոյց տայինք մեր 

սերն ու շնռրհակալաթյոլնր։

(Երրորդը վեր կացավ թե.

— Հոլյրե' ր, (մենք] խմենք իմ ազատչի կենացը, որ սպաներ սե 

դևին և ինձ ազատեց նրա անդուռն բանտիդ։ Ա՜հ, եթե նա երբևէ ընկ­

ներ այստեղ՝ մեր երջանիկ հայրենիքը, կխնդրեինք մեր հորը, ոո ընդ- 

միջտ թողնի նրան մեգ մ աո, որ վայելեր ու միշտ հրճվեր մեր մշտադա­

լար բուրաստանի բուրմունքով։

Հայց։ ավա ղ ինսունը չի կարող մեզ մոտ հասնել։ Ո'չ գազան, ո'չ
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օձ, ո'շ թռչուն չեն /լարող մ ունել այստեղ, ուր մնաց մահկանացու 

հողած ինը ։

թոբանչի հեա միասին են ՛քնում Արաբին։ Երբ Արարին կանչում են 

ձինր բեր, նա իրան մատնում է։— Մ այրիկ մի ճար արա: Այստեղ զս- 

րանչր շուն I; ջինում։ Մի հարսը կրկին մարղ է շինում։ 'Լերջում բացվում 
I;, որ այն օձը, որ ղրկել է հավբը բերելու, ինբն էլ թաղավորի աղջիկ է 

եղել, ղոըանչը շինել է օձ, ու նրա ձեռքից օրն օձ է, որն էլ որ կռունկ։ 

Այմմ ամենըը ղարձան մարղ։

Երկու աղսւվնիր //նստեն թևերոլ վրա, կաթնատու եղնիկ նրա ձախ 

կսղմեն կգնար, ։ղ ահաւղան հրեշտակ աջ կսղմեն։

Արեր նոր ծաղկած մամին, ւսրևի նման, աււավոաի նման, լուսերես,, 

ոսկեծամ, ղուրս էր ղալի՛։ ւլւսրդաւլսւո]։ օւ’լ։, երևում, համբուրում նո- 

յեմղաը մամիկի շիրիմն սւ կրկին չբանոլմ (՛նա՛լիկ լիճը)...

— Ա՞ր կսղմն է կախ արդ<Հ ական^ աշխարհքը։

Մեկն ասավ' արևլուսի:

— Ե՛Լ 1' ^‘լ տեսակի, ի՞նչ դույնի թռչուն է Հաղ<Հարան^> բըլ- 

P"‘/L’!
U յու՛՛ր թե' լսողաց դիտեմ մի աշխարհք կա, որ մարդիկ մի աչք 

ունեն ճակասւին ։

— Ձէ, ասում են մի աշխարհք /լա, որ մարդիկ այնքան են ծե­

րանում, ռր մորենու ս՛ա կին շվար են անում։ Անմեռ աշխարհքն էն պի- 

ս՚Ւ լխ>խ--

— Որտեղի՞ց ե", ո՞ր ղյուղից և ո՞ւր ես դնում։ թանի՞ց ես փախ­

չում, թե՞ բան ես փնտրում։

— Այ [դու] քավթառ, քո ընչին է պետը, հա՞ց ես տվել, պահե՞լ 

ես, ռր հարցնում ես։

— Ես չեմ սիրում էդպես մարդկանց, թեև թադավորի տղա ես, 

բայց ես քեղանից մեծ եմ...

(Mapai<yeB, pyccK.).
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ԾՐԱԳՐԱՅԻՆ ՆՇՈՒՄՆԵՐ ԵՎ ԳՐԱՌՈՒՄՆԵՐ

Առանց ջուր բանում է ջրաղացը, յոթը տարի մի անգամ կրակ 4 

դուրս դալիս և նրանից այդ ձին։

Փոքրը անպիտան բան է լինում, միշտ նախատում են, թե բանի 

ս/ետք չես։

Մի նժույգ են ունենում, որին երբեմն նստում է ծածուկ, գնում 

շրջում, էլի գալիս, քրտնած կապում, չեն իմանամ ով է արել։

Պառավը կռվում է՝ Ռադը չորանա, հայրդ էլ քոռանա։

Փոքրին ծաղրում են, թե' գա. ո՞ւր ես գալիս, ընչի՞ ես պետք։

Ւրանք են ընտրում ճանապարհները, փոքրին դժար են թող­

նում ։

ձաղարան բյալբյուլի տերը դևերի մեծն է' թագավորը իդևերի աշ- 

փւարհքովն է անցնում և. նրանք են պատմումխ

Սոլսանամ, Սուսամբարը

Սան մանըմ դյոլլում, 

հան սանւս սահար, 

Սան բանա աթ։

Երկու աչքը պետք է համբուրես ու վրեն նստես։

Ես խարույկ եմ վառում' փարոս այն ասրերի ՛էրա, ուլ՛ ռողում է 

այն ւէիշապր, որ քեղ կլանեց ու սողում է...

[Օրհնիր իմ սերը քո ժպիտովյ 

1’նչպես մի քնքույշ հառաչանք...

Այգ քաղցրությունը ես հասկացա սիրելով...

Սերը բաժանել, չի նշան ակի լ խլել...

...և թեև այն երաւլ էր, այժմ էլ ես միշտ լալիս եմ...

Ժ<Հողովուրգը^> և ասպետները։ Կտրիճները լուռ սպասում են, 

/■սկ ժող<Լովուրգը~մ> սպասում է և առաջուց խոսում է, թե ինչ է և 

ինչ է լինելու, ով է հաղթելու, ով ինչ է, ինչպես ՈթՕ^ՑՇւԱՋՇւ...
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Որ դարս են դալիս ժւ։ղ<Լ ովոլրդը'^- հառաչում է, հիացման խոս­

քեր...

Կտրիճները ողջունում են (ժողովուրդը խաղաղվում է), թաղավո­

րը ււղջւէւնում է, ասում է իր միտբը ու տանում աղջկանը։

^Ղ2ՒհԲ (Եսրիս-Միսրիս) տ ղՒ Iй'1"!։'ՐI-"՛Լ րաքձրա ընում ի նրան 

իր մավերով իրեն մոտւ

(Хаханов, Очерки, г. ел., 1, 84).

...Մեծ եղբայրը դնաց, հյուր ընկավ մի կնոջ մոտ, լավ Տյուրասի- 

րեց կինը, ընելու ժամսւնակ էլ թե' վայել չի կտրիճ երիտասարդին մե­

նակ ընել, եկ միասին պառկենք։

Պառկեց նրա մոտ ու նրանով եղավ, հեչւոանըով ընկած թողեց իր 

նպատակըւ

(Очерки груз, словесности, Хаханов, Сказки)

Սոլամիշ դլուլ — անթառամ ծաղիկ վարդ աղջիկ է: Ղևը մորթել է, 

կախ արել անբն ակ բաղաբում ւ Արյունը կութ ում, վարդ է կտրում ւ

Հաղ<Հարան^> բ<ԼլբոլլիՀ^> տիրուհին ժպտում է, վարդ է թա­

փում լ

Երբ դնում են մուրադի ետևից, գիշեր [ցերեկ] երկարացնող, լծվող 

ձիերի [բերանը] [սարերը] ոտն ու ձեռր կապում են, որ դիշերը կար­

ճանա, իսկ ցերեկը դարձողի ոտն ու ձեռը բաց անում, ուրիշ խոսըով 

դիշերը կարճացնում են, ցերեկը երկարացնում:

Ենթադրություն. Ծովի աղջիկը — դետը (ձյունը սառույց), բանտը — 

սարը, ս!լ դևը—ամպը, հերոսն — արևը, լույսը, [նրա ձին — արագությամբ 

բերում է] դնում է դարունը բերելու, կանաչ...

Արևը դուրս է դալիս ծովից (հրեղեն?) հրեղեն ձիով, 

Աստղիկը տարին մի անդամ ծովից է դուրս դալիս. 

^ 1Ո1ՂԾ ՈՐ առին, աշխարհըը կվերջանա։

Ծովի թաղավորի աղջիկը (սև դևի դերին), կախարդական աշխարհի 

տիրուհին և Սինամ թաղավորի կնիկը երեըն էլ բույրեր են լ

Երեքն էլ քույրեր են' դևի դերին, Սինամի կինը և Հա ղ<Լ արան ?Հ> 

Բ<յոՂԲյուլԻ> տերըւ
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Զբրուտ ղուշի տեղ թևավոր քամի-ձին: (ղևից աղատած ծովի թա­

գավորի աղջիկը)։

Դու չես բհրել: Ձեն հավատ ում: Թե' կերթաս այն աղջիկն էլ կբե­

րես, կհավատ անբ: Աղջկանց բերում է նոր է /սոսում Հաղ<Հարան^> 

Բ<յոլլԲյ"լ1.Բ>! .

(Ուրիշ վարիանտում 3 օր ժամանակ է իւնղրում, որ ղանի ցավն 

ճարը):

Կնոջը բամբասում են, հավատում I; ու սպանում, հետո իմանում է, 

որ անմեղ է եղել: Որղիբն էլ ղոհվում են մեջտեղը, իբրև թե նրան՛ը էլ սի­

րողից են:

ԱղԲյՈԼՐ1' Գէի՚ի ծառին: թառած /սոսում են:' մ են: ը երկրից հալած­

ված ան:մե ղության: ողին:երն: են՛ք: Մ են: բ էլ մտրղկանց ստոր ղործերի ղո- 

հերն: ե նւր:

[ՀԱՋԱՐԱԱԱՅՆ ՍՈԽԱԿ]

(Հազարան |՚յ»։|ք1ու|) 

Հեքիաթ

Ա ղ <Հ այ ս: ն:ի ^> Օշ ա :իը

ԱրՀԼ վան: օտյան:>

Բ՛ամբ շինող/: կնոջ ծաղամբ 

Սրվտն՚ձտյանյի Փերին: — Մանւանա

ԱՐԵԳ

Գերլարվես::։ի (ձաղարան: բլբուլ) բնակավայրը լին՛ելով սուրբ, մա­

սուր, դալար, անթառամ' աղբյուր ամեն: վսեմ ու բարի /լղարումների, 

ինչպես տաճար/: սեղանը' սրբություն: սրբոց <Հէձ> ն այնտեղ ամեն: 

վատ բան: չքանալու է մարղու հիշողությունից, մոռացությունն: Է թաղա­

վորում, հավերժական:...

ԵՐԳ արևեւյան ‘[ււ՚՚էե/պ . .

Ս.

ձաղարան: Բ 1ոլԼԲ 1ոլԼ

2ՏՏ



ո
Սին ամ թագ<Հավորի'^> գաղտնիքը

Գ

Ան թասամ այգի

Սիրուն ոսկեղնիկ

Իր մայրը եղնիկ (առավոտյան)

■Իույցեր աղավնիք (անմեղության ոգիներ)։

Թռան հավքի սյես, 

Ցոլացին հրեշտակի պես...

Այսինքն' ղու п/ետք է թափանցես (Սինամ — կուրծք) մարդկային 

կրծքի ներսր, վշտեցի աշխարհքը, որ տիրես պոեզիային' մուղիկայի 

գաղտնիքին։

Երաժշտության ձայները երկցից են սկսում ու գնում գեպի երկինք 

(նոԻ՚՚5 իջնում)։
Ист. музыки, 102.

ձաղարան բյուլբյոււր կոչվում է նաև

1 Իյուլբյուլի հափս — բանտարկված բյուլբյուլ

2 Շեյգա? բյուլբյուլ-խելագարված բ<յուլբյուլ>

3 1 աղալ fillip Г—խաղալի ասորերեն

Созерцание бога, Хаза-видет, Мат. кавк. пл. и мести. XX, Ай- 
сорск. ск.
4 Ալո ֊'Г ին ոյի հերիաթը (Աչայղո/լ֊հուն. սոխակ)։

Хаханов, Очерки грузииск. сл. 1, стр. 334.
Աչո֊Դինոն֊Ալայդոն֊Ալադոկը— նշանակված է Ալի Դինամ ձևով 

(սոխակ հունարեն), պարսկերեն հազար, հազարան, հազարավա, հա- 

ղարխոսնակ (խոսնակ?) և հաղարդաստան — կնշանակի սոխակ։

Гуха—արծիվը առասպելական—հումա, հյումայուն, }1\аКОЛИО, 

257, (Մ առի զր<Լածներիր'^> )հ

I էխս մասին Սրտիկ և Համլիկ թումանյաննևրին ուղղած 1912 թ. հունվարի 1 ֊ի 
նամակում ծ՛ ղրել I;. «... Ւմիջի այլոց, ժակպիոյի ղրրի 257 էջում կա առասպելական
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Будагов — բառարան։

Զմրութ կամ Զմռուտ — զմրուխտ բարք։ դույնր և բարը (պարս.) 

տեսակ մը արծիվ, արար <Լերեն^>' դյոլմրոխդ, թարբ <Լ երեն ^> ղյամ- 

Р1П1Ч1> (ե^ ին <Հ,յան^> <Հ աղդադրական^ ծ<Լ ողովածու~^> , _. Աճաո­

յան), թերևս կապույտն Էլ սրանից ի' С11НЯЯ ПТИЦЗ— Մետեոյինկի, 
կամ Голубая /птица/.-

թմրուտ ղուշը— ռուս <Լ երեն)շ> рОК (рОХ)
Պ արսկ<Հ երենՀ> , հնդկ <Հ երեն ^> ' Սիմուրղ

Քրդական МаХМУД ОХОТНИК հեքիաթամ рОК = (ճակատ ադիր) 

անունով։

(Записки кавк. от. имп. географ, общ., кн. XIII. вып. 2. стр. 89, 
проф. Егиазаров.):

«Не менее замечательно яйцо, сохраняющееся в зоологическом 
саду в Лондоне, оцениваемое, 5000 фр.: оно принадлежит породе 
птиц на острове Мадагаскар, последние представители которой 
окончили свое существование 300 лет тому назад. Эта та самая 
птица, которая, под названием «рок» играет большую роль в араб­
ских сказках. Европейские ученые называют ее «Эпиорнис». (Мир 
животных, Пергамина, т. II, Любовь и сем. жизнь, стр. 32).

Эпиорнис (аеруогпуь), вымершие громадные птицы, жившие 
на о-ве Мадагаскар, относившийся к сем. страусов, но в три раза 
превышавшие его размера. Найденное яйцо этой птицы имеет 
9֊1см. в окружности и вмещает в себе 10 литров воды».

(Больш. энцикл. Просвет.).
Кашей бессмертный հեքիաթի վարիանտներից մեկում կոչվում է 

«Моголь-птица».
Սիմուրղը պարսկական անունն է, որ թարբական ցեղերի' թա­

թարների, բաշկիրների, քսրխզների մեջ իրենց ձայն ահնչո ւթյ անր հար­

մարեցնելով կանչում են' Սամրաու, Սամրակ, Սամրուկ և թամուրակ, 

ինչպես հայերը' Զմրուխտ կամ Զմռութ։

Արաբացիներին հայտնի է Անկա անունով, որ [բացատը.) նշա­

նակում է երկարավիզ թռչուն։ Էդպես է կ"լվոլմ Կալիչ և ^իԱնա առակ­

ների ժողովածվի մեջ։

ևաղիմիրսկին էս թռչունը ГрчфОНН-ներից է հաշվում։ Սիմուր- 

ղը ենթադրում են, թե սիմ-արծաթ և մ ուր ղ-= թռչուն բառերից է կազ-

«Ղումա» թռչունի վև րարե րյալ, որի մասին հրել էր պրոֆ. Մաոը, իսկ ես րննադատեչ 

Էի», (V, 256—257)-
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մրված и/ սյրսկական: Գուցե, որովհետև, ուրիշ հեքիաթներում էլ արծա­

թի փետուր, ոսկի փետուր և այլն, վերադրվում են (Жар-ПТИЦЗ)։

Մուսուլմանական ղան աղան գրքերում ասում են, թե նա ապրում է 

2 հազար տարի, ահագին ձվաներ է ածում և թռչելիս, երբ թևերր փռում 
է, արևի լույսը կտրում է։ Էնբան ուժ ունի, որ ուղտին կամ փղին կարող 

է տանել։ Նրա փետուրները աշխարհքի բոլոր թռչունների փետուրների 

երանգն ունեն, իսկ վիհը սպիտակ արծաթի նման մանյակ: Գրքեր կան, 

ուր նրան վերագրում են մարդկային դեմք, նույնիսկ չորս ոտը, բայց 

վերջինս քիչ։

Թռչունները ի հոպոպի ցուցունբով) նրան են ընտրել իրենց թագավոր 

աշխարհքի ստեղծվելուց հետո Կաֆ (Սար-քուհ) սարի վրա։

նա է [թոշն երի] հելիտավուս թռչունի ձագերի համար կռվվւ 

դուրս եկել ծովի ոգու դեմ, ո ր <Հը~Հ> ետ է քաշվել:

Հնում նա ապրելիս է եղել մարդկանց հետ, բայց սկսել է երեխա­

ներ տանել — ուտել: Մի մ արդարևի աղոթքով աստված նրան հեռաց­

րել է մի կղզի (տե ո վերի Մ ա գա գա սկարը), որ էնտեղ մարդ չտեսնի և 

այլն, (Н. Остроумов, Сарты, Народные сказки, II, Ташкент):

Հրեղեն ձի, քամի ձի — ելտթ (ել֊քամի, աթ—ձ/ւ):

Ծովի ձի, Ասբի-աբի (ջրի ձի), II. ՕօթՕ\Ա՚՜ա, 03թրհ1, ՇւՀ331Հ1Լ
Խաղալ հավք—Կազուար—մալայական բառից, 7Kap-ПTHЦՃ, 1\33\՜3թ.
Հազարան — Հա դարանի — Հ ա զ արխ ո սն սւ կ, կնշ ան ա կի - սոխ ա կ:

АЛКОНОСТ — ռուսական հեքիաթներում ղմրուտ ղուշն է, մարդու 

գլխո՛վ ու թագով։

Վիշապ, արաբերեն — Ստաբան, պարսկերեն, աժդահա ^Н. ОСТРОУ­

МОВ, Сзрты, II):

Դև

[Դևը ոգի է]

^կղընական, պայծառ, էուՀս — աստվածություն, иանиկր <Հիտ ե- 

рЬЬ^> դևս и, լատ <Հ իներեն հ> պկուս, հուն <ՀԼարեն^> դկոս, հայերեն — 

տԽԼ և ա Հ էն։

Հին կրոնի հետ ընկան և իր աստվածությունները, ր^ր<Լին^> 

եղավ չտր։

Դևը (հեքիաթներում^ "գի 4:

Սիարի֊Շարիֆ գրքում ասվում կ' Ադամից շատ առաջ աստված
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ստեղծեց կրակը: Էն կրակ/: բոցերից ստեղծեց ոգիներին' տ^սՏերյւն 

(ГСНИИ), լույսից-հրեշտակներին, իսկ ծխից դևերին:

Շահ-Նամեի մեջ հայտնի են երեր դևերի անուններ, որոնց սպանեց 

Ռոսսւեմը կովի մեջ: Աքվան, Արմանդ և Սաֆխո (սիպտակ). (Կարմիր, 

սև և սիպտակի:

Վահագնի նմանությունը и ան սկր <Հ ի տ երեն ՜հ> War3 և Ագնի — 333 
Վառ֊Ադն = Վահ — ագն = Ար — եգ

2 նաև' «վաո"}»» ՚

3 Այււտեղ տողատակ մատիտով հրել է' «Ռուստեմըս։

Մեզանում ր — փոխվում է հ—ի

Մարել — մահ—մարգ կնշանակի, մահկանացու, 1Т10Г iOlli - J ահ կա­

նաց ու:

С.М epT — վիրապ — վիհ

Վերը—կահ—կարասի:

[Հովհաննես] Ա <Հուրբ^> կարապետի պաշտամունբը և Արեգի 

(որ ծագող արևն է) երկուսն էլ երգի շնորհը են տալիս...

Արեգը, որ ծագում է, հայտնում է ամբողջ բնությանը, երգի է 

տրամագրում:

Բյուլբյուլի հափս' 

Բանտ ւսրկված = հափս:

Հաղ<Հարան^> բյուլբյուլ:

Գերի աղջիկներին ազատելը:

Каррьер, Развитие культуры, 1, 275 и т. д., 2783.

Աշըղ Ջիվան <Լը^> Սինամ էր ասում—Սինա պարսկերեն կուրծը:

«Հազար ու մի գիշերի» մեջ կա սրանց if ասին:
Տարերական մի ոգի, առաքինության ոգի, որ մարդկանց մեջ 

հայտնի էր <Հ1 անընթ.^> կոչում ով:

Нов. заметки Шопена, 152. Многогрудная богиня Тар-тар. 
бер-бер—Սիս ակ 

Տիտիս — ծ ի ծ, 

ինչպես Բալտիս — բախս::

Բերգու, շատ-շատ ծծեր:
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Иов. зам. Шопен, 409.
նայնը—Те-зар

Ьр^Ч* — Հագար և հազարանի Р1Р"ЦР> 141 !
Սույնը' զար և ծիծ, 136։

էք ծերս դուրս կգցեմ հազար <ՀանՀ> р 1։,ЧР1П11^‘^ Г Լ՛ կհավաքվեն

բռնիր, բռնիր...

Ոտդ 'էիէ' 1աւԺ '1рш [շոլ^]— °ձի ձին։

Ղազը գցեց արևի տակ, [շուն] օձը քարեքար, ձին լուս աչ֊ 

խարհ...

Սովից գուբս եկած հրեղեն ձի, լեզու է լինում, /սոսում է...

РрИ'ч/՛ 2Կ1ս։

Աշըղ Հագիր /Սուլավեր) [Ս]։նամ]

Հտլլավարցի ղուշչի մոլլա Ալին... Թագավորի երեք որգոց անունն 

ասում Ւ։ր՝ Ահմադ, Հում մադ և Մահամմադ /Նա ուրիշ տեսակ էր պատ­

մում, բայց գրելու հարմւսրություն լկար)։

Ա ահամմ աղը փոքրն է։ Սինամ թագավորը նրան տարավ Գյուլլա 

բաղ, յուր նաղլն ասելու։

Սինամ թագավորի կնոջ անունն է Սինամ-Գյուլ, սրտի վարգ։

Փոքր րույրր՝ ^աագի Սանամ /նույնն է օձը-քաղաքը պատողի։ 

Մյուսը' Տաադի /բաղ) փարի։

Թիֆլիսում Մոլլա ^յագիմն և աշրւլ Նեյս ութն ասում էին Սանամ, 

Ս ինամի փո/սարեն.

Գյուլ Սանամա նեյնասի, 

Սանամ գյուլա նեյնասըն։

■Վախթանւլ Մեհրաբյան։

Մեղքերից է, <Հոր^> դժվար ճամփա է ընկել, կարում չի, ծաղ­

րում են...

Հազարան բյուլբյուլի տերը, մարդ է, թքնած էվ դիականման, մե֊ 

ռած է համարյա, աղջկա /դևից ազատած) պատվերով թշից կծում է, 

այնպես բերում հաղ<Հարան'հ> սոխակը։
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Հազարան Р 1ոլ1^ 1ПЧ
Новые заметки на древние истории Кавказа, И. Шопена, 

стр. 135.
Остроумов, Народ, ск. сартов, О птице Симург. стр. 171.

Փիր—Ահ մազ։

Փերիզադ խանում։

Вещий конь, Аджилга.

Ռուսերեն թարգմանությունը— СкаЗКа О ТрСХ браТЬеВ-ЦЭрСВИЧаХ 
и тысячеголосовых соловьях.

ծաղարան, Մեխակի դրածում։

Բարի բան (լուր) կուզես, բարին մեր ձեււ չի, բարին Ասածունն է 

միայն...

— Ւնչո"լ անուն չունես։

— Ես մեկ եմ, բացի ինձ ոչ որ չկա, "՞վ պետք է տա իմ անունը։

— ճամփանե՞րը բո:

— ճամփան ի՞նչ անեմ, ամեն տեղ եմ, ուրկից զնամ, ուր դամ...

2Ա9.ԱՐ Ո1' Մ1' ԳԻՇԵՐՆԵՐ
20. Այսպես ուրեմն, մինչև սւյսօր հարյուր սիրահար ունեցա։ 

Այս գարշելի ճինին հսկողությունն ու զգուշություններն ի գևրև հանե­

լով, թեև միշտ հետս կպտտի: Պարապ տեղ այս ապակյա արկղին մեշ 
իս կփակե Լ ծոմերուն խորո կպահե, զսւրձյալ գինքը խ։սբելոլ միջոցը 

գիտեմ: Կտեսնեք, երբ կին մր մտքին մեջ բան մր դնե, ոչ էրիկ, ոչ սի­

րահար կրնան անոր գործադրությունն արգելել: Մարզիկ աղեկ կնեին, 

եթե կիներուն հետ խստիւ] չվարվեին, զանոնք զգաստության րերելու 

^Ւք՚^Օ ազատությունն է:

ԹՈՐԳՈՄ ԹԱԳԱՎՈՐ

Ռամ կգցենք աստղի նայենք, գես։ բաց անեն, դիր բաց անենք, գիր 

բաց կանենք, դետնի տուկին։ եղած մտրգր գաղտնի կգտնենք ծովի հա- 

աակին...

Ռամ կգցենք, ծով ու ցամաք կչափենք, շոլ։ւ եկա ի աշխարհ ի աս։ո- 

ղեր վերև-ներքև։ Ման եկա աշխայւհ, ծով֊ցամաքով։ Աստղսւբաշխ, կար­

գերն ու շարքեր...
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կեսուրը' Արճիճ եմ։

Հարսը' <ՀԼ / անընթ.^* շեմ են մտնեմ ներս,

Արճիճ րամեմ, ջուրը տես։

<Լ1 անընթ.՜^ թևավորված ձգտում են։

Այնքան թևերգ խփեցիր վանդակիդ ձողերին, ։։ր ընկար ուշա­

թափ...

ЭнДИМИО!!, որին Զևսը պարդևևլ է մշտական գեղեցկություն և ան­
վերջ ցուն, նա ներկայացնում է մահվան անվրդով խաղաղությունը, հա­

վերժական կյանք։

•Քարանձավում փակվածը բարության, լի ութ յան, հարստության 

ոգին է։

Лишь женственность вечная, 
Нас к небу подъемлет.

Հեղինեի ւղատմ ությունր, գեղեցկին ծառայել է էմբլեմ նշանով մեծ 

գաղափարի։ Պոեղիայի վիճակը, նրա ջթեղ ծնունդը Հունաստանում, 

սիմվոլիկ բունը միջին դարերում, բարբարոսների լուսաշող զարթնելը, 

հասնելը վերածնության դարում, մ ար գարեացն ում է ապագա փառքն ու 

մ /.'ծությունր ։գ ո ե գի այի ։

Աան <Հ աստեղծաթյոլնը ^> զգայական աշխարհից բարձրանում է 

գեղարվեստի աշխարհը, այնտեղից' բարոյական վերածնության աշխար֊ 

հը, ուրիշների րարօրության գործի աշխ ս։րհը ։

. Наслаждение ослабляет дух.

Անհատի ուժերը գնում են ընդհանուրի բարօրության։

Պոսեյդոն, Պելազգներ]։ հին ւսստվածն է (որ պաշտվում էր թեով- 

թիայում— Հունաստանում ^։ Նա ծովի իաստվածն էք հրամայողն է, 

զինված է եռաժանի ով, կոչվում է երկրասասան ։ Կինը' ծովի հավերժա­

հարսը' Ամֆիտրիդան է։ նա ճ]։ոլ ստեղծողն է, նա է պարդևել ձին, ինա 
էի ձի սանձահարող է և (Մեդուզայից ծնված, որը սոսկալի ալեկոծու­

թյուն է ծնեցնում ), թևավոր Պեգասի հայրն է։ Պեգասը ամեն ոտը գետին 

զարնելով նորանոր աղբյուր է բխեցնում ։
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Պելազգները (նորս։ դույն ուսումնասիրություն) սեմիտական սեզից 

էին և Հունաստան էին գաղթել առաջավոր Ասիայից։

Հնում Պեգասը ոչ թե սլոևտներինն, այլ հերոսներինն էր, [երբ] 

այն ժամանակ [հերոս] ։դոետն էլ հերոս էր միաժամանակ:

Ս|ւն1>րւ[սւՏ (Աթենաս—իմաստություն, խելք), արվեստների հովա­

նավորը և ղից<Հ աբանական՛^ պատերազմի գործի, որ օգնեց Պերսեո-_

սին, ^՛որգոնին հաղթելու, օգնում է Աելերոֆոնին Պեգասին տիրելու։ հա

է տալիս նրան այն ոսկեղեն սանձը զարդարած անգին բարերով և հը- 

րաշալի զորություն ունեցող։ Հենց որ սանձը [ձգում էրի հաջողում էր 

ձգել Պեգասի գլուխը, նա հնազանդում էր, թույլ էր տալիս նստել իր վրա 

և տանում էր հերոսին այն երկիրր, ուր ա։դրո։մ էր Ա իմ երան։

Համ եմ աս։ •ՀԼել'^> հա զար <Հ ան ^> բլբ<Հուլիհ> հետ։

[Սև դևի գերին]

Խելքը իմաստությունն է, բանականությունը։ նա (Արամազդի) թևսի 

ԳԼՒ՚ՒՁ է դուրս եկել, ծնվել։

Նսկ Վեներան' Աֆրոդիտե, Աստար դան Սիրիայի, Աստղիկը հայոց, 

դուրս է եկել ծուէ]։ փրփուրից (հաղՀԼարան> բլբուլը ծովի .աբբայի 

դուստրը') սիրո դիցտւհին:

Սա տալիս է իր մազը նրան, որ հորից ուղի րամի ձին։ ես։ դիցուհի­

ներից ամենա՛գեղեցիկն է, միշտ մատաղ, միշտ հրապուրիչ, նրա գեղե- 

ոՒլւ աԼ^եբը միայն երջանկություն են ի։ ո ս ս։ ան ում, ունի կախարդական 

գոտի, որի մեջն է ամփոփված սիրո բոլոր հրապույրներն ու կախար­

դանքը, թովչանբը։

Նա կոչվում էր և Անահիս։, Անւսւ]|։ոմ1։նսւ, ծովածին, ծովից ելած, 

նա մեծ իշխանություն աներ ծովի՛ վրա։ նա բնության 

ուժն է, նրանով է ւդահվում կյանբն աշխարհ բում, և նա 

թյուն չունի զգայսրկան ձևերի հես։ սիրո։ (Նուբովկիա 

ա՛յլն!): Հիմենեյը նրանից էր ծնված։ Ամւււսնական կապ։

ս։մI. նամաքուր 
ոչ մի առնչու- 

աշխարհ կա և

նա է տալիս բույսերին պտղատու սերմեր, նս։ Է առաջինը, որ կա­

պել է մարդկանց համայնսւկան և ընտանեկան կապերով։ Մարդիկ նրա­

նից առաջ կոպիտ էին ու ի։ ս տասիրտ ։ նա է կեն դանի էակներին .սով։։֊ 

բեցրել կապ որոնելու իրար հետ։ Նա է առաջինը տվել մարդկանց ավելի 

բնքուշ, փափուկ ու դուրեկան արտաքին, նա է հնարել արտս։ քին զար­

դերն ու արտ աքին գեղեցկության հոգսերը։

Անութ յան արտադրողական ուժը իր ամենայն հրաշալի և ամենս։֊
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ղան հայտնությունների ու ձևերի մեջ անձնավորած էր Ասսրարգով:

Նա ուներ խնձորը, սիրո նշան, ուր նա ոտը դնում էր (գարունը) դա­

լար էր կանաչում, ծաղիկ էր բացվում (Աղոնի ււրխ Ապրիլը նվիրած 

էր նրան, երր երկիրը դարձնում էր, սկսում էր ծաղկել, կաւ! երբ Ադոնի- 

սը դալիս էր մութ աշխարհից, դրացիաները, նրա նաժիշտները օդնում 

էին տուալետին:

Գրացիաներին կանչում է խնջույքի սկզբում տալու քնքուշ, ուըա- 

խություն 1լ խաղաղ է մեղմ ] ներդաշնակություն — հարմոնիա, բերե- 

լ<Լոլ^> միշտ լավն ու երջանիկը: Նրանց անունները նշանակում են 

քնքուշ ժպիտ, փայլուն դեղեցկութլուն և դուրեկան զրույցներ:

Ам\’р И ПСИХСЯ (համեմատել խամը շինողի պատմության հետ)? 
Պսիխեա — հոդին, Ամուրի (Նուպիդոն) էըոտ, սիրո հետ ամուսնանա­

լով, ծնում է երջանկությունդ, Պսիխեան թմրած էր, մի անգամ Ամուրը 

համբարեց' կենդանացրեց:

Մ աղաները — կույս աստվածուհիներ են, նրանք սիրում են միայն 

երաժշտությունն ու բանաստեղծութիւնը:

Հաւլար <Հ ան"հ> բլբուլի տիրուհու հետ համեմատել:

Ժամեր ('ЧаСЫ ИЛИ Горы) — Զևսի դստերքը, սկզբում տարվա 

եղանակներն էին, դարանը' ծաղիկը ձեռքին, ամառը ճյուղը, աշունը' 

ողկույզը: Նրանք բաց էին անում դռները արևի, աստծու (Ապոլ<Հոն՜հ>, 

Հելիոս) Ավրորայի օրերի հետ, ամիսների, տարիների, դարերի հետ, 

[լծվում էին[ որոնք կազմ <Լոլմ Հ> էին աստծու շքախումբը: Էծում էին 

թևավոր ձիանքը, որ հուր էին շնչում: Ршд էին անում շքեղ, ոսկեղեն 

պալատի դռները Արևելքում: Այղ ժամին հանգչում էին աստղերը, թագ- 

չում գիշերվա ծոցում:

Առաջինը թռչում է սիրուն Ավրորան' արշալույսի ծաղիկներ ցանե- 

ւո,Լ> .

Հերքոլլեսը հյուր է ընկնում Արամետ արքայ/: տունը: թեփի ժա­

մանակ իմանում է, որ նրա կինը մեռել է (իր փոխը), դնում է մահից 

խլում, վերադարձնում (Ալկեստ): (Սինամ թագավորի հետ համեմա­

տել):

Ապոլոնը սիրում էր Քորոնիտ Նիմֆային: Ագռավից լսում է, որ նա՝ 

դավաճանում է իրեն, զարկում է նետով, սպանում, ապա՛ դարձնում 

սպոավ:
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Ասլոլոնը իր առաջին նետերը զարկում I; Պիֆոն (Պյութոն֊Պյու- 

թիոն-Պյութոս ) վիշապին, ի որին իր մայրը' Պ՛եյը (երկիրը) հանձնեք էր 

Օրակուլը-գուշակը, պատգամը, դելֆյան]. (Պիֆոն ֊Պ՛եյ֊ երկրի գավա­

կը), ՈՐ մանկաց հետևում էր իրեն և իր մորր, որպես թշնամի: (Ժ՛ողո­

վուրդը չթողեց Ապոլ<Լոնի^> մորը, որ ջուր իւմի կամ ջուր տա իր 

ձիաներին, դիցուհին նրանց դորտեր դարձրեց):

Ատլանտ հսկան (Ատլաս) (Աժդահան), որ իր բա սա կան ջութ յան 

համար դատապարտված էր հավիտյան ուսերին պահելու երկնքի գրմ- 

Բ^թը՛ գտնվում էր այնտեղ, ար օրն ու գիշերն իրար հաջորդելով չեն 

հանդիպած իրար: Հեսպեր/ան երկիրը, աշիւարհքի ծսւյրին, պատկա­

նում էր նրան: Նա ուներ մեծ հոտեր և .Ա; սպերման այգին, ուր հասնում 

էին ոսկե խնձորները:

Աշխ արքի վերջը որոշ շի դիղարան ության մեջ, ցույց է արվում 

Նովկասը, էիվիան, Մավրիտանիան:

Արևը սիրում է Արշալույսին (աղջիկ), բայց սա խուսափում, փախ­

չում է նրանից, այսպես գուցե և լուսինը, ինչպես և աո ավար: յան ցողին, 

որին համբարում է, և մեռնում է նա:

Սրա պաշտամունքի հետ կապված է Ատսփս գեղեցիկ պատանու 

բռնի մահր, որին սիրում էր դիցուհին: Ատտիսը (որպես Ադոնիս ա 

Աֆրալիաե) դիցուհու սիրելին, ներկայացնում է դարոլնր իր ամբողջ 

շլացնող, բայց վաղանցուկ փայլով:

Դեմետրան (երկիր և...) Ռէի աղջիկն ու թևսի (Արամազդի) քույ­

րը, նա Մէից ա Պ՚էից նրանով է տարբերվում, որ մշակված հողի դի­

ցուհին է: Նրա որդին' Պլուտոս, (հարստության) նշանակն է սւյն հա- 

րըստութ յան, որ տալիս է մշակած հողը, որ ծածկված է հողի մեջ:

Մշտադալար — ամենապայծառն, ամ են ա բախ աավորը ծնողներից, 

մահկանացուների մեջ նսւ նման է արևի, նրա տերության մեջ չկա ոչ 

ցուրտ և ոչ տոթ, ոչ մահ, ոչ ծերություն:

Պոնտ — Ծովի աստծու անունն էր, բայց իւաղաղ ծովի և ուներ 50 
դուստր' ներեիդները, որոնք նշանակում էին խաղաղ ծովի գեղեցկու­

թյուններն ու հրապույրները:

298



Պոնտոսը — կոչվում էր և ծուլի ծիրանի, անշուշտ ալիքների ճեր­

մակ փրփուրի պատճառով:

Պրոտեյ — նույնպես կոչվում էր ծ՞վի աստված, բայց հուզված, 

ալեկոծ ծուէի: հա միաժամանակ անսուտ զուշակ էր, բայց հազար ու 

մի կերպ առնելով խուսափում էր պատասխանից, մինչև որ կարողա­

նար հարցնողը հնազանդեցնել, ա ւլապես մինչև իջնեին ալեկոծու­

թյունները և բարեհաջող նավագնացության հույսը ծաղեր:

նովի փրփրուն [ալիք] ելած ալիքները նմանեցնում էին և

ձիու...

Պոսեյդոն — ծովի մեծ աստվածը իր եռաժանիով ծովի վրա սլա­

նում էր կառքի մեջ, պղնձոտն նժույգներով։ Այդ [ձիանը) նժույգները 

ծնվել էին, ծագել էին ալիքների փրփուրից, երբ որ կռվում էր Աթենա- 

սի հետ: •

1^011-1 Չ11 — Երկրի պաշտամունքը վերջում փոխվեց [Արևի] Աէի 

կամ Եիբելլի պաշտամունքով, որ կնշանակի այրի, անձավի դիցուհի, որ 

[եկել էր] Փոքր Ասիոյ սարերից, անցել էր Հունաստան:

Դրա տոնին ողջունում էին ոսւրնան վերադարձը և բուսականու­

թյան փթիթը և ողբում էին նրանց թառամելը (աշնանը): Արե^ը դա­

լիս է, տեսնում' ողբում են, նրա գալով սկսվում է գարունը և վերանում 

սուդը:

Ոդիսեվսին տագնապի մեջ օգնության է դալիս ^ե դՒժուհին (էևկո- 
թեա), շուռ է տալիս, որ անվտանգ աղատվի, ընկնի Ֆեսենիսի մոտ:

Աով է ընկել, մի հրեշ երաշտ է ղրկում, երկինքը կապում, և հուր 

ձուկը բաց է անում, որ թագավորի գեղեցիկ աղջիկը պետք է տսւն, որ 

լիություն դա:

Եմ մայրը պարծեցավ, թե ես ավելի գեղեցիկ եմ հավերժահարս­

ներից: Նրանք վշտացած գանգատվեցին իրենց հորը' ծովերի թագավո­

րին ու նա ջրհեղեղով երկիրը պատժեց: ■ •

Հուր ձուկը բացատրեց, որ մինչև ինձ չտանեն ծովի ափին կապեն՛, 

տան մեծ ձկանց.,, և այլն, ժողովուրդը պահանջեց և այլն...

299



^^շկի Г։ Ո,Լ արեգակ, իմ սրտի թախիծն ու իմ դեմքի դալկու­

թյունը:

(Մեդվեդա — տղոթր հնգբային ):

Кн. Максутов, Ист. древн. Востока. I, Египет, 126.
/Встреча^ Պատահում են նույնպես աստվածություններ մարդկա­

յին մարմիններով և. միֆական կենդանիների դլոլխներով։ Էդպես է օր. 

Առնու առասպելական թռչունը, որ ավելի հայտնի է հունական անունովը'. 

Ֆենիբս: Նա ներկայացնում Էր ПТЗШИЦЗ — հ1’՚Լ1"Լ1՚ [{քեղի] նման մի 
թռչուն, երկար ծածանվող ցցունով և համարվում էր ՕդիրիոI' (“'Р1՝!') 
մ արմն աց ումբւ

ԵդխդտացինԼրի հավատո/Լ, էդ խ որհր դտվոբ թռչունը, որ էնքան 

հրաշալի ձեն ուներ, որ նրան ականջ էր դնում ինքը—արևը, ամեն մի 

հինդ հարյուր //յարին մի անդամ թռչում դալիս էր արևմուտքից, իջնում 

էր արեդակի տաճարը, ուր ինքն իրեն էրում էր բուրյան խարույկի մեջ, 

ապա մոխրից հաբություն առնում ջահելացած ու թռչում դեպի արև- 

վես?1

Մի ուրիշ զրույցով, ամեն գիշեր, երբ արևի աստվածը իջնում էր 

ստորերկրյա աշխարհքը, Ֆենիքսը, որ հանդիսանում էր արշալույսը, 

մեռնում էր և կենդանանում ամեն առավոտ իր երգով ողջունելով ծա­

գող արեգակը, դրա համար եդիպ <ԼտացիներիՀ> ֆանտազիայով ըս- 

տեղծած հավքի կերպարանքը ի դարձել է[ դարձավ հարության խորհըր- 

դանշանը քրիստոնեական արվեստի մեջ, որպես էմբլեմա հավիտենա­

կան վեոանոըոդության:

Արքան ավելի ենք հ եռան ում մենք մի առարկայից, այնքան ավելի 

[նսեմանումվ փոքրանում են նրա մասնավոր գծերը, այնքան ավելի 

նրանք ձուլվում են, դառնում են մի անբաժան ամբողջություն, որն իր 

հերթին փոքրանում է և դալկանում ։ Մ ոտիկից մենք տեսնում ենք բու­

նը, ճյուղերն ու տերևները, հեռվից՝ ծսւռը [ջոկ֊ջոկ ծառերը յ ։ Ծառը 

[միանում էի ձուլվում է հարևսւն, մոտիկ ծ առերին և աչքի համար րս- 

ստեղծում է անտառ: [Գնալռվի Անտառն ընդունում է միօրինակ, անո­

րոշ դույն, [ գնալով-գնալովվ հետզհետե նեղանում, վւոքրանում է, դառ­

նում է մի կետ, վերջապես չքանում ։

Այդպես են և սլաւոմական անցքերը։ /’նչքան հեռոլ են, այնքան էլ 

քիչ են պարդ մեղ համար նրանց մանրամա սն ությոլններր, այնքան 

ավե{ի նրանք առնում են մի անբաժանելի ամբողջոլթյան • կերպարանք։ 
\
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Դարերի գործը դառն ում է վայրկյանի դռրծ և այն ինչ որ ստ եղծվել է 

[ժողովուրդ ] ազգերի ու սերունդների ջանքերով, հանդիսանում է մի 

անհատի, մի զորավորի, մի թագավորի, մի փիլիսոփայի կամ բանաս­

տեղծի գործ։ ր

Այդ ս։ւսսսս|ելսւկան (դիցաբանական, միթոսական) պատմությունն 
ի, որ կազմ ում է ամեն ազդի դրական պատմության նախադուռն։ Նրա 

ստեղծագործության մեջ գործ չունեն [ո չ] քհամաճույքն ու ֆանտա­

զիան: Առասպելր անխուսափելի, տեսողական (0ПTHtICCK0C) երևույթ է, 

բացատրելի պերսպեկտիվ այի օրենքներով, որին ենթարկվում է տարա­

ծության նման և (/ամանակը։

Այ սպիսով' մեծ տարբերություն կա առասպելի և մտածնի, իհնա- 

րածիյ հնտրովիի մեջ, թեև սա էլ գնում է [առաջ] առասպելի հետքե­

րով։ Հիրավի, այն, որ ստ եղծվել է ազգերի ու սերունդների դարավոր 

ջանքերով, առասպելական ւզ ատ մ ութ յան մեջ հանդիսանում եթ մի ան- 

ճի դոըծ։ Են չ ույծ ու կարողություն, ինչ շնորհք ու հանճար ասես, որ չի 

նախորոշած տյդպիսի հերոս/։ համար։ Նա գործում է երկրի վրա, բայց 

ենթակա չի երկրային օրենքներին, նա երկրային ծ Այգում չունի, հողա­

ծին Լ1* նա, խոր հրդավոր տարերքներից ((ւ[3Լ18մ10) է առնում, ստանում 

նա իր հրաշալի ույծը, կիսաստված է նա, աստված է նա։ Նրան ծամա- 

նակակից ամեն բան, բարի թե չար, պետք է փոխվեն նույնպես, առնեն չե­

կած ու չունեցած կերպ ու ձևեր, որ նրան լինեն հավասար ու վայել:0 

Այսպիսով ստեղծվում է մի հնարովի պատմություն (Օե1\!ևաՍ16ա(Ձհ) , 

որը ^03 7751133 07^ ի մթնեցնում էի իրենով առասպելականը և նրա հաս­

կանալը մեգ համար դարձն ում այնքան դծվարին։ Առա ս պե լի մեջ, որ­

պես մի կետի մեջ, կենտրոնանում են լույսի ջոկ-ջոկ, հազվագյուտ [ճա­

ռագայթ] ճաճանչները, որոնք [թափանցում են] ՈթՕՈաՀ <^3107 > , 

անցնում են թանձր խավարից, որ ցածանում է ^33033 3530'19 մեզնից խոր 

անցյալը: Մտածինը ^13513130^^ նորից ցրում է հավաքած ճաճանչները, 

Բա 1^ [^[ջա նա] միայն միշտ բաց թողնելով իր խաբուսիկ պրիզմայի 
մՒշով:

Այո բացատրությունը անհրածեշտ ենք համարում, վախ ունենա- 

Լո‘Լ» P^ ^Ր Դոլծ^ ընթերցողների ոմանց հասկացողության մեջ առաս- 
պելն ոլ հնարածը խառնվեն իրար։

Աստղ երի մի խումբ մեր աչքում կազմում են մի լուսավոր կետ, և 

կոչվում են [բազումք? ] (ՀHe6yJI03aMH>) այդ բծերը^ ա ս տղա դե տների

4 Նաև' «դաոնում է»։ 

յ հա և' «արմանի»։

6 Նաև' «կետերը»։
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համար գոյություն ունեն որպես առան ձին ֊առան ձին երկնային մ արմին֊ 

ներ, թեև անշուշտ [բաղամը] գաղափարն արգեն պետը է չբանա, երբ 

հեռադիտակով [վճռում է] պարզվում է նա իր բաղկացուցիչ աստղե֊ 

բու/: Առասպելները պատմության НСбУЛОЗЗМ-ЬЛ^тЬ են:
(Древнейшие сказание о Кавказе, Услар, 7).

Շատ ավելի իմաստալի, հալևոր ու բանաստեղծորեն Աեգվեգայի 

մեջ հաճախ առաջ է ղալի երդի և ֆանտազիայի ուժի հավատը, որով 

արթնանում է այն միտքը1, թե մարգն է, որ իր ֆանտազիայով աստծու 

գաղափարին տալիս է որոշ ձև: 338^:

— Ես ջրերի համն եմ (րաղրրությունր^, արևի ու լուսնի լույսն եմ, 

[ձայն եմ այրի մեջք եթ երբի մեջ հնչյուն եմ, բույր [А երկրի, հրի մեջ 
հրեղեն տարրը և կյտնբի շունչը ամեն շնչավոր արարածն և րի մեջ.., 

Վարունայի զավակը իր մեջ ամփ ուի ում I; ամբողջ տիեղերբը: Ես ամեն 
մարմնի մեջ ապրող հոգին եմ, ես սկիղբբւ ^եջր և վերջն եմ ամեն ըս֊ 

տ եղծա զ ործ ությւյւնն երի:

Երկնային լուսատուների ամոլ ով ու ձմեռվան մշուշով ծածկելը հին 

ժամանակի բանաստեղծական [եզվով ասվում էր ոսկու հափշտակու֊ 

թյուն: Այսպես, С,ОЛОВ£И ֊Ավազակ ի (բյավթառ*) ներքնակները /իրն 

էին ոսկու անհաշիվ գանձերով: Դևերը' դիվական ուժերը, կողոպտում 

Լն արևե շողերը, գանձը, բշում են անձրևի հովերը և թագցնում են 

իրենց կողոպուտը անմատչելի ժայռերում, անձավներում:

Ավելի [ուշք մոտիկ ժամ ունակների և նորոգված հեքիաթների մեջ 

դուրս են բերվում գողեր ու հարամիներ: Եվ այսպիսով հնա դույն միթո֊ 

и ակ ան ւսնանձությունները ժամանակի ընթացքում առնում են [ պարզ 

մեկնություն ք կյանքից վերցրած պարզ մեկնություն: Վիշտս/ — 359 
(Փափ.]: •

Լուսավոր ազգերի (օր. հույների, հնդկական, արաբական, СТр. 31 ] 
առասպելները. [Լինում են] ունեն երկու տարերք раЦИОНаЛЬНЫЙ 
И 'ИрраЦИОНаЛЬНЫЙ — անիմաստ, անբանական: [իմաստական] Բանա֊

7 Նաև' «գիտակցությունը»։

.3 Այս և մ ի յ>է/յն ի հաջորդ հատվածները Մ որից Սա րիս րի ИСКУССТВО В СВЯЗИ С 

общим развитием культуры (Москва, 1870) ղոըից 9՝-ի կատարած մեջբերումներն 
ու մշակումներն են։

9 նաև' «անուշահոտությունըа։

Շ02



կան 1раЦНОН*^аЛЬНЫЙ>) առասպելները նրանը են, որ ներկայացնում 

են աստվածներ օժտված [իմաստությամբ և գեղեցկությամբ:

Միանգամայն հասկանալի, ս/արղ ու բնական է օլիմպական Զևսը, 

ամենատես, որ իր փայլուն աչքերը դարձնում ու դիտում է ամեն կողմ: 

^աՏ9 այն Զևսը, (որի գերեզմանը ցույց էին տալիս Կրետեում), այն Զևսը, 
"Ր ոչխարի կերպով խաբեց Դեմետրին, որ կատաղի կերպով դարձավ Կաս­

տորի ու Պոլուբոսի հովիտը, Զևս — քարը և այլն, դրանք անբնական 

առասպելներ են և կարոս։ են մեկնության: Անհեթեթ են, վայրենի ու 

անմիտ' иррациональный.-

Գտնելով, որ աստւէածների կռվի առասպելն «անվայել է» (Ա6 

յ^ււՕյՕԱԱՅ^; թրաղե (ք. ա- 520), բացատրեց որպես տարերքների 
[պայքարի] կովի այլաբանություն:

Ապոլոն — Հեփեստոս, Հելիոս — հուր, Հերան — օդ, Պոսեյդոն — ջռւր 

և այլն:

Մետրոզոր <Լը^> ոչ միայն աստվածներին, այլև հերոսներին, ինչ֊ 

պես Ադամեմնոն, Աքիլլես, Հեկտոր, համարեց «ֆիզիկական ուժերի և 

տարերքների մ ի ա ց ո ւմ ն »:

Մի ւսրիշ բացատրություն ունի էվդեմիրը (316 ք. ա.), նրւս կար- 

ծիքով <;սւոասս|ել» (միթոս) այդ. ղիմակավորված պատմություն է: 
Առավածները երբեմն եղել են մարդիկ, նրանց իրական գործերը հետա­

գա շրյաններում, (էամանակի ընթացքում, գունավորվել ու թևավոր- 

վել են:

Լանգը համաձայն չէ էվդեմիրի հետ, բայց կարծում է, որ այգ 

առասպելներն ապրել են այն մ ողւրվոլրգնե րի մեջ, որոնք ունեին նաիւ- 
նիք ների պաշտամունքթ և նրանց ֆանտազիան պետք է դոլնաւէորեր այդ 

առասպելները: Կրետացիք ցույց էին տալիս Զևսի գերեզմանը, իսկ ֆո- 

լիացիք' շատ դերե ղմաններ իրենց Ցոլի֊Գոաբ աստծու և այլն, ունեն 

աւԼանզոլյթներ նրա մահվան վրա և աղոթում են գերեզմանին, արյուն 

(զոհեր) են թափում գերեզմանի վրա (կերակուր իբրև):

ԱյսպիսոՀ հույները տալիս էին առասպելի ֆիզիկական, բարոյա­

գիտակա՛ն, կրոնական և պատմական մեկնություններ: Սալա քրիստոն- 

յաները, հատկապես XVII դարում բիբլիական պատմությունների ե 

առասպելների նմանությունից եզրակացություններ հանեցին, թե Աստ­

վածաշունչը պարունակում է Հայտնության զուտ մաքուր ձևը, առաւ/֊ 

ս1ելը' թյուր, այլաբանական (ՀПЗBpaЩCHHbIM) , ապա հետևում են մի 

շարք գիտնականների ուսումնասիրությունները:
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կրոնավոր բանականությունը հունական առասպելները վերած ում 

է պա ամ ական ֆակտերի:

թրիանը ուղեր 2Ո^Լ ավանդականն [պատմությունը] ու Հերիա- 

թը՛

^եյլորը XVIII գ- վերջում մեկնեց առասպելները չաւիտզանց միս­
տիկ բնավորության այլաբանություններով։

Դե-Սրոսս<Հը ^> մեկնեց կենդանիների երկւէսյադությոլնր (Հին 

եգիպտացիների) լուսավոր ազգերի անցկացրած ու ապրած այնպիսի 

հասկացություններով ու [կողմերով] արարողություններով, որ վայրե­

նու մտավոր գրությունից են ծագում, ինչպես այմմ նեգրերի։

^րՒ 1ՐՒ!ս ^1'ե է՛լեր ՜^ր^> փորձեց մեկնել այլաբանությանը և առաս­

պելները, նա բոլոր միֆերը Եգիպտոսից էր ընդունում ծագած։

[Դիցաբանական տեսություններից] Պատմական և քննական հա­

յացք, դիցաբանական տեսություններ։

Ժամանակակից տեսություննեյր, լեզվաբանական գիտական I։ մար­
դաբանական շկոլաներ։

Մինչև վերջին մամանակներր դիցաբանական ուսումնասիրություն­

ներին արդեէբ էին հանդիսանում գա վանաբան ական տրադիցիաները, 

բայց ես աոաւէել հին լերլուների և մարդաբանական պատմության ան­

գիտ ութ յունը , չգիտ են ալը։

Վերջերս միայն հնդկական, եգիպտական և քաղգհական լեդռւները 

գագարեցին մեռած տառ մնալ [և կենդանացան]:

Դրանից [դատ] դուրս մարդկային հիմնարկոլթյոլնների զարգաց­

ման ուսումնասիրությունը, սկսած հին, վայրենի գրությունից մինչև 

քաղաքակրթութ ւ ան հայտնվելը [բոլորովին] հետազոտության^' բոլո­

րովին նոր ճյուղ է։

Դիցաբանական նոր տեսությունները հիմնվում են նրա վրա, թե 

«հին զրուէցների ւլարմանալի (տարօրինակ) ամբողջությունները 

(Շ0301Հ\ՈՈ0Շ7ն) ծնել են միանգամայն բնականորեն ու անհրաժհջւոո- 

րեն^ մարդը, իր միտքն ու իր լեզուն»։ Սրան համաձայն են բոլոր տե­

սությունները, բայց մի կետ կա, ուր էականապես տարբերվում են 

իրարից;

10 Նաև' «ուսումնասիրության»!

11 Նաև' «անխուսափելի»։
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Սա մի շկոլա (որն ունի նույնպես իր ստորաբաժանումները), որ 

հին ավանդությունները գոյացած են գրեթե ամբողջովին, որպես «լեզվի 

[ հիվանդությանվ տկարության» հանդամանք, այսինքն' որպես и իւ ալ֊ 

ների հետևանք, որ առաջացել են վատ հասկացած արտահայտություն­

ներից, որոնք և մնացել են լեզվի մեջ, չնայելով, որ կորցրել են իրենց 

։ւ կղբնական նշանակս լթյունը։

Մյուս շկոլան (որ նույնպես ունի իր ստորաբաժանումները) ենթա­

դրում է, որ վատ հասկացված բառը'- շատ- քիչ բաժին ունի դիցաբա­

նության զարգացման մեջ: Նա [դիցաբանության] առասպելների մեջ 

եղած անբանական (!п֊ас10П31—անիմաստ) էլեմենտը բացատրում է 

սլարղ, որպես մտածողություն, ղաւոողություն, ապրած, անցկացրած մի 

շրջան, մի գրություն, որ երբեմն շատ սովորական է եղած, եթե չասենք 

ընղհանուր, բա լց որ այժմ պատահում է միայն վայրենիների մեջ և մի 

որոշ լափով էլ երեխաների։

Առաջինը ենթ աղբում է, թե մարդկային մտածողության այն վիճա­

կէ!’ "է՛ ծնել է առասպելներից, հետևանք է լեզվի այլասերման: Երկբոբ- 

’11! ՛ցնդում է, որ լեզվի մեջ եղած երևույթները միայն արտացոլում են 

համապատասխան դրույթներով, մտածողությամբ:

Աոաջինը լեզշարունական շկոլան է, քանզի գլխավորապես հենվում 

£ Լ^՚ՍԼՒ ո՚-սո՚-մնասիրության վրա, երկրորդը' պատժական կամ մաբդա- 
բանական, [որովհետև] որ հիմնում է իր դատողությունները ^БЫВОДЫ^л 

եզրակացությունները մարդու, նրա սովորությունների, հասկացողու­

թյունների Ա հիմնարկոլթյոլնների ուսումնասիրությունների վրա:

Ապա գալիս են զանազան թեորիաները, Մաքս Մյոլլլերի, Ալաբոնի, 

Սէզ են и երի և մասամբ լեզվաբանական և այլ ազդակների:

«Սերն էր ի սկզբանն, նրանից առաջ' կյանքի առաջին սերմը: Առաջ 

աշխարհքը մի անկարդ խառնուրդ էր (ве ОТр. МаССОЙ), ւոարուբերում էր 

ՏՐ^Րի ՛Էրա: Աշխարհաշինությունը կատարվեց խոր հնության մեջ, բայց 

շարունակվում է [անդադար] անընդհատ, ծագելով մեր ընդհանուր հո­

րից, նախածնողից»: (Վեգաների մեջ):

Մեծ էպոսների մասին — Յէ է

Հին ժամանակներում ամպերը համ արվում էին երկնային կամ օգե- 

ղեն սարեր, լեռներ, ուր այրերում, անձավներում ապրում էին 3«6!| 

քօթնա՚ա վ/ւշապ օձեր, հրեղեն օձեր և թանկագին գանձեր։

։2 նաև' «լեզուն»։
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Էպոսի բարձր13 ստեղծագործական (BbiC0K3S, o6p33VIOI!iaH CJkia) 

տււյժը նրսւ մեջն է, որ ուրիշ լուսավորիչ, ղարդացոլցիչ տարրերի, ըս- 

կըղբունքների չեղած ժամանակ, կարողանամ է կաղիտ ու խավար ամ­

բոխին [մեջ պահպանել, ներշնչել/ տալ մարդասիրական [մտքերի/ 

գաղափարն երի և ազնիվ ձգտումների սաղմը։

13 Նաև' «մեծ»։

14 (յաև' «արևեԱան»։

( Աւշ մա մա ն ա կն երամ ) Հն ղ կ ա կ ան գից ար ան ուի} չ ո ‘ նլ։' րն ո լ թյ ո լնր ե 

.տիեզերքը նմանեցրեց երկնային ձիու, արևը նրա աչբն է, օդը — շունչը, 

հուրը—բոց բերանը, տարին — նրա կյանքը, երկինքը — մեջքը, երկնակա­

մարը— նրա փորը և այլն։ Նրա առջև օրը բարձրանում է ոըւգես պայծառ 

Վեհություն, մեծություն, նա [ծնվում է] ծագում է արևլռւսխ'' ծովում, 

նրա ետևը գիշերն է, նույնպես վառ հ։ւ յա կ աւդո լթյան մեջ, նա էլ [ծնվում 

Jj J ծագում է արևմտյան ծովում և այլն։

Տխ/ = (օր)-337
Ահուր—ա — մաղդա—[ Արև—Աստված ]

հ!։ՕՏ — Աստված, Դև- դյուցաղուն

թել — թահալ, թտհադ~Հ)Օբ = թադավան։

Դիոս—երկինքը, համարվում է ասւովածների նաիւահայրը։ Հաջորդ 

ասւովածնեըի սերունդը, ժամանակի ընթացքում կազմում են [իրեն֊ 

■SbuJ Ւթ տեսակի իեըարիւիա — աստվածապետություն' վերին պետու­

թյուն, որով ամեն մեկն ունի իր պաշտոնը տիեզերքի կառավարության 

մեջ։ Այսպիսով' դիցաբանությունը վերջի վերջ՛։ դալի։։ Է զրկում ոչ 

միտքն կրոնական ավանդությունները, այլ ամբողջ շրջանը մարդկային 

.զարգացման, նրա գիտությունը, բանաստեղծաթյունը և [ ժողով ուրդնե- 

րի / պսւտմտկան ավան դոլթյունն երր ։

Հեքիաթը մսւրդկային բանավոր արտադրություններից [անդրանի­

կը] Լին՛ելով, յար ծա զումն, ււկիգբն առնում է շատ հին ժամանակներից։ 

Անցնելով ղանազան դարեր ու զանազան աշխարհներ, նս։ յուր մեջ ըն­

դունել է հազար ու մի [նոր] փոփոխություններ և [շատ անգամ] կը- 

րում է ամեն տեղի ու ժամանակի կնիքն ոլ նշանը, որոնք շատ անգաւ), 

որպես մի դժվարալուր հակաձայն դիսոնանս, փչացնում են ամբողջի 

ներդաշնակությունը և հակասում են իրար։
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Ահա մի հեքիաթ, ուր մարդու պաշտամունքի առարկաներ են բը- 

նոլթյան ու յար [բոլոր] երևույթները և [որի] այդ բոլորի մեջ [մտնում 

է խաշը] կանդն ած է քրիստոնեությունը։

Գրական ութ լան պատմության մեջ, ժամանակագրության տեսու­

թյան մեջ առաջին տեղը ժողովրդական բանավոր արտադրությունն է 

[ ծննդյան ] անդրանկության իրավունքով։ Այդ գործերը սակայն հա­

վաքվում են շատ ուշ, այնսլես որ նրանք անարատ չեն, իրանց վրա 

կրում են բոլոր [անցքերի] ժամանակների կնիքն ու նշանները, իրանց 

մեջ պահել են բոլոր անցկացրած ժամանակների շունչն ու ոգին: Բայց, 

այնուամենայնիվ, հմուտ բանասերը, նրան ւլատելով, կգտնի նրա աոա­

ջին անարատ ձայները։ Այգ մի կողմից։ Մյուս կողմից [դրան] լեգեն- 

դաները, առասպելները, հեքի աթները, անցել են բ երնից-բ երան, երկ- 

րից-երկիր, ժողովուրդից-ժողովուրգ, ազդից-աղգ և ամեն անգամ են­

թարկվել մի փոփոխության։

Ահա այգ բոլորի նշանները' մի հեքիաթ, ուր անունները պարսկա­

կան են։ Կախարդությունների ժամանակից է խոսում և հիշատակում է 

խաշը։ Ձայ է խմացնում [հերոսուհուն]։ Կախարդում:

Աշր. ?եսաւ

06—Վեկրամա և Ուրվասի։

Թումբ շինող]։ պատմ<ԼությոլեըՀ> : 

Սինամ թագ-ՀԼավորի'^ մեջ։

Ընտրյալ անոթ իմաստության կամ գաղտնեաց վերին—Աստծո 

( հայտն ութ յան միջոցավ)։

Մարդիկ սկզբում համարում էին երկինքը մի վրան ամուր ու հաս­

տատ— դրանից է հաստատությունը երկնից—վրի—ծածկել—վարունս։— 

ծածկոց — վրան։
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ՀԱԶԱՐԱՆ РЗПЫ.РЗПМ.1

7 խաղարան բրլբուլ, Լոռի, վարդաբլւպւ, ЙЬ11Ш(||։г:
2 Հազարան բուլբուլ, ճեոա^յւր, նոր֊ Ռայա դե դ, Սվւրեմ Սղիկյանր (թի- 
սաւՒ)
■3 Հաղ. РЗпЧ1Ч"Ч> սեոագ|ւր, նոր֊թայադեղ, Սարիբեկ Միրիբյանղ
4 Հաղ. բյոլլբ/ուլ, <1եոա([|ւր, Հաիւվերիս, Աշւււղ հնոր Մերտչյանր
•5 Հաղ. բյուլբյուլ, ձէոա^[’.ր, Միֆլի սերի, Հովհ. Հովհաննիսյան, սպա­
հան у ի չարչի Գալուստ ի у լսած
6 Հազար, բյուլբյուլ, йЬпшстрг, Շուլավերբի Արջ- 9 որան յան
7 Հազարան բյուլբյուլ, Мини դիր Ախալրալաբ, հր. Լալայուն
8 խաղարան ու բաղի հեքիաթն, Հեռադիր, Լոռի , Այդեհաա, Սիր. Շահ֊ 
^ՐԴձ1^
9 Հազարան բյուլբյուլ, Մ ուշ, Գ. եպ. Սրվանձւոյան, Մանանա, 221

10 Ավճի Շաբուրի աղեն, Հայկունի, Շիրակ, կմինյան ժողովածու, I 

դիրր, 50

11 Լուսավոր մորթ, Ս. Հայկունի, իմին, մոզ., IV դ.
12 Սինամահավք, Ս. Հայկ., իմին. ժող. IV դ.
13 Րլբուլ կուշ. 1Լասպուրական, 11. Լալայուն, Լջ 202

14 Царь и его трое сыновей 33, Сборн. мат. для изуч. Кав­
каз. племен и местностей.

15 О птице Мурги Гюли Хандан (татар.). Сборн. мат., (9, 11, 
242.

16 Царевич Пирам (айсорск.). Со. м., 18, II, 72.
17 Слепой царь (мингрел.). Со. м., 18.
18 Похождение царевича Георгия (грузин.). Сб. м., 13.

1 Օդաաղորձված նյութերի հեղինակի կաղմաձ այս ւյանկր պահվում է ԳԱՒ, 

Թֆ X 10 մր,
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19 Отцовское завещание (арм.). Со. м., 13, II, 116.
20 Об Иване царевиче, Жар птице и Сером волке, Жар птица 

и Василиса царевна (примем. № 102—103). Афанасьев, Русск. на­
роди. сказки.

21 Бичи (грузин.). Со. м„ 18, III, 402.
22 Морской конь (аварск.). Со. м., 14, II, 94.
23 Афанасьев, Кн. 1, стр. 176.
24 Рустем. Со. м., 6.
25 Две педели в Даргинском округе. Со. свел, о кавк. горцах. 

Кн. 8, стр. 21.
26 Царь девица (аварск.). Со. свед. о кавк. горцах. Кн. 2, V, 67.
27 Первая сказка Ашуга-Искандера, Царевич Мамад. Доро­

феев, Кавказские сказки и предания для юношей. Стр. 44, кн. I2.
28 О чудном-золотом соловье. О некоторых любимейших мо­

тивах арм. сказок, проф. Г. Халатянца.
О чудовищных змеях и вишапах, о девах, о живой воде и ма- 

ложавых яблоках, об оборотнях. «Братская помощь арм.», стр. 574.
29 Ф. Буслаев, Русск. народи, поэзия, стр. 31.
30 Золотаяз—птица (немец.). Бр. Гримм, (№ 57, по изд. Грим­

ма) .
31 ձաղարան բյուլբյուլ. Հազար ու մ [1 գիշերներից, «Հասկեր», 1911, 

թարդմ. 7- Աղա յանի

Тысяча и одна ночь, Изд. Мардруса, т. IV, стр. 10.
Бульбуль-Газар, Говорящая птица и Поющее дерево.
32 Итальянск. сказки, Пер. Марии Андреевой, под ред. 

М. Горького. -Сказка о золотом перышке, стр. 23.
33 Հազարան բլբուլ կամ Ալո Դինոյի հաղը: Եր. Լալա յանի ձեոագիր: 

Պա ամ եր' Աշտարակ, Աս. 9՝ րի զոր յան, ЗБ Ш., 913 թ. (Ալո Օինո-Սյ- 
I լ Ո նա- հո ւնարե ն и ո իւ ա կ )

34 О шахе Эманьшахе и его трех сыновях. Со. мат., ХШ, пред, 
к стр. (Птица ро.х-рок? Симург—ճակատագիր)։ •

35 О шахе Казаншахе и о славном царевиче Сулеймане. Сб. 
мат., ХШ, пред, к стр.
36 «Ջեյիլի», վրաց. ամսագիր, 1891, դիրք 5

Хаханов (Очерки груз. СЛ., 1, 89). (Ալայգոն— բուլբուլ):

2 Այստեղ տողատակ ղրհլ կ. «Сб. М., 21 И 25 ПрСДПСЛ.» 
з Նաև՝ «Жар?»:
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37 Пух (Кахетинск. ск.), Хаханов (Очерки груз, сл., 1, 89).
38 Царевич Хасан паша, достающий при помощи волка трех 

волшебных птиц, красавицу царевну и желтого коня.
И. Остроумов, Сарты, Народи, ск. сартов, II, 101 стр.

39 Հազարան բիլրուլ, Արարատյան բարբ., իմին յան ժող., IV, 351
40 Սըմաւէոն թաղավոր ու ղյուլ, Արարատյան բարբ. կմինյան ժող.

IV, 257
41 Հ. բ., Տրտպիւլոնցի Հովհաննես Մուրագյանց (պատմել է), ւսևւ է 

Տրապիզոն

42 Հ. բ., Աշըղ Հաղիբ, շուլավերյյխ, պատմել է.

43 Հ. բ., Վախթանդ Մեհրաբյան (կտորներ), Շոլլավեր

44 Հ. ր., Աբդահանի ղտվառի խաթալիա դյուզից աշուղ IJ ավրոլդ Նրալ 
օղլի, '"21! 1 fl՝ ասն ի ֆ

45 Հ. բ., Տիկ. Շոլշանիկ Կոմուրճյան, կըղերումից գաղթած (կտոր)

46 Բյուլբյուլի հալիս, Հին Բայալլեղցի խամ ար 'Լաղարյանց (Սոլամիշ 

11ոււ)
47 Поющее дерево и Птица говорящая, Афанасьев, II, 196.
48 Подземное царство, Бр. Гримм (Гатцука, кн. IX).
Մ ութ աշխարհի մոտիւվը

49 Ս ւսրդարիտներ, Ե. Լալւսյան, Անա թաղ. հեքիաթը, (մեկը)

50 Персидск. ск., Три царства—Медное, Сереб. и Зол. Афа­
насьев, 1, 125.

51 Ск. слав, народов, Лялиной, стр. 135, Польск. ск. о пре­
красной Елене.
52 Հազարան բյուլբյուլ, Աթ. Խնկոյան, «Հասկեր» 1914, №4 — 5

53 За зеленой птицей (тат.), Сказки кавк. горц., Е. Баранов, 
142.
54 Հազարենի բլբուլը, ոեյզքան, Ա.վետիս Կարապետյան (Հիշատակա­

րանից)

55 Հազարենի բլբուլը, թեյղքան, Սերոր Մարդարյան (Հիշատակա- 

րսւն), 30 նոյեմբ. 1914
56 Голубая птица (Синяя птица) Метерлинка.

57 4!յալ Օղլանի հեքիաթը, տիկ. Աշխեն Լևոնյանի սլտտմած (Ջիվանու 
կինը), ձեոագիր

58 Հազարան բլբուլ (Լոռի), Վրեն Տաշրացի (ձեռսւգիր), (ՀուԼհաննես 

քահ. Վերան յան)՝):

4 Այստեղ տողատակ դրել է. «Աոլյավեր Չորանանք Վարղանի դեպքը, ոո ամենից 

չավ դիտեց դնացինր առավոտ^ իրիկունը մեռել էր»։
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V Ս. Ն fl Թ Ա Դ Ր Ո I' Թ 3 Ո Ի Ն Ն b Ր

ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԵՎ ՊԱՅՄԱՆԱԿԱՆ ՆՇԱՆՆԵՐ

ԳԱՒ-Ե. Չարենցի անվան գրականության և արվեստի թանգարան

Թ— Հովհաննես Մումանյան

Ո՚ֆ—Գուման  յանի ֆոնգ

[ ի— Ուղղանկյուն ւիակագծերի մեջ են առնված հեղինակի ջնջած րաոերն ու պարբերու­

թյունները:

<Հ^>— Սուրանկյուն փակաղծերով տրված են խմբագրական միջամտությունները:

— Աստղանիշով տողատակ տրված ես հեղինակի ծանոթությունները:

("ծ)— Փակաղծերի մեջ հարցականն ամենոլրեր հեղինակինն է:

Հեղինակինն են նաև րնաղրում եղած ընղղծոլմները:

Տ Ա Ր Ր Ե Ր Ա >1 Ն Ե Ր 

1 ՏԱՔԱՐԱՆ 03Ո1Վ03Ո1Վ 
(Էէ 142)

Պահում է ԳԱՐ՛, P-ֆ, X, 10Լ,

թստ Հովհ. Ս'ում ան յանի երկերի ղիտական հրատարակության երկրորղ հատորի 

(Էջ 421) ((ձաղարան բլբուլի» առաջին տարբերակը Մ ղրի է առել 1305 թ. ամռանը: 
Սակայն գրառման՛ հանղամանրների մասին ունենք բանաստեղծի կնոջ' Օլղա Դոլման յանի 

վկայությունը, ըստ որի ղա տեղի է ունեցել ոչ թե 1895, այլ 1894 թվականին: ((Աոաջին 

անղամ Դսեղ ղնացել ենք Արտիկի ծնվելուց հետո 1894 թվականի ամռանը: Արտիկը շորս 
ամսական էր։ Գնացինք ֆուրգոնով... Առաջին գիշերը մնացինք Սարվանում (Մ ար- 

նեոպ): Երկրորդ գիշերը «շուշի զավոդում» , որտեղ մանրամասն նայեցինք ապակու գոր­

ծարանի աշխատանքները: Երրորդ օրը' Վորոնցովկա: Չորրորդ օրը վաղ առավոտյան 

հասանք Զալալօղլի: Տերտեր պապեն եկել էր մեղ դիմավորելու: Մի ֆուրգոն վարձեց և 

մեղ հասցրեց Վարդաբլուր: Տեր Ւադևոսը մի տկճոր օղի էր բերել հետը: Ս անոթներ, 

գյուղացիներ հավաքվեցին, թե մի քանի օր մնացեք, վարժապետը, այսինքն' Օհանեսր, 

նկել hl մի քիշ գբ,ռյ9 անենք: Խմեցին, խոսեցին: Մի պառավ մարգ կար, խոսք գցեց 
«Հազարան բլբուլի» մասին: Օհանեսր հետաքրքրվեց, հարց ոլ վարձ արեց: Ծերունին 

օդին ի: մոլմ էր ու պատմում, իսկ Օհաննեսը գրում էր»։ (Տե ս ft ում ան յանը
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ժամանակակիցների հուշերում, աշխատասիրությամբ է. կարապետ յանի, Երևան, 1969, 
է’ 337),

Հիմք չունենք հավաա շյյնծայելոլ բանաստեղծի կնոջ վկայությանը, մանավանդ, որ 

նույն Շամփորգոլթյան մասին տեղեկություններ են հաղորդում նաև Հովհաննես հիղան- 

յանը ( տե ս նույն ժողովածուի Էջ 317) և ինք ը' Հովհ. թումանյանը, 1894 թ. հուլիսի 

20-ին Ալավեբդոլց ուղարկած նամակում (V , 94)1
Մեր ձեորի տակ եղած սույն տարրերակի վերնագրի կողքին թ կք^լ է' ^'մ խոս­

քերով 97 թվին»։ Այստեղից կարելի է ենթադրել, որ նախ՝ «1895 թ, ամաոՁ թվագրու­
թյունը ս/արղ թյուրիմացություն է, ասլա' մեղ չի հասել 1894 թ. այն գրառումը, որի 

մասին վկայում է 0. Թումանյանը։ ինչ վերարերում է այս տարբերակին, ապա սա մեգ 
չհասած գրառման հիման վրա թ շարադրել է 1897 թվականին։ Դրա համար էլ հատուկ 

շեշտել է սիմ խոսքերով»։ Որ նախնական գրառումն իսկապես տեղի է ունեցել 1894-ին, 
երևում է նաև նրանից, որ բանաստեղծի, թե մեկ ուրիշի ձեռքով ո7» թվանշանի տակ 
գրված է «4»։

2 ՍԻՆԱՄ ԹԱԳԱՎՈՐ 1' ԳԱՂՏՆԻՔԸ

(է! 15°)

Պահվում է ԳԱԲ֊, թֆ. X 10ղ։

3 ՍԻՆԱՄ ԹԱԳԱՎՈՐԻ [ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆԸ] ԳԱՂՏՆԻՔԸ

(էտ ^1)
Պահվում է ԳԱթ, թֆ. .V 10ղ։

4 ԹԱՄԲ ՇԻՆՈՂԻ (ԹԱՄԲԱԳՈՐԾԻ) ԱՐԱՐՔԸ

(է: 183)
Պահվոսէ է ԳԱԲ՛, թֆ. X։ 10ղ։ '

5 ՍԻՆԱՄ ԹԱԳԱՎՈՐ

(ԷՏ 183)
Պահվում է ԴԱթ, թֆ, .V 10Է.

6 ՍԻՆԱՄ ԹԱԳ<ԱՎՈՐԸ>

(էտ 186)
Պահվում է ԳԱՒ, թֆ, 10ը։ '

7 «ՄԻ Թ<ԱԳԱՎՈՐ> ԿԱՐ...»

(ԷՏ 134)
Պահվում է ԳԱԲ-, թֆ, X 10թ։

Աոաջին Էջի վերին լուսան՛ցքում գրված է <(1894», սակայն երևում է, որ «4» թվա­
նշանի տեղում ավելի վաղ մեկ այլ թվանշան է եղել։ կարելի է ենթադրել, թե փոխել է' 

նկատի ունենալով բանահավաքչական աշխատանքի սկիդրըէ 
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Տ ՀԱ՛ԼԱՐԱՆ ՐՅՈԻԼՐՅՈԻԼ

(է! ^7)
Պահվում է ԳԱԲ֊, թֆ, X 10մ:

9 «ՓՈՔՐԻ ԱՆՈՒՆԸ (ԼԱՎԻ) ՓԻՐ ԱՀՄԱԴ...»

(էէ 199)
Պահվում է ԳԱԲ՛, թֆ, X 10մա:

10 ՀԱՎԱՐ<ԱՆ> Ր<ԼՐՈ1Վ>

(էէ 203)
Պահվում է ԳԱԲ՛, թֆ, X 10մգ:

11 ՀԱ՛ԼԱՐԱՆ ՐՅՈԻԼՐՅՈԻԼ

№ 912)
Պահվում է ԳԱԲ-, թֆ, X 10մգ:

12 «ԹԱԳԱՎՈՐ ԻՐ ԼԱԼԻՆ ԿԱՄՆԻ...» 
(Կ 924)

Գրի է առեք 1915 թ., թևյգան գյուղացի Աերոբ Մարմարյանից: Այց մասին ինք­

նագրի վրա կա հետևյալ հիշատակությունը: թեյգան գյուղացի Սերոր Մարգարյաս 

42 տ., ՛Լարս է լսելս:
Պահվում է ԳԱԲ-, թֆ. X 258, էջ 95 — 100: .
Այս տարբերակն աոաջին անգամ հիշատւսկել է գրականագետ էգ. Զրբաշյանը 

(տե՛ս էգ. Մ. Ջրրաշյան, Մոլմանյանի պոեմները, երևան, 1984, էջ 409):

13 ՐԱՂԱՐԱՆՈԻ ՐԱՎԻ ՀԵՔԻԱԹԸ 
(էէ 220)

Համառոտ վերաշարագրանքն է համասուն հեքիաթի, որը գրի է առել Միքայել (Մե- 

/սակ) Խահվերգյանը: Գրասման ձեոագիրը գտնվում է «1899 ամի, մեկը փետրվարի, 
հեքիաթարան վեպ, մողովածու Միքայել Բագրատյան Նահվերգյանիս անվանաթերթով 

տետրում, Որը պահվում է 'ԳԱԲ՛, թֆ, XI002, իսկ Բ՚֊ի վերաշարագրանքը՛ ԳԱԲ՛, թֆ, 

X ւօմե.

14 «ՃԱՄՓԱՆ ԵՐԵՔ ՃՅՈԻՎ-ՃԳՆԱՎՈՐ...» 
(էէ 227) ' .

Համառոտ վերաշարադրանքն է էմինյան ուղղագրական մոդովաձուի (Ա գիրք, 

Մոսկվա ֊Ալեքսանգրապոլ, 1901) 50—ՕՑ-րգ էջերում տպագրված հեքիաթի:

Պահվում է ԳԱԲ-, թֆ, X 10մեւ
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15 ԱՎՃԻ ԱՕա՚Ո՛ ՏՂԵՆ 
((• 22?)

Համաււոտ վերաշարադրանքն է Գ. Սրվանձտւանի Մանանայի (9, Պոլիս, 1876) 
221 — 228-րդ էջերում տպաղրված հերիաթի։

Պահվում է ԴԱՄ, թի, .V 10մե.

10 ՍԻՆԱՄԱՀԱՎՔ 

(Կ 228)

Համառոտ վերաշարաղրանրն է էմինյան ադղտղրտկան ժողովածուի ԷԴ դիրք։ 

Մոսկվա-Վադարշապատ , 11102) 132—151-րդ էջերում տւդադրված հերիաթի։

Պահվում է ԳԱԲ-, թի, .V 10մե,

17 ՈԼՐՈ1Վ >|Ո1'Շ 
(է! 22Ձ}

Համառոտ վերաշարադրանքն է 0. էաչայանի -Լսւսպոլրականի (Միիւիս, 1912)
203 — 222"1'9 էջերում տպաղրված հերիաթի դտնադան հատվածների։

Պահվում է ԴԱՄ, թի, .V 10մե,

18 ЦАРЬ И ЕГО ТРОЕ СЫНОВЕЙ 
(‘■2 220)

Համառոտ .[ևրաշարադրանքն է Сборник материалов для описания местно­
стей и племен Кавказа (вып. 33, 111, Тнфлнс, 1904) Ов-71-րդ էջերում տպաղրված- 
հեքիաթի г

Պահվում է ԴԱԹ, թֆ, X 1(Ш։

19 О ПТИЦЕ МУРГИ (МОРГ) ГЮЛИ ХАИДАИ (татарск.) 
(Էջ 280)

Համառոտ վերաշարադրանքն է Сборник материалов... (вып. 19, 11. Тифлис, 
1894) 242-261-րդ էգերում տպաղրված հեքիաթի։

Պահվում է ԴԱՄ, թի, .V 10Л,

20 ЦАРЕВИЧ ПИРАМ 
(է! 235)

Համառոտ վերաշարադրանքն է СбОрНИК МатериаЛОВ... (ВЫП. 18, III. ТифлНС, 
1894) 72-82-րդ էջերում տպաղրված հեքիաթի։

Պահվում է ԳԱԲ֊, թի, .4 10մե,
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21 СЛЕПОЙ ЦАРЬ (мингр.)
(է։ 237)

Համառոտ վերաշարադրանքն է СбОрНИК МаТСрИаЛОВ... (ВЫП. 18, Ш.) 44-էՏ-րդ 
էգերում տպադրված հեքիաթի։

Պահվում I; ԳԱԲ-, թֆ, .V 1Օժե,

22 ПОХОЖДЕНИЕ ЦАРЕВИЧА ГЕОРГИЯ (грузин.)
(Է։ 238)

Համառոտ վերաշարադրանքն կ СбОрНИК МаТСрИаЛОВ... (ВЫП. 13, II, ТнфЛИС, 
•892) 57-70-րդ կժերում տպադրված հեքիաթի։

Պահվում է ԳԱԲ-, թֆ, X 1Օժե,

23 ОТЦОВСКОЕ ЗАВЕЩАНИЕ (арм 1
(էջ 239)

Համառոտ վերաշարադրանքն կ СбОрНИК МаТСрИаЛОВ... (ВЫП. 13, II) 1 16-126-րդ 
էգերում տպադրված հեքիաթ ի ։

Պահվում կ ԳԱԲ, թֆ, .V 10մե,

24СКЛЗКА ОБ ИВАНЕ-ЦАРЕВИЧЕ, ЖАР-ПТИЦЕ И О СЕРОМ БОЛКЕ
(էջ 241)

Համ шлпш վերաշարադրանքն կ Ա. Ն. Աֆանասևի РуССКИС НарОДНЫС СКаЗКИ 
ժողովածուի ([. II. Москва, 1914) 237—245-րդ կշևրում տպադրված հեքիաթի, 

Պահվում կ ԳԱԲ, րֆ, X 1Օմե,

25 ЖАР ПТИЦА И ВАСИЛИСА-ЦАРЕВНА
(էջ 244)

Համառոտ վերաշարադրանքն կ Ա. Ն. Աֆանասևի РуССКИС НарОДНЫС СКаЗКИ 
ժողովածուի (I. II) 216— 248-րդ կջերոլմ տպադրված հեքիաթի։

Պահվում կ ԳԱԲ, թֆ, X 1Օժե,

26 БИЧИ (Грузни.) 
(Էջ 245)'

Հա մա шип վերաշարադրանքն է СбОрНИК МДТврИЭЛОВ».. (ВЫП. 18, III) 402-409-ր դ 

էշեր ում տսլսպրվսէծ հեքիաթի։

Պահվում կ ԳԱԲ, թֆ, X 1Օժև։

27 МОРСКОЙ КОНЬ (аварск.)
(Էջ 245)

Համառոտ վերաշարադրանքն կ СбОрНИК МатерИЭЛОВ... (ВЫП. 1-1, II, ТифЛИС, 
1892) 91-Ю2—րդ էգերում տպադրված հեքիաթի,

Պահվում կ ԳԱԲ, թֆ, X ւօժե,
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28 МОРСКОМ КОНЬ (аварск.) 
(Կ 2^)

Համառոտ վերաշարադրանքն է Сборник сведений о кавказских горцах (вып, 
2. V, Гиф.ТИС, 1869) 67-7 ւ-րդ էջերում տպագրված հեքիաթի։

Պաղվում է P-ի թանցարանում, X 1008 8255

29 ТРИ ЦАРЕВИЧА
('.է 247)

Համառոտ վերաշարադրանքն է Сборник сведений о кавказских горцах (вып. 
8, В, I ПфЛИС, 1875) 21 -24-րդ էհերում ապադրվաձ հերիաթի,

Պահվում է ԳԱԲ, թֆ, X 1Օմե,

30 ЦАРЬ-ДЕВИЦА 
(It 219)

Համառոտ վերաշարադրանքն է Сборник сведений о кавказских горцах (вып. 
2է V) 67—71-րդ էհերում տսշադրված հեքիաթի։

Պահվում է ԳԱԲ֊, թֆ, X 1Օմե,

31 ЗОЛОТАЯ ПТИЦА 
(It 251)

< ա մ աո. п in վԼրաշար inղր անրն է Сказки собранные братьями Гриммами (пере­
вод с немецкого под ред. П. II. Полевого, Санкт-Петербург, 1893) ղրքի 
174-179—րդ էջերում տոլադրված հեքիաթի։

Պահվում է ԳԱք>, թֆ, X 10 մե,

32 ՀԱԶԱՐԱՆ ՐԼՈՈԻԼ 
(it 254)

Այո տարրերակր շարադրելիս P՝ ձհորի տակ I; ունևցեւ Тысяча и одна ночь (Т. 
IV, 1903) 5—24֊րդ էջերում ասրս դրված հեքիաթը և Ղ- Աղա քոնի փոխադրությունը, 

որը տպադրվել է 1911 թ. «Հասկերումդ իտե'и X 1, էջ 6—9, Х2, էջ 39—43, ХЗ, էջ 
74 — 82, Х4, էջ 102—113)ւ

Պահվում է ԳԱԲ֊, թֆ, X 10<1ե.

33 СКАЗКА О ЗОЛОТОМ ПЕРЫШКЕ 
(էջ 250)

Հա Jաոո tn վերաշարադրանքն է Итальянские сказки (пер. М. Андреева, под 
ред М. Горького, Москва, 1912) ղրրի гз-41-րդ էջերում տպադրված հեքիաթ ի ։

Պահվում է ԳԱԲ-, թֆ, X 1Օմե,
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34 ■’ԱՂԱՐԱՆ ՐԼՈՈ1Վ ԿԱՄ ԱԼՈ-ԴԻՆՈՅԻ ՆԱՂԼՕ 
(է! ^7)

Համառոտ վևբաշտբաղբանբն է 0. Լա յա յան ի Մաբղաբիտնեբ հայ բանահյուսության* 

(чРгг Ш МЫ"֊Վա դաբշապատ) ժողովածուի 125—143-բղ էջեբոլմ տպաղրված հև-

քիաթթք...

Պահվում է ԳԱԲ֊, թֆ, X 10Л,

35 СКАЗКА О ШАХЕ ЭМАН ШАХЕ И ЕГО ТРЕХ сыновьях 
(Է1 260)

Համառոտ վերաշարադրանքն է CfOpHHK МЭТерИЗЛОВ... (ВЫП. 42, II, ТифЛИС, 
1912) 04-101֊ր գ եթերում տպագրված հեքիաթի։

Պահվում Հ ԳԱԲ, թֆ, .V 10Л,

36 СКАЗКА О ШАХЕ КАЗЛНШАХЕ (О КАЗАНСКОМ ЦАРЕ) 
И О СЛАВНОМ ЦАРЕВИЧЕ СУЛЕЙМАНЕ

«г 261)

Համառոտ վերաշարադրանքն է СбОрНИК МаТСриаЛОВ... (ВЫП. 42, II,) 135-ւ40-րդ
եթերում տպագրված հեքիաթի։

Պահվում է ԳԱԲ-, թֆ, X 1Օմե,

37 «ԱՄԻՐԱՆՆ ԷԼ ԵՐՐՈՐԴ...» 

(Ь 266)

Մշակել է Ա. Ս. Խաթանովի Очерки по истории грузинской словесности 
(ВЫН. 1. Москва, 1895) դրքոլմ դե տե դված, Ամիրանին վերարերոդ պատումի հատ­

վածները և նշել իրեն առավել կարևոր թվացոգ էջերը ("0, 35։ 30։ 37, 38, 90, 93, 
330, 334, 340) և նույն գրքի հաջորդ մառի (ВЫП. II, МОСКВЛ, 1897) Էջ 159։

Պահվում է ԳԱԲ-, թֆ, X 10Л,

38 ЦАРЕВИЧ ХАСАН ПАША, ДОСТАЮЩИМ ПРИ ПОМОЩИ ВОЛКА 
ТРЕХ ВОЛШЕВНЫХ ПТИЦ, КРАСАВИЦУ ЦАРЕВНУ И ЖЕЛТОГО КОНЯ

(Ъ 267)

Համառոտ վերաշարադրանքն է ^. Օստրոոլմովի НарОДНЫС СКЙЗКИ СарТОВ
(вып. >1, Ташкент,՜ 1892) մոդովածուի 101-1 14-րդ էջերում ապադրված հեքիաթի։

Պահվում է ԳԱԲ-, թֆ, X 1Օմև։

39 О СЛУГЕ. СЛУЖАНКЕ И САДЕ СОЛОМОНА 
(1.1 271)

Համառոտ վեբաշաբաղբանբն է Ավղոլստ ֆոն֊Հակստհաուղենի ЗаКаВКаЗСКИИ»
Край (часть II, С.-Петербург, 1857)7/»/*/» 04~67~րղ էջերում տպագրված հեքիաթի» 

Պահվում 1; ԳԱՌ, թֆ, X, 10 ժեւ
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ՊԱՏԱՌԻԿՆԵՐ

(է! Ж)

Պահվում են ԳԱԲ՛, թֆ, MM 10ձ, 10ղ, 10Ժ, 10ժդ։ Մի քանիսը դրված են երկրորդ, 
ութերորդ և տասնմեկերորդ տարրերակների թերթերի, մյուսներն աոանձին թերթիկների 

Վրա։

ԾՐԱԳՐԱՅԻՆ ՆՇՈՒՄՆԵՐ ԵՎ ԳՐԱՌՈՒՄՆԵՐ

(էւ 2Ы)

Ալս բաժնում տեղ են ղտել ծրադրային նշումներ, դրաոու մներ, մշակումներ, բաղ֊ 

h ած քներ և ղան աղտն հատվածների վերաշարադրանքներ այն ժողովածուներից} աշխա֊ 

տոլթյուններից և ձեոադիր նյութերից, որոնք մանրամասն ուսումնասիրել է ft, նախա- 

պատրաստվելով ցրելու « Լա դարան րլրուլո պոեմը։

Բաժնի նյութերը, որոնք մեծ մասամբ սևադրեր են, պահվում են ԳԱԲ', Բ'ֆ, M 10 
ժէ և ժր, վերջին երեքը' բանաստեղծի ընտանիքի արխիվում/

Ստորև բերում ենք այս բաժնի նյութերի համար Բ’- ի օղտադործած //Ոլսերեն աղբ֊ 

յոլրնԼրր ոչ չրիվ ցուցակը.

1. Искусство в связи с общим развитием культуры и идеалы человечества, Мо­
рица Каррьера, т. I, Москва, 1870.

2. Мифы в искусстве старом и новом (По Рене Менару, С. Петербург, 1899).
3. Древнейшие сказание о Кавказе, Сочинение П. К. Услара, Тифлис, 1881.
4. Хаканов А. С., Очерки по истории грузинской словесности, (вып. 1—4, 

Москва, 1895, 1897, 1901, 1907).
о. Остроумов Н. П., Сарты, Этнографические .материалы, (вып. II, Ташкент, 

1892)՜

6, Максутов В. П., История древнего Востока, т. 1, (Египет—Финикия, С. Пе­
тербург, 1905).

7. Закавказский край, Заметки о семейной, общественной жизни и отношениях 
народов, обитающих между Черным и Каспийскими морями (ч. 11, С. Петер­
бург, 1857).

8. Пергамин, Мир животных, кн. II, Любовь и семейная жизнь.
9. Будагов Лазарь, Сравнительный словарь турецко-татарских наречий (С. Пе­

тербург, т. I, 1869, т. И, 1872).
1G. Краузе В. Л., Гомеровский словарь, (С. Петербург, 1880).
11. Новые заметки на древние истории Кавказа и его обитателей, Ивана Шопе­

на, (С. Петербург, 1866).
42. М. Метерлинк, Полное собрание сочинений, т. VI, (Москва, 1910).
13. Афанасьев, Русские народные сказки, т. IV, (Москва, 1914).
14. Тысяча и одна ночь, т. IV, (по изд. Мардруса, С. Петербург, 1902).
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շՈԱ ԹՈՒՄԱՆՅԱնՒ ՆՈՐԱՀԱՅՏ ՀՈԴՎԱԾԸ'

Հրապարակում' էդ. Ջ^աձ,ա(ւ|։

Հայտնի է, որ անցյալ գաբի 90-ական թվականն եր ին Հովհաննես- թուման յանը 

կապված Լ եղել թիֆլիւաւմ հրատարակվող «՛հովոյն Օրողրհնիե» ռուսերեն թերթի հետ, 

որի խմբագիրը իրավարան և հասարակական գործիչ Գեորղի 0'ո լմանովն էր երկար 

տարիներ բանաստեղծի մտերիմ բարեկամուհի և նրա մի շարք ղրքերի հրատարակիչ 

իշխանուհի Մարիամ Լուսանշանի ամուսինը։ Սակայն այղ թերթին թուման յանի աշ­

խատակցության կոնկրետ փաստերը շատ քիչ են։ Հայտնի է, մասնավորապես, որ 

թերթի էշերում 1091-ին աոաջին անղամ տւղաղրվել է թումանյանի մի պատմվածքը 

«ւ՜Խսաւյ՚ււՕ» («նախօրեին»), որը հետաղայում «Երկաթուղու շինությունը» վերնագի- 

րը ստացած պատմվածքի նախնական տարբերակն էր։

Սակայն կա «նովոյե Օրողրենիե» թերթին թուման յանի աշխատակցության մի 

ուրիշ ուղղակի վկայություն, որը ե՛կար մամանակ մնացեք է չբացահայտված։ 189$ 

թվականին և հաջորղ տարիներին Օ՚ումանյանը հաձախ ամառները հանղսաացեչ է Շոլ- 

լավեր ղյոլղարաղաբում, որի հետ կապված նրա ստեղծագործական կյանքի մի շարք 

էջեր։ Սուլավերից Փիլիպււս Հարգագարյանին գրած մի նամակում քնումանյանը այււ- 

պիսի տողեր ունի. «Ես այստեղ շատ չավ եմ անցկացնում օրերս — քեֆեր ենք անում, 

կոնցերտներ ենք տալիս—ոտանավորներ ենք գրում և, վերջապես, ավաղուկների մա­

սին չուրեր եմ ղրկում «[[ՕՈՕՇ ՕՕՕՅրօւաՕ»*^» ք ՚՛ 141)։

0'ուս ան յանի երկերի ակագեմիական հրատարակության 5-րգ հատորում, որի 

տեքստը պատրաստել են նվարգ թումանյանն ու Արամ Ւնճիկյանը, այս անթվակիր նա- 

հտկը վերագրված է 1898 թվականի օգոստոսին, I։ հատուկ ծանոթագրությամբ գա 

բացատրված է այսպես, «նամակի գրության տարին որոշվում է «նովոյե Օրողրենիե» 

լրագրում տպված թուման յանի թղթակցություններով»։

թվում է, թե ամեն քէն չ պարդ է» հրատարակի չների ծեորի տակ եղել են բանաս֊ 

տեղծի հիշատւսկած «լուրերը», որոնց հիման վրա էլ որոշվել է նամակի գրության՛ 

սաս տնակը։ Սակայն ակագեմիական հրատարակության համապատասխան հատորներում 

այհ՛ նյութերը չհրապարակվեցին։ նվարգ թ՛ուման յան ի մահից հետո մնացած թղթերում, 

ինչպես մեղ Նաղորգեցին նրա Հայրերը' Արփենիկ և թամար թումանյանները, նույն֊ 

պես չեն պահպանվել ((նովոյե Օրողրենիե» թերթի էջերում տպագրված թղթակցություն^ 

ները։ II ի այն երկու տարբեր թղթերի վրա հանգուցյալ գրականագետը խում ան յան ի 

որոնելիը նյութերի չար բում հիշատակվել է նաև տվաղակների մասին նրա գրած հոգ֊ 

վածները։
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Ավելորդ չենք համարում հիշեցնել նաև, որ թումանյանի երկերի ակադեմիական 

Հրատարակության մյուս հիմնական կազմողը' Արամ Ւնճիկյանր, նույնպես իր տրամա­

դրության տակ չի ունեցել այդ նյութերը։ 1969 թվականին հրատարակված նրա «Հով­
հաննես ք^ումանյան» աշխատության մեջ, որն րնդդրկում կ բանաստեղծի կյանքի և ըս- 

տեոծադործոլթյան պատմությունը սկդԼ'ից մինչև 1899 թվականը, Շոպավերից ուղար­
կած թղթակցությունների մասին որևէ հիշատակություն չկա: Այս ամենը հիմը կ տա­

լիս մտածելու, որ թուման յանի երկերի ակադեմիական հրատարակության կադմողնե- 

րը Հիշյալ նամակի և թղթակցությունների դրության ժամ տնակը թերևս որոշել են են- 

թադրարար, բայց հնարավորություն չեն ունեցել որոնելու և դտնեյու այդ նյութերը։ 

Կաս դուցե մի անդամ զանելուց հետո կորցրել են տեսադաշտից։ Բանասիրական աշ- 

խատանրում լինում են նաև այդպիսի անակնկալներ...

Մեր որոնումները պարզերին, որ «Նովոյե Օրոդրենիեօ թերթի 1893 թվականի հու- 

լիս-սեպտեմրեր ամիսների մի շարը համարներում իրոր հրապարակվել են նյութեր, 

որոնք պատմում են Անդրկովկասի տարրեր շրջաններում ավազակային խմբերի կատա­

րած հարձակումների ոլ կոդոլպոլտների մասին: Աոաջին թղթակցությունը («թիֆլիսի 

զազաս, հուլիսի 25-ին»), որը տպաորված է հուլիսի 29-ի համարում, ստորադրված 
է 7 . տառով, որր թուման յանի աղդ անվան սկզրնատաոն է: Մյուս րոլոր թղթակցու­

թյուններն անստորադիր են: ժամանակադրական հերթականությամր րերում ենր այդ 

նյութերի վերնադրերր և տպադրոլթյան օրերը.

«Հանդուզն կողոպուտ Հաջիրևնդի մոտ» (17 օդոստոսի) , «Դարձյալ Հաջիքենդի 

մոտ կատարված ավազակության մասին» (20 օդոստոսի), «Ղազախի զավառոլմ 

ավազակներին հետապնզելոլ մասին» (27 օդոստոսի) , «Կողոպուտ Օըլիլ-Հաջիլո դյու­

զի մուռս (3 սեպտեմբերի) , «Շ ուլ ավեր, սեսլտեմրերի 18-ին» (24 սեպտեմբերի) ։

I ացև հիշյալ վեց հա մ եմա տարար ծավալուն հոդվածներից, նույն թղթակիցը 

ավազակային հարձակումների մասին կարճառոտ հեոադրեր է ուղարկել, որոնք տպա- 

հՐ՚ՍՂ են թերթի օդոստէ սի 13-ի, 14-ի և սևպտեմրերի 19-ի համարներում:
Աո նշված նյութել ր պատկանում են միևնույն անձնավորության զրչին, երևում է 

նրանց բովանդակությունից և նյութերի առարման կանոնավոր հետևողականությունից։ 

Ւսկ որ այդ աձնավորությունը հենց Հովհաննես թումանյանն կ, ոչ մի կասկած չի հարու­

ցում, նկատի ունենալով բանաստեղծի' վերը բերված Ուղղակի վկայությունը։

Բսկ ի՞նչ են իրենցից ներկայացնում այդ նյութերը, ո՞րն կր դրանց դռութ յան հասա­

րակական դրդապատճառը։ 90֊ական թվականներին Անդրկովկասում եզակի կին այստեղ 
ու այնտեղ երետն եկող ավազակախմբերը, որոնք զբաղվում կին խաղաղ քաղաքացինե­

րի, մանավանդ ճանապարհորդների կողոպուտով։ ճիշտ կ, երբեմն «ղաչաղնե՛րի» զոր- 

ծունե ութ յունն ուներ որոշակի սոցիալական րովանզակոլթյոլն, տիրող կարդերի անար­

դարության դեմ ակտիվ բողոքի ձևերից մեկն կր, և այդ ևրևույթը ժամանակին հայ 

դրականության մեջ արտացոլել են Պռոշյանը («Հունոն»), Աղայանը («Երկու ■ քույր»), 

թուման յան ը («Հառաչանք»), Փափաղյանը («թռչռ քար»): «Գաղաւիարա կան ավա­

զակների» կերպարով ոզևորվել կ նաև երիտասարդ իստհակյանը։ Սակայն դրանց կող­

քին կային նաև կողոպուտի միջոցով «հեշտ ապրուստի» ուղի ընտրած մարդիկ, ՚ որոնց 

■հարձակումները մեծ վտանդ կին ներկայացնում երկրամասի բնակիչների կյանքի ու 

հու^ի ապահովության համար և Լուրջ Ստահոդություն կին պատճառում հասարակու­

թյանը։ Ժամանակի անդրկովկասյան մամ ուլը մեկ անդամ չկ, որ հանդես կ եկել ավա­

զակային խմբերի զանազան արարքների նկարա դրությամբ, հրավիրելով իշխանու- 

թյոլնների ուշադրությունը։ Հետաքրքիր կ, որ 1896 թվականին, անդրկովկաս յան թեր­

թեի տվյալների հիման վրա. Մաքսիմ Գորկին դըեց մի ամբողջ ակնարկաշար («Ավա-
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դառները հո վկասում a ^ և տպագրեց «Նիժեգորոգսկոյ լիստոկ» թերթի նոյեմբերյան հա­

մարներում։

Եվ ահա, Մ. Դորկոլց մոտ երկու տարի անց, նույն խնգրով ղք աղվել է նաև Թոլ- 

մանյանր։ թստ երևույթին, հանգստանալու համար Շուլավեր մեկնելուց առաջ նա «Նո- 

վոյե Օբոզրենիե» թերթի իւմրագրից 'այգ երևույթի մասին լուրեր հաղորգելու հանձնա­

րարություն էր ստացել, որր կատարել է իր ուղարկած շուրջ տասր մեծ ու փոքր թըղ- 

թակցություններով։ Գրեթե բոլոր հողվածների վերնագրերի տակ նշվում է' «Թղթակ­

ցություն «Նովոյե Օրոզրենիեո-ի», որր նշանակում է, թե գրանք գրվել են թերթի հա­

տուկ հանձնարարությամբ։ Իսկ հոգվածներն անստորագիր լինելու փաստը թերևս պետը 

է բացատրել հեղինակի ապահովության նկատառումներով։

Թղթակցությունների հեղինակը րավական մանրամասն պատմում է Իորչալոլի, 

Գորիի, Ղազախի և անգրկովկասյան այլ գավառներում ավազակային տարրեր խմբերի 

գործողությունների մասին։ Ավելացնենք, որ ամեն ինչ պատմվում է ականատեսի անու­

նից. РчРш^Ь9Г > /’ГР թե> ներկա է ^ղել կատարված գեպրերին, կրել է ավազակների 

հարձակման վնասներն ու վիրավորանքները, կամ էլ այգ մասին ուղղակի լսել է եղե­

լության վկաների շուրթ երից։ Ըստ երևույթին, գրական այս հնարանքն օգտագործվել է 

շարաղրանքին ավելի մեծ հավաստիություն հաղորգելու համար։ Շուլավեր ժամանած 

մարգկանցից լսելով հիշյալ անցքերի մասին, բանաստեղծն ամեն անգամ ձգտել է պատ­

մել հավաստի փաստերի լեզվով, ղրանց վրա հրավիրել համա պատասխան մարմինների 

ուշագրությունը։ Միաժամանակ, նտ հեռու է մնացել չորուցամաք, արձանագրական 

ոճից, պատմությունը համեմել է կեն գանի մ ան րամասներով, երրեմն գեղարվեստական 

պատկերի մոտեցող նկարագրություններով։

Ալսպիսով, 1898 թվականին «նովոյե Օրոգրենին^ թերթում տպագրված թղթակցու­
թյունները րաց ում են հայ մեծ բանաստեղծի գրական-հասարակական գործունեության 

մի հետաքրքիր էջ, որը մինչև այժմ անուշս։ գր ութ յան է մատնվել: նորահայտ նյութերը 

պետք է իրենց համապատասխան տեղը գրավեն Թուման յան ի կենսագրության և նրա 

երկերի գիտական լիակատար հրատարակության մեջ։

Ստորև հրապարակում ենք Հովհ. Թուման յանի նորահայտ հողվածները' ժամանա­

կագրական կարգով։ Թերթում մի շարք րտռեր, խմբագրության ընգունած կանոնների 

համաձայն, տպագրվել են հապավումներով, ինչպես' lion. Обозр. (Новое Обозре- 
нне), у. (уезд), сел. (селение) և այլն։ Մեր հրապարակման մեջ մենր վերականգնել 
ենք աչդ րառերի լրիվ Л/ւր, առանց համապատասխան նշումների։
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ТИФЛИССКИЙ УЕЗД, 25-го июля 
(Корреспонденция «Нового Обозрения»)

В последнее время в тифлисских газетах попадаются разные 
и подчас противоречивые сведения о появлении разбойничьих ша­
ек в горийском, тифлисском и борчалинском уездах. Мне удалось 
собрать кое-какие достоверные об этих шайках известия, которы­
ми и спешу поделиться с читателями «Нового Обозрения».

В названных местностях по сие время существует несколько 
разбойничьих шаек. Первая имела во главе Алай-бек Мурсаку- 
лова и беглого каторжника, бывшего помещика борчалинского 
уезда, состоявшего прапорщиком милиции, Астана-Аги Касумова; 
членами шайки состояли Аджи-Халил-Ага Байрамов, Мустава- 
Караджи-оглы и двое беглых каторжников—жителей Александро- 
лольского уезда Гамид и Тамир. В первых числах июня шайка 
эта разделилась на две части. Алай-бек Мурсакулов с 2 послед­
ними разбойниками исчез куда-то.

В ночь на 11-ое сего июля оставшаяся шайка Астана-Аги, со­
стоящая всего из 3-х человек, напала в селении Вашловани Тиф­
лисского уезда на духан крестьянина Гавриила Хадури и ограбила 
его, захватив 50 руб. деньгами, часы, стоящие 10 руб., лошадь с 
седлом и разные вещи—всего па сумму до 200 руб.; ограбила она 
также тифлисского бакалейщика Ломидзе (находившегося в тот 
момент в духане), взяв у пего 60 руб.; разбойники кроме того, уг­
нали двух лошадей немца-колониста из колонии Елисавстталь. В 
ту же ночь разбойники пробрались в борчалинский уезд; по доро­
ге они бросили лошадей немца за их негодностью, а взамен отня­
ли двух лошадей у жителей селения Назарло-Урбана-Али-Мемед- 
Вали-оглы и Керима-Буза-оглы; затем в селении Кизиладжло (где
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находится поместье Алай-бека Мурсакулова) они убили одного 
имеретина, жителя шорапанского уезда и скрылись. Пристав тиф­
лисского участка Гугушвили, вызвав казаков хоперского полка и 
старшину дурнукского общества Мих. Хачатурова с вооруженны­
ми крестьянами и дав надлежащую инструкцию старшине, в тог 
же день с казаками погнался за разбойниками и нагнал их в су­
мерках за рекой Храм в черте борчалпнского уезда, у опушки гус­
того леса. Завязалась жаркая перестрелка, но за темнотой раз­
бойники успели скрыться, причем у них были отбиты все три ло­
шади и все вещи вешлованского духанщика.

Третья шайка имеет во главе Керима таклипского и состоит, 
кроме него самого, всего из 2 лиц—Умбата и Шамиля. В мае ме­
сяце, в Геурахе, борчалпнского уезда, шайка эта убила одного ка­
зака, затем в «Починах ограбила управляющего Бахметьева.

Четвертая шайка, во главе которой стоит некий Хечо, действу­
ет в пределах дорийского участка борчалпнского уезда, на грани­
це между казахским и александропольским уездами.

Пятая шайка разбойников оперирует в горийском уезде. По 
всему вероятно, она составилась из уджаретских осетинов, и, как 
говорят, имеет во главе вышеупомянутого Алай-бек Мурсакулова. 
Это та самая шайка, которая в 1897 году ограбила дом князя Фо­
мы Цицианова.

Вот все те разбойничьи шайки, о существовании которых име­
ются достоверные сведения. Сообщение «Нового Обозрения» о 
появлении близ Коджар разбойничьей шайки следует считать осно­
вательным, так как это касается тех разбойников, которые напали 
на духанщика в селении Вашлованн, отстоящем от Коджар в вер­
стах 5—6—только это была шайка не Алай-бека, а Астана-Аги.

Т.

(29 июля 1898 г., № 5004).

Нам сообщают из Аджикенда о дерзком грабеже, произведен­
ном вчера, в 7 часов веч., дорогою от Аджикенда к селению Гоз- 
лух. Ограблены многие. Число их не приведено еще в известность. 
Разбойники пока не пойманы.

(13 августа 1898 г., № 5018).
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В дополнение ко вчерашнему нашему известию о дерзком гра֊ 
беже, совершенном по дороге от Аджикенда к селению Гозлух,. 
нам сообщают, что ограблено несколько десятков проезжих, в чи­
сле их один из наших корреспондентов. Нс удалось устроить не­
медленную погоню за разбойниками.

(14 августа 1898 г., Лг«՛ 5019).

ДЕРЗКИЙ ГРАБЕЖ БЛИЗ АДЖИ КЕНДЛ 
(Корреспонденция «Нового Обозрения»)

Спешу сообщить подробности дерзкого разбойничьего нападе­
ния в местности «Гозлух», в расстоянии 7 верст от Аджикенда, о 
чем я уже передал вам по телеграфу.

12-го августа, в начале 7-го часа вечера, я вместе с другими 
пассажирами выехал на фаэтоне из колонии Еленендорф в Аджи- 
кенд. Около 7 часов вечера мы подъехали к местности «Гозлух» и 
тут наткнулись на следующую картину: на площади, перед нами, в 
беспорядке стояли 14 фаэтонов, фургоны, омнибус и другие экипа­
жи; около .чих стояли неподвижно, в унынии, бледные от страха, 
пассажиры: каждый возле своего экипажа. Как только фаэтон 
наш подъехал к толпе, он был тотчас остановлен всадником с ног 
до головы вооруженным. Ехавший в нашем экипаже помощник 
елисаветпольского полицмейстера г. Ряхин принял напавших за 
всадников земской стражи и, выскочив из экипажа, закричал иа ос­
тановившего наш экипаж: «Как ты смеешь останавливать пассажи­
ров!» Тогда всадник подскочил с ружьем в руках к г. Ря.хину и 
обратился к нему: «Давай данги, данги». Однако г. Ряхин все 
еще не догадался, в чем дело. Так как он в первый раз ехал по 
этой дороге, он предположил, что в этом пункте уплачиваются за­
ставные деньги, которых у него и требуют. Рассудив так, г. Ряхин 
крикнул: «Ступай прочь, я ио казенной надобности». Тотчас же 
отовсюду раздались крики: «Это ведь разбойники!». В это время 
кто-то из пассажиров указывая на г. Ряхина, громко заметил, ве­
роятно, думая произвести впечатление на разбойников: «Это по­
лицмейстер!». В одно мгновение к нашему экипажу подскочил 
разбойник и со словами: «А, это ты ссылаешь наших братьев в- 
каторгу?» начал прицеливаться в г. Ряхина. Было ужасное мгно­
вение. Все кругом оцепенели. Вдруг стремительно выбегает впе­
ред ехавший со мной знакомый мой г. Амаспюр и взволнованным 
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голосом кричит разбойнику: «Нет, нет. Это помощник полицмей­
стера и нс здешний!». Катастрофа была предупреждена, разбой­
ник опустил ружье и стал требовать денег. Г. Амасшор вынул из 
кармана жилета полуимпериал, 3 серебряных рубля и 20 коп. ме­
дью и отдал ему. Разбойник, взяв золото и серебро, вернул обрат­
но 20 кон. меди и проговорил: «Оставь это себе на папиросы». За­
тем разбойник, обратившись к г. Ряхину, потребовал у него шашку 
и денег. В это время к нам подошел другой всадник, как оказа­
лось, атаман шайки, и сказал, указывая на сидевшую в фаэтоне- 
даму: «Ради ханум, я прощаю ему» (кивок в сторону г. Ряхина). 
Очередь дошла до меня. Я достал бывшие со мной 5 руб. 50 коп. в 
передал разбойнику, сказав, что больше у меня нет. По тот не по­
верил моим уверениям и стал обыскивать. Найдя часы, он ото­
брал их. Тут неожиданно вмешивается ехавшая с нами дама. Об­
ратившись к разбойнику, опа просит возвратить мне часы. Раз­
бойник, улыбаясь, вежливо спрашивает ее: «Ханум, это якши 
адам?» («Госпожа, он хороший человек?») и, получив в ответ: «Чох 
якши, чох якши» («Очень хороший»), возвращает мне часы.

Оставив наш фаэтон, атаман с другим разбойником подходит 
к следующему экипажу. В нем сидели две дамы; лошадьми эки­
пажа правил казак. Разбойники, не сказав ни слова дамам, потре­
бовали у казака, чтоб он отпряг одну лошадь и отдал им. Казак 
наотрез отказался исполнить это требование, заявив, что лошади 
казенные. «Убей, нс отдам», повторил си несколько раз^ Рассвире­
певшие разбойники начали бить несчастного. Затем один из раз­
бойников, обнажив кинжал, бросился к казаку. Тут кровопроли­
тие предупредила одна из сидевших в экипаже дам. Она попро­
сила разбойника остановиться, а казаку крикнула: «Отдай ло­
шадь». Казак нс пожелал, однако, распрягать и отошел в сторо­
ну. Разбойники обрезав кинжалами постромки и вожжи, отвели в 
сторону одну из лошадей. '՝

Знакомый мой г. Амасшор, предчувствуя, что он еще не отде­
лался от грабителей,—пока те возились с казаком, принял меры. 
Упрятав часы в сапог, бумажник с деньгами он передал мне, гово­
ря «Ухитрись где-нибудь скрыть». Я, видя, что разбойники—на­
стоящие джентельмены и дам не трогают, передал бумажник си­
девшей; в нашем экипаже спутнице. Расчет мой оказался верным 
и солидная сумма денег была спасена. Предчувствие не обману­
ло моего товарища. Через несколько времени к нашему фаэтону
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подходит уже другой разбойник. Подойдя к г. Амаспюру, он на­
чинает его обыскивать. Тут атаман шайки опять показал себя 
джентельменом. В нашем экипаже находился четырехлетний ре­
бенок. Заметив его, атаман обратился к обыскивавшему моего 
товарища разбойнику с приказанием: «Отведи в сторону, а то ре­
бенок испугается». Амаспюра тотчас же отвели к находящемуся 
недалеко ореховому дереву и стали обыскивать, но ничего не на­
шли.

Таким же образом ограблены были последующие фаэтоны. 
Один из пассажиров, татарин по имени Гаджи-Усейн, вздумал бы­
ло сопротивляться, по приставленный к горлу кинжал присмирил 
его. У г. Д. разбойники отняли 40 руб. и хотели снять с него сапо­
ги, но кто-то из пассажиров заметил, что чиновному лицу без са­
пог неудобно ехать в Аджпкенд и разбойники отстали. Дистанци­
онный начальник Гедеванов лишился 400 рублей и кое-чего даже 
из одежды, но взамен удостоился получить в подарок папаху од- 
ного из разбойников...

Наконец, одни из пассажиров вышел из терпения и, обратив­
шись к атаману,спросил:

—Скоро ли вы нас отпустите?
Разбойник достал часы, посмотрел на них и вежливо ответит 

потерпел и вом у и а сса ж и р у:
—Повремените еще минут 15.
Действительно, через 15 минут шайка, оцеплявшая кольцом 

площадь, расступилась и дала нам дорогу.
Нужно было быть очевидцем всего происшедшего, чтобы пред­

ставить себе весь тот ужас, которым были объяты проезжающие в 
течение времени, пока разбойники хозяйничали. Каждую секунду 
мы ждали, что вот-вот произойдет что-нибудь ужасное. Нервы на­
пряглись до крайности. Когда разбойники удалились, некоторое 
время все оставались в неподвижности и не решались двигаться.-.

Разбойников было всего 6 человек. Нужно сожалеть, что все 
мы были безоружны, вследствие чего более 100 проезжающих 
стояли покорно перед этими дерзкими злоумышленниками...:.

Когда разбойники немного отъехали, бывший в числе ограб­
ленных помощник пристава Мелик-Осипов заявил г. Ряхипу, что 
он остается на месте для того, чтобы следить за направлением ку­
да поедут разбойники. Несмотря на то, что г. Мелик-Осипову все 
указывали на угрожающую ему опасность быть замеченным .раз- 
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бойипнами, он все же остался и, переодевшись б мушу, влез на 
близ находящееся высокое дерево, откуда удобнее было наблю­
дать за удалявшимися злоумышленниками. Г. Ряхин поехал впе­
ред, в Аджикенд, чтобы доложить губернатору о случившемся.

Снаряженная немедленно погоня не настигла разбойников. 
(17 августа 1898 г., № 5021).

ЕЩЕ О РАЗБОЕ БЛИЗ АДЖИКЕНДА 
(Корреспонденция «Нового Обозрения»)

В дополнение к моей корреспонденции о дерзком разбое под 
Аджикендом, спешу сообщить еще кое-какие подробности.

Ограбленная публика разделилась на 2 части. Одна продол­
жала свой путь к Аджикенду, другая направилась в сторону Ели- 
саветноля. Таким образом, весть об ограблении быстро разнес­
лась в разные концы уезда. В погоню за разбойниками двинулись 
из колонии Елснендорф сотня казаков Его лабинского казачьего 
полка, а из Аджикенда, по распоряжению губернатора ген.-м. Ки­
реева—команда казаков и земской стражи во главе с елисавет- 
лольским уездным начальником Мараки.

Темная ночь и скверные дороги помешали преследователям 
отыскать следы грабителей, а последние, как оказалось, за ночь 
ускакали далеко ։։ дали о себе знать ограблением на станции Ков- 
ларсарлу и в Старом Дзегаме. Об этом новом грабеже я телегра­
фировал уже вам. Кроме того, в селении Барсунлы имело место 
столкновение между жителями. Подробностей об этих происше­
ствиях пока нет. По слухам, на станции Ковларсарлу разграбле­
на лавка, а в Стар. Дзегаме ограблены несколько лиц, в том числе 
всадник земской стражи и какой-то сельский судья.

Опьяненные успехами п мало тревожась погони, разбойники 
достигнув казахского уезда, ограбили там, как говорят, тоже мно­
гих .лиц. Весть об этом грабеже пришла в Аджикенд только что, 
и нет еще никаких подробностей. В погоню за разбойниками дви­
нулась команда из 40 вооруженных всадников и еще из Казаха.

Рассказывают, что за два дня, за три дня до разбоя под Аджи­
кендом тс же разбойники ограбили двух елисаветпольцев, недале­
ко от Елисаветполя, по так называемой колонийской дороге. Нуж­
но, следовательно, предположить, что они давно скрывались в ели- 
савстпольском уезде, изучая местность и выжидая удобного случая 
для грабежа.
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В только что полученном здесь номере «Кавказа» с описанием 
дерзкого грабежа корреспондент газеты выражает .недоумение, как 
такая масса народу позволила подчиниться безропотно небольшой 
кучке грабителей. Он выражает уверенность, что при энергичной 
попытке сопротивления со стороны пассажиров разбойники убежа­
ли бы. Непонятно, на чем основана такая уверенность. Предполо­
жим, однако, что он прав, но неужели корреспондент думает, что 
это обошлось бы дешево пассажирам? Разбойники пи в коем слу­
чае не ушли бы, не пустив в ход своих прекрасных ружей, а между 
пассажирами было много дам, были и дети. Татары-разбойники 
не раз, как мог убедиться всякий следивший за кавказскими газе­
тами, пробивались сквозь цепь вооруженной силы, причинив пре­
следователям чувствительный урон. Л тут они не ушли бы, не уло­
жив на месте, быть может, несколько десятков человек. Вся обста­
новка грабежа исключала возможность сопротивления. Место бы­
ло выбрано разбойниками весьма удачное: пассажиры попадали 
туда, как в ловушку. Подъезжая с той и с другой стороны лощины 
большею частью в одиночку, пассажиры не успевали ахнуть, как 
лишались оружия и отводились в такое место, которое все время 
находилось под бдительным надзором 3-х разбойников. При ма­
лейшей попытке кого-либо из пассажиров к сопротивлению он был 
бы убит, а о том, чтобы действовать сообща нельзя было и думать, 
так как все были разобщены. Когда к месту происшествия подъе­
хал помощник елпсаветпольского полицмейстера г. Ряхин и узнал 
в чем дело, он кинулся было к задку экипажа, где у него, был ре­
вольвер, ио его тотчас же удержали и объяснили, какому риску 
подвергается масса народа, в том числе дамы, в случае если нач­
нется перестрелка. Далее почт все пассажиры были убеждены, 
что где-нибудь поблизости скрыт резерв разбойников: быть не 
может, думали многие, чтобы только 6 человек решились па такой 
дерзкий грабеж почти у самого Аджикенда!

(20 августа 1898 г., № 5024).

О ПРЕСЛЕДОВАНИИ РАЗБОЙНИКОВ В КАЗАХСКОМ УЕЗДЕ 
(Корреспонденция «Нового Обозрения»)

После ограбления под Аджикендом проезжающих, беглецы, 
жители казахского уезда, приглашенные, как нужно полагать, бег-

328



ленами*  елисаветпольского уезда, 12-го августа направились в 
елисаветпольский уезд, совершив по пути ряд грабежей, о которых 
уже сообщалось в «Новом Обозрении». На границе казахского 
уезда, шайка разделилась на две партии, из которых одна, в числе 
5 чел., неподалеку от Казаха направилась во 2-ой полицейский 
участок, а остальные трое пошли по направлению к селению Ко- 
гошкерт, где расположились в саду одного из беглецов, Машади- 
Алиара. Уездный начальник И. X. Канчали, преследуя партию 
беглецов в 5 чел., получил телеграмму от начальника таглинской 
железнодорожной станции о том, что злоумышленники расположи­
лись в саду упомянутого Машади-Алиара. Уездный начальник пере­
дал эту телеграмму находившемуся при нем чиновнику Кенбалаеву, 
который со всадниками отправился для поимки беглецов, но, придя 
в названный сад, не застал там уже никого. В Ковларсарлах и на 
границе елисаветпольского и казахского уездов найдены некото­
рые из ограбленных вещей, мануфактурный товар, а также одна 
лошадь с седлом. Уездный начальник продолжал преследовать 
упомянутых беглецов далее. Следы их были утеряны, но в ночь с 
18-го на 19-ое августа уездный начальник получил через своих 
агентов сведение, что беглецы вечером 18-го августа приехали в 
армянское селение Аксибара, в дом Хечо Евинова, и там скрыва­
ются. Уездный начальник будучи в то время в селении Камарлу, 
отстоящем в 30 верстах от селения Аксибара, выехал с командой, 
состоящей из членов земской стражи, разъездных и казаков, с на­
чальником команды поручиком тифлисского гренадерского полка 
Кучевским в Аксибара, куда и прибыли в 5 часу утра. Разделив­
шись на 4 группы, преследователи окружили со всех сторон дом 
Хечо Евинова. Видя это, мать разбойника Хечо вышла навстречу 
и попросила не входить в дом несколько минут, чтобы дать воз­
можность женщинам одеться. В то же время она дала знать спя­
щим беглецам об угрожающей им опасности. Беглецы, вооружив­
шись и одевшись, дали из дому несколько выстрелов и бросились во 
двор, чтобы скрыться в ближайшем лесу. Между преследователями 
и беглецами завязалась упорная перестрелка, по окончании которой 
оказались: убитыми 2 беглеца-разбойника—Хечо Евинов и това­
рищ его Наби, ранеными—казак Бабич и мать Евинова. Товари-

* Так называются здесь все вообще уклоняющиеся от суда и следствия и 
бежавшие с каторги преступники.
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шей убитых беглецов, Дадаша Наджаф-оглы (брата Наби), бегло­
го солдата жителя селения Курумсулу Егора Папиева и именую­
щегося Исмаил-Лиля-оглы, на самом же деле Гамбара Мамед-ог- 
лы—в доме Хечо не оказалось. К розыску их приняты деятельные 
меры. При обыске дома убитого Хечо Евинова нашли несколько 
часов, револьверов, белье, георгиевский крест, принадлежащий 
дистанционному начальнику Гедеванову или же помощнику поли­
цейского пристава Мелик-Оснпову и другие вещи лиц, ограбленных 
под Аджикендом.

Привожу некоторые сведения об этих разбойниках, собранные 
из надежных источников:

Убитый Хечо Евинов сделался беглецом после поражения в 
сентябре прошлого года полицейского пристава Татаринова, кото­
рый хотел задержать Хечо по распоряжению слисаветпольского 
губернатора. Товарищ его Наджаф-оглы, он же Наби-Дадаш, на­
ходится в бегах после убийства односельчанина своего с его сыном. 
Он обвиняется во многих убийствах и грабежах, в том чи­
сле в убийстве армянина—разъездного на границе борчалинско- 
го и казахского уездов. Беглый солдат Егор Пайнов после побе­
га из полка был задержан уездной полицией и передан в казах­
скую пересыльную часть для отправки его обратно в полк, но из 
сборного пункта убежал и присоединился к Хечо незадолго до 
Аджикендского грабежа. Что же касается до 5-го товарища Хе­
чо, Исмаила-оглы Гамбара, то он совершил убийство более 10 лет 
тому назад в борчалинском уезде и был осужден на каторгу.

(27 августа 1898 г., № 5031).

ОГРАБЛЕНИЕ БЛИЗ СЕЛЕНИЯ КИЗИЛЬ-АДЖИЛО

О недавнем разбойническом нападении близ селения Кизил- 
Аджило, у границы тифлисского и борчалинского уезда, мы при­
водим здесь некоторые подробности со слов одного из ограблен­
ных, тифлисского жителя Ивана Аветикова.

Оказывается, что шайка Алай-бека Мурсакулова, в числе 5 
чел., целых три дня ждала на этой дороге возвращения из Тифли­
са гуртовщиков-татар, жителей селений Капанахчи и Арухло, ко­
торые незадолго перед тем отправились в Тифлис с большим коли­
чеством убойного скота.

Как только эти гуртовщики (5 чел.) показались на конях, ра­
дости разбойников не было конца, так как в последние минуты они 
ззо



начали было терять надежду на успех своего замысла. Как только 
гуртовщики подъехали п были остановлены, один из разбойников 
стал их ругать за то, что они опоздали и им, разбойникам, вслед­
ствие этого пришлось трое суток их караулить, претерпевая все­
возможные неудобства, даже голодая.

— Мы всегда грабим—закричал разбойник,—армян и грузин, 
а вы, татары, нам никакой пользы не приросте. В ваших селе­
ниях даже воды не дают напиться. Вот мы и сегодня столько на­
роду (указывает на других ограбленных) задержали и' замучили 
только из-за вас.

Разбойники обшарили затем карманы и вообще весь костюм 
гуртовщиков и вытащили у одного 700 р., у другого—520 руб. и у 
третьего—50 руб.

Все остальные ограбленные, за исключением вышеназванного 
Ив. Аветикова и одного мальчика, неизвестного Аветикову по фа­
милии, были крестьяне селений Вашловани, Коды и Екатеринен- 
фельда. Названный же мальчик и Аветиков оба были из Тифлиса, 
причем первого сопровождал Чапар, который также был задер­
жан и ограблен. Мальчику разбойники сказали, что если отец не 
пришлет им из города 1.000 руб., то они его не отпустят, но, видя, 
что мальчик сильно перепугался, они обещали отпустить его.

У Аветикова разбойники взяли денег и разных вещей всего на 
сумму 26 руб. Отняв у пего новое седло, взамен дали старое. Ло­
шадь же его была забракована и возвращена назад.

Также точно поступали они и с другими потерпевшими: отби­
рали хороших лошадей и вещи и давали взамен негодные, если у 
них таковые имелись; иногда отнимали лошадей и вещи у одних и 
передавали нх тем, которые плакали и больше нуждались в лоша­
дях или вещах. В конце-концов. разбойники взяли, кроме, конечно, 
денег: 5 хороших лошадей, много седел, переметных сумок (хур՝ 
джинов), верхнего платья и разных мелочей.

Один ограбленным крестьянин из Вашловани сильно плакал,, 
потому что у него отняли взятые им за большие проценты 12 руб. и 
новую чоху. Видя это, другие потерпевшие выкрали из склада раз­
бойников чоху бедняжки и, прикрыв самого лохмотьями, помогли 
ему улизнуть.

Духанщик из Ратсван воспользовавшись удобным временем 
ускакал вместе со своим слугой, но разбойники, бросившись за
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ними, успели задержать слугу, в хурджине которого оказались хо­
зяйские деньги в количестве 35 рублей.

Некоторые из разбойников были грамотны: отнимая у гуртов­
щиков деньги, они для проверки прочитывали имевшиеся у их хозя­
ев расписки и по этим документам требовали неразыскаиные 
суммы.

Ограбленных, как известно, разбойники держали в овраге 
Каранлых-дара целый день. Они не позволяли пленникам выхо­
дить из этого канкана даже для того, чтобы напиться воды.

(3 сентября 1898, № 5037)

В понедельник, 14-го сентября, в борчалпнеком уезде тайка 
Мурсакулова и Астана пыталась вновь произвести грабежи, но не 
совсем удачно. Правда, около селения Арухло был ограблен фур­
гон, но в селении Аллавар, где побывала шайка у местного земле­
владельца К.. М. Ениколопова, не удалось взять у него ничего. Тут 
она похитила лишь лошадь другого землевладельца Г. Д. Еннколо- 
пова, в то время отсутствовавшего. Лошадь эта однако вскоре 
убежала от разбойников, как только началась в селении Арухло 
перестрелка между ними и командой нижних чинов. При этой пе­
рестрелке одни из последних был ранен. Несмотря на это, пресле­
дование разбойников продолжалось и у них удалось убить двух ло­
шадей и отнять вещи. .

(19 сентября 1898 г., №5051).

ШУЛАВЕРЫ, 18-го СЕНТЯБРЯ 
(корреспонденция «Нового Обозрения»)

В дополнение к краткому сообщению о перестрелке с разбой­
никами 15-го сентября, могу сообщить следующие небезынтерес­
ные подробности. В ночь на 15-ое сентября борчалинский уезд­
ный начальник уведомил начальника охотничьей команды, зани­
мающего пост в селения Арухло, что шайка разбойников Алая 
Мурсакулова ограбила немецкий фургон близ селения Таштику- 
ляр. Получив это сведение, подпоручик Осепьянц выступил с 7 
нижними чинами на поиски разбойников по Храмскому ущелью. 
К 7 ч. утра г. Осепьянц выбрался из храмского ущелья и напра­
вился к селению Косалар. Не доходя до названного селения, один 
нижний чип заметил за гребнем бугра оседланных лошадей, о чем 
и сообщил офицеру. Тотчас же люди рассыпались в цепь. В это 
332



время из-за гребня раздались выстрелы, но злоумышленников не 
было видно.

Место, занятое цепью нижних чинов, было совершенно ровное. 
Разбойники открыли сильный огонь, осыпая цепь градом пуль, 
причем ранили рядового Баязитова в правое плечо навылет, а двум 
другим прострелили фуражки. Охотникам не были видны разбой­
ники, а потому им приходилось стрелять, направляя огонь па ру­
жейный дым разбойников.

После этого начальник команды дал три дружных залпа и с 
криком «ура» бросился за гребень, на позицию разбойников. По­
следние, бросив свою позицию, начали отступать. Тогда г. Осепь- 
янц оставил на гребне трех тижних чинов, приказав им следить за 
выходом лощины, а сам с тремя остальными спустился в лощину. 
В это время охотники заметили скачущих вверх по лощине раз­
бойников и открыли по ним огонь, причем ранили одного разбойни­
ка, так, что он упал с лошади, но быстро встал и скрылся за буг­
ром. Тогда начальник команды собрал нижних чинов и пустился 
преследовать разбойников. Последние, отъехав от первой своей 
позиции шагов на 700, заняли новую позицию (гребень бугра), от­
куда встретили преследовавших охотников сильным огнем.

Здесь перестрелка продолжалась около часу времени, причем 
охотники ползком стали приближаться к позиции разбойников, но 
последние отступились и скрылись за громадными камнями. Од­
нако, вскоре, найдя следы разбойников, охотники вновь пусти­
лись за ними, продолжая преследование до самого Храма. Здесь 
команде пришлось остановиться так как солдаты были изнурены и 
устали до крайности. Па Храму у жителя селения Дагет-Хачин 
разбойники отняли двух лошадей и направились к селению Дар- 
баз. Разбойники оставили на месте перестрелки два ружья, бурки, 
хурджины, седло, кожанный хурджин с патронами новой системы 
и много других вещей. К 4 часам вечера казаки и чапары нагна­
ли разбойников в Храмском ущелье, против селения Самгрет, по 
тут разбойники, побросав лошадей, скрылись в лесу.

(24 сентября 1898 г., № 5056).
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2ՈԱ ԹՈՒԱԱՆՅԱնՐ ԳՐԱՎՈՐ ՑՈհՑՄՈԻնՈեՐՐ 
ԵՎ ԽՆԴՐԱԳՐԻ (1909, 1911)

Հրապարակում' Լ. ԹսւշՅյաւփ 

Ծանոթաղրութ(ուններ' Լ. հս։րաս|ետյա(։|1

հրապարակվող փաստաթղթերը արժեքավոր վկայություններ են 1905—1906 թվա­

կաններին Անդրկովկասի աղցամիջյան կոիվների ժամանակ Լովհ. թումանյանի հանուն 

խաղաղության և հաշտության ծավալած անձնուրաց ղորձոլնեոլթյան։

Ա/ս ցուցմունքներն ու խնղրաղրերը ցրված են անկեղծ ու աղնիվ Հոտումներով, իր 

կատարած ղործի կարևորության խոր ըմրոնումով, նրա ար ցար այլի Ութ յան անցրցվե- 

լի հավատով։

Անպարտ ճանաչվելու I։ Մետեխի րանտից շուտափույթ աղատվելու ցանկությունը, 

ինչպես կտեսնի ընթերցողը, բանաստեղծին ստիպել I; ղրավոր ցուցմունքներում և խընց- 

քաղցերում, տեղ-տեղ դիմելով րանտարկյալի համար անհրաժեշտ «ցիվանացիտոլթյան», 

քննիչներին ներկա\անալ միայն որպես ղոչի մարց, ղիտավորությամր հրաժարվել իր 

նախորդ տարիների հասարակական դործոլնեությունից, ինչպես եւ ժխտել այղ ժամանա­

կի հեղափոխական շարժումների նկատմամբ իր ղրական վերարերմունրը, միաժամա­

նակ դրվատանքի խոսքեր ցրել հոկտեմբերի 17-ի ցարական մանիֆեստի վերաբերյալ։

Օրրան էլ բանաստեղծը բարձր էր ղնահատում իր խաղաղասիրական ղործունեու- 

թյոլնը' հարևան ժողովոլրդների միջև եղբայրության ակտիվ քարողը, նա միաժամանակ 

ուշաղրութւամբ և խոր համակրանքով հետևում էր Ռուսական աոաջին հեղափոխության 

ընթացքին և ցավով էր նշում, որ աղցամիջյան ընդհարումների պատճառով (՛Մենք... 

ցոլրս մնացինք ■ 1Ւր.ւ։ւաս։ոանի աղատացրական մեծ կովիցս (V, 299;։

Այդ տեսակետից հիշատակության արժանի են Ատ. Կահում յանի I։ Ս. հանոյանի 

խնցրանքով Պուշկինի հալտնի րաոատողի («Ատում եմ քեղ և քո ղահր, միահեծան դո- 

ոող ցար...») և «ինտերնացիոնալի» մի կտււրի' («Աչ Ոք չի կարող ոչ ցար, ոչ սւււտ- 

ված...») Ռումանյանի թարղմանությունները, որոնք 1903—1904 թթ. տպաղրվելով որ­

պես թռուցիկներ, տարածվել են հեղափոխականորեն տրամադրված մասսաների մեջ։

Որոշակի դիտավորությամբ Ռոլմանյանը հարևան ժողովուրդներ/։ հաշտության 

‘՛առար ծավալած իր ցործոլնեությանը մասնակից է դարձնում տեղական ռուս պաշ­

տոնեությանը և հրապարակվող փաստաթղթերում ամեն կերպ ընցցծոլմ նրանց օդնոլ- 

րյոլնը դավաոոլմ կարդ ու կանոն հաստատելու ժամանակ, նպատակ ունենալով քննիչ­

ներին Հավատացնել, թե իր ղործոլնե ութ լունր ղավա ոնե ր ուս տեղի / ունեցել կառավա­
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բութ յան ներկայացուցիչների համաձայնությամբ և նրանց զիտոլթյամբ։ Ինչպես երևում 

է բանաստեղծի 1906 թվականի նամակներից, այդ օրերին եղել են նաև սոլս այնպի­

սի պաշտոնյաներ, որոնր, աշխատելով ազնվորեն, իսկապես ջանացել են պատմել 

անարդարությունը։ Դրանցից մեկը Իորչալոլի դավաոապետ Ն. Կ. Ռե զանովն Հր, որն 

^J'} վարքագծի համար 1906 թվականին պաշտոնազրկվեց։

Г անաստեղծի դրավոր ց ուցմունրներն ու խնդրագրերը որևէ դրական արդյունքի շեն 
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յանր, մամանակավորապես ադասւ 1; արձակվում դրամական երաշխավորութ (ամբ, 1911 թ. 
նոյեմբերի l-ին կրկին ձերբակալվում, և ապա' 1912 թ. մարտի 29-ին, Պետերբուրդի 
սենատի հատուկ ատյանում իր դործՈլնե Ութ յան ազնիվ մզումները ապացուցելուց հե­

տո, վերջնականապես ազատվում:

1
Его Высокоблагородию 

Ротмистру 7 ифлисского Жандармского Правления 
Господину Пригара

Заключенного в Тифлисский Метехский замок 
Ованеса Туманянна
Дополнение к показанию, данному 3-го января 
1909 года1

Б дополнение к моему показанию, данному 3-го января сего 
года, честь имею прибавить, для полной иллюстрации касающих­
ся меня дел, следующее: общественным делам я отдался лишь 
два года 1905—1906 годы.

В 1905 году, когда начались беспорядки в Тифлисе, для боль­
шей безопасности, я со своим семейством удалился в Борчалин- 
ский уезд, в родное село Дсех2.

За это время я ногой не вступал в гор<од> Тифлис3. С пер­
вою дня моего прибытия в Борчалнпскпй уезд, познакомившись с 
тревожным состоянием местного населения, я поставил себе целью 
содействовать восстановлению мира и спокойствия в уезде, и в 
этом направлении помогал уездным начальникам Константину За- 
х<арэвпчу>1иаишпеву, нынешнему Тифлисскому уездному на­
чальнику, и Миколаю Конст<антиновичу> Резанову, для чего они 
заявляли не раз свои публичные благодарности4. В начале армя­
но-татарских столкновений, думая лишь о самозащите, вместе с 
моими почетными соотечественниками мы объявили населению 
следующее: «Мы, лорийцы, нс позволим себе напасть ни на кого 
из татар наших соседей: потому что, если мы сильны—несправед­
ливо нападение, а если слабы—оно безумно, мы должны защищать 
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мир и братство ненарушимо в наших горах, для этого поднимаем 
белое знамя и клянемся держать знамя чистым и непорочным»5.

Когда узнали, что в нашем соседнем Казахском уезде уже на­
чались столкновения, мы со своим белым знаменем и с дорийски­
ми почетными лицами отправились туда и примирили враждую­
щие стороны, телеграфируя заранее об этом нашему уездному на­
чальнику в Шулаверы6. Тем же знаменем мы отправились в 
разные времена в Борчалинские, Казахские и Дорийские кочевки 
для предотвращения разбоев и грабежей, всегда с ведома админи­
страции и начальства. О грабежах, совершенных армянами, всег­
да сообщал или полковнику Золотареву, ныне уполномоченному 
генерал-губернатора в Борчалинском уезде, или уездной админи­
страции; отбирал ограбленные вещи и возвращал хозяевам через 
местных приставов; защищал всех, без различия веры и нацио­
нальности, от нападений и обид, за что получил благодарности от 
Персидского генерального консула Арнольд-каша и директора 
французских медных рудников Шагали-Элиара. Поспевал на по­
мощь приставам Хамбулагскому, Аллавердскому, Дорийскому, 
как лесничему Хачикехской лесной дачи, так и мировому посред­
нику.

В начале столкновений, когда Дорийский пристав, не помню 
фамилию, распространял слух, что будто русские оставляют Кав­
каз татарам, я протестовал по этому поводу уездному начальнику 
относительно того, что подобные слухи роняют веру в русскую 
власть. Пристав этот был удален со своего поста7.

Когда произошли карахачские беспорядки, в Дорийском уча­
стке и столкновения были неминуемы, для водворения порядка я 
обратился телеграммой через посредство Католикоса всех армян 
к высшей администрации на Кавказе о помощи8, несмотря на то, 
что и армяне были слишком сильны в этом районе. В ответ полу­
чил депешу от Кавказского штаба генерала Берхмана па мое имя, 
что посылается из Александропольского лагеря на помощь 3-ий 
эскадрон Северского полка. Нет сомнения, <что> в штабе хра­
нится также депеша командира упомянутого эскадрона, где гово­
рится, что ко прибытии эскадрона^ на станции Колагеран не ока­
залось никого из представителей власти кроме меня, который при­
нял их и сделал все, что зависело от меня. Для доказательства 
всего вышесказанного я могу привести официальные доказатель­
ства, документы и свидетелей, когда будет вам желательно9. По- 
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вторяю п прошу не забыть, что вся ?та моя мирная работа совер- 
шалась в те дни, когда русская революция была в полном разгаре 
и Дашнакцутюн господствовал в нашем краю. Я работал в этом 
направлении не для каких-либо личных интересов, не для того, 
чтобы понравиться кому-нибудь, а по глубокому убеждению и чи­
стым чувствам, рассуждая, как писатель-поэт, что делаю то, что 
честно и хорошо. Так я понимал интересы народа.

Что касается отношения армянского народа к русской власти 
на Кавказе, об этом в одном историческом обзоре высказал свое 
личное мнение, основанное па исторических данных, который при 
обыске на моей квартире был взят в рукописи на армянском языке 
с цитатами на русском, под заглавием «Раны Армении» (Взятие 
Эривани) и армянская история, долженствующая быть напечатан­
ной отдельной брошюрой, по случаю исполнения 50-ти летия печа­
тания книги «Раны Армении» Абовяна, где приветствуется появле­
ние русской власти на Кавказе, для достижения счастья и спокой­
ствия для армянского народа10. Хотя эта статья не окончена, но вы 
ясно увидите мое мировоззрение и я убежден, что все это вполне 
достаточно для доказательства .того, что я не тот человек и не то­
го направления, что темными силами приписывается мне и, вводя 
вас в заблуждение, дают предполагать, что я принадлежу той или 
другой революционной партии, тогда как я поступал во всем са­
мостоятельно по своему личному убеждению всегда для мира в 
спокойного прогресса жизни. Для этого, если я не достоен одоб­
рения, еще менее я достоен какого-либо наказания.

Билет № 2499
4-го января 1909 г.
Метехскпй замок

2
то высокоблагородию Ротмистру Тифлисского 
Жандармского Правления Господину Пригара

Заключенного в Тифлисский /Метехскнй замок 
Ованеса Туманянца

Второе дополнение к показанию, данному 3-го января 1909 года.

Считаю необходимым прибавить к моему показанию <от> 3- 
го января следующее: во время моего пребывания в Борчалин- 
ском.уезде, <в> 1906 г. я состоял членом уездной примиритель-
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нои комиссии и, по распоряжению уездного начальника1, во вре­
мя разъездов меня всегда сопровождали урядники и стражники.

Это обстоятельство я считаю нужным сообщит։։ Вам, так как 
оно может Вас еще раз убедить в том, что никакой революционер 
в то смутное время не осмелился бы показаться в народе в сопро­
вождении агентов администрации, кроме разве с единственной 
целью—только примирения и усмирения выведенного из своего 
нормального положения населения.

Прошу покорно присовокупить и 'настоящее дополнение к мое­
му первому дополнению, данному 4-го января сего года.

По возвращении же моем из Дорийского участка в Тифлис с 
!907-го года я, кроме личных и литературных дел, ничем не инте­
ресовался и, думаю, Вы не можете не согласиться, что я, такого 
образа -действия во время революции, не мог заниматься чем-ли­
бо революционным после революции, нс потерявши умственного 
равновесия. И неужели все эти факты, которые я могу доказать, 
когда Вам будет угодно, не в силах удостоверить мою невинность, 
против каких-нибудь доносов, почерпнутых, Бог знает, из каких по­
буждений.

После всего этого, покорно прошу, Если Вы находите необхо­
димым, вызвать на второй допрос и освободить меня из заключе­
ния, так как я единственный кормилец девяти душ оставшихся 
дома малолетних детей, сам болезненного здоровья и невинен в по­
дозрениях. Кроме того покорно прошу освободить моего десято­
го старшего сына, заключенного вместе со мной в тюрьме, гимна­
зиста VIII класса III гимназии, совершенно индифферентного ко 
всему окружающему и не знающего ничего кроме своих уроков. 
Билет Кг 2499 
12-го января 1909 г.

Метехский замок, г. Тифлис • Ованес Туманяну

3
Его Высокоблагородию

Ротмистру Тифлисского Жандармского Правления 
Господину Пригара

Заключенного в Метехский замок 
Ованеса Туманянца

Третье дополнение к допросу, данному 3-го января сего года 
Несмотря на мои предыдущие письменные документальные 

обращения и замечая, что я со своим сыном, совершенно невинные, 
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остаемся до сих пор в заключении, принужден еще раз беспокоить 
Вас и прибавить вновь один факт к тем явным и неопровержимым 
данным, какие я Вам представил и которые доказывают, что я в 
смутные годы был всецело занят одними только примирительными 
делами, и всегда с ведома начальства.

В 1905 году когда я отправился на свою родину, там бродили 
разные пришлые люди, именующие себя революционерами, нало­
жили на население известные налоги и распоряжались без всяко­
го препятствия. Видя вредное влияние этих действий и предви­
дя их гибельные последствия, я созвал на совещание моих имени­
тых соотечественников по этому поводу.

Благодаря моему нравственному влиянию, как известного 
поэта и сына старой известной фамилии, было решено изгнать 
подобных господ из нашей родины, снять ими наложенные налоги. 
Это решение было немедленно приведено в исполнение.

А когда с белым знаменем, с ведома начальства отправились в 
соседний Казахский уезд (об этом я писал в своем первом допол­
нении от 4-го сего месяца), оттуда также изгнали знаменитого 
дашнакцакана Шхали, со своими товарищами, эксплоатирующего 
деревни Казахского уезда.

Призываю в свидетели весь Лорийскйй район Борчалинского 
уезда и Казахский уезд, армян и татар безразлично.

Наконец, говоря о Борчалах и борчалинцах, кто знаком с ни­
ми, не может заговорить о революции и революционерах; там нет 
и не было следа подобных элементов. Там господствовали воров­
ство, грабеж, убийство и всякого рода злодеяния, чему способен 
осужденный анархист, темный и жадный человек.

В этом смысле в свое время я писал и нашим уездным началь­
никам и последующие факты доказали правоту моих соображений. 
II так, будучи прекрасно знаком с окружающими меня условиями 
в людьми, я постоянно работал на глазах и с ведома администрации 
с белым знаменем в руках и всегда держал я это знамя чистым и 
беспорочным, как были чисты и беспорочны мои чувства и мой 
разум.

Однако меня сегодня обвиняют в том, что я будто принадле­
жу революционной партии, которая теперь существует и соверша­
ет террористические акты.

Все до сих пор представленные мною факты указывают на во-
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пиющие недоразумения, которые к великому сожалению имеют 
■еще печальную и вместе с тем курьезную сторону.

Оказывается, что меня, сына народа, в нем выросшего, хоро­
шо его знающего, его поэта.—Вы считаете настолько невежест­
венным и не понимающим его историю жизни, сил, понятии и по­
требностей, что как будто я, считая малым то, что давал ему ма­
нифест 17-го октября, думал, что этот народ может или должен 
двигать и общее дело всей России, или совершать революционные 
акты тогда, когда сама Россия успокоилась.

Кроме этого, господин ротмистр, во время допроса 3-го янва­
ря, когда я высказал свое мнение, что незачем преследовать Даш­
накцутюн, т. к. эта партия уже естественным путем уничтожается 
и растаивается, Вы сказали: «Нет, она продолжает существовать 
и террористические акты совершает». Значит, Вы меня обвиняете 
и в том, что я способен и причастен к террористическим актам!.. 
Это меня, как поэта, глубоко возмущает и меня огорчает не какое- 
нибудь наказание, насколько то обстоятельство, что я могу слыть 
за такого субъекта в глазах кого бы то ни было.

В настоящее время такое обвинение я вижу со стороны Тиф­
лисского жандармского правления и оно является в то же время 
моим судьей. Но Жандармское правление, <при>дающее гро­
мадное значение подозрениям и слухам и которое видит все, что 
совершается в темных уголках, каким образом, говорю я, оно мо­
жет игнорировать всего человека, его душу и его дела, выставлен­
ные на общественную оценку со всеми своими проявлениями.

Вы, приписывая мне известное направление, предполагаете, 
что я способен употреблять па этом пути оружие подобно револю­
ционерам. Как же могло случиться, чтобы я не пользовался тем 
оружием, моим поэтическим талантом и моим пером, которые, со­
гласитесь и Вы, гораздо сильнее всякого револьвера... Нигде те 
можете указать на это. Не можете, \но все же я сижу в тюрьме, 
семейство мое беспомощно, сын мой, гимназист лишенный уроков, 
со мной.

Может случиться, что и мои настоящие слова не будут иметь 
особенного значения для Вас, но все-таки я говорю, т. к. не мог о 
них умолчать.
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Что же касается фактов, я думаю, было достаточно представ­
ленного мной для доказательства моей невинности по поводу одно­
го подозрения или одного подозрительного доноса.

Билет № 2499
17-го января, 1909 г.

Метехский замок г. Тифлис Ованес Туманян
4

Его Высокоблагородию
Начальнику Тифлисского Жандармского Правления

Поэта Ованеса Тумаиянца, заключенного в 
Тифлисский Метехский замок

Прошение

Более месяца я со своим сыном арестован и обвиняюсь в при­
надлежности к партии Дашнакцутюн.

3-го января сего года я дал гос<подину> ротмистру Пригара 
показание и вслед за тем представил ему же три дополнительных 
показания. В них я изложил акты и факты, доказывающие мою 
невинность. Другое дело, если бы было какое-нибудь сомнение 
относительно верности приведенных моих данных, однако я готов 
доказать их во всякое время.

Что же касается обвинений Тифлисского жандармского прав­
ления, по-видимому у меня не будет возможности их узнать, чтобы 
опровергнуть и показать недоразумения.

Прошу, Ваше Высокоблагородие, принять во внимание наше 
время, пашу страну и наших людей, когда' очень легко смешивают 
белое знамя с красным и поэта с убийцей. В настоящее время низ­
кие люди для личных интересов и счетов находят возможным за­
ниматься доносами. Очень легко может случиться, что и со мной 
поступили таким же образом. И я фактически выяснил бы секрет, 
если бы имена их сообщались, и Ваши недоразумения уничтожи­
лись бы, как и мои мучения.

Может быть причиной служит какое-либо внешнее обстоятель­
ство. так как агенты Жандармского правления замечали тех или 
других лиц, посетивших меня, или обратно. Пусть будет известно 
Вам, что я известный писатель, имею многих знакомых и друзей, и 
постоянно меня посещают из Тифлиса и других мест и многие не­
знакомые. Почему я могу их знать и избегать их.

Я надеюсь, Ваше Высокоблагородие, насколько ни дорога для
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Вас защита государства, настолько же дороги честь и гарантия 
каждого лица, составляющего это государство; и с такой надеж­
дой обращаясь к Вам, покорно прошу Ваше благосклонное вни­
мание на мое дело и на то обстоятельство, что, как видите из пред­
ставленных мной фактов, я человек слишком мирного характера., 
главный сотрудник детского журнала «Аскер», единственный кор­
милец 10 душ детей, из коих 8 учатся, а самый старший напрасно 
арестовал вместе со мной, он ученик 8-го класса гимназии, может 
быть удален из гимназии и сделаться несчастным на всю жизнь.

Ованес Туманяну 
Билет № 2499,

24-го января1, 1909 г. 
Метехский замок.

5
Его Сиятельству Наместнику

Его Императорского Величества на Кавказе 
Графу Воронцову-Дашкову

Поэта Ованеса Туманянца, заключенного в 
Тифлисском Мстехском замке

Прошение

23-го декабря1 прошлого года Тифлисское жандармское прав­
ление после обыска, произведенного на моей квартире, арестова­
ло меня со своим сыном, гимназистом 8-го класса, обвиняя меня в 
принадлежности к партии Дашнакцутюн.

Я не знаю, какие данные находятся в руках Жандармского 
правления, оно мне нс сообщает их. чтобы я мог бы опровергнуть, 
и я остаюсь под стражей, неоднократно задавая себе вопрос—по 
какой причине могли бы нас арестовать.

Вся моя общественная деятельность заключалась в том, что 
в годы армяно-татарских смут, 1905—1906 г., па моей родине, в 
Дорийском районе Борчалипского уезда, я помогал нашим уезд­
ным начальникам и другим официальным личностям, по их же 
просьбе, и всегда с их ведома старался всеми средствами преду­
преждать смуты и кровопролития.

' И моя родина была одним из самых мирных уголков и един­
ственным районом на всем Кавказе, поднявшим и державшим вы­
соко белое знамя мира и спокойствия во все время смут и беспо­
рядков.
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В настоящее время, сидя в тюрьме, я думаю о своем весьма 
курьезном положении и для удостоверения моей невинности при­
нужден был написать три дополнительных показания Тифлисско­
му жандармскому правлению на имя г. ротмистра Пригара2, кото­
рому поручено расследование моего дела, но до сих пор безрезуль­
татно.

Моя невинность, мое расстроенное здоровье, необеспеченность 
большого моего семейства, подспорьем которого главным образом 
является мое перо, как наконец, заключение ֊со мной в тюрьме мое­
го совершенно ни в чем неповинного сына, ученика, заставляют 
меня беспокоить Ваше Сиятельство.

Прилагая при сем три копии своих вышеупомянутых показа­
ний3. покорнейше прошу Ваше высокое покровительство, дабы я 
также нс был бы осужден на судьбу тех несчастных, которые сидят 
долгие месяцы в тюрьме, чем многие воры и разбойники, и по ис­
течении длинного периода выпускаются из тюрьмы невинными, как 
жертвы недоразумения, то, чему я сам был свидетелем при моем 
заключении. ՝

Ованес Туманяна,. 
Билет X» 2-199 
24-го января, 1909 г.

Метехский замок

6

Его Высокоблагородию
Ротмистру Тифлисского Жандармского Правления

г. Пригара

Поэта Ованеса Туманянца, заключенного в 
Тифлисский Метехский замок
Четвертое дополнение к показанию, данному 
3-го января с. г.

В подтверждение того, что [не занимался революцией] я даже 
в период революции был мирным человеком и всей душой предан­
ным восстановл<снию> мира и спокойствия, прошу <при>сово- 
купить и следующие факты к предыдущим фактам, выставленным 
в моих трех дополнениях.

В период смут, когда везде было в разгаре аграрное движение 
и нападения на помещиков, в том районе, где находился я, в Ло-
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римском участке Борчалинского уезда, ничего подобного не случа­
лось со дня моего прибытия до выезда из него, несмотря на то, 
что там масса помещиков и поместий.

-Могут это подтвердить как дорийские помещики, так и их уп­
равляющие: Управляющий Графа Лорис Меликова Г. Пиралов, 
кн<язья> Аргутинскис Долгоруковы, наследники Егора Фадееви­
ча Ханагова, Арам Егорович и др., наследники Егора Бежанови­
ча Калантарова—Владимир Егорович и др., Павел Захарович 
Бажбеук-Меликов, кн<язь> Цициаов, кн<язь> Багратион 
Давидов, докт<ор> Кючарянц, Василий Люсинов и др., как и 
местное народонаселение и вся администрация.

[И если имея влияния, я держался такого направления, не по­
тому, что те богачи и помещики безразлично были хорошими людь­
ми. Наоборот, среди них находятся такие личности, которые за­
няты только тем, чтоб постоянно обеспокоить, обманывать и экс- 
плоатировать народ с одной стороны и правительство с другой и 
устроить переполох ради своей копейки. И если сегодня я их при­
зываю в свидетели, не потому, что я их всех абсолютно считаю осо­
бенно честными людьми, а в виду того, что и они...]. Повторяю, 
все помещики и даже самые недобросовестные из них не могут не 
подтвердить мои показания и не могут привести ни одного факта, 
опровергающего мои показания. [Из них] в числе их были такие 
как напр. Пав<ел> Зах<арович> Б<ажбеук> Мел<иков>, ко­
торый с женой жил совершенно уединенно в лесах, совершенно 
безопасно и спокойно, часто сопровождал меня (члена уездн<ого> 
ком<итета>) в разъездах, принимал близк<ое> участие в делах 
крестьян и [<1 неразборчиво> был выбран вместе со мной] Егор 
Бежан<ович> Калантаров и его сын Владимир Егорович Кадан- 
<таров>, кот<орые> делали письменные дружеские поручения 
по управ<ленню> населением, что я исполнял любезно. Бежав 
Калант<аров> и Вас<илий> Люсинов, кот<орые> часто сопро- 
вожд<али> и были выбраны в Лалварск<ий> комит<ет>. [Все 
это также как важные, мною приведенные факты могут доказать 
документально]. (Узунляр<ская> дача и т. д.).

И, вообще, если я не был революционером, то причина не бо­
язнь и не случайность. Если хотите, тогда обстоятельства были 
таковы, что почти каждый человек [должен] принужден был быть 
партийным-революционером, и никто не опасался никого.

Хотя по просьбе уездных начальников я начал работать, но
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мое направление было следствием и проявлением моего особого 
мировоззрения и темперамента. Я не был революционером и не 
могу быть им, ибо я гораздо глубже и шире смотрю на жизнь, чем 
может допустить программа какой-нибудь революционной партии. 
Я ие сочувствовал ни зверствам и ни кровопролитиям никогда— 
и по моему глубокому убеждению—тут к лучшему—не убийства и 
поджоги. Моими этими взглядами я дост<аточно> извест<ен> 
во всех меня знающ<их> кругах.

Вот и причина появления единственного на всем Кавказе бе­
лого знамени в моих руках во все время смут. [За это я сильно 
пострадал тогда во время беспорядков, к несчастью и по недора­
зумению страдаю и сегодня. Но как тогда, так и сегодня, страдая 
физически, я совершенно спокоен душевно и жалею, глубоко жа­
лею всех тех. которые ввели Вас в заблуждение, а меня в тюрь­
му. Безусловно, Вы освободитесь из заблуждений, а я из тюрьмы, 
но прискорбно, когда человек убеждается, как легко у нас подвер­
гаться подозрениям и обвинениям и как трудно дается ему воз­
можность опровергнуть их и доказать свою невинность].

И [поверьте], если бы я не был таким мирным человеком, си­
ла которого [действует] состоит в нравственном [и силе] воздей­
ствии [и легальным путем], а был бы революционером-дашнакца- 
каном, тем более [шефом], одним из важных [не могло бы, что], 
то в центре того же Борчалинск<ого> уезда—в Шулаверах не 
ограбили бы 'наш дом и не унесли бы все, до одежд моих детей 
включительно, что случилось со мною в прошлом году, почти от­
крыто и совершенно безнаказанно до сих пор.

Поверьте, что этого не [случилось бы] могло случиться.
И, как я Вам писал о ранее представленном, так и о настоя­

щем заявляю Вам, что могу все это доказать фактами, документа­
ми и свидетельскими показаниями.

Одновременно покорно прошу Вас подвергнуть меня вторич­
ному допросу, чтобы суть дела еще более выяснилась для Вас так­
же, как и моя полная невинность и чтобы таким образом я был 
освобожден от переносимого мною ныне наказания, которого я ие 
заслужил.
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7
Его Превосходительству Господину 

Генерал-Губернатору Тифлисской губернии и Закатальского округа

Поэта Ованеса Тумаиянца, заключенного в 
Тифлисский Метехский замок

Прошение .

Ваше превосходительство!
Вот уже третий месяц, как по распоряжению Тифлисского 

жандармского правления я заключен в Метехский замок вместе с 
моим сыном, учеником 8 класса Тифлисской 111 гимназии.

Обвиняюсь якобы в принадлежности к революционной партии 
Дашнакцутюн.

В нескольких письменных показаниях, на имя ротмистра При- 
iapa, я опровергал обвинение’, в то же время просил его, как и 
г. начальника жандармского правления, подвергнуть меня обстоя­
тельному допросу, чтобы я мог доказать мою невинность-. Но без­
результатно.

Несомненно, жандармское правление убеждено в моей винов­
ности, иначе не могло случиться, чтобы оно так игнорировало как 
моим общественным положением, как известного писателя, так 
и моим семейным положением, как отца, имеющего десять душ 
детей, из которых 8 обучаются в разных учебных заведениях, и со­
держит их главным образом своим пером.

Однако, уверяю Вас, Ваше Превосходительство, это только не­
счастное недоразумение, происшедшее неизвестно мне из чего, и 
потому, настоящим прошением обращаясь к Вам, покорнейше про­
шу Вашей защиты, если найдете меня правым и невинным.

Более двадцати лет я на литературном поприще, никогда не 
бросал мой кабинет и в области литературы я не интересовался ни 
гражданскими, ни политическими вопросами, вне этих вопросов 
находя область моей поэзии.

Но к величайшему несчастью как для всех мирных тружеинп- 
ков, так и для литераторов, три года тому назад, в 1905—6 гг., на­
ша страна очутилась в таком ужасном положении, что все вышло 
из своего нормального хода, вместе с ним—я я.

Дело в том, что в 1905 г., когда в Тифлисе начались беспоряд­
ки, я со своей семьей удалился из города в Борчалннский уезд, в 
село Шулаверы3, где мы имеем собственный дом, а оттуда на ро- 
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дину, в дорийский участок, того же уезда, откуда я ни разу не вы­
езжал до конца 1906 года՝’.

В эти года, 1905, 1906 гг., когда почти всякий человек появлял­
ся на арену и показывал себя, то каким был я—это имеет сущест­
венное значение.

В Борчалинском уезде, по его же просьбе, я всячески содей­
ствовал уездному начальник}՜ Константину Захарьевичу Шанши­
еву, нынешнему тифлисскому уездному начальнику, охранять мир и 
спокойствие. Л при его отъезде из уезда, когда шулаверцы и пред­
ставители уезда угощали его прощальным обедом и проявляли 
благодарность за его беспорочную деятельность, то он, г. Шаншиев 
между другими немногими публично поблагодарил меня за мое 
содействие и убедительно просил, чтобы интеллигенция уезда, в 
то смутное время, содействовала бы и новому уездному начальни­
ку, который присутствовал там же.՜ Оба они в частности обрати­
лись ко мне, как известному и влиятельному поэту, помочь вос­
становить мир и спокойствие.

Присутствовали мировой посредник полковник Топчиев, пред­
водитель дворянства г. Едигаров, все пристава уезда и почетные 
народонаселения.

Конечно, все это было мне по сердцу и я там же, перед всеми, 
дал слово5.

С тех пор я всеми средствами содействовал новому уездному 
начальнику, Николаю Константиновичу Резанову, в более смут­
ное время, который не раз благодарил меня как публично, так и 
письменно6.

Прибегал к советам полковника Золотарьева7, нынешнего Ва­
шего уполномоченного в Борчалинском уезде, и несколько раз, 
благодаря его добрым советам, предупреждал такие несчастья, ко­
торыми были захвачены многие участки нашего края.

Также всегда помогал приставам Лорийскому, Аллавердско- 
му, Ханбулагскому, лесничему Хачикехской лесной дачи, уполно­
моченному мирового посредника и другим представителям власти.

И тогда, как со многих сторон нашего края доносились про­
тесты о провокации, в нашем районе, где существовала такая со­
лидарность между администрацией и народом, никогда не было 
ни подобных протестов, ни противозаконных волнений.

В 1905 году в Дорийском участке, с ведома администрации, 
созвали сход, где с единогласного соглашения представителей на-
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ших деревень удалили из нашего района революционеров, сняли 
наложенные ими на крестьян налоги, заменили организованные 
ими комитеты комитетами самозащиты, а самозащите, в свою 
очередь, придали мирный характер, обратились с воззванием мира 
к соседям; взамен красного революционного знамени подняли бе­
лое знамя мира, которое сохраняли незапятнанным во все время 
беспорядков, и которое, как после, когда дым и пыль беспорядков 
рассеялись, оказалось единственным на всем Кавказе.

Когда наши соседи, Карахачскне татары, во время всеобщей 
тревоги напали на близлежащие заводы армян, несмотря на то, 
что мы, лорийцы, были безусловно сильнее их, я, с согласия и со 
стороны народа, телеграммой через посредство Католикоса всех 
армян обратился к высшей администрации на Кавказе о помощи8. 
В ответ получил депешу ог Кавказского штаба Генерала Верхма- 
на, что посылались из Александропольского лагеря па помощь 3-й 
эскадрони Северского полка9. Эскадрон был принят народонасе­
лением с восхищением, по возвращении же поблагодарил нас, что, 
если не ошибаюсь, не было забыто и в телеграмме, отправленной 
им в генеральный штаб.

Когда же в соседних Казахских деревнях возникли армяно­
татарские беспорядки, мы, лорийцы, опять с ведома администра­
ции, с нашим белым знаменем, со священниками и почетными ли­
цами, поспешили умиротворить их и оттуда тоже, с согласия ка- 
захцев, удалили революционеров. В свидетели призываю админи­
страцию и все народонаселение «Дорийского участка и Казахского 
уезда, армян и татар безразлично.

Тем же белым знаменем, по распоряжению уездного началь­
ника, в качестве члена уездной примирительной комиссии вместе с 
урядником, со стражниками, со старшинами и их помощниками и 
с почетными людьми, посетили «Дорийские и Борчалинские кочев­
ки, выбрали примирительные комиссии, которые обязаны были 
воров и бунтовщиков предать власти, а ограбленное доставить по­
терпевшим через надлежащие власти.

Одновременно было нами строго запрещено перенесение и 
продажа в нашем участке ограбленного в других участках..

Обо всем этом своевременно доложено уездному начальнику и 
полковнику Золотарьеву10.

Наконец, как член уездной примирительной комиссия, порас- 
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поражению администрации, я всегда разъезжал в сопровождения 
урядников со стражниками или же старшин и почетных.

Когда же движение поездов было прервано и станции подвер­
жены опасностям, мы охраняли железнодорожную линию и стан­
ции. Беспрерывно действовали сельские старшины и судьи.

Несмотря на повсеместный захват. аграрным движением, у 
нас где масса помещиков, в то вышеупомянутое время не случа­
лось никакого подобного волнения. Наоборот, из них многие бы­
ли с народонаселением, выбраны в разные комиссии и некоторых, 
из них мы спасли от неминуемой опасности, удалив революционе­
ров, в чем сознаются сами помещики.

А ведь все это происходило в самый разгар революционно­
го периода и в том районе, где находился я и имел влияние.

Л если есть кое-что, которое ныне извне оказывается незакон­
ным, что совершали тогда, приноравливаясь ко времени, то эго 
делали с ведома администрации с определенной целью предупре­
дить опасность, что и действительно удалось. Все это легко удо­
стоверить. II факты, и документы, и свидетели, все налицо, и 
сколько угодно. Считаю необходимым заявить, что вся эта дея­
тельность была прекращена в течение 1906 года.

В 1906 году, возвратившись в Тифлис, я больше нс возвращал­
ся па родину. Вновь вернулся в свой кабинет и отдался моей ли­
тературной мирной работе.

По мира, чем я так дорожил и желал достать другим, для ме­
ня нс оказалось. Восстали против меня многие наказанные вла­
стью преступники, разбойники, скрыватели разбойников, убийцы, 
шантажисты, приписывая ими полученное наказание мне, ввиду 
близкого отношения между мною и представителями власти.

Преследовали11 дашнакцаканы за то, что я в 1907 году, летом, 
в ответ моим соотечественникам писал, чтобы они не слушали их, 
дашнакцаканов, и вероятно эти письма остаются до сих пор. Раз­
бойники Зубинов и Вермишев угрожали мне, якобы я помогал Ло- 
рийскому приставу их переловить. Там, в центре Борчалннского 
уезда, в Шулаверах, вблизи уездного начальника, ограбили наш 
дом и до сих пор остались ненаказанными, и финал всего этого— 
заключение с сыном в качестве революционер-дашнакцакана в Мё- 
техский замок.

Теперь, сидя здесь, я мыслю о том гражданском долге, кото­
рый я взял на себя побуждениями наших уездных начальников,
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конечно, сознательно, за который я столько страдал и терпел в то 
время, а в настоящее время, оставив дома 9 душ детей на попече­
нии жены, кто знает, каким образом и когда я могу доказать мою 
невинность.

Ваше Превосходительство, бывают недоразумения. По это 
недоразумение слишком странное. И мое прошлое и мой взгляд, 
который известен и в литературном мире и в жизни, и мои дей­
ствия во время беспорядков, которые я изложил выше, и подобно 
которым могу привести еще много, все это дает мне смелость гром­
огласно заявить с несправедливости и покорно просить Вашей 
защиты, если удостоверившись во всем этом и в моей невинности, 
найдете меня достойным ее12.

20 марта 1909 г.. 
Метехский замок

8

В Тифлисское Губернское Жандармское Правление

Ованеса Тер-Татевосовича Туманяна

Заявление

Во время обыска 19-го сего января на квартире у меня, по 
предписанию Жандармского правления, были отобраны мои руко­
писи1. 27-го сего же месяца получил обратно мешок с рукописями, 
в коих два свертка оказались не моими, а Холмановой, а из моих 
рукописей не хватает несколько недоконченных и непечатанных 
поэм, сказок и одной драмы, которые очень дороги для меня2. Ни 
на минуту не сомневаюсь, чтобы Жандармское правление задер­
жало их за нелегальность. Потому возвращая свертки Холмано­
вой, которые зачислены в число моих свертков, покорно прошу 
разыскать и вернуть мне мои рукописи, а если по какой-либо при­
чине и задержаны они, то прошу об этом благоволить сообщить 
мне.

Ов. Туманян. 
25 января, 1911 п. 
Город Тифлис.

Вознесенская ул. № 18
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ԾԱՆ (1 ԹԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

1

1909. հունվարի 4

Ենքնադիրը շի պահպանվում։ Ձեոագիր պատճենը' արտագրված ր^աղբից (մ Էջ)։ 

դտնվում I; խքի/իոիի ՎԱԱՀ պետական կենտրոնական արխիվում իայսոլհետև' Վպկա), 
ֆ 153, у. I, ։լ 14 2 2, թ. 249 — 250, լուսապատճենը' Երևանի խում ան յան ի թանգարանի 

վւ աս տաIWW բա ծնում (այնուհետև' խթ Фр)» ^ ^: Փաստաթղթի չորրորդ էջում կան 
պաշտոնական մակագրություններ հունվարի 27 թվագրությամբ:

1. Պահպանվում է ոոտմիստր Պրիգարայի ստորագրությամբ որոշման պատճենը' 

Հովհաննես և Մուշեղ 0'ում անյաններին րաղարական այլ մեղադրյալների հետ 190S թ. 

գեկտեմբերի 23-ի /ույս 24-ի ղիշեբը բանտարկելու մասին և բանաստեղծի' 1909 թ. 

հունվարի 3-ի' աոաջին հարցաքննության արձանագրությունը: ժանդարմական պաշտոն­
յայի հետ այգ աոաջին հանդիպումը կրել է հտրց ու պատասխանի բնույթ ^կենսագրա­

կան կարճ տեղեկություններ, գբաղմունք): Բանաստեղծը (1խաել է իրեն ներկայացվող 

մեղադրանքը 1լ հաջորդ օրը' հունվարի 4-ին, գրելով այս ! բա ցուցիչ ցուցմունքը, ներ­

կայացրել է Պրիդարային, որը այգ միջոցին կատարել է և քննիչի գեր ^բանտարկու­

թյան մասին որոշումը և հունվարի 3-ի հարցաքննության արձանագրությունը տե и 
Վպկտ, ֆ 153, ց 1, գ 1422, թ 100 և թ 128, լուսապատճենները' խթ, Փր, NMGOt 
63),

2. Հայ-թուրրական այգ ընդհարումները սկսվել են Բացվում 1905 թ. ւիետրվարի 

6-ին և շարունակվել մինչև ւիեարվարի 9-ը։ Միֆլիսում աղգամիջյան ընդհարումները 

տեղի՝ են ոլնենոլւք նույն թվականի նոյեմբերի 22-ից 30-ը. քաղա բոլ։! հւսյաարաբվում է 

գինվորական դրություն, փակվում են դպրոցները և բանաստեղծը ընտանիքով տեղա­

փոխվում է նա ի, G ուլավեր, ապա' հայրենի Գսեղ:

3. Փիլ» Վարդաղարյանին ուղղած 1906 թ. մայիսի 30-ի նամակից հայտնի է, որ 

այդ ‘4*2ո9Ւ^ բանաստեղծը կարևոր գործով եկել էր խիֆլիս։ Նույն տեղում նա գրում է, 

որ կարգադրված է իրեն ձերբակալել (V, 299): Հնարավոր է, որ խո։ մ ան յանի' Լոոուց 

^Ւֆ111։1 մեկնելը կապված է եղել իրեն հասցեագրվող մտացածին մեղագրանքները հեր- 

քելոլ հետ. Նույն թվականի օգոստոսին Բորչալուի նոր գավաոապետ Պ. Ս. Լեոնտևին 

ուղղած պաշտոնական նամակում ևս տեղեկություն կա Գուման յանի' խիֆլիս մեկնելու 

մասին (V, 301—302): Այս գրավոր ցուցմունքում բանաստեղծը կամ դիտավորյալ խու-
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•սափ եք Լ Հիշեցնել իրեն հասցեագրված նախկին մեղադրանրը, կամենալով շեղել ծան֊ 

դարս ական պաշտոնյայի ուշադրությունը 1906 թ. իր' Թիֆլիսի հետ ունեցած շփման 

մասին, կամ, պարզապես, մոռացել է կարն ժամանակով երկու, երեր, անդամ (գուցե և 

ավելի) Լոռուց Ռիֆլիս դնաչն ու վերադառնալը/

4. Պահպանվում են 1906 թ. բանաստեղծի' խա զաղութ յան համար վարած բանակ­

ցությունների մի մասի դրավոր վկայությունները, որոնր այն ժամանակ ակնառու փաս­

տեր էին նրա հասցեին եղած մեղադբանրը հերրելոլ համար (V, 285—301)։
5. Նկատի ունի իր ձեռրով դրած լոոեցիների կոչը (VI ք 409)։ .
6. նոսրը վերաբերում է Ն. Ն. Ռեզանովին։

7. Այգ մասին տե՜ս րանաստեղծի' Ռեզանովին ուղղած 1906 թ. հունվարի G-ի նա­
մակում (V, 286)։

8. Այդ փստաթուղթն անհայտ է։ Պետերրուրդից դստերբ' Նվարդին ուղղած նամա­

կում Ռում ան յանց պահանջել է «Ռիֆլիսի [բադբերից մեկի։) այն համարը, որտեղ տպա- 

դըրված է 1905 թվականի վերջերին' կաթողիկոսին' քարախաչի թոլրրերի հարձակման 
առթիվ տված հեռա դիրը և իր արդարությունը հաստատող այլ փաստաթղթեր։ Հայտնի 

է, որ այդ փաստաթղթերը ուրիշ ձեռագրերի հես։ բռնագրավվելով, 1908 թ. դեկա. 24-ի 
խուզարկության ժամանակ, տարվել են ժանդարմական վարչություն և հետագայում 

օգտագործվել որպես մեղադրանրի իրեղեն ապացույցներ (V, 360)։ Ւնչ վերաբերում է 

/սրիւ յան Հայրիկին ուղղած հեռա դրին, այն բանաստեղծը հղել է 19^5 թ. նոյեմբերի 

27-ին թոլադերան կայարանից' հետևյալ բովանդակությամբ. ո Խնդրում եմ հաղորդել 

Վեհափառ կաթողիկոսին, թե էոովա շրջասում հայտնվել է թուրթերի մի ահա դին խումբ, 

որ կողոպտում է, սպան ում։ ժողովուրդը աղաչում է անմիջական օդնությոլն խնդրելս։

Հեռա դիրը, բանաստեղծի ստորադրությամբ, տպադրվեւ է 1995 թ. դեկաեմրերի 

1-ին' Հ Արշալույս» օրաթերթ, №66։
9. Հիշատակված փաստաթղթերն առայժմ անգայտ են։

10. «Վերը Հա յա ոտանիի» հրատարակության 50-ամյակը լրացավ 1908 թվակա­
նին։ յունիսին տպագրված «Հայոց դրականության հիսնամյակը» հոդվածում («Վտակ» 

1908, № 119) Ռում ան յանր կոչ էր անում այդ հոբելյանը առթիվ դարձնելով, հայ դրա­

կանության և մշակույթ ի համար ընդհանրապես, ձեոնարկել նոր, կարևոր գործեր։ թստ 

երևույթին, ույդ առիթով է 1909 թ. օգոստոսին Ավ. Աբասի։ անյանց կր/լին է անդրա­

դարձել գրական ֆոնդ ստէ։ գծելու իր նախկին փորձին' հրավիրելով նաև Ռուման յան ին 

(տե ս "Պատմաբանասիրական հանդես», 1979, № 3, էջ 151 — 153)։ Այդ հոբելյանն է 

ներշնչել Ռում ան յանին գրելու «Վերը Հայաստանիին» նվիրված ուսումնասիրությունը 

(VI, 253, 458)։

2

1909, ժանվարի 12

Ւն բնագիրը չի պահպանվում։ Ձեռագիր պատ հենը' արտադրված բնադրից (2 էշ)։ 

գտնվում է Վպկա, ֆ 153, ց 1, դ 14 22, թ 251—252, լուսապատճենը' Ռթ, Փբ № 77։ 
Գրավոր երկրորդ ցուցմունրին կից երրորդ էջում կան պաշտոնական մակագրություններ 

1909, հունվարի 29 թվագրութ (ամբ։

1. Խոսրը վերաբերում է Ն. Կ. Ռեզան ո վին։
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3
. 1909, հունվարի 17

Ինքնագիրը չի պահպանվում։ Ձեոագիր պատճենը' արտագրված րնագրից (4 էջ): 

ցանվում է Վպկա, ֆ. 153, ց 1 > դ 1422, թ 253—254, լուսապատճենը' Թթ, Փր№ 78: Չոր­
րորդ էջում կան պաշտոնական մակագրություններ 1909 թ. հունվարի 27 թվագրու- 
թյասբ։ Ինչպես երեում է նույն այգ թվա գրության երեր փաստաթղթերի վրա եղած մա- 

կագրռւթչոլների կրկնությունից ե ժանդարմական վարչության շտամպի թվագրությու­

նից, Թուման յանի գրավոր ցուցմունքները ըստ պատկանելույն հասել են երերը միա­

սին' նույն թվականի հունվարի 30-ին:

• 4
1909, հունվարի 24

Ինքնագիրը (3 էջ) պահպանվում է Վպկա', ֆ 153, ց 1, գ 1422, թ 256-257, լուսա­
պատճենը' Թթ, Ձր № 986 ե Փր 3* 80:

Չորրորդ էջի պաշտոնական մակագրություններից երեում է, որ 1909 թ. հունվարի 

29-ին նախորդ երեր գրավոր ցուցմունքների հետ այս խնդրագիրը ես դատախաղը ու­

ղարկել է Թիֆլիսի նահանգական ժանդարմական վարչություն, ուր հասել է հունվարի 

31-ին: Ժանդարմական վարչության պետի' Երյոմինի, նույն օրվա մակագրությունը' 

ուղղված Պրիգարային անընթեռնելի է:

5
1909, հունվարի 24

Ինքնագիրը (3 էջ) սլահպանվում է Վպկա, ֆ 13, ց 27, գ 1038, թ- 10—11, լուսա­
պատճենը' Թթ, Փր № 87: -

1909 թ. փետրվարի 19-ին Վորոնցո վ-Դաշկովի գրասենյակի դատական բաժան­

մունքի տնօրենը փոխարքայի անունից պաշտոնապես հայտնում է Մետեխի բանտա­

պետին Հովհ. Թումանյանին տեղեկացնելու, թե վերջինս իրավւսսու չէ որևէ միջամտու­

թյուն անելու, քանի որ խնդրատուի դործի քննությունը Ռուսաստանի ներքին գործերի 

մինիստրության իրավառության է ենթարկվում։ Նույնը տեղեկացվում է նաև Թիֆլիռի 

քաղաքային ոստիկանության վարչությանը Օլգա Թուման յանին հա (անելու համար ի

պա տասխ՝ան նրա' փոխարքային գրած հունվարի 8-ի դիմումի (տե'ս Վպկա, ֆ 13, ց 27, 
դ 1038, թ 3—9, 19, 26, լուսապատճենները' Թթ Փր, ^^ՕՅ, 86, 85):

1. Խուզարկությունը և բանտարկությունը տեղի է ունեցել գեկտեմրերի 23-ի լույս 

24-Ւ դՒ1Կ՚1!։
2. Նկատի ունի հունվարի 3-ի հարցս։ քննության ժամանակ տված ցուցմունքի նույն 

ամսի 4-ի, 12-ի, 17-ի գրավոր լրացումները: ■

3. Ինչպես այս խնդրագրի վրա մակագրել է Թիֆլիսի մարգային դատարանի գա- 

տախ աղությ ան քարտուղարը, բանաստեղծի գրավոր ցուցմունքների պատճենները խընդ- 

րագըին կցված չեն եղել։

6
1909, փետրվար-մարտ

Ինքնագիրը (սևադիր, 4 էջ, անստորագիր) սլահպանվում է բանաստեղծի ընտանի­

քի արխիվում, լուսապատճենը' Թթ, Փր ձ։ 79: Հասցեատիրոջը ուղարկված տարբերակն 
անհայտ է: ՚ Փաստաթուղթը անթվակիր է. Ժամանակը որոշվում է ըստ հունվարի 24-ին 
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Սովկասի փոխարքա Վորոնցով Դաշկովին ուղղված խնդրադրում' Պրիդարային տրված 

երեր 1Րա'Ձոլ31'Լ դբավոք ցուցմունքների հիշատակության և մարտի 20֊ին՝ է՝ է ֆլիսխ 

նահանղի և թաըաթալայի ղեներայ նահանղա ւղե տին ուղղված խնղրաղրերում իրեն երկ­

րորդ անդամ չհարցաքննելու փաստի հիշատակության, որի մասին խնդրել Էր Պրիդա- 

րային\ Ուրեմն՝ դրված է փոխարքային խնղրադիր ուղարկելուց հետո և ղեներալ նահան- 

դասլետին դիմելուց առաջ փետրվար֊մարտ ամիսների ընթացքում:

7
1909, մարտի 20

են բնադրից պահպանվում է միայն սևադիր վերջին մեկ և կես Էջը' Ов. ТуМОНЯНЦ 
ստորադրոլթյամր' ԳԱՈ'է Ո՛փ, X 197: Խնղրսւ դրի [քիվ մե րենաղիր պտ տձևնր դտնվոլմ կ 

Վպկա, ֆ 13, д 2 7, դ 1038, թ 95— 9 7, լոլսապատճենը' Մթ, Զբ X 96 կամ Փր 

.V 987:
1. Տե и 1909 թ. հունվարի 3-ի րանավոր հարցաքննության շորս դրավոր լրացուցիչ 

ցնցմունքները (XX 1է 2, 3, Շ փաստաթղթերը):
2. Տե'и 1909 թ. հունվարի 24֊ի խնդրաղիրը (փաստաթուղթ №4):
3. Տե и X 1 փաստաթղթի X 2 ծանոթադրությունը:

4. Տե и X 1 փաստաթղթի X 3 ծան ո թ աղրոլթյոլնր :

5. և որ շալուի նախկին դավաոապետի' Ս. Զ- Շանշիևի ւղտտվին Շ ո: լ ավեր ում կադ- 

մակերպված «հրաժեշտի ճաշկերույթի» մասին Է դրում բանաստեղծը 1905 թվականի 
Հերհերին I՝ որ չաչուի ղավաոապետի օղն ական Դաղիթ Р տ [.ր ածեին ուղղած պաշտոն ական 

նամակում (V, 287—288: Այստեղ որոշված թվականը' 1906, սխալ է. պետը /, լինի' 

1905֊ ի վերջԼրին) :

6. Տե'и 75 1 փաստաթղթի X 4 ծանոթադրությոլնը:

7. Պահպանվում է բանաստեղծի' 1906 թ. դարնանք ղինվորական նահանդապեա 

Վ. Ա. թոլոտար յովին ուղղված մի նամակի սևաղիրր, "քք նրա ցուցմունքները հաստա­

տող հետաքրքրական վկայություն է դրված բանտարկությունից ավելի բան երկու տա­

րի առաջ, միաժամանակ փաստաթուղթ է ա էն մասին, թե ինչպես հայ-թուրըանան ընդ­

հարումների և О' ուման յան ի դ:: րծ ունե ութ յաս այն ամենահոուն միջոցին անդամ թշնա- 

սական տարրերը ղավեր կին նյութում նրա դեմ ոչ միայն ժանդարմական վարչությունից 

նշանակված հատուկ դործակալների միջոցով, ա զև տեղի բնակիչների (տե՛ս V, 
293—295):

8. Տե'и 75 1 փաստաթդթի 75 8 ծ անոթաղոությունը: Հիշատակված ղ ործ ա^տններից 

1?եկք Գ. (/աղին յանի պանրի ղործարանն կ, որի վրա կատարված հաքծակման մասին 

տե и ոՍշակ», 1905, X: 239: Լուրը տսլադրվել կ դեկտեմբերի 3-ի համարում, որբ о դնում 
կ որոշելու կատարված դեսլքի մոտավոր օրը նոյեմբերի 30-ին կաւ! դեկտեմբե­

րի 1-ին:
9. Առայժմ այդ մասին դրավոր փաստաթղթեր հայտնի շեն:

10. Օացի X/ 7 ծանոթա դրության մեջ հիշատակված նամակից, թո լէ տարյր՚չբ հես? 

առնչվող այլ փաստաթուղթ հայտնի չկ (տե и X I ւիաստաթղթի, Х8 ծանոթացրու- 
թյոլնր),

11. Սևադիր ինքնադրի ւղահպանվող հատվածն սկսվոլլք կ այստեղից:

12. 1905 թ. Մարտեն դործի քննությունը հան ծնվում կ Նովոչերկասկի մա բղային

դատարանի հատուկ ղործերի քննիչ Լիժինին:

Սի կոդմից՝ ժամանակ շահելու նպատակով, մյուս կոդմից՝ ընդառաջելով Օլդա
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Թուման յանի հունիսի 8-ի դիմումին, որով նա խնդրում էր ամուսնուն ազատէդ դրա­

մական երաշխավորությամբ (ԴԱԹ, Թֆ 2“ 1263), քննիչ Լիժինը, ժանդարմական վար- 
ՀՈԼք^էէԱ^ պետ Երյոմինի հետ խորհրդակցելուց հետո, կարդադրում է մի քանի բանտարկ­

յալների' այդ թվում Հովհաննես, Մուշեղ Թումանյաններին, Ավ. Իստհակյանին աղա­

տել կալանքից, մինչև գործի քննության ավարտը (Վպկա, ֆ 94, ց 1, գ 269, թ 385, 
38 7—389, Թթ, Փր XX 108—110)։

Տ

1911, հունվարի 28
Ինքնագիրը (1 էշ) պահպանվում է Վպկա, ֆ 153, ց 1, դ 2101, լուսապատճենը' 

Թթ Հհ 133։
է. 1՝անաստեղծի րնակարանի խուզարկության, մեկօրյա բանտարկության և հե­

տևանքների մասին մանրամասնությունները տե'ս սույն հատորում' Լ. Կարապետյան, 

«Հովհ. Թուման յանի հասարակական գործունեությունը և Թիֆլիսի պահնորդական բա­

ժինը» հոդվածում։

2. Պահպանվում է խուզարկության ժամանակ հայտնաբերված ձե ոագրերի' ժան­

դարմական վարչության կազմած ցուցակը' ըստ քանակի և տեսակի ^հիշատակված են 

ձևոագրևր, աշակերտական տետրեր, նամակներ, ն/ոլթեր տարրեր լեզուներով և այլն, 

ւոե ս Թթ, Փր 26 127: Մ ետևի: ի բանտից գրավականով ազատվելուց հետո Թուման յանի 

այդ մեկօրյա բանտարկության վերաբերյալ ակնարկներ կան նրա' 1911 թ. փետրվարի 

15-ի, մարտի (') (V, 337, 341) ապրիլի 11 ֊ի (Թամէսկաս. Ուսումնասիրություններ I* 
հրապարակումներ, հատ. 1, 1964, Էջ 380, 381) և այլ նամակներում։ Այդ մասին իր 

հուշերում մի հետաքրքրական դրվագ է պատ մ ում Մարգար Ավետիս յանը (տե ս Անսման- 

յանլւ ժամանակակիցների հուշերում, 1969, Երևան, Էջ 189)։

Ո-Հ
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ԱՐԱՄ ԻՆՃԻԿՅԱՆԻ ԴՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈՒԹՅՈՒՆԻՑ

Ն. Թումանյանին հասցեագրված նա- 

մակներթ հրատարակության է պատրաստել 

Մ. Մելիքյանը, 2ովհ. Թուման յանին նվիր­

ված աշխատությունների մատենագիտու­

թյունը կազմել և հողվածները հրատարա­

կության է պատրաստել գրականագետի 

դուստր Արմիկ Ինհիկյանո: .՛

ԱՐԱՄ ԻՆՃԻԿՅԱՆՕ ԹՈԻՄԱՆՅԱՆԱԴԵՏ

Հովհաննես Թումանյանի անունը աոաջին անդամ Արամ Ւնճիկյանը 

լոն/ է մանուկ հասակում, երբ «վառարանի շուրջ, նավթի լամպի աղոտ 

լույսի տակ» հայրր ընթերցել ու վերընթերցել է Թռլմանյանի մանկա­

կան ստեղծագործությունները։ նրա ստացած նոր տաըվս։ նվերները 

դրըեր են եղել' մեծ մասամբ Հովհ. Թուման յան ի «Մանկական գրադա­

րան» շաըըի գրքույկները։ Մանուկ Արամ ևնճիկյանը, իր թույրերի հետ, 

ոչ միայն անցիր I; արել Թուման յանին, ացև «բեմադրել» նրա գործերըւ 

«վաղո՜ւց, մանկության օրերից Թուման յանի անունը ինձ համար պաշ­

տելի է եղել»,— դրում է 19-ամյա ուսուցիչը «Մանկությունս։ Ապրում­
ներ և հուշեր» դսեղլան օրագրում, 1930-ին։ 0'ում ան յանի հանդեպ այդ 

մեծ սերն էլ ւդատանի Ա. թնճիկյանին իր ծննդավայր Աիւալցիւայից 

բերում է Դսեղ։

Դսեղ, ասես ուխտատեղի, ոտո դրած պատանին արտահայտում է 

իր անսահման բերկրանքը 1930-ին քրոջը' Ա՛րարս Ղաֆադարյանին դր­
բած նամակում. «Ո՜վ բանաստեղծ, ես, որ արժանացա քո կոխած հո- 

10 կ՚՚խելոլ, քո շնչած Օդը շնչելու, ես դդում եմ քո հոգու ներկայու­

թյունը, ես լսում եմ գլխիս վերև սավտոնող քո թևերի ձայնը։ Կաղա֊ 

356



ղությո ւն բո հոգուն, րւ վ բանաստեղծ...»։ Դււեղում Ա. Ինճիկյանը եր- 

//ր։։ տաբի ուսուցչություն է անում։ Սա գառնում է սկիգբ> ապագա թու- 

մանյանագևտի ձևավորման շրջան։ Նա իր հափշտակությամբ շարժում 

է և բանաստեղծի աղգականների, և դսեղցիների զարմանքը ։ Բանաս­

տեղծի մահվան իններորդ տարվա առթիվ նա կազմակերպում է հուշ- 

եբեկո h ասում ներշնչված խոսք։ Հարցուփորձ է անում բոչոր նրանց, 
ովքեր քիչ թե շատ առնչություն են ունեցել բանաստեղծի հետ, հար- 

ցումնեբով հիշեցնում այս կամ այն մանրամասնը բանաստեղծի կյան­

քից։ Այստեղ է, որ գյուղացիներից լսում I; Թուման յանի վերջին խոս­

քերը. «Է յ ճանապարհ, ո՜ւր բերիր, ո՜ւր տարար...»։ Արամ Ւնճիկյա­

նին հետ աքը բրել I; ամեն ինչ բանաստեղծի բնավորությունը, հակում­
ները, սիրած վայրերը, Թոստոմ եղբայրը, թումանյանական տոհմը... 

սակայն նա ոչ միայն նյութեր է հավաքել, այլև բանաստեղծի հարա­

զատ գյուղում սովորեցրել կ սիրել նրա երկերր, բացատրել է Թոլման- 

յանի անկրկնելիությունը։ Հեշտ չի եղել այս սկիզբը. «Մարգիկ զարմա­

նամ են, որ Թուման յանի կյանքն ինձ այնքան շատ է հետաքրքրում։ 

1'սկ ես զարմանամ եմ այգ մարդկանց անտարբերությսւն վրա,— գրամ 

I; նա իր օրագրում։ Դսեղում Ա. Ինճիկյանը գնամ է Թոլմանյանների 

տան, տեսնամ նրա ծեր, 90-ամյա մորը, ծանոթանում եղբոր՝ Վահան 
Թաման յան ի հետ։ Վերջինս Հովհ. Թուման յանի կյանքից պատմում Է 

դեպքեր, որոնք Ա. ինճիկյանը կարդացել էր աշակերտ ժամանակ։ Հե­

տո պարղվում է, ոք Վահան Թոլմանյսւնն էլ իր կարդացածն է պատ­

մում։ Դսեղում Ա. Ւնճիկյանը հանդիպում է նաև բանաստեղծի որդու 

Համլիկ Թուման յանի հետ։

— Ուսուցիչ եք երևի,— տեղեկացել է Համլիկ Թումանյանը։

— Ձեր հանճարեղ հոր անունն է ինձ Դսեղ բերել,— եղել է պա­

տասխանը։ Ապա Համլիկ Թումանյանը հետաքրքրվել է, թե ի՞նչ տեղե­

կություններ է հավա բում և ի՞նչ նպատակով, աբգյսք աշխատությո՞ւն է 

գրելու։ Երիտասարդ ուսուցիչը պատասխանել է.

— Ոչ, ես ինձ դեռևս պատրաստ չեմ զգում մի այդբան ծանր աշ­

խատանքի, իմը լոկ հետաքրքրությունն է, ձեր հանճարեղ հոր համեստ 

ընթերցողի համեստ հետաքրքրություն...

«Հետաքրքրասերին» պատրաստակամ է ընդունում բանաստեղծի 

դուստրը' Նվարդ Թումանյանը, որը հանձին երիտասարդ ուսուցչի կար­

ծես տեսնամ է ապագա թուման յանադետին 'և նրան հրավիրում Թիֆ- 

լիսի իրենց բն ա կարանր' հոր աշխատասենյակն ու գրքերը տ ե սնելու։ 

Դսեղից էլ սկսվում է Ն. Թումանյանի և Ա. Ինճիկյանի բարեկամու­

թյունն ու համագործակցությունը։ Այդ տարիների Ա. Ինճիկյանի օրա­

գրերում և հարազատներին ուղղված նամակներում զգացվում է Թու-
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ման յանի շունչը։ Գրանցում նա կամ անդրադառնում Լ № ոլման յան ին, 

կամ մեջ բերում նրա տողերը, բանաստեղծությունները, մտրերըլ Հու­

զիչ է ա յն ղրաոումր, որ Ա. Ւնճիկյանն արել է Դսեղին հրաժեշտ տա­

լիս- «Մնար բարո՜վ, Հովհ. գ՜ուման յանի ծղրիղներ, սարեր, ձորեր, ան­

տառներ, օղ ու ջուր...»։

«Ուխտագնացությունը» ղեւղի բանաստեղծի հայրենիքը ավարտ­

վում է Ա. Ւնճիկյանի որոշումով' թ՛ուման յանի բնաշխարհից տեղա­

փոխվել նրա ձեռագրերի աշխարհը։

1934-ին, Երևանի պետական համալսարանի հայ նոր դրականու­

թյան 24-ամ/ա ասպիրանտ Արամ Ւնճիկյանը Նվարդ թ՛ուման յանին 

ա ռաջա բկում է իր մասնակցությունը մեծ բանա սա եղծի երկերի դիտա­

կան հրատարակության պատրաստման գործին։ «Ամենասիրելի ու իմ 

սրտին մոտ աշխատանքը,— դրում /; նս։ 1934 թ. նոյեմբերի 20-ին, 
հարադատներին,— Հովհ. թ՛ուման յանի երկերի ակադեմիական հրա- 

տարակոլթյան օդնելն է։ Ւմիջիայլսց, նման հրատարակության 

արժանանում է մեղանում Մումանյանր' նախ և առաջ։ Գա մեծ, 

շատ մեծ գործ 1; և իմ սրտին մոտ... թ՚ումանյանը մեր նոր 

դրականության ամենամեծ բանաստեղծն I;, «Արարատը մեր նոր քեր­
թության», ինչպես կասեր Եղիշե Չարենցը։ Այսօրվանից անցել եմ գոր­

ծի։ Նվարդ թ՛ուման յանի հես։ բանա աո եղծի հոդվտծներր պատրաս­

տում ենք տպագրության»: Ն. Ո' ում ան յանը և Ա. Ւնճիկյանը սլատաս- 

խան ասով ութ յան մեծ ղդացումով և խանդավառությամբ գործի են լըծ- 

վում։ Այդ շրջանի նամակներն ու օրադրերը նույնպես լեցուն են թ՛ու­

ման յանով. «Շրջապատված ենք,— դրում է նա իր և Ն. թ՚ումանյանի մա­

սին,— մեծ բանաստեղծի ձեռադրերով, նկարներով, իրերով. այսպիսի 

շրջապատում հոգիդ /սոսում է բանաստեղծի հես։, ու լա վ է...»։

Երանց բախտ էր ւէիճակվել իրականացնել հայ գրողի աոաջին դի­

տական հրատարակության դժվարին դործը։ /՛դուր չէ, որ շատ հետո, 

«Նվարդ թ՛ուման յան, Հուշեր և զրույցներ» (1969) գրքի առաջաբանում 
Ա. Ւնճիկյանը գրում է. «...Դա մեր նոր դասականների երկերի դիտա­

կան հրատարակության առաջին փորձն էր, կապ։/ ած շատ դժվարու­

թյունների հետ: Նախքան բուն տեքստաբանական աշխատանքները սկսե֊ 

յր, անհրաժեշտ էր կատարել նախապատրաստական հսկայական աշ­

խատանք. ամբողջացնել Թուման յանի երկերի և նրա մասին եղած դը- 

րականության... մատենագիտական ցանկերը, հավաքել պարբերական 

մ ամ ուլի էջերում տպագրված երկերը, կատարել ղրանց նախնական 

համեմատությունը... Եւ/ այդ բոլորը պետք է աներ Նվարդը միմիայն 

մեկ աշխատակցի (իմա' Արամ Ւնճիկյանի) օգնությամբ։ Նային նա!։

այլ խոչըն ղո ա ն եր»։
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Հասարների ՛Էրա տարվող աշխատանքին զուգահեռ Ա. Ինճիկյանր 

սկսում է կազմել թ՚ոլմանյանի երկերի թեմատիկ ժամանակագրություն, 

■•իմք I; գնամ թ՛ուման յան ի մատենագիտությանն ու կյանքի և գործու­

նեության տարեգրությանը, հավաքում աոանձին երկերի ստեղծագոր­

ծության սւաէոմ ութ յանը վերաբերող ն (ութեր։ թ՛ե երիտասարդ գիտնա­

կանն ինչքան I; ոգևորված եղել իր աշխատանքով, երևում է 91"՝ջը ՂՇ~ 
քած մի նամակի հետևյալ տողերից. «Տղերքը Բ՛ում ան յանով տարվելս 

«կռապաշտություն» են համարում, կատակով հասկացնելով, թե գերա­

գնահատում եմ։ Իսկ ես համարձակ կարող եմ ասել, որ Հովհաննես 

Ի'ամ ան յանին դեռևս ոչ ոք րստ արժանվույն չի գնահատել, ուր մնաց 

Լ երագնահատել...»։

Երևանի կալտար-էգատմական թանգարանի գետական աշխատա- 

կից դաոնալով, թ՛ուման յան ի երկերի գիտական հրատ արա կաթ (ան ը 

դոլդտհեււ, Ա. Ինճիկյանր միաժամանակ սկսում է հթեչ դիսերտացիա 

թ՛ուման յանի արձակի մասին։ Այդ ժամանակվանից Էլ ի հա(տ է դա­

ւիս բանասերի նրա հիմնական հատկանիշներից մեկը՝ մի փոքր ուս ում - 

նտսիրության կամ հոդվածի համար հավաքել տասնապատիկ ավելի 

նյութ, քան անհրաժեշտ I;։ Ծայրաստիճան բծախնդրությունը և փաս­

տերը նորից ու նորից ստապելու և ճշտելու նրա սկդբոլնբր գալիս կին 

նրա բարեխղճությունից և գրականության հանդես/ ունեցած երկյուղա­

ծությունից։ թ՛անգարանում Ա. Ինճիկյանր եղել է իր տարերքի մեջ։ 

Այստեղ ընդարձակվել է երիտասարդ գրականագետի հետաքրքրություն­

ներ!։ շրջանակը։ նա առանձին թղթապանակներում նյութեր է հավաքել 

բանաստեղծի կյանքի ու գործունեության մասին, ուսումնասիրել նոա 

ապրած ժամանակաշրջանի հասարակա կան - քաղաքական անցուդարձե- 

րր, մշակութային կյանքի նույնիսկ աննշան թվացող դեպքերը։

1930-ական թվականների վերջերին նա հրապարակում է մի շարք 

հոդմածներ և ուսումնասիրություններ, որոնցից ուշագրավ են հատկա­

պես «Հովհ. թ՛ուման յանի գեղարվեստական արձակը», «Հովհաննես 

թ՚ումանյան» (Ն. Բ՛ում ան յանի հեղինակակցությամբ), «Մի գրական 

մտերմություն», «Արովյան և Բ՛ում ան յան»։ Եթե վերջին երկու հոդված­

ներում գրականագետը բացահայտում է մի կողմից Հ. Աղա յանի I։ 
Հովհ. թ՛ուման յանի «ստեղծագործական ազգակցությունը» և մյուս 

kn,i^}‘9 Աբռվյանի և թ՛ուման յանի «լայն ու խորը ժողովրդասիրությու­

նը», ապա առաջի!, երկու հոդվածները գրողի արձակի արժեքավորման 

և ստեղծագործական կյանքի մեկնաբանումներ են։ Արձակի մասին 

հոդվածի հենց սկզբում Ա. Ինճիկյանր նշել է, որ Բ՛ումանյան-արձակա- 

'11'1'1' րստ արժանվույն չի գնահատված։ Բանասիրական որոնումները 

նրան հանգեցրել են ‘Այն եզրակացության, որ 1905—1916 թթ. Թու-
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ման յանի համար եղել I; նաև արձակի տասնամյակ։ Չափածոյից բուռն 
թափով արձակին անցնելը, ցրում է ցրակ անադետը, բանաստեղծի հա­

մար ստեղծագործական ներրին անհրաժեշտություն էր, գեղարվեստա­

կան արձակի մեջ Չ՛աման յանի փղի կական շունչը լայն ոլ անարգել ծա­

վալում էր ստանում ։ Պատմելոլ, կեն լյան ի երկխոսություններ ստեղծե­

լու կարողությունը, երկերի ղրամատիզմը մեծապես օգնել են նրան չա­

փածոյից անցնելու արձակին։ Այնուհետև խոսելով գրողի ռեալիզմի 

և ժողովրգայնութ յան մասին, գրականագետը շեշտում է արձակի հա­

կիրճությունը, բռվանգակաթյան տրամաբանական զարգացումը, դինա­

միզմը, պարզությունը։ «Հովհ. Չ' ում ան յանի ուժը,— դրում է նա, — 

պատմելու մեջ է։ Մեր գրականության մեջ Մամանյանը չգերազանցված 

պատմող է։ Մաման յանի ընթերցողն այն պատրանքն է ապրում, թե ին­

քը մ’ կարդում դրբում գրվածը, սւյլ լսում է մեկի կենդանի զրույցը»)։

Գրականության ինստիտուտի գիտաշխատող, միաժամանակ ման­

կավարժական ինստիտուտի դասախոս Արամ Ւնճիկյանը զբաղվում է 

նաև հայ գրակտնութլան մյուս դասականներով, Րայց Մոլմանյանի 

կյանքն ու ստեղծագործությունը մնում են նրա ուսումնասիրության 

հիմնական առարկաներ: 1և36թ. իր օրագրում նա դրում է. «Մեծագույն 

պատկառանք ու երկյռլղածռւթյուն է ներշնչում նյութ։։ (խոսքը դիսեր­

տացիայի մառին է)։ Արդյո՞ք պիտի կարողանամ գեթ ընդհանուր առ­

մամբ բնորոշել Հովհ. Մումանյանին, ցույց տալ նրա տեղը մեր գրա­

կանության ւղատմոլթյան մեջ։ Որքան շատ եմ խորանում նյութերի մեջ, 

այնքան պսւրզ, բայց միաժամանակ անմեկնելի է թվում Հովհ. Մոլ֊ 

մանյանի մեծությունը»։ Այղ «երկյուղածությունն» ու բանաստեղծ/։ 

« անմսկնելիությունը» երիտասարդ գիտնականին ավելի են մղում դեպը 

Մ ում ան յանի աշխարհը։ Տեսական ընդհանրացումների, դիտական եղ֊ 

րաէանդոլմների նախապայմանը համարելով դրոգի ստեղծագործական 

կյանքի սպառիչ ուսումնասիրումը, նա կատարում է բնագրագիտական 

մեծ աշխատանք, ձեռնամուխ լինում բանասիրական նոր , որոնումների, 

ուսումնասիրում Մռլմանյանի ստեղծագործության ժողովրդական "I- 
կունբները։ Այս թեմային նա ծրագրում էր նվիրել մի ամբողջ հետազո­

տություն, սակայն մինչև բանակ մեկնելը կարողանում է հրապարակել 

միայն երկու հողված' «Հովհաննես Մ ում ան յանի «Չ աջ Նաղարը» և 

«Սասոլնցի Գավիթը» գեղարվեստական գրականության մեջ»։ Առաջին 

հողվածում նա Մումանյանին բնութագրում է որպես ժողա/րդական հե­

քիաթի գեղարվեստական մշակման մեծագույն վարպետ, շեշտում, որ 

ժողովրդական բանահյուսությունը Մաման յանի ստեղծագործական տա­

րերքն է։ Չու գահես անցկացնելով տարբեր ժողովուրգների բանահյուսու­

թյան մեջ պահպանված տարբերակների և հայկական «Չ աջ Նաղարի» 
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միջև, նա եզրակացնում է, որ Գուման չանր ((Քաջ Նաղարի» մեջ որո- 

2ակ1։^րեն ընդգծում և գեղարվեստորեն ընդհանրացն ում է ժողովրդի 

փիլիսոփայական մտածողությունը պատահականության ոլ նրա գերի 

մասին կյանքում: Մեր ազգային էպոսի գրական մշակումներին նվիրա- 

ված ուսումնասիրության մեջ Ա. Ինճիկյանր գտնում է, որ հայ ժողո- 

վըրգական էպոսի առաջին գա սա կան գեղարվեստական մշակման պա֊ 

տՒէԼը պատկանում է Հովհ. թ* ում ան յան ին ք և նրա մշակմ ամր մեր էպոսն 

ունեցել է իր երկրորգ վերածնունդը։

1938-ին, երր 28-ամյա Ա. ինճիկյանր զորակոչվում է Կարմիր բա­
նակ, նա հետն է վերցնում Թուման յանի գրքերն ու նյութեր նրա մա­

սին։ Օրյոչում և Մուրմանսկում երկու տարվա ծառայության ընթացքում 

նա 11' մոռանում 9'ո լման յան ի երկերի վեցհատ որ յակի հրատարակու­

թյունը։ Հարազատներին, ընկերներին ՛և հատկապես Ն. Թուման յանին 

ուղղված նամ ակներում իւն գրում է լուրեր ուղարկել շարվածքի, տպա­

գրության, ծանոթագրությունների,.. մասինՀ «Այնպե՜ս եմ լզված աշ­

խատելու ծարավով, այնպես եմ ուղում աշխատել... Այնպես եմ կարո- 

տել Թումանյանի ձեռագրերին...» գրում է Նա ն. Թումանյանին 7939 թ. 
հոկտեմբերի 4-ին։ երիտասարդ գիտնականք։ ուրախությունը անսահման 
Է լինում, երբ նույն թվականի վերջերին բանաստեղծի դուստրը' Ն. Օ՚ոլ- 

ման յանը Մ ոսկվայից գրում է. «Հայրիկի բոլոր ձեռագրերը և արխիվը 

փոխադրեցինք Երևան որսլես նվեր—հիմա կնքած գրված է թանգարա­

նում. պետք է վերադառնամ, որ բացենք ու սկսենք մշակել, գոլք շատ 

եք հարկավոր հիմա, րնկ. Արամ, շատ, արդյոք կգա՞ք, կհասնե՞ք, 

կօգնե՞ք...»2,

1 Ն. Թումանյանին ուղղված նամակները տե՛՜ս սույն հատորում։

2 ն. Թուման յանի նամակները պահվում են Ս.. Ւնճիկյանի անձնական արխիվում։

Օրյոլոլմ Ս.. Ւնճիկյանը «Օրլովսկայա պրավդա» թերթում բանաս­

տեղծի ծննդյան 70-ամյակի առթիվ հրապարակում I; «Հայ մեծ բանաս­
տեղծք» հոդվածը, որն այնուհետև ընդարձակելով զետեղում է բանաս­

տեղծի ռուսերեն հատընտիրում (Ս. Շերվինսկոլ խմբագրությամբ, 

1941), որսլես առածաբան։ '

1940-ին, մայիսի 10-ին քրոջն ուղղած նամակում Ա. Ւնճիկյանն 

ափսոսանք կ հայտնում, որ հեռու կ... խում ան յանի արխիվից. «Թու­

ման յանի արխիվը, որ այմմ Երևանում կ, երբ ես Երևանից այսքան հե­

ռու եմ... Թող լինի, առանց ինձ լինի, գործն կ կարևոր»։

1940 թ. դեկտեմբերին Աբամ Ւնճիկյանը զորացրվում կ բանակից։ 
նույն թվականին լույս կ տեսնում այնքան սպասված հբատարակոլ-
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թյան' Թուման յանի երկերի ժողովածուի առաջին գիրթը' երկրորդ հա֊ 

տ։’ԲԸ> րւրի բնագիրը պատրաստել կին ն. Թում անյանն ու. Ա. 1'նճիկյա- 
նը: Գիտական այղ հրատարակությոլնր մեծ ավանդ էր թ ում ան լան ա- 

գիտության մեջ, հայ բնադրադետների, այդ թվում նաև Ա. Ւնճիկյանի 

աոաջին լուրջ թայլն այգ ուղղությամբ։ Ու թեև 1962 թ. երկրորդ թու­
ման յանական դիտական նստաշրջանի բացման իւ ո սրում Ա. 1’նճիկյանն 
իէւրն այդ հրատարակության մասին ասաց, թե հեռու է սպառիչ և կա­

տարյալ լինելուց, այնուամենայնիվ, 40 — 50-ական թվականները թու- 

մանյանադիտաթյան մեջ նա համարում է 0'ում ան յանի դրական ժա­

ռանգության դիտական հրատարակության շրջան։

Մինչև 1941 թ. ռազմաճակատ մեկնել/։ Ա. 1’նճիկյանը հրապարա­
կում է ևս երկու հոդված: Առաջինը, որ դրված է թննադատական շնչով, 

վերաբերում է «Գրական հանրա դի ա արանի» իռռւսերեն) 11-րդ հատ»- 
րում զետեղված «Հովհաննես թ՛ուման յան» ղաղա լի արական ււլ բանասի­

րական թերություններով հողվածին, որտեղ մեր ազգային մեծ բանաս­

տեղծի դիմանկարը տրված է աղճատված։ Ավելի ուշագրավ է երկրորդ' 

«Սի թանի խոսք» հոդվածը' դրված Դ. Դեմիրճյանի «Աղա յան ի լեզուն» 

հոդվածի առթիվ: Վերջինում Դերենիկ Դեմիրճյանը Հովհ. Թ ում ան յանի 

և Ղ- Աղա յանի լեզուները հակադրում է իրար։ Ս՛րան հակառակ Ա. հն­

՜ձի կ յանն ապացուցում է, որ այս հարցում ևս երկս լ գրողները ոչ միայն 

չեն հակադրվում միմյանց, այլև «թե՜ որպես տեսաբաններ, և թե' որ­

պես ստեղծագործողներ» ժողովրդայնության միևնույն սկզբունքի ներ֊ 

կա յարուցիչներն են: Գրականագետը պաշտպանում է այն կարծիքը, որ 

Թումանյանը մեր նոր գրական լեզուն ս ո։ եղծողն երի ց ոլ ժողովրդայ- 

նացնողնսրից մեկն է: Գ. Դեմիրճյանը ցանկություն է հայտնել շարու­

նակել այս բանավեճը, բայց սկսվել է պատերազմը, Ա. Ինճիկյանը 

մեկնել է ռազմաճակատ:

Հետագայում, 1946-ին Դեմիրճյանը հանդիպում է Ա. Սնճիկյանին, 

և բանավիճողների միջև տեղի է ունենում հետ՛ևյալ երկխոսությունը.

— Պատերազմը թեղ փրկեց,— ասել է Դեմիրճյանը։

— Ո այց ^րդեն

Է , հնացավ, ա

ավարտվել է։

յն ժամանակ ուրիշ կլիներ։

1.964 և 1969 թթ. լույս են տեսնամ «Թումանյան, Ուսումնասիրու­

թյուններ և հրապարակումներ» ժողովածուները, որոնցում հրապարակ­

վում են դիտական հրատարակությունից դուրս մնացած դեղարվեստա- 

կան երկեր, հոդվածներ, նամակներ, ելույթներ, պաշտոնական դրու­

թյուններ։ Ա. Ինձ՛- կյանը այս երկու հատորներում հանդես է դալիս որ­

պես իւմրադիր (էդ. Ջրբաշյանի հետ), նաև հրապարակում էջեր գրողի 

անտիպ ժառանգությունից ։
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Այդ տարիներին նա հրատարակում է դիտական աշխատություն­

ներ, հոդվածներ հայ նշանավոր գրողների մասին, գլխավորում դասա­

կան հեղինակների ակադեմիական հրատարակությունների աշխատան- 

քր, բայց դեռևս չի ձեռնարկում դրել իր երագած գիրքը' Հովհ. Թուման- 

յանի դիտական կենսագրությունը, թեև արդեն կատարել էր հսկայական 

աշխատանք, տ ասնյակ թղթապանակներում հա վարել, դասակարգել էր 

փաստական ամբողջ նյո՛ւթը' կյանքի և ստեղծագործության մանրամասն 

պատմությունից մինչև ամենահեռավոր առնչությունները...

60-ա1լան թվականների սկգրներին Ա. /’նճիկյանը գրում է «Անբուն 

կկուն» առակի ան տիւդ տարբերակը», «Բ՛ումանյանը և հայագիտությու­

նը» և «Հովհ. Բ՛ում անյտնը և հայկական համալսարանը» ուսումնասիրու­

թյունները, հրապարակում անծանոթ էշեր գրողի դրական ժառանդու- 

Pj"i'‘>J'!J‘
Մոտենում էր մեծ բանաստեղծի ծննդյան հարյուրում յակը։ Վեց- 

հատորյակի վերջին հատորի ընծայագրում 0. Մամանյանը դրել է՝

«Սիրելն Արամ, Հայրիկը իր վերջին օրերին դրույթի մամանակ ասաց՝ 

իմ մասին ճիշտ խաւը կասեն մի 50 տարի հեսւո...»։ Ւսկապես, եկել էր 
Բ՚ումանյանի կանխագուշակած այս ժամանակը։ Մուման յան ա դի տ ու-

թյոլնր թևակոխել էր բանաստեղծի համակողմանի, խոր ուսումնասի­

րության շրջափուլը։ Հրապարակի վրա են դրվում Թուման յանի ստեղ­

ծագործության առանձին հարդերին, մասնավորապես էպիկական մե- 

ծակաավ երկերին նվիրված հետաղոտություններ։ Այս ժամանակ է, որ 

Ա. /‘նճիկյանը խոսեցնում է տարիներով կուտակված նյութը, ստեղծում 

բանաստեղծի դիտական կենսագրությունը, «մի գիրը, որր կարող էր և 

պետը է գրեր միայն Արամ /’նճիկյանը3»։ Կարճ ժամանակում նա դրում 

է Հովհ. Թուման յանի կյանքի և ստեղծագործության առաջին երեսնամ­

յակի /1869—1809) պատմությունը; Բացի մենագրությունից, բանաս­
տեղծի ծննգյան 100-ամյակի կապակցությամբ նա հրապարակում է 

հոդվածներ, կարգում զեկուցումներ, 1969 թ. թումանյանական գիտա­
կան նստաշրջանում հանդես դալիս «Թ ում ան յանի դրամաաիէական

3 Լղ. ՋՐքա2յան, Կարծիք Ա. Մ. Ինճիկյանի «Հովհաննես ծ՛ուման յան» դոկտորական 

դիսերտացիայի մասին /Պահվում կ Ա. ևնհիկյանի անձնական արխիվում) ։

փորձերը», իսկ 1974-ին բանաստեղծ/։ ծննդյան 105-ամ յակի և «Վեր­

նատուն» դրական խմբակի հիմնադրման առթիվ՝ «Վերնատուն» գեկու- 

ցումներով։

Մեր դիտական և դրական հ ասարակայնութ յանը կհետարրրրի, թե 

ինչ վիհո՚կում է Թոլմանյանի կենսագրության երկրորդ հատորը։ Ասենք, 

որ արված է 40 տարվա բանասիրական աշխատանք և չի արված մեկ 
տարում շարադրելու գործը։ Որպեսգի կատարված աշխատանքի մասին
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պատկերացում կազմվի, մի քիչ մանրամասնենք։ Երկրորդ զիրքր ունե­

նալու էր վեց դլուիւ: Առաջին գլուխը, որ ընդգրկում է 18.9!)—1004 ի., 
բաժանված է մոտ քսան ենթազ շուխների. այսպես' 1. Առողջական վի­
ճակք (1803 — 1904), 2. Գրական ուժերը համախմրեշու, դրական ընկե- 
I’nlPjnd' ստեղծելու փորձերը (1802—1898), 3. ՀԳԿթ նախապատմու­
թյունը (1900 — 1910), 4. ՀԳԿթ կազմակերպման հանդամ ան քները, հիմ­

նադիր անդամները, առաջին հիմնադիր ժողովը, 5. Սսւեղծադործական 
կյանքը (1900—1904), 6. Գրակ ան ֊հա սարա կա կան գործունեությունը, 

7. 1902֊ը բեղմնավոր տարի, 8. 1903-ի ժողովածուն և այլն։ Ամեն են- 
թադլուիւ հենվում I; բանասիրական հարուստ նյութի վրա' վավերագրեր, 
նշումներ, կարծիքներ, քաղվածքներ ժամանակի մամուլից, թանգարան­

ներից, արխիվներից, խում ան յանի ժամանակակիցների հուշերից, իր' 

բանաստեղծի երկերից։ Փաստերը գրի են առնված աոանձին թերթիկների 

վրա' դասավորված ժամանակագրական կարգով։ Յուրաքանչյուր թղթա- 

պանակ-գլուխ կազմում է շուրջ 400— 500 թերթ։

Օացի դիտական կենսագրության երկրորդ հատորի նյութերից, նույն 

սկզբունքներով գրականագետն ավարտել է տասնյակ աշխատություն­

ների նախապատրաստման գործը։ Նշենք մի քանի անուն' «խամանյա- 

նի ստեղծագործության բանահյուսական ակունքները», «խումանյանը և 

«Մուրճը», «խումանյանը էլ գրաքննությունը», «Երկերի ստեղծագործա­

կան պատմությունը», «խումանյան և Սայաթ ֊Նովա», ((խումանյանը 

և հայագիտությունը», «ժամանակագրությունը' 1809—1904, 1905— 
1923» և այլն։

Ա. Ւնճիկյանը տարիների ընթացքում Ժամւսնակի պարբերական 

մամ ուլից քաղել է խռւմանյանի հողվածները, այգ թվում այնպիսիք, 

որոնք դուրս են մնացել քան աստ եղծ ի երկերի ժողովածուներից։ Նուն նան 

անտիպ բանաստեղծություններ, նամակներ, դրություններ և խուման- 

յանի գրչին պատկանող այլ նյութեր։ Արամ Ւնճիկյանի թումանյանա- 

գիտական ժառանգության ուշագրավ վավերագրերից են բանաստեղծի 

երկերի դատական հրատարակության վեց հատորները' նրա ուղղում- 

ներով, լրացումներով, նշումներով։ Պահվում են Օ՛ ում ան յան ի կենդա­

նության օրոք հրատարակված ժողովածունել։ և բանա ստեղծի մասին 

գրված աշխատություններ, որոնց լուսանցքներում նույնպես կան դի­

տական արժեք ներկայացնող նշումն եր և ու ղղումներ։

Ա. Ւնճիկյանը բազմաթիվ ծրադրեր ուներ, որոնք, դժբախտաբար, 

մնացին սւնկատար, սակայն ինչւդեո ողջ դիտական վաստակը, այնպես 

էլ նրա ավանդը թում անյանադիտ ությւսն ասպարեղոլմ, անշուշտ, իր 

արժանի տեղն ունի մեր դր ։ս կւսնա գիտոլթյան մեջ։

Արմիկ Ւննիկյան
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ԹՈՒՄԱՆՅԱՆԻ ԴՐԱՄԱՏՈՒՐԳԻԱԿԱՆ ՓԱՐՋԵՐԸ

?. եր ազգային մեծ բանաստեղծի ստեղծագործության ժանրային 

բազմազանությունը' պոեմ, բալլադ, առակ, քնարական բանաստեղ­

ծություն, քառյակ, պատմվածք, հեքիաթ դրսևորում է կյանքի' նրա գե­

ղարվեստական ընկալման համակողմանիությունը։

-այ գրականությունը հարստացնելով հիշյալ մանրերի դասական 

գլուխգործոցներով, թումանյանը ուշագրավ փորձեր է կատարել վիպա­

գրության և դրամատուրգիայի բնագավառներում։

ժամանակակիցների վկայությամբ, դրամայի նկատմամբ դեռ գըպ- 

րոցական տարիներին նա ցուցաբերել է առանձնակի հակում ու հետա­

քրքրություն։ Վ. Գևորգյանը պատմում է, որ ապագա բանաստեղծը 

Ջալալօղլու դպրոցում «բացի ոտանավորից առանձին սեր էր տածում 

և դեպի դրաման։ Նա շարունակ կարդում էր Գևորգ Բարխուգարյանի' 

^biL^Phs թարգմանած գործերը»։ 1886-ին, Ներսիսյան դպրոցում տեղի 
է ունենում թուման յանի ամբողջ գրական կյանքի համար բախտորոշ 

իրադարձությունը ծանոթացումը Շերսպիրի դրամատուրդիային' Ադամ- 

յտնի շնորհիվ,

(Նոյի հարցումն երին տված պատասխանում խոստովանելով, որ 

Շեքսպիրը միշտ մնում է իր ամենասիրելի բանաստեղծը, նա ավելաց­

նում է. «եվ թեև դրամա չեմ qrti դեո, բայց դրաման բանաստեղծու­
թյան մեշ իմ ամենասիրած ձևն է, ու ինձ թվում է, թե դրամատուրգի 
կոչումն ոլնիմ ես: Այս պատրանք է գուցե։ Շեքսպիրն է ինձ այսպես 

կախարդել» (V, 232։ Ընդգծումն իմն է — Ա. Ե.)<

„արագտտների և ընկերների հետ ունեցած մտերմական զրույցնե­

րում քանիցս անդրադառնալով դրամատուրգի իր կոչմանը, թուման յա֊ 

նը խոստովանել է նաև գրամաներ գրած լինելու փաստը. «Դսլ դեռ չը֊ 

դիտես, որ ես դրամ անել։ Էլ ունեմ գրած, որ ես դրամատուրգ եմ...», 

ասել է նա իր դուստր Նվարդին, երբ սա Հովնանյան դպրոցի 6-րդ թե 
7-րդ դասարանում էր (հավանորեն' 1906—1907 թվականներին)։ «Ես 

հաճախ եմ լսել թ'ում ան յանից, որ ինքը դրամատուրգ է, զգում է, որ իր 

կոչումը դրամաներ գրելն է>— պատմում է Մարիամ թումանյանը։ — 

Բայց երբ ես հարցնում էի նրան, թե ինչո՞ւ դրամաներ չի դրում, նա 

պատասխանում էր. «Դրամա գրելը բանաստեղծություն հորինել հո չէ, 

որ կարողանամ այդպես շատ դրել։ Տարիներ պիտի աշխատեմ, որ մի 

բան դուրս դա։ Ես հո չեմ կարող դրանց պես տարին 2 — 3 դրամա գրել»։ 
Մեկնաբանելով թուման յանի «Արտ ավազդ» ողբերգության հոգեբանա­

կան ֊ինքնակենսագրական դրդումները, Դեմիրճյանը դրում է. «...Եր­

կար ժամանակ կրկին ու կրկին դառնում էր դրամատուրգիական ժան֊
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ր/։ն, հայտնում էր իր մտադրությունները, որ պետք է ողբերգություն 

գրի և միշտ էլ ասում էր, որ ինքը կոչէիած է դրամատուրգ լինելում; Հա­

մողված էր, որ իր իսկական կոչումը... դրամատուրգիան է,— Հիշում է 

բանաստեղծի գրական բարեկամներից մեկ ուրիշր:— Համողված էր, որ 

իր տաղանդի բնույթին ամենից ավելի սաղում է դրամայի ձեր. այստեղ 

է, որ նա պետք է ցույց տա իր կարողությունների ամբողջ չափը...»:

Եվ վերջապես, 1916-ին, արդեն հրապարակով («Աղամ յանի Արե­

րից» հայտնի հուշերում) Թումանյանը խոստովանում է իր դրամաների 

«գաղտնիքը», հավաստելով, որ իրեն «աւ[ե|ի դրամատուրգ է համարում, 

քան ուրիշ մի թան»: Այդ հուշերում, ինչպես նաև 1919 թ. փետրվարին 
Ս. Գորոդեցկոլ հետ ունեցած ղրոլյցում Թումանյանը հայտնել է. որ իր 

դրած դրամաները ոչնչացրել է, որովհետև... «Շեքսպիրի դրածների նը- 

ման չէին դարս եկել»։ Թուման յանի համար դրաման պետք է լիներ 

չեքսւդիրյան համարժեքի կամ բնավ չլիներ։ Դրամա և Շեքսպիր' հա­

մարժեքներ էին։ երկուսն էլ «ամենասիրելի»' «բանաստեղծության մեջ 

նրա ամենասիրած ձևը» և «ամենասիրած բանաստեղծը»։ 1‘սկ ամենա­
սիրելիի համար պետք էր ստեղծել ամենալավը' նրս/ն արժանին։ Թոլ- 

սանյանի պահանջները գրամալից նույնքան մեծ, անսպառ էին, որքան 

և նրա սերր (յ եքսպիրի նկատմամբ։

Այնուամենայնիվ, Թում ան յանն իսւդսա չի հրաժարվել իր դեղագի­

տական իդեալից' շեքսպիիրյան համարժեքի դրամա ստեղծելու գաղա­

փարից։ 1919 թ. Օգոստոսին, հիսնամյակը բոլորած բանաստեղծը 

հայտնել է իր ստեղծագործական իղձը' «...Մեկ էս ս/ոեմր («Հացարան 

բլբուլը» — Ա. I՛.), մեկ էլ մի բանի դրամա ունեմ սկսած, եթե գրեմ' գոհ 

կլինեմ...»։

Թուման յանի դրամատուրգիական վարձերից պահպանվել են միայն 

սևադիր պատառիկներ, ծրագրային նշումն եր, աղբյուրների, նյութերի 

գրառումներ, նրանց մասին' նամակներում առանձին տողեր, ժամա­

նակակիցների հուշերում' սակավաբառ, երբեմն հակասական տեղեկու­

թյուններ։ Այսքանից պետք է փորձել մոտավոր գաղափար կաղմել բա­

նաստեղծի դրամատուրգիական մտահղացումների, ոչնչացված, սկսված 

կամ գրելիք դրամ ան երի մասին։ .

Եր դրամսւտուրդի ական փորձերը բանաււտեղծը սկսել է 1893 թվա֊ 
կանին։ Այգ ժամանակ նա արդեն մուտք էր գործել գեղարվեստական 

արձակի բնադավաոը և հրապարակել իր առաջին պատմվածքը' «ՍուԼի 

ժամանակից» (1893, մայիս)։ Շարունակում էր մասնակցել թատերա­

սերների ներկայացումներին։ Թատերական մթնոլորտը, անշուշտ, նրան 

դեսլի դրամատուրգիան մղող և տրամադրող գործոններից մեկն էր։
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Պատահական չէ, որ Թում ան յանի առաջին դրամատուրգիական 

վւորձը եղել է պատմական ողբերգություն («Արտավաղդ Բ»)։ Այդ պետք 

է բացատրել նախ Շեբսպիբի ողբերգությունների կախարդիչ ներգոր­

ծությամբ (բանաստեղծն ինքն է այդ խոստովանելէ և ապա այն շատ 

կարևոր հան դա մ ան քուէ, որ ողբերգական իրադարձոլթյուններով հա­

րուստ մեր պատմությունը և ւդաամագրությունը նրա առջև րաց էին 

անում չեքսպիրյտն ցնցող ողբերգությունների մի ամբողջ շարք։

Օվ առաջինը նրա ուշադրությունը դրսւվում է հորից նզովված և Մա­

սիսի խորխորատները գահավիժած, շղթայակապ, կիսապւստմական-կի- 

սաառասպելական Արս։ ավաղդ ի կերպարը։

Այդ ողբերգությունը գրելու մասին Թումանյանը հիշատւսկել է 

«Խորենացոլ «Տենչայր Սաթենիկ» հատվածի առթիվ» բանաքննական 

հոդվածի սկզբում. «1893 թ. մտածեցի մի բան հյուսել մեր աշխարհա­
շեն Արտաշես //-ի մեծ վշաերից և նրա մեծ որդու' նախանձոտ Արտա- 

•Ւ՚ւդ Ո-Ւ կրրերՒց։

Այս նպատակի համար սկսեցի ուսումնասիրել Արտաշեսի ընտանե­

կան կյանքի առասպելախառն և փոթորկալի պատմությունը» (IV, 13)։ 
180-1 թ. ապրիլի 17֊ի նամակում Ան. Աբովյանին հաղորդելով, որ «մի 

քանի մեծ բաներ է սկսել», ավելացնում է. «Մեկով («Արտ ավաղդ Բ») 

շատ հետաքրքրվեցին մեր ւդատմադետ լիտերատորները և առհասարակ 

գրականական շրջանը, շատ հավանեցին հիմնադրության ձևն ու եղա­

նակը և խոստացան իրանց աջակցությունը, խորհուրդները, գրադարան­

ները բաց ւսնել իմ առջև» (V, 03 — 04)։ նույն օրը Արսեն Ղլաճյանին 

հայտնում է, թե՝ «1'մ «Արտավաղդի» բանը լալԼ է երևում» (V, 02)։ Հա­
վանորեն, հենց այդ Ժամանակ (1803—1894 թթ-) էլ Թումանյանն իր 

ողբերգության առանձին հատվածները կարդացել է Նար-Դոսին և Վրեն 

Տաշրացուն։ Վերջինս պատմում է, թե Թուման յանի «Արտ ա վազդց» ի֊ 

րենց հիշեցրեց Օեքսպիրի «Ռիչարդ երկրորդը»։

Թոլմանյանց մանրալլնին ուսումնասիրություն էր կատարել՝ պար- 

'iP1!"1- 1'Ր ողբերդոլթյան հիմնական աղբյուրներից մեկը հանդիսացող 

Խորենացոլ պատմության առեղծվածային այդ հատվածը. «Ինձ թվաց,— 

դրել է բանաստեղծը,— որ այս հանգույցը բանալ։։։/, իմանալով թե ինչ 

հր տենշում թագուհի Սաթենիկց,— այդ բոլոր կռիվների ծաղիկը,— կա­

րելի էր մտնել Արտաշեսի պալատը» (IV, 13)։ Համողված լինելով, որ 
Հ'Ւ2ՏաԼ հատվածի «արս։ ախ ուր, խավարա, տից, խավարծի» բառերը 

անուններ են ծաղիկների, որոնց հնում վերագրվել են դյութական հատ֊ 

^"•PjՈւններ, թ՛ումանյանը, օգտվելու/ առիթից, որ իր ընկերը' Արս. 

Ղլտճյանը գտնվում է Հին Նախիջևանի գավառում' Սաթենիկի տենչանքի
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առարկա Արգամի բնակավայրում, գողթան երգիչների հայրենիքում' 

գիմում է նրան, խնդրելով որոնել հին սովորույթների հեաքերր. «...Դու 

այժմ մի երկրռւմ ես, որտեղ շատ բան կլինի մնացած հին մ ամ անակնե֊ 

րից։ Հո գիտեցած և լսած մողովրգական երգերդ կգրես ու կուղարկես 

ինձ... Անհասկանալի բառերը բացաւորիր, մեկ իլ գրիր ինձ, թե այդտեղ 

մեկին մյուսի վրա սիրահարեցնելու, համար ի նշ միջոց են գործ դնում 

կամ ի նչ ծաղիկ և ինչպե ո. հետո' ատել սլալու համար (V, ե>2):
Բ՛ումանյանց պարզում է առեղծվածը. «Սիրահարված տիկինը սաս­

տիկ ցանկանում է յոլր սիրած Արգավանի բարձերից ձեռք բերել ար- 

տախոլր, խավարա և տից, խավարծի.» (դյութանքի ծաղիկները): Սա­

կայն բանաստեղծի նպատակը չէր ներկայացնել խարված ամուսին — 

արքայի (Արտաշեսի) և նրա դավաճան տիկնոջ—թագուհու (Սաթենիկի) 

դրամ անւ Պատմական աղբյուրների տվյալները բացառում էին այղ. 

«Պատմությունից երևում է,— գրում է Թումանյանը հիշյալ հոդվա­

ծում,— որ Սաթենիկ թագուհին (50 տարեկան) տռփական սեր ցույց չի 
տվել գ^պի վիշապազունների նախարարը (80 տարեկանից անց), այլ 

նախանձոտ Արտավազգն է այդպես բամբասել, այնքան հարգված ու 

մեծարված Արգամին հոր աչքից գցելու համար» (IV, 15): Ծրագրային 
գրառումներից երևում է, որ Թումանյանն իր ողբերգության մեջ տալու 

էր Արտաշեսի հոգեկան տվայտանքը որդու այգ խարդավանքի հետե֊ 

վանքով: Ւհարկե, բանաստեղծը կարող էր մասնակի խնդիրներում (ինչ­

պես Սաթևնիկի և Արգամի տարիքի հարցում) շեղումներ կատարել' իր 

երկի մտահղացմանը համապատասխան: թ՚ոլմանյանն այդպես շիւ վար­

վել, որովհետև այլ է երել նրա մտահղացումը: Ո՞րն է այդ> Մեղ հավա­

նական է թվում Դեմիրճյանի մեկնությունը. «Նկատում էի,— պատմում 

է Դեմիրճյանը,— որ այս նյութի մեջ նա զարգացնում էր այլևս ոչ 

միայն իր հււր մտապատկերր, որ Արտ աշե սն էր, այլև այն ողբերգու­

թյունը, որ, ըստ Թում սմ: յանի թեմայի, ապրում էր Արտաշես — հայրը, 

որ հանդիմանում է և անիծում իր որդի Արտավազգին, սրա այն տըր- 

տոլնջի համար, թե' «Մինչ դու գնացեր, և զերկիրս ամենայն ընդ քեղ 

տարար' ես աւերակացս որպե՞ս (ո՞ւմ) թագալորեմ», Բ'ում ան յան ին 

հետաքրքրոլմ էր... մի ուրիշ բան»: Այնուհետև Դեմիրճյանն ակնարկում 

է բանաստեղծի բարի, մարդասեր հոր նկատմամբ նրա համագյուղացի­

ներից ոմանց ապերախտությունն ու սևահոգությունը:

Ոչ նվաղ հավանական է, որ «Արտ ավաղդ Ո»— ում Թուման յանին 

զբաղեցրել է հոր և նախանձոտ, երախտամոռ որդու դրաման, որով 

բանաստեղծի այդ ողբերգությունն առնչակցվում է Օեքսպիրի «Արքա 

Լիրին»: Թուման յանի արխիվում պահպանված «Արտավաղդ Ո»-ի սևա­

գրության մի պատառիկը հիմք է տալիս նման մեկնության:
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«Աըտավաղդի» այս պատառիկից և այդ երկրի մառին եղած հատ 

ու կտոր, տեղեկություններից իսկ պարղորոջ է երևում Գուման յանի մը- 

տահղացոլմր' հնադարյան առասպելը գնել մարդկային հարաբերու­

թյունների իրական հողի վրա, միֆական Արտավազդին մարդկայնաց­

նել, ստեղծել «բնավորությունների ողբերգություն», ինչպիսիք են Շեքս- 

“11’1'1՛ ստեղծադործ ոլթյոլնները ։

Ծում ան յանի պատմաւյրամ ատ ի կա կան մտահղացումներից երկ- 

1,ՈՐ'1Լ' «Հովհաննես թաղավոր» կամ «Հովհաննես — Սմբատ» ողբերգու­

թյունն է, որ «Սմբատ Ս» խորագրուէ, իր մյուս դրամաների շարքում, 

բանաստեղծը հիշատւսկել է 1916 թ. հունւէարէլ 28-ին Վրթ- Փավլալլյա- 
նէլ հետ ունեցած զըույցի մ ամանակ: Այս դրաման գրելու Բ՛ումանյանի 

մտադրության մասին Ավ. Իռահակյանը ւդաամում է 1901 թ. սեպտեմ­
բերին դեպի Անի համատեղ ուղևորության կապակցությամբ. «Օհաննե- 

սր մլռածում էր մի դրամա դրել Անիի կյանքից. նյութը Հուէհաննես — 

Ս մ բալո Բագրատունի թանձրամիտ ու թանձրամարմին թագավորն էր, 

որ իմաստունի համրաւէ ուներ»: Վրեն Տաշրւսցին, թերևս շփոթությամբ, 

«Լովհաննես-Սմ բատի» ւիււխարեն հիշում է «Գագիկ Գ»: Բացառված չէ, 

որ Տաշրացին նկատի է ունեցել մի այլ ւդատմական դրամա, քանի որ 

դա հիշաւոակլԼում է «Արտաշես Բ»-ի հատվածների ընթերցումը լսելու 

առնչությամբ (1893—1894 թթ.). «Հուէհաննեսը բացատրեց, որ ինքն 

ընտրել է հայոց պատմությունից երկու դրամատիկական մոմենտներ, 

մեկը՝ Արտաշես երկրորդ արքայի և նրա կին Սաթենիկ տիկնոջ (ար­

քայադուստրն Ալան՜աց) պալատական վւոթսրկալից կյանքից... իսկ 

երկրորդը' «Գագիկ երրորդի' Անի քաղաքի Բագրատունի վերջին թա- 

դաւէորը, որին հույները, Անիին դավաճանորեն տիրելուց հետո, աքսոր 

էին քշել Սերաստիւս, ուր նա ողբերգական ւէախճան ունեցավ:

^1՚կ1’ոՐ՚1 պատմական դրամայի մասին Դեմիրճյանը հիշատակում 
է շատ աղոտ կերպով. «Արտաշես — Արտավաւլդ նյութից Բ՛ում ան յան ը 

հետագայում ձեռ քաշեց,— դրում է նա,— որպեսզի անցնի ուրիշ նման 

թեմայի: Դա Անիի ինչ-որ թադավորի մասին էր, որի ւէեհոլթյան, 

բարձր առաքինության, բարության դիմաց կանգնել էր «չարամիտ և 

չարակաւ! ռամիկը»:

Հովհաննես թագավորի (Սմբատ Բ) տիրապետության մամ տնա­

կը— XI ղարի սկիզբը—Անիի պատմության փոթորկալի շրջաններից է: 

Խաղաղասեր, թույլ ու կամազուրկ բնավորությամբ այս գահակալը՛ չէր 

հւսմաւղատասխանում այն ղերին, որ ստանձնել էր մ ա ուսնգոլթյան ի- 

րավունքով: Կամք, վճռականություն, արագ կողմն որոշւէելոլ, գործե­

լու ունակություններ ւզահանջող, քաղաքական վայրիվերումներով լի
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ժամանակը նրան հաճախակի ղուում I, դրամատիկ կացությունների մեջ։ 
Անիի բանալիները հանձնելով Ոոստանդին կայսեր, նա պատճառ է 

դառնում հետադա ողրերդական իրադարձությունների։ Մեր պատմիչ­

ների հակակրանբին ու. ար Համարհանբին արժանացած, իր մեջ ոչինչ 

հերոսական չունեցող այս թաղավորին է թ'ում ան յանը դարձրել իր ող­

բերգության դլխավոր դեմբը։ Ղեկավարվելով ջեըսսլիրյան «բնավորու­

թյունների ողբերգության» սկդբունբներով, հակառակ կլասիցիստս/֊ 

կան—ռոմանտիկական ողբ եր դությոլնների սխեմ աների, նա ձգտել I, 
ստեղծել կենդանի բնավորություններ, թաղավորի մեջ ցույց տալ մար­

դուն իր մարդկային թերությոլններով ու թուլություններով և սրանք 

պայմանավորող իրական — պատմական հանգամանքներով։ թստ ող- 

բերդության սևադիր հատվածների, բանաստեղծը մտադիր ի եղել խո­

րացնել Հովհաննես թագավորի մի հատկանիշը իմաստասիրուի} լոլնը, 

որ պատմիչները միայն թռուցիկ կերպով են հիշատւսկել։ Ողբերգու­

թյան առաջին գործողության ծրագրային գրառումներում Հովհաննես — 

Սմբատը ներկայանում I; որպես «լուսավորյալ թագավոր», «յուր մա­

տենադարանում նյ/տած' գիտնականներով, կրոնավորներով շրջապատ­

ված, որոնք կարդում են յո՛ւր /դատ վիրած օրենսգիրքը, մարդակագմու- 

թյունը և հրճվում...» (III, 449)։ թ՛ագավորը նրանց պատմում ի իր 

երաղանքների, ծրագրերի մասին' «վանքեր է շինում, եկամուտներ 

տալիս, որ լո ւյս, լո՜լյս ծավալի»։

Սակայն ժամ տնակը նպաստավոր չէր այգ ծրագրերի իրականաց- 

ման համար։ Երկրորդ տեսարանի սևադիյւ հատվածում թ՛ումանյտնը 

ներկայացնում է քաղաքական այն բարդ իրադրությունը, "րի մեջ 

գտնվում էր շինարարական — լուսավորական ծրագրերով սւարված, 

խաղաղասեր թադտվորո.— սելջուկների արշավանքր, դաշնակից Վրտս- 

տանին օդնելոլ պարտավորությունը, իր կյանքին Ալ դահին սպառնա­

ցող եղբոր դեմ պատերաղմելոլ հարկադրանքը, քաղաքական տագնա­

պալի կացության հետևանքով Անիի բագմագդ ու բագմատարր բնակ­

չության մեջ առաջ եկած հոլւլումներըլ Եվ այս բոլորի մասին Հովհան­

նես թագավորը լսում է ան վրդով, շարունակելով իր դրական աշխա­

տանքը, ապա իջնում է եկեղեցի' աղոթելու։

«Ես պատերա ղմն ատեցի,— աս/։ւմ է Հռվհաննես թագավորը, — 

նա ինձ եղբայրացավ, ի՜նչ են ուղում այս վայրենիները։ Մի՞թե նրանց 

համար այս արյան և արհավիրքների փոխարեն լավ չեն սերն Ու ի/ս/- 

ղաղոլթյոլնը։ 1՚՜նչ են ուղում...» (III, 451)։
Ողբերգության մի այլ սևադիր հատվածը (անտիպ) վկայում է, որ 

թ՛ումանյանը մտադիր է եղել խորացնել Հովհաննես թաղավորի բնա-
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վորոլթյան խաղաղասիրական գիծը' հարևանների (վրացիների) հետ 

■ւաշտ ալ համերաշխ ապրելու նրա ձգտումը.

«Հովհաննես թագ<ԼավորըՀ> .— Մենակ մ տածում է. խոսում է, թե' 

մարգ, պատգամ <Լավոր> ուղարկենք, ասենք' ի՞նչ եք կամենում. 

Մենք ձեղ թշնամի չենք, մենք չենք դիպել ձեր անունին, ոչ էլ ծուռ նայել 

ենք դեպի ձեր կողմը։ Ինչո՞ւ եք գաք սրով ու կրակով գալիս։

Թող հաշտվենք։

Այս ես որ ասում եմ, ոչ թե պարտության երկյուղից, այլ այն 

մտքից, թև ինչո լ պետք է դոլր աեղը մարդիկ կորչեն, ի՞նչ եք ուզում, 

ի՞նչ արդարություն է, որ ձեղ առաջնորդում է մեր կողմը այդպիսի 

նպատակով...

Ժողովուրդներ/։ անե՞ծքն եք ուղում... ավելի լավ չէ՞ր, եթե... 

(^Ա)՛

Թուման յան ի ողբերգության հերոսը, այսպիսով, տրամագծորեն 

տարբերվում է իր նախատիպից' իրական — պատմական Հովհաննես — 

Սմբատ թագավորից։

«Հովհաննես թագավոր» ողբերգության սևագրություններից պահ֊ 

պանվել են ևս երկու պատառիկ (սևադիր), ծրագրային գրառումներ., 

գրանցից մեկը վերաբերում է թունավորված զավակի վերահաս մահ­

վան հանդեպ անզոր թադավոր-հոր հոգեկան տառապանքներին (այս 

տեսարանն, անշուշտ, Թումանյանը ստեղծել է իր հերոսի վիճակի ող­

բերգականությունն ուժեղացնելու նպատակով), իսկ երկրորդ պատառիկը 

ն՚1/Մ!Լած է դահի համար իրար դեմ ելած եղբայրների (Հովհաննես — 

Սմբատի և Աշոտի) մոր դրամային. «Այդ բոլոր սրերն ու տեգերը իմ 

սիրտը կտրատելու համար են բերել իմ որդիքը... Երբեք ո'չ մի մոր 

իրան որդիքն այսպես հանդես չեն ցույց տվել։ Ես էլ այնպես կաղո­

թեմ, որ երբեք չ/։ աղոթել 1։ չ մի մայր... Աստվա ծ, հաղթություն մի 
տուր իմ որդիներից ո չ մեկին...»։

Եթե «Արտ ավաղդ Ո»-ի մեջ, ըստ Թումանյանի մտահղացման, 

հիմնականը հոր և որդու բախման դրաման է, ապա «Հովհաննես թա­

գավոր» ողբերգությունը երկպլանային է. մի կողմից հերոսի բնավո­

րության (հակումների, կար Աղությունն երի) և նրա դիրքից բխող պար­

տականությունների հակասությունը և մյուս կողքից՝ երկու եղբայրնե­

րի բախումը։

Ուշագրավ է, որ Թոլմանյանց կյանքի վերջին շրջանում (1919, 
ս,"ւրհ) Ւ Pl•։Lս գրելիք կարևոր այլ երկրներ/։, հիշատակել է «Հովհան­
նես թագավոր» ողբերգությունը. «Դեռ ինչե՜ր կան գրելու,— ասել է նա 

Ստ. Ցորյանին՝ իր ծրագրերի մասին,— «Աասոլնցի Դավթի» 2-րդ մա-
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ոը, «ձաղարան բլբուլը» և Ան ի ի կյանքից մի պիես, որ պիտի կոչեմ 

«Հովհաննես թաղավոր», ու էգպես շատ բաներ.,,»։

ժաս անակակիցներր (Իսահակյան, Գեմիրճյտն, Արս. Դ,լտճլան, 

Վ. Տաշրացի) խոսելով Բ՚ոլմանյանի դրամատուրգիական փորձերի մա­

սին, հիշատակում են նրա բացառապես պատմական ողբերղոլթւոլննե- 

րը։ Բանաստեղծն ինքը ես, ըստ ևվարգ Բ' ում ան յան ի ղրի առած հու­

շերի, երբեմն, երբ առիթ /, եղել, միայն ղրանց անուններն է տվել: 

1919 թ. Ս. Գորողեցկոլ հետ ունեցած գր՚՚պցի ժամանակ կ, որ Բ՛ուման­

յանց, ի թիվս իր պատմաղրամատի կա կան փորձերի , Հիշել է նաև 

«Համ լիկ» և «Միայնակ աղջիկ» ժամանակակից ղրամաներր։

Պահպանվել են «Համ լիկ» դրամայի ծրաղրային գրառումները 

Մոլմանյանի ծոցատետրերից մեկում։ Այղ երկի գրությանր բանաս­

տեղծը ձեռնարկել Լ 189,3 թ. փետրվարին, ինչպես նշված է սևագրու­

թյան մի Էջի վրա։

Դրամայի հերոսը' Համլիկը «թղթակից է I։ վեպեր է գրում... 

բարձր է " չ հասարակական, այլ հոգեկան ղիրրով, հղոր և առաքինի 

հատկություններով»։ Համլիկը սիրահարված է մի հարուստ աղջկա, 

որ նրան փոխագարձարար սիրում է. «մի գեղեցիկ արարած, որ ղղված 

փարթամ բանտից' Համչիկի խռսրերի, աղտս։ կյանքի քարողների մեջ 

յուր սրտի բողոքն է տեսնում, ւոեսնում է Համ լիկի աղնվությունն ու 

անբախտությունը I։ սիրում է նրան...»։ Աղջկա հայրը կեղծ թղթերով 

պարտքի տակ է գցել իր բարեկամին և աղքատացրել, էժան բարեգոր- 

ծոլթյոլններով քողարկելով իր չար գործերը։ Համ լիկն աղջկանից ուղում է 

իմանալ' ճիշտ են արդյոք հոյլ խարդավանքների մասին տարածված 

լուրերը։ Աղջիկն անտեղյակ լինելով, միամտաբար հարցնում է հորը։ 

'Լերջինս, իհարկե, ժխտում է և, Համլիկից ւ/բեժխնդիր լինելու համար, 

դստեր միջոցով իմանամ է Համլիկի հորից մնացած կալվածների 

«գաղտնիքը» և նրան վնասում ։

^Ղւի^ւ!’ չկարողանալով «իսպառ աղասւվել կապանքներից հան­

գամանքների և կյանքի, ամոքեի և այլն, և այրվելով յուր կրակի մեջ, 

ղոհ է գնում յուր սիրույն...»։

Անորոշ է մնում հերոսի' Համլիկի վախճանը, սակայն, գատելով 

երկ/՛ իմաստը խտացնող հետևյալ տողերից, նա ևս կործանվում է. 

«Ժամանակակից կյանքի մեջ խորտակվում է ճշմարտությունը և աղատ 

զգացմունքների, անկեղծ սիրո ոգին, ինչպես ռոմանտիկ երգը /սլա­

նում է գիշերային ավաղակների... աղմուկի մեջ, առանց լսվելու, ա­

ռանց հասկացվելոլ»ւ .

Բ՛ուման յանի մյուս ժամանակակից դրաման խորագրված է «Խա­

վարի մեջ», որի սևագրություններից, համեմատաբար, ավելի շատ
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բան է փրկվել (III, 429—445, Մոլմանյան. Ուսումնասիրություններ և 
հրապարակումներ, I, էջ 337 — 339)։ Իր հիմնական մտահղացումով 

այս ղրաման սերտորեն կապված է «Դեպի հայրենիք» անավարտ վե­

պի աոաջին մասի հետ: Մե' մեկում և թե' մյուսում գլխավոր հերոսը՝ 

Սուրենր գյուղի վրա ծանրացած «կարիքներն ու չարիքները» վերացնե­

լու գաղափարին նվիրված մի երիտասարդ է: Վեպը (ավելի ճիշտ նրա 

առաջին մասը ընդհատվում է, երբ Սուրենի՝ գյուղում գործելու ծրագրի 

իրականացման առջև, որպես խոչընդոտ, կանգնում է նրա հակոտնյան 

^/'^‘Լ,! ո անառս: եղծն իր վես/ի երկրորդ մասի նյութը (Սուրենի գործու­

նեությունը գյուղում) ձգտել է մարմնավորել դրամատիկական ձևի մեջ 

(նշանակալի է, որ Ո՚ումանյանի ստեղծադործական երեք, տարբեր ման­

րերի մտահղացումների՝ «Վ՛արձ» պոեմի, «Դեպի հայրենիք» վեպի և 

«Խավարի մեջ» դրամայի հերոսը կրում է միևնույն անունը' Սուրեն, 

միևնույն կերսլարն է տարբեր իրադրություններում, որին բանաստեղ­

ծը օմտևլ է ինքնակեն սա դրական մի շարք գծերով):

Սերս, առնչակցությունը «Դեպի հայրենիք» վեպի հետ, հիմք է 

տսւլես հավանական համարելու, որ «Խավարի մեջ» դրամ ան, ավելի 

ճիշտ' նրա սևադիր հատվածները, դրված են հիշյալ վե՛գից անմիջապես 

հետո' 1893—1894 թվականներին:

«Խավարի մեջ» գյուղական հարւ: տահ արիչներ ի անսանձ կամայա­

կանությունների դեմ րնգվղող և պարտվող անհատի դրաման է: «Օրեն­

քի» ներկայացուցիչը' տանուտերը իր արբանյակներով փորձում է ու­

սուցչին (Սուրենին) մասնակից դարձնել իրենց խարդավանքին և այդ- 

պիսով լռեցնել արդարության ձայնը: Հենց այն հանգամանքը, որ ա- 

ռաջարկում են գործակից լինել մի անմեղ մարդու դեմ կազմակերպ­

ված դավադրությանը նրան կործանելու և ունեցվածքը հափշտակելու 

նպատակով' իւորապես խոցում է Սուրենին. «Ուրեմն զո՛ք գրա համա՞ր 

եք ձեր քունը կտրել, այս կեսգիշերին հավաքվել, որ կորցնեք մի անմեղ 

մարդու,— ասում է նա:— Մի մարդու, որի անմեղությունը ինձ լավ 

հայտնի է, և գոլք էլ դիտեք, որ ինձ հայտնի է... և սակայն ինձ ուղում եք 

ձե/լ մասնակից ունենալ... Դուք կարծում եք, որ կարո՞դ եք ձեր գռեհիկ, 

գազանական, լիրբ գործին գործիր շինել ինձ, ուզում եք իմ գրիչը շի­

նել ձեր գռեհիկ դավերի զենքը... Ենչպե՞ս համարձակվեցեք դուք այդ­

պես բան կարծել, որ ես ձեզ հետ կմիանամ այգւգիսի գործում, ինչ­

պե՞ս ինձ ձեր ընկերը կարծեցիք,— և այս ի՞նչ եք անում դուք»: Եվ երբ 

իրենց կամքին ընդդիմանալու համար սպառն ում են նրան լռեցնել' 

«Հա՜, այդ կարող եք անել,— ասում է նա,— սուտ մեղադրել, դավել, 

թաքուն տեղից դնադակահար անել, գողանալ, զրկել, բայց ինձ փոխել —
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շինել ձեր ընկերը, ծառայեցնել ձեր գռեհիկ գործին այգ երբեք չի լի­

նի, այգ 1^'ք կարող» (111, 440 — 441 )։
Սարենք, իրեն մենակ է զգում, մենակ ու անզոր խավարի մեջ, խա­

վարի զարավոր թանձրության և անսանձ բռնության տիրապետության 

դեմ իր պայքարում։ Օրա վիճակք առավել ծանրաքնում է հավատի 

խորտակումը։ սիրած էակի նկատմամբ վերջինիս խոստովանությունը, 

որ ուրիշին է սիրում ( Ո՛ ում ան յան . Ուսումնասիրություններ և հրապա­

րակումներ, հատ. 1, էջ 337)։
Տանուտ երին և նրա արբանյակներին հաջողվում է կեղծ վկաներով 

«Հաստատել» Սոլրենի եղբոր մեղսակցությունը իրենց իսկ կաղմակեր- 

պտծ գողությանը, որով վարկաբեկում են անարզաբութ յան գեմ մենակ 

պայքարի ելած հերոսին, և նրան պարտության են մատնում։

^ԲՈ՛՛ԲԴ ժամանակակից դրամայից պահպանված խիստ սակավա­

թիվ սևագիր էջերը, ինչպես նաև խորագիրը («Միայնակ աղջիկ») որոշ 

գաղափար են տալիս Մ ում ան յանի մտահղացման մասին։

Դրամայի հերոսուհին (Օրիորդ Մարդո) ձգտում է ազատվել քաղ­

քենիական միջավայրի կապանքներից, բայց չդիտի ինչպե'ս. «Սովո- 

րեցրՀլ ինձ, պ. Սարեն, ինչպես աւլաս։ լինեմ,— դիմում է նա ժամա­

նակի առաջավոր դաղափարներով տոգորված երիտասարդին, որին թք­

վում էր, թե ի դեմս օրիորդի զտել է այն իդեալը, որ լինելու էր իր ոգե­

շնչման աղբ յարը, հոգու ընկերը։ «Ազատությունը չի կարելի սովորեց­

նել,— պատասխանում է նրան Սուրենը,— մարդկանց աղատել կարելի 

է, Բայց սովորեցնել չէ...» (Բ՛ուման յան. Ուսումնասիրություններ 

I։ հրապարակումներ, հատ. 1, էջ 330—331 )։
Սարենր րւիստ է իր պահանջների մեջ' Մարդոյի նկատմամբ, որ 

մենակ է մի միջավայրում, ուր ամենուրեք իշխում է կեղծիքը, և ինքն 

էլ, հաճախ, ստիպված է կեղծել, թաքցնել իր իսկական զգացմունքները, 

մտքերը. «Միայն մի անկյուն դիտեմ,— ասում է նա,— որ կարելի' է՛ 

անկեղծ խոսել' այդ իմ սիրտն է» (111, 447)։ Եվ նա ուղում է հետևել 
սրտին, միջավայրի, հարազատների բռնադատումների դեմ առաջին, 

անհամարձակ քայլերն է անում, դեռևս խուսափելով սուր բախումնն- . 

րից, տշխաաամ է հաշտեցնել դեմընթաց կողմերը' Սուրենին և ծնող­

ներին' չկամենալով կամ իր մեջ ուժ չգտնելով, հարելու մեկին կամ 

ժյուսին։ Երկու կողմերն էլ նրան չեն հասկանում, և նա մնում է մենակ։

Պահպանված սևադիր հատվածներում Մարդոյի կերպարը մասամբ 

է միայն բացահայտված, սակայն որոշակի է բանաստեղծի մտահղւս- 

0ոլժ0 քաղքենիական ժիջավայրից դուրս դալոլ ճիգեր անող հայ աղջ­
կա դրաման (Ս. Գորոդեցկու «Միայնակ աղջիկը» խորագրից արված
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ենթադրությունը, թե այդ դրաման ունեցել է «անհատապաշտական 

սյուժե» չի արդարանում)։

Ժամանակակից դրամաներում փորձելով ստեղծել խավարի և բըո.- 

նութ յան տիրապետությունից, քաղբենիական ■ միջավայրի կապանք­

ներից ելք որոնող հերոսների ԷՀամլիկ, Սարեն) կերպարները, բանաս­

տեղծը ձդտել է արտացոլել իր օրերի մտածող անհատի և իր ապրած 

դրում ան:

Այսպիսով, դրամաս։/որդի ական մտահղացումներում խաման յանի 

ընդգրկումները հասնում են մեծ չափերի մեր պատմության հնագոլյն 

դարերից' կիսաառասպելական Արտավաղդից մինչև XIX Ղարի 

90-ական թվականների իրականությունը և վերջինիս հետ բախման մեջ 
գտնվող իր ժամանակակիցն ու հոգեկան երկվորյակը:

Եվ, I' Վերջ/', խամանյանց ծրագրել էր «ձաղարան բլբուլի» մի 

տարբերակը մարմնավորել դրամատիկական ձևի մեջ։

Ըստ բանաստեղծի մտահղացման, այդ լինելու էր նրա ստեղծս՛֊ 

դործաթյան և աշխարհայացքի համադրումը՝ սինթեզը, նրա գեղագի- 

տական և հասարակական իդեալի խտացումը:

«ձաղարան բլբուլի» նպատակադրմանը, տ/լավել որոշակի, խու- 

մանյանն անդրադարձել է երկիցս. «Դւ/լ ուզում ես դտնել, թե ես ինչ­

պես եմ հասկանամ իմ կոչումը,— դրել է նա $• Վար դա զար յանին 

1904 թ. օդոսւոոսի 17-ի նամակում:— Այդ հարցի պատասխանն է լի­

նելու շատ ընդարձակ լափուէ «Հազարան բ1բուլը^/
Այս նամակից ութ տարի հես՛ս, 1912 թ. դեկտեմբերի 30-ին, խիկ’>֊ 

լիսի հայոց երաժշտական ընկերության նախաձեռնողներին ուղղած 

ուղերձում, ակնարկելով իր մտահղացման հի՛երը կազմող հեքիաթը, 

խոլմանյանը դրել է. «Դուք դիտեք, որ ես շատ եմ սիրում հին խոսքը՛ 

Եվ ահա մի հին դրույլ/։ որ սիրել եմ առանձնապե,ս, էսպես է ասում:

Պատահեց, առում է, որ մի ժամանակ գազան դարձավ քնքույշ ու 

բանական մարդը: Ինչ արին ֊չարին՝ հնար չեղավ ղազանը նորից մարդ 

դարձնելու/ Վերջը հայտնվեց, որ հնարը միայն երդը—երաժշտու­

թյունն է...

խո ղ բացվի վարագույրը, թո'ղ հնչի նրա աստվածային ձայնը, և 

դադս/նը ձարդ կդառնա»։

Ա՜յս է «Հազարան բլբուլ» հեբի ա թ֊ դրամ ա յի փիլիսոփայական 

հիմքը՝ խուման յանի դավանանքը, դրականության, արվեստի, և' իր, 

որպես բանա ստեղծի, նրա ըմբռնումը.— ծառայել կյանքին. դեղեցկաց- 

նել կյանքը, բարձրացնել մարդուն, երջանկացնել նրան, մարդու մեջ 

սպանել գազանը— «գազանը մարդ դարձնել»։

Եվ նշանակալի է, որ իր այ// սքանչելի հեբիա թ - դրա մ ա յի սևադիր
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էշ^ՐԸ Թում ան յանը 1!Ր^Լ է առաջին համաշխարհային պատերազմի 

օրերին, երբ երբեմնի Մարդակերը բարձել էր Մ արվասպան է Մանկա֊ 

սպան, Ցեղասպան (ապացույց' հայկական Եղեռնը), բայց բանաստեղ­

ծը մնում էր հավատարիմ իր ղավան անցին, որ թեև հեռու է «մինչև 

Մարղր — իր ճամբան)), այնուամենայնիվ «ղազանը մարգ է դառնա- 

լու))։

1 Որպես դե կուցում կարդացվեք է 1969 [1. սեպտեմբերի 12-ին Հովհ, Թուման յանի 

ծննդյան 100 ֊ամյակին նվիրված դիտական նստաշրջանում:

Այգ գաղափարի իրականացմանն էլ Թումանյանը նւէիրարերեց և' 

իր ս ո ե ղծ ադործ ությոլնը, և իր կյանքը։

Թուման յանի դրամատուրգիական փորձերը, ավելի ճիշտ' դրանց 

մեր ձեռքը հասած բեկորները մտահղացումները, ծրագրային գրա­

ռումներն ու սևագիր հատվածները վկայում են բանաստեղծի ոչ միայն 

պոտենցիալ տվյալներն ու հնարավորությունները դրամայի բնագավա֊ 

ոում, այլև էական շաս։ գծերով ամբողջացնում են ստեղծագործական 

դիմանկարը մի գրողի, "(փ գլուխգործոցները, ան կա ի/ նրանց ժանրա­

յին արտ աքին հատկանիշներից, ներթափանցված են խոր ու հղոր դրա- 

մատիղմութ:
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ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԴՒՑԱՐԱՐԱՆՈՒԹՅԱՆ ՏԱՐՐԵՐԸ ԹՕԻՄԱՆՅԱՆԻ 
«ԵԴԵՄԱԿԱՆ ԾԱՂԻԿԸ» ՀԵՔԻԱԹՈՒՄ

Գուման յանի ինչպես մշակած հեքիաթների, այնպես էլ մշակելիք 
հարյուրավոր հեքիաթների մատենագիտական —աղբյուրագիտական 
•ցանկերն ու գրառումներր, բանասիրական — բանագիտական դիէոողու- 
թյուններն ու մեկնաբան ություններբ վկայում են այն հսկայական աշ­
խատանքի մասին, որ մեծ բանաստեղծ/։ կատարել է ժողովրդական բա­
նարվես՛տի կարևորագույն մանրերից մեկի հետազոտության բնագավա­
ռում ։

Մի մեծածավալ հատոր կազմող այդ նյութերի ուսումնասիրու­
թյունն ու դիտական հրատարակությունը կարևոր նշանակություն ունեն 
և' թումանյանագիս։ ութ յան, և հայ բանասիրության համար ընդհան- 
րապսս։

Հեքիաթների հետազոտությանը Մումանյանը ձեռնարկել է որս/ես 
գրո՚ղ-արվեստագետ' բանասեր-ազդադրադետի հմտությամբ ու խորու­
թյամբ, ձգտելով ի հայտ բերել հեքիաթական սիմվոլներում ու կեր- 
Ալարներում ծածկված' ժողովրդի «բնավորությանն ու աշխարհայաց- 
քը», բնափիլիսոփայությանը' հին֊հին դարերից եկող' նրա դիցաբա­
նական մտածողության տարրերը։

Հայկական հեքիաթների դիտական ուսումնասիրությունը դեռևս չի 
կատարված, մասնավորապես չի հետազոտված նրանց դիցաբանական 
արժեքը:

Այս ւոեսակետից առանձնակի հետաքրքրություն են ներկայացնում 
Մումանյանի «Եդեմական ծաղիկը» հեքիաթի մշսւկման նյութերն ու 
գրառումները։

Հայկական դիցաբանության հարցերով 0'ումանյանբ սկսել է հե­
տաքրքրվել դեռ 90-ական թվականների սկզբներին «Արտ ավազդ I'»
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պատմական ողբերգության կապակցությամբ, փորձելով մեկնաբանել 

Մովս ես հորհնացու «Տենչայր Սսւթենիկ...» հատվածր (IV, 13—21)։ 
^‘Լ^ւՒ ոլ2' 1308-ին, ծրագրելով գրել ծաղիկների լեղենդների մի ամ­
բողջ ?աՐԸ’ սկսում Լ ուսումնասիրել բույսերի ղիցարան ությոլնր, հա­

մարում ի ժողովրդական ավանղություններ, դրականության։ «'(քաղիկնե­

րի մասին էդ ի՞նչ է. թե հետս։բրբիր բան է, ուղարկեցեք ինձ.— կար-

դամ ենք դսաերր՝ Աշխեն Բ՛ում ան յանին 1900 թ. օղոսւււոսին դրած 

նամակում։— Ծաղիկների մասին եղած րաներր ես հավարում եմ, բան 

եմ ղրելոլ։ Ուղում եմ ղրեմ Փարիղ, որ ծաղիկների լեղենդների դիրր 

կա, ղրկեն}) (V, 321 )։ 1'ր այղ մաահղացման մասին բանաաոեղծր պատ­

մել է նաև Մարիամ Թուման յանին (V, 322)։
Ինչպես երևում է «Ծաղիկների երղր» լեգենդի հատվածի ծրագրա- 

յին-մատ են աղիս։ ա!լան ղրաււումներից, Բ՛ում ան յանի ուշադրությունը 

հենց այղ. մամտնակ էլ գրավել է «Աղամս։ ծաղիկր» հայ ժողովրդական 

հեքիաթր, որ դրի է տոնվել անցյԼսլ դարի 90-ական թվականների սկրղ-
բին Կարսի մարգում (Օլթի) և տպագրվել է ««СбОрНИК МаТерИаЛОВ 
для описания местностей и племён Кавказа» տեղագըական-ադդա֊ 
գրական ժողովածուի 13-րդ դրբում, 1892 թվականին (մասն 2-րդ, 
էջ 93—99)։

Այնուհետ և, ինչպես ցույց են տալիս Բ՚ոլմանյանի արխիվուԱ պահ­

պանված մ ատ ենադիս։ ակ ան գրառումները, բանաստեղծը։ ձեռնարկել է 

հեքիաթի ուսւււմնասիրոլթյանր, որոնելով նրա տարբերակներ՛ս ու առ- 

րնչակցություններր հայկական, ոոսսական, գերմանական, վրացական 

և այլ ժողովուրդների հեքիաթներում։

Թուման յանի գրաոամների ուսումնասիրությունր մեղ բերում է 

այն հետևության, որ նշված հեքիաթներից ոչ մեկը։ չի կարելի համա­

րել տարբերակ կամ ղուգահևռ այն հեքիաթի, որր հիմր է ընդունել բա­

նաստեղծը («Ագամա ծաղիկր» )։

Բ՛անն այն է, որ հեքիաթները, որպես ժալովրղական բանավոր, ըս- 

տ եղծադործո ւթյուններ, անցնելով բերանից-բերան, սւսա ցողից-ա и ա- 
ցոգ, ենթարկվել են վ։ ուիոխությոլնների, մի հեքիաթի մեջ միացել են 

երկու կամ ավելի հեքիաթային մոտիվներ։ Այսպես, «Օձ-Ս անուկ, Արե֊ 

վամանոլկ» (Գ. Սրվանձտյան), «Արև-Մանուկին հեքիաթը» (էէ. Պատ֊ 

կանյան) և «Օձ-Մանուկ և Արին-Արմ անելին» («էմինյան ուղղագրական 

ժողովածու») հեքիաթներում առկա են կենդանակերպ ղավ ակածն լ։ լ֊ 

թյան, կախարդանքով մեռած-հարությոլն առնող երիտասարդի (արքա­

յորդու) և նենգափոխման ենթարկված հարսի մոտիվները։ նշվածներից
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միայն երկրորդ մոտիվն է, որ առնչակցվում է «Ագամա ծաղիկը» հե­

րի արին։

Նույնը ւգետբ I; ասել նաև «Մեռուկ Մանուկ» («կմինյան ագդա- 

դրական ժողովածու», Դ) և «Մայր ու աղջիկ» («СбОрНИК МЭТерИа- 

Л03...», հ- 19, մւսսն 2-րդ) հեքիաթների մասին:
Ա. Ն. Աֆանասևի ռուսական ժողովրդական հեքիաթներից Մ ուման- 

յանի գրառումներում նշված են «Կախարդած արքայորդին» («ЗаКЛЯТ֊ 

НОЙ царевич»), «Վաճառականի աղջիկը և աղախինը» («КуПвЧеСКИЯ 

ДОЧЬ И СЛуЖаНКа») և «Ֆենիստ (Ֆենիքս2) թառլան բաղեի փետուրը» 
(«Пёрушко финпста. ясна Сокола»):

«Ն ախ արգված արքայորդին» հեքիաթը միայն առաջին մասով է 

առնչակցվում «Ադամա ծաղիկին», իր հիմնական մոտիվով համար­

վում է մի ինքնատիպ ղոլդահեռը «Ամուրը և «Պսիխեան» հունական դի­

ցաբանական առասսլելի։ Մոլս բանագետներն այգ նույն շարքն են դա- 

սում նաև «Ֆենիստ թառլան րս'ղեի փետուրը»։

«՛Կախարդած արքայորդին» ռուսական հեքիաթի' Սերդեյ Ակսակովի 

մշակումը' «Կարմիր ծաղիկը» խորագրով («АлеНЬКИЙ ЦВвТОЧСК»), 

թարգմանել կ Բ՛ում ան յանց, համառոտ ելով, ռակայն սլահպանելով բը- 

նադրի բույրն ու հրապույրը և, ինչպես բոլոր թարգմանություններում, 

այս՛՛տեղ ևս դնելով իր' թում ան յանա1լան արվեստի ինքնատիպ դրոշ­

մը:

«Վաճառականի աղջիկը և աղախինը» հեքիաթը պատկան ում է 

նենգափոխ արված հարսի հեքիաթաշարքին և չի առնչվում սեզ հետա֊ 

ԸԸԸ^ՐՈՂ «Աղամա ծաղիկը» հեքիաթի հետ:

րրիմմ եղբայրների «Կախարդած արքայորդին» հեքի ո: թում միայն 

սկիզբն կ հիշեցնում «Ագամա ծաղիկը», սակայն այն տարբերությամբ, 

որ մաճառականի կրտսեր աղջկա ցանկացածը ոչ թե Ադամի (եդեմա­

կան) ծաղիկն կ, այլ ոսկի թռչունը: Այնուհետև, հեքիաթը զարգանում կ 

տյլ ուղղությամբ:

Մեր հեքիաթին ավելի մոտ է վրացական (իմերեթական) «Դրախ տի 

'1ш0Ч? ’ տպագրված «СбОрНИК Материалов...» ժողովածուի 33-րգ 
գրքում, 1904 թվականին (մասն 3-րդ)։

Եթե վրացական հեքիաթի ոկիղբը հիշեցնում կ «Ագամա ծաղիկը», 

ապա երկրորդ մասն առնչակցվում կ Գ. Արվանձտյանի և Մ. Պատկան- 

յանի վերը հիշւէած հեքիաթներին («Օձեմանուկ, Արևմանուկ» և «Արև- 

մանունին հեքիաթը»), որոնց մեջ մեռնող և հարության առնող հերոսի 

կախ՛արդանքը հետևանք կ արևի (աստղերի) վրա նետ արձակելու։ Վերա­

ցական տարբերակում գրեթե նույնն կ, մի փոքր մոդեռնացված ձևով։
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Ծ՛ում ան յանի գրառումների մյուս մասը վերաբերում Ւ, հեքիաթի 

դեր ար ան ությանը։

((Եդեմական ծաղիկը» հեքիաթի ((Հասկերում» տպագրված տեքստի 

լու սանը բներ ում Ծ՛ում ան յանի ձեռքով նշված են եգիպտական, ասորա- 

բաբելական, հրեական, հին հունական դիցաբանությանը և կրոններին 

նվիրված հետևյալ գրքերը՝ А. МорС, «ЦарИ И б0ГИ ЕгИПТа» (М., 

1914), А. Нсмоавский, «Из под пыли веков» (СПб, 1908), М. Паль- 
мов, «Идолопоклонство у древних евреев» (СПб, 1897), Эд. Шюре. 
«Величие посвященные» (1909), դույր են արված հատկապես մեռնող 
և հարություն առնող աստվածների' Օդիրիսի և Եղի դայի, Ադոնիսի և 

Սսաարտայի, Բ՛ամմուզի և հշտարի պաշտամունքին վերաբերող էջերը:

('Ծաղիկների երդը» լեգենդի դրա ո п ւմներում (ի"կ ((Եդեմական 

ծաղիկը» հեքիաթի մտահղացումը տեգի I; ունեցել, ինչպես վերը նշվեց, 
այգ. Լեգենդի համար նյութեր հավաքելու ընթացքումJ եգիւղտական Օղի֊ 
բիսի կողքին հիշատակված է նաև Ֆրեյան՝ սկանդինավյան դիցաբա­

նության մեջ ամռան և պտղաբերության, հետագայում նաև սիրո և գե­

ղեցկության աստվածուհին։

((Եդեմական ծաղիկը» հեքիաթի սևագրության առաջին թերթի բա­

վական չայն լուսանցքում Р'ում ան յանի գրաււոլմը վերաբերում է հին 

հունական դիցաբանության մեջ բուսականության և պտղաբերության 

աստվածուհի Պերսեփոնեի (հռոմեական Պրււղեըպինայի  ) առևանգմանը 

ընդգետնյա աշխ արհի' ստվերների թագավորության տիրակալ Հագեսի 

(Պլուտռնի ) կողմից։

«Եղամական ծաղիկը» հեքիաթի առնչությամբ Ադոնիսի և Աստար- 

տայի, Օդիրիսի և Ծզիդայի, է՛՛ամ  մ ուղի և /՛չտարի, Պրսղերպինայի և 

Պլուտոնի անունների հիշատակությունը ակներև հավաստում է, որ Ծ՚ւււ֊ 

մանյսւնն ընդունում էր հայկա/լան դիցաբանության մեջ գոյությունը 

մեռնող և հարություն առնող աս տվածների պաշտամունքի, որն անդրա­

դարձումն էր բնության մահացման (ձմռան) և վերա զարթնում ի (դար­

նան) և այդ պաշտամունքի հետքերը տեսնում էր հայկական հեքիա­

թում։

Ա.!" եզրահանգմանը գալուց հեսւո միայն և դա ելակես։ ընդունելով,. 

Գուման յանց ձեռնամուխ է /՛դել ((Ագամա ծաղիկը» ժողովրդական հե- 

Р1'и,РЬ մշակմանը կամ, ավելի ճիշտ կլինի ասել՝ վերստեղծմանը։
^•Ь^ P ընդունելով «Ագամա ծաղիկը», Ծ՛ում անյանը մի շարք կարևոր 

՛իո1իո/ս"լթյսւններ է կատարել, ձգտելով բաց անել հեքիաթի դիցաբա­

նական արմատները, աղատել դրանք հետագայի նստվածքներից, հե-
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քիաթի ողուն և ժանրային առանձնահատկություններին իւ որթ, անհարիր 

տարր երիր:

ա) Նախ' ճշտել է հեքիաթի խորաղիրր. ոչ թե Աւյաժա, այլ Եդեմա 

կում Եւ]եմա1|1սն ծաղիկ (իմա' ղրտխտային, չնաշխարհիկ, անմահական, 

արտասովոր, որ համապատասխանում է հեքիաթի հրաշապատում 

կութ յան լ։)։

բ) Հերոսի անունք, որ ժողովրդական բնադրում Ադամ է, Թուման- 

յանր դարձրել կ Արին - Արման ելին, վերցնելով «Եդեմական ծաղկի» հետ 

սոսկ հեռավոր առնչություն ունեցող «Օձ֊Մանուկ և Արին-Արման ե լին» 

հեքիաթից («կմինյան ազգագրական ժողովածու», հ. Դ)։ Այդ անունք 

բնոլթադրական է դարունք խորհրդանշող հերոսի համար, եթե Արին֊ 

Արմանելին սա ուղ ար ան ենք' արիություն և արմ ան ք֊ ղարմանք, որ մակ­

դիր 4 '1^'Լ^Օ1:հ ’ հրաշալի, հերոսական ամեն մի երևու յթի։

դ) «Հեքիաթը չի ճան աչում պատմական և աշի։արհա դրական որո­

շություն», Թուման յանր ելնելով իր ղրառումներից մեկում նշած այս 

դրույթից, Ժողովրդական բնադրի տեղանունները դարձրել է՝ «Հայաս­

տանի մայրաքաղաքք»' «մեք սւշխաքհքում» (վաճառականի բնակա­

վայրը) և «Հունաստանը» «Օտարություն» (վաճառսւկանի ուղևորու­

թյան ն պ ա տ ա կ ա կ ե տ ք )։

դ) ժողովրդական բնադրում վաճառականի ավադ, և միջնեկ աղջիկ­

ները ղեր չունեն, ուստի և թ՚ումանյանը թողել է միայն կրտսեր աղջկան 

պահպանելով նրա անունը (Ծաղիկ)։

ե) Եդեմական ծաղկի տերը (հսկողը) ժողովրդական բնադրում 

Յոթգլխանի հրեշն է, Թուման յանի հեքիաթում' Սպիտակ դևը, որ ակ­

ներևաբար խորհրդանշում է ձմեռը։

դ) Ժ՛ողովրդական բնադրում 3 ոթդլիւան ի հրեշի պայմանը երեք 

Աւարի կ, որից հետո վաճառականը Ծաղիկին տսւլոլ կ նրան կնության, 

Ծ՛ ում ան յանի հեքիաթում' «հենց որ դիմացի սարք սպիտակի»։

կ) ԺողուԼրդական բնադրում Յոթդլխանի հրեշք Ծաղիկին տանում է 

անմատչելի «արի կատարին ղտնվող իր ամրոցք, Թումանյանի հեքիա­

թում' Սպիտակ դել։ Ծաղիկին փակում կ Մասիսի սառցեղեն ա։ղարան­

քում, որք խորհրդանշում կ հավերժական ձմեռք։

ը) Ժ՛ողովրդական տարբերակք և Թումանյանի հեքիաթը միմյանցից 

հ!ւռանում են և ղարդանում տարբեր ուղղություններով սկսած այն դըր- 

վադից, երբ Ծաղիկը դևի հետապնդումից աղատվում կ աստծո հրամա­

նով բացվսւծ դռնից ներս մտնելով։

թ) Ժ՛ողովրդական բնագիրը պարունակում կ կրոնական (քրիստո­

նեական ) տարրեր, որոնք չեն բխում հեքիաթի դիցաբանական խորքից 

և, ա՜նկասկած, ետսամուտ են։ ժողովրդական բնադրում Գաբրիել
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հրեշտակը սպահում է Յոթգլխանի հրեշին։ Դա խախտում է հեքիաթ/։ 

տրամարանական ընթացքը, ուստի և Թումանյանը ամրողջովին հանել 

է այԴ Wl'n'lL'1 նրա հեքիաթում Սիպտակ ղեր, որ ձմեռն Լ խորհրդանը- 
շոլմ, պարտվելով Արին-Արմանելի ից, քաշվում է Մասիսի մեծ վիհը՝ իր 

բյուրեղյա սառն ապարանքը։

Ժողովրդական տարբերակում Ադամին (հերոսին / կախարդանքից 

աղտաում է Պողոս Առաքյալը, խում ան յունի հեքիաթում' «ոչ մեռած, ոչ 

քուն» Ս,րին-Արմ անելին վերադառնում Լ դեպի կյանք' Ծաղիկի սիրո 

ղորությամբ։

Ժողա/րդական տարբերակում Ծաղիկը մեռնում է, իսկ Ադամը դառ­

նում I; աբեղա։
Մ ում ան յանի հեքիաթ ամ Սիպտակ դևի դեմ Արին ֊Արմանելիի տա­

րած հաղթանակից հետո «Աստվածային հանդես I; բացվում Արաքսի 
հովտում։ Արին֊ Արմանելին պսակվում է Ծաղիկի հես։։ Սևությունը 

առատորեն ւիռում /; իր փարթամ վարդերն ու դար դերը, ինս ու ջինս, 

ՄըՍ"^1 ու թռչուն իրար են խառնում իրենց զվարթ ս։ղմուկն ու աղաղա­

կը, /"աղն ու տաղը, ամեն/։ վրա հոյակապ կամար է կապում կանաչ- 

կարմիրը' ծիած անր, իսկ նրանց վերև ճառագում ու. աշխարհքովր մին 

մպտում է դարնան կենսատու արևը»։

Մաման յանի հեքիաթի հերոսները հարատևում են- Եվ քանի հա­

րատևում են ձմեռն ու գարունը, բարի և շար nit/երի պայքարր, հարա­

տևում է և հեքիաթը. «Ալ էսպես կրկնվում I, ամեն տարի, որովհետև 

ամեն տարի Սիպտակ դևը կախարդում է Սրին -Արման ելիին ու հափշտա- 

կում է սիրուն Ծաղիկին»։

Հետաքրքրական է, որ «Եդեմական ծաղկի» հետ գրեթե միաժամա­

նակ, 1.908 —1910 թվականներին, «Հազարան բլբուլ/։» երգախառն հե­

քիաթ տարբերակր գրելիս, 0'ում ան յանը մի դրվագում օգտագործել I; 
«Եդեմական ծաղկի» մոտիվը։

Սիւդտակ աշխարհքում մի ծերունի Ս՛րեցին հայտնում է Ծաղիկի 

առևանգման մասին, «էն սարի մեջ, էն մութ քարայրում բուն է դրած 

սարսափելի վիշապը, որ հափշտակել է մեր թագավորի միակ աղջ­

կան— գեղեցիկ Ծաղիկին ու. տարել իր մոտ... Այժմ ծերունի թագավորը 

հուսահատված կանչում է վիշապի քարանձավի գիմաց, իսկ ես։ հռհռում 

է ծերունի թագավորի ու հոր անզորության վրա»։

Արեգը մարտնչում է վիշապի հետ, սպանում է նրան և Ծաղիկի» 

աո աս։ ելով, բերում հանձնռլմ է հորը։

Անկասկած «Եդեմական ծաղկի» հետ առնչակցվում է Լոռում, Թու­

ման յանի մանկության և պատանեկության տարիներին դեռևս հիշվող
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^եսւվանդ այն աււասպելը, որի մասին բանաստեղծն ակնարկում է «Անու­

շի» աո աջին երդում.

Դեպ էն սարերը, որ վես, վիթխարի, 

Հարբած շարրերով բրռնած շուրջպարի է 

Հսկա' շուրջպարի բրռնած երկրնբում, 

-ի’խճվում ^Կ ասես, էն մեծ հարսանբում 

Պերճ Արաղածի նազելի ղրսաեր, 

Որ Ղև-Ալ, Դև֊Ոեթ I։ սյյ( հրսկաներ, 

Խոլ֊խոլ հրսկաներ հընոց աշխարհի, 

Պախրրրին, բերին անառիկ Լոսի։

Ուշագրավ է, որ «Անուշի» այս հատվածի սևագրության մեջ դևերի 

Հափշտակած աղջիկը կոչվում է «Ծաղկունքի դուստր», իսկ Թուման յանը 

պոեմի ծ անոթ ութ յան մեջ հավաստում է Արադածի և Ծաղկունքի նոլյ- 

նությոլնը։ Ահա այդ ծանոթ ութ յուն ր. «Առասպել կա, թե Լոռու դև—հըս- 

կաները' Դև—Աեթը (Դեբետ գետը), Դև-Ալը (Դվալ սսւրը) և ուրիշները 

Հափշտակել են Ծաղկունքի (Արադածի) աւլջիկր, բերել Լոռի»։

«Եդեմական ծաղիկը» գրելիս, թ՛ուման յանը, ամենայն հավանակա­

նությամբ վերհիշել է իր հեռավոր նախնիների դիցաբանական պատկե­

րացումների հետքերը պահպանած այդ առասպելը «Արադածի գոտեր» 

առևանդման մասին։

«ևգևմտկան ծ աղիկը» հեքիաթի ստեղծագործական պատմության 

մեր այս րննությունր մի անգամ ևս հաստատում է, թե P^nւմшնյшնն 

/‘հԼ11!!*սՒ մեծ նշանակություն է տվել մողովրգական բանարվեստին,, 

տվյալ գեպրում հեքիաթին և ինչպիսի լրջությամբ է վերաբերվել հե­

քիաթի մշա կմ ան գործին։

1922 թ» հուլիսի 22-ին Պողոս ն տկինցյանին հասցեագրած հայտնի 
նամակում նա գրել է* «Կարծում հհ հեշա բան I; հեքիաթ մշակելը... 

Հեքիաթի մաոին ոչ միայն մեր «երջանիկս աշխարհքում, ավելի լավ եր֊ 

կըրներում էլ դեռ ւդարղ հասկացողություն չունեն։ Կարծում են դա հեշտ՛ 

ու հանաք բան է։ Դա դրականության մեջ ամենաբարձր արտահայտու­

թյունն է, ուր ամբողջը հավիտենական սիմվոլներ են։ Եվ այժմ գրա1լա- 
նսւթյան մեջ սիմվոլիզմը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ մի հանդուդն ձգտումն 

հեքիաթին մոտենալուս (V, 472)։
Թուման յանի համար, ինչպես ժողովրդական բանարվեստի մյուս 

ժանրերը, այնպես էլ հեքիաթները, թանկ էին ո չ միայն գեղարվեստա­

կան, այլև ազգագրական, գիտական առումով։

Մենք ցույց տվինք, որ «Եդեմական ծաղիկը» հեքիաթը մշակելիս 

Թումանյանը հայտնաբերել է բնության զարթոնքի պաշտամունքը հայ­

կական դիցաբանության մեջ։
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Ւր ե զրահ ան դումն երդ բանաստեղծդ շի շարադրել դի տ ա կան տրակ­

տատում, բայդ դրանց կարևորությունդ հ ա յա դի տ ութ յան համար ակներև 

է, եթե նկատի ունենանք, որ Թ՛ումանյանից քառորդ ՂաՐ Հետո միայն 

լույս տեսան Նիկողայոս Ադոնցի, Ա» Մ ատիկյանի և Գր» Ղափանցյանի 

հայտնի հետադասություններդ նվիրված Արտ Գեղեցկի պաշտամունք 

^/էն։

Թուման յանին անծանոթ մնաց միայն բնութ յան զարթոնքն անդրա­

դարձնող, մեռնող և հարություն առնող աստվածության անունդ' Արա 

Գեղեցիկ։ Անհավանական չէ, սակայն, որ Թուման յան ի Արին ֊Արմ անելին 

հենց նույն Արա ֊Գեղեցիկն է, որ դիցաբանությունից անցնելով հեքիաթի 

մեջ անվանափոխվել է, նոր անվան մեջ պահպանելով հին հ ա տկանիշն ե ֊ 

րդ' և արիությունդ, և դեղեցկոլթյունխ ։

1 Որպես զեկուցում կարզացվնյ I; 1973 թ. մարտի 24-ին, Հովհ. Թուման յանի մահ֊ 

վան 50 ֊ամյակի աոթիվ Թուման յանի իանզարանոլմ կազմակերպված զիտական նստա­

շրջանում ։
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«ՎԵՐՆԱՏՈՒՆԸ»

Դրական միավորումները, խմբակներն ու սալոնները երևան են եկել 
գրականության զարգացման առավել նշանակալի, շրջադարձային փու­
լերում, ներկայացնելով տվյալ ժամանակաշրջանի գլխավոր հոսանքները 
և ուղղությունները։ Այսպես, հռոմեական գրականության ոսկեդարում 
գրական կյանքի կենտրոնը դարձավ Դայոս Ցիլնիոս Մեկենասի խմբակը, 
որի առաջատար դեմքերն էին Ղիրգիլի" սը և Հորացիոսը։ Ֆրանսիական 
գրականության մեջ, Վերածնության դարաշրջանում, XVI դարի երկ­
րորդ կեսին տեղի ունեցած հեղաբեկումները կապված են «Պլեադա.» միա­
վորման հետ։ Ռուս դրականության և քաղաքական մտքի զարգացման 
պատմության մեջ հայտնի է «Արղամաս» և «թելյոնայա լամպա» գրական 
խմբակների ղերը XIX դարի առաջին քառորդում։ Այդ խմբակներում 
միավորված էին ժաման ակի ռուս առաջավոր գրողներն ու մտածողները 
Պուշկինը և նրա ընկերակիցները, ռրոնք ձգտում էին գրականությունը տո­
գորել դեկաբրիստների ազատագրական գաղափարներով։

Անկս։ սկած, հայ իրականության մեջ ևս գրական միավորումներն ու
խմբակները կատարել են կարևոր դեր։ Այդ խնդիրը դեռևս սպասում է
իր հետադասողին։ Սակայն հիշատակենք մի քանիսը գրական այն խըմ- 
բակներից, որոնք գոյություն են ունեցել մինչև «Վերնատունը»։

Առաջինը մեր հիշողության մեջ հառնում են Դորպատի համալսա­
րանի հայ ուսանողության հավաքույթները 50-ական թվականների սկըղբ- 
ներին։ Այդ տարիներին Եվրոպայի հոգևոր մթնոլորտում դեռևս իշխում էր 
1848 թվականի հեղափոխության շունչը, որն, անտարակույս, իր ուղղակի 
թե անուղղակի ազդեցությունն է ունեցել հայ ուսանււղության տրամա­
դրությունն 11 րի վրա։

Մեր դրականության և հասարակական — քաղաքական մտքի նոր դա­
րաշրջանի սկիզբ ազդարարող «Վերք Հայաստանին», դեռևս անտիպ, ըն-
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թերցվել է դորպ ատյանների հավաքույթներում և, ինչպես մ ամ անա կա կից ֊ 

ներն են վկայում, ունեցել կախարդական ներդ որձության ։ Դորւդատի հայ 

ուսանողների (Ռաֆայել և Քերովբե Պատ կանյանների, Գևորգ Դոդոխյա­

նի, Գևորգ Միրիման յանի, /սալ. Ավադյանի և մյուսների) անակրեոնյան 

կենսախինդ, զվարթ ևրդերր կյանքի և դրականության նորոգման վառ 

արտահայտություններն կին, որոնք լայն տարածում գտան և հարթեցին 

հայ նոր ։գ ո եղի այի զարգացման ճանապարհը։

Նույն ժամանակաշրջանի արդյունք կ «Գամ տռ-Ոաթի պա» դրական 

խմբակը, որը 1853֊ին հիմնադրեց Ռաֆայել Պատկանյանը, Մոսկվայի 
համալսարանի • ուսանոզնեո Գևորգ թանանյանի և Մինաս Թիմոլրյանի 

ընկերակը ո լ.թյ ա մբ ։

Ղբիսի պատերազմից հետո Ռուսաստանում ծավալվող աղատագրա- 

կան շարժման զազավւարներն են արծարծվում Անանիա Սուլթանշահի բր- 

նակարանում տեղի ունեցող հավաքույթն երում, որոնց մասնակից Ա ոսկ- 

վայի համալսարանի հայ ուսանողները, այդ թվում Միք. Կալրտնդյանը, 

դարձան «Հյաս ի ս ա փայլի» հիմնական ուժերը։

Վաթսունական թվականներից սկսած դրական ուժերը սկսում են 

խմբավորվել պարբերական մամուլի օրդանների շո^ջԸ’ Այսպես, 

1871-ին, «Մշակի» հիմնադրման շրջանում, Գր. Արծրունոլ տանը շաբա­

թը մեկ անդամ տեղի էին ունենում խմբագրական ժողովներ, որոնց 

մասնակիցների թվում էին Գ. Սունղոլկյանը, Պերճ Պռոշյանը, թաֆֆին, 

Ջմշկյանը, Միհրդատ Ամերիկյանը, Ալեքսանդր թիշմիշյանր, Սենեքե- 

րիմ Արծրունին։

Աշոտ Աթանասյանի վկայությամբ' նույնպիսի դրական հավաքույթ­

ներ 1878—1879 թ. տեղի էին ունենում «Փորձ» հանդեսի խմբագիր 

Արդար Հովհաննիսյանի տանը' Ծերենցի, Ալ. Երից յանի, Գ. Աունդուկ- 

յանի, Ատ. Պալասանյանի, Պերճ Պռոշյանի մասնակցությամբ։ Այդ հա­

վաքույթները, սակայն, խիստ կարճատև էին և հեռու միևնույն գեղագի­

տական դավանանքին և ուղղությանը պատկանող գրողների միավորում 

լինելուց։

Ութսունական թվականների երկրորդ կեսից հայ գրականությունը 

թևակոխում է մի նոր շրջան, մեր գեղարվեստական խոսքի ականավոր 

ներկայացուցիչները' Շ իրվան զա դեն, Նար-Դոսը, Գր. թոհրապը, Հով­

հաննես Հովհաննիսյանը, 90-ական թվականների սկղբին հանդես եկած 
Հովհ. Թումանյանը, Ավ. Իսահակյանը, Լևոն Շանթը, յուրացնելով և 

զարգացնելու) մայրենի և համաշխարհային դրականության ավանդույթ­

ները, հայ դրականությունը տանում են գաղափարական և գեղարվես­

տական մեծ ընդհանրացումների ուղիով։ Այգ տարիներին գրական շըր- 

ջաններում և պարբերական մամուլի էջերում բարձրացվում է գրական 
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ընկերություն, գրողների փոխադարձ օգնության ֆոնդ հիմնելու գաղա­

փարը։ Հիշյալ գաղափարի արծարծումով հանգես են գալիս Գր. Արծ- 

րունին, <յ իրվան զա դեն, Ավ. Արասխանյանը և ուրիշներ։

1892-ին Սմբատ Շահաղիղի դրական գործունեության 30-ամյա հո­
բելյանի առթիվ հանգանակված դումուրախ հոբելյարի առաջարկու­

թյամբ, հիմք է գրվում Աբովյան — Նազարյան գրական ֆոնդին։ Կանո­

նագրությունը մշակելու համար, 1892—1896 թթ֊ւ Ավ- Արասխանյանի 

նախաձեռնությամբ և նախագահությամբ տեղի են ունենում ժողուէներ. 

կանոնադրությունը մշակվում է, սակայն ֆոնդի գաղափարը չի մարմ­

նավորվում, հանդիպելով ցարական կառավարության արգելքին։

Նշանակալի է, որ գրական -ֆոնդի կազմակերպման աշխատանքնե­

րին եռանդուն մասնակցություն է ունեցել երիտասարդ թուման- 

յանը։

Գրական կյանք մտնելու օրվանից թուման յանի մտահ ո դություն- 

ների կենտրոնում են եղել դրոգի նյութական ապահովության, նրա իրա­

վունքների ու շահերի պաշտպանության հարցերը։ Սակայն գրողների 

միավորումը կաւ! ընկերությունը, որի իրականացման գաղափարին երի­

տասարդական եռանդով փարել էր թումանյանը 90-ական թվականնե­
րի սկզբից։ նրա ընկալմամբ բնաւէ չէր նույնանում դրական ֆոնդ/ւ հետ։ 

Այդ ընկերությունը գրողների անտեսական ապահուէոլթյան իւնդրի հետ 

մեկտեղ, պետք է զբաղվեր գրական-ստեղծագործ ական հարցերի ար­

ծարծմամբ, քննության առներ հայ դրա կան ութ յան ներկա վիճակը և 

հետագա զարգացման ուղիներն ու հեռանկարները...

Դեռևս գրական ասպարեզ իջնելու նա/ս օրեին, 1890 թ. հունիսի 
6-ին, Ան. Աբովյանին ուղղած նամակում թումանյանը դրում է. «Ւնձ, 

իրավն ասեմ, էսեղդոլմ է այս մթնոլորտը — չկա ընկերական շրջան, չկա 

գրականության մասին էսորհող մարդոց շրջան, որ ղեկավարեին- երի­

տասարդներին...))։

Աբովյան֊Նաւլարյան գրական ֆոնդի ձա[ս ո ղում ից հետո թուման- 

յանը հետևողականորեն շարունակում է «մէ։ գրական շրջան)), ընկերու­

թյուն կազմակերպելու իր ջանքերը։ 1897 թ. հունւէարէւ 18-ին նրա բը- 
նակարանում տեղէ։ Է ւււնենոււե առաջին նախապատրաստական ժողովը, 

որին մասնակցում են' Աղայանը, Պռոշյանը, Սիրվան ղա դեն, Մոլրսւցա- 

նր, Փափազյանը, էևոն Մ անւէելյանը և ուրիշներ։ ժողուէները շարու­

նակվել են և հետագայում, որոնցից մեկ֊երկուսը, ինչպես պարզւէում է 

թուման յանէ։ ծոցատետրային մ է։ գրառումից և Աշ. Աթանասյան/ւ հուշե­

րից, տեղէ։ են ունեցել Պերճ Պռոշյանի բնակարանում։ Հաւէաքույթներից 

մեկում, թո լման յան է։ առաջարկությամբ, որոշւէում է հիմք դնել մի գրա-
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կան հանրքեսի։ Գրական ընկերություն հիմնելու այդ փորձի մասին Թո։֊ 

մանյանր 1899 թ. մայիսի 6 ֊ի նամ ակում Ալ. Ծատուր յանին դըել է. 

«Դժբախտաբար, մեր ւլրողների մեջ կասլ ու հարաբերություն չկսԿ այն­

ինչ մենք ունենք րնդհանուր ցււււ/եր ու շահեր, որ կարևոր են դարձնում 

այդ հարաբերությունը, մենք դդտցմանքն եր ա. մտածմունքներ ունենք, 

որ միայն իրար կարող ենք հայտնել ու խոսել։ 9'իֆլիսում դտնվող- 
ներս հաճախ մտածել ենք այդ մասին և, մինչև անդամ, անցյալ տարի 

մի տասը ժողով արինք։ Մոտիկ աոլաղտյում, հարկավ, ղլուխ կղա»։

Գրողն երք։ ընկերության դաղաւիտրը , ինչսլևս հայտնի I;, իրականա­
ցավ 1912 թ. հոկտեմբերին, հիշյալ տող երր ղրելուց 13 տարի հետո։ Իսկ 
նույն' 1899 թ. աշնանը, P* ում ան յան ի նախաձեռնությամբ և P'ում ան յա­

նի տանը կազմակերպվեց «Վերնատունը»։

«Վերնատան» հիմնադրման ժամանակի մասին կան տարակարծու­

թյուններ. Դեմիրճյանը երկու թվական է նշում' 900-ական թւ/տկտննև- 
I1!1 ''fyfi'LPl? ^ 1902-ը, Նվ. P' ում ան յանը' 1900 թ., Լևոն Շանթը' 90 - ա կան 

թվականներ/։ վերջը, Ւսահակյանը' 1899 թ., իսկ Թում ան յանի մասին դը~ 

րած հուշերի ծրա՛ղ բային նոթերում (անտիպ)' 1899 թ. աշունր։ թստ եվ. 
Թուման յանի դրաոումների, Վարպետր նուլնն Լ հտւ/աստել ո։ի կին Օլդա 

Թուման յանի հետ ունեցած զրույցներից մեկում ^«Պետբ Է որ 1899 թ. 
աշունը լիներ» )։

Իսահակյանի առաջարկած թ։/ականր համադրելով առկա priinP 
տւ/յալների հետ, համարում ենք առավել հավաստին' մի փոքրիկ ճըշ֊ 

տում ու/. 1899 թվականի ոչ թե աշնսյնը, աձԷ դեկտեմբերի սկորն երին, 

քանի որ Վ. Աղտ յան ր միայն այդ ժամանակ կտրող Էր Թիֆլիս վերադար֊ 

ձած լինել իր աքսորավայր Թ ե ո դ ո ։։ իտյից, որտեղից մեկնել էր նոյեմբե­

րի 30-ին։
Թե ինչու և ում առաջարկությամբ է նորակաղմ դրական [սմբակը 

^Ղ^^Լ «Վերնատուն»' այս հարցի շուրջը ն ույնպե ս կան տարբեր կուր- 

ծիքներ։ «Ինքնաբերաբար,— պատմում է Իսահակյանը,— մեր հավա֊ 

Քոլձթների առաջին շրջանում, էո^րջ թե կատակս։/, փափադ զարթնեց մեր 

դրական խմբակին, հավաքույթներին անուն տալ։ Օհաննեսն ասաց թե 

Գոնկուր եղբայրներն իրենց դրական խմբակն ունեին (որի անդամներն 

էին' էմիւ Զոլա, Ալֆոնս Դողն, Տուրղենև, Հյուի սմանս...), որ հավաք­

վում էին Գոն կուրն հրի տան վհրն ահ արկ ում, որին «Ամբար» անունն էին 

տալիս։ նույն նմանությամբ, չհմ հիշում Ում կողմից, ՛առաջարկվեց 

«Վերնատուն» անունը, իսկույն հավանություն տվինր. ղտնհլով շատ 

պատշաճ և տեղին, որովհետև Օհաննեսի բնակարանը այն ժամանակ 

չորրորդ հարկում էր...» (Ւսահակյանը նկատի ունի Բեհրության փողոցի 

^ 50 տան հինգերորդ հարկի բնակարանը, ուր Բ՛ում անյանն ընտանի-
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9Ո1Լ տոխադրվել էր 1899 թ. աշնանը, «Վերնատան» հիմնադրման նախ­
օրյակին )։

Դեմիրճյանը եւ/ հավաստում է, որ «Վերնատուն» անունը առաջարկ­

վել է «իբրև Գուման յանի բարձրահարկ բնակարանին հարմար անուն»։ 

Եվ ավելացնում է՝ «Դա հիշեցնում էր մի ուրիշ վերնատուն, ուր հավաք- 

•Լև91'ն *Դ1'ստոսի աշակերտները։ Դրա մեջ ինչ-որ հոգեկան ներքին ի- 
մաստ կար»։

Հետաքրքրական է, որ Գերցենի ուսանողական խմբակի անունը՝ 

<^Ta։!HЗ!^ 8046թ51» (խորհրդավոր ընթրիքէ նոլյնպես կապված է բիբ­

լիական վերնատան հետ։

«Վերնատան» հիմնադիր և հիմնական անդամներն էին՝ Աղայանը, 

քհում անյանը, Շանթը, Դեմիրճյանը և Աղբալյանը։ Այն ուներ և իր հյու­

րերը, որոնց թվում էին արևելահայ գրականության ականավոր ներկա­

յացուցիչներից' Պռոշյանը' Շիրվանզադեն, Մուրացանր, նար-Դոսը, 

Փափաղյանը: «Վերնատան» հավաքույթներին մասնակցում էին նաև 

արվեստագետներ ու գիտնականներ, ինչպիսիք են Կոմիտասը, Փ. Թեր- 

լեմեղյանը, Գ. Pաշինջաղյանը, կարապետ Դաթիայանը, Հակլլբ Մա- 

նանդյանը, Լեոն, գրական֊հասարակական գործիչներ' Ատ. Լիսիցյանը, 

Մար՚րամ 0'ումանյանը, Փիլ- Վարգս։ ղարյան ը, Արիստ. թարգարյանը, 

կամ պարզապես գրասերներ։

Այսպիսով «Վերնատանց» և «Վերնատան» շուրջը համախմբվել էին 

XX դարասկզբի (առաջին տասնամյակի) հայ (արևելահայ) գրականու­
թյան ամենանշանավոր դեմքերը, հին ու նոր սերունդների ներկայա­

ցուցիչները' Ղազարոս Աղայանից մինչև Վահան Տերյան...

Աղա յանի ւդատվավոր գիրքը (Նահապետ) և Պռոշյանի հարգամե֊ 

ծար ներկայությունը «Վերնատունը» խորհրդանշում էին վերնականնե­

րի սերտ կապը դրական հին սերնդի առաջավոր, կենսունակ ավանդույթ­

ների հետ։ Այս իմաստով միանգամայն իրավացի էր Աղայանը Դեմիրճ- 

յանի հետ վիճելիս պնդելով, թե «Վերնատանը» հին ու նոր սերունդնե­

րի հակամարտություն չկա... Նույնպիսին էր նաև «Վերնատան» և գրա­

կան նոր սերնդի հարաբերությունը։ Նորերից ամենատաղանդավորը և 

ամենա հուսա ո։ ո լն Վահան Տերյանն էր, որն իր գրական մկրտությունը 

ստացավ «Վերնատանր»։ Տերյանի աոաջին ծանոթությունը Թուման- 

յանի և «Վերնատան»' մյուս անգամների հետ տեղի է ունեցել նրա աշա­

կերտության շրջանում, 900~ական թվականների սկղբներին։ Այդ ժա- 
մանաև է, որ Տերյանի բանաստեղծական նախափորձերը արժանանում 

են Թուման յանի հավանությանը։ եր անդրանիկ ժողովածուն' «Մթնշաղի 

անուրջները», որը նշանավորում է հայ բազմադարյան պոեզիայի մի 

նոր դարս։ գլխի ս^իղԸԸ> Տերյանը հրապարակ է հանում «Վերնատան»
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մեծագույն բանաստեղծներ/։' Թուման յանի և Իսահակյանի վավերացու­

մից հես։։։ միայն։ Թումանյանը ողջունում է Տերյանի մոլարը գրական 

ասպարեզ և նրա համսւր սահմանում պատվավոր տեղ «Վերնատան» կա­

ճա ււրււմ։

Տերյանը լինելով բոլորովին մի նոր բանաստեղծական ուղղության 

ներկայացուցիչը, աղղային ղրականության հարաղատ ավանդույթներով 

կապված էր «Վերնատան» բանաստեղծների, Թուման յա՛սի և Իսահակ- 

յանի հետ, այնպես, ինչպես նրանբ' իրենց նախորդների հետ։

«Վերնատունը» ժամանակի ծնունդն էր, դրապատմական օրինաչափ 

երևույթ։ Դեմ իրճյանը հավաս։։։ ելով, որ «900-ական թվականների սկիզ­
բը նոր դրականության որ։։շ շերտավորման սկիզբն եղավ», «Վերնատու- 

նը» համարում է այդ շարժման արտահայտություններից մեկը։ Թեև, 

ինչպես վկայում է Դեմիրճյանը, այդ ժամանակ «դոյոլթյոլն չունեին 

դրական-իդեռլռգի ական բախումներ բացահայտ ձևով», սակայն առկա 

էր Թուման յանի բազմիցս հավա ստած հակամարտությունը «Մշակի» և 

նոր սերնդի դրողների միջև, որ դարավերջին առավել սուր բնույթ էր րս- 

տսւցել։ «Մշակին» հակամարտ ն։։ր սերունդը ստեղծեց «Վերնատունը»'՛ 

դրական առաջընթաց շարժման կենտրոնը, որի ֆոկուսը, Դեմիրճյանի 

դիպուկ բնութադրմամբ' Թոլմանյանն էր։

Ինքնատիպ և զորեղ ստեղծադործ ական անհատականություններ 

լինելով, «Վ,երնատան» գրողները միմյանց կապված էին դեղադիտական 

հիմնական սկզբունքներով։ Որո՛՛նք էին այդ սկզբունքները.

ա) Դրական նախորդների վերագնահատություն, սահմ անազատում 

և ինբնահաստատում։ Խոսքը անմիջական նախորդների մառին է։ Վեր­

նականների դիրքորոշումն այս խնդրում Դեմիրճյանը ձևակերպել է այս- 

պես. «Վերնատան» անդամներն իրենց սահմանագծում էին Պատկան- 

յանի և նրա հետևորդների ազդայնական, տենդենցիոզ դրականությու­

նից։ Ս.յն ժամանակ իսկ, թեև շատ դժվարին էր տարբերել, վերնատան - 

ցիները զատում էին աղղային և ազդայնական կուլտուրաները»։ Պատ­

կան յանից և նրա հետևորդներից սահմանազատվելու ձգտումը ճիշտ է 

գիտված, սակայն Դեմ իրճյանի տերմինաբանության և ձևակերպումնե­

րի ‘Լււա> 9ա4.ոԲ> առկա է դրոշմը 30-ական թվականների, երբ դրի են 

առնված նրա հուշերը։ Վերնականները և հատկապես Թումանյանը, 

Պատկանյանի նկատմամբ իրենց վերաբերմունքի մեջ ելնում էին դրա­

կանության ժողովրդայնության սկզբունքից։ Բարձր գնահատելով «Ա֊ 

րաքսի արտասուքի» հեղինակի ա զդային-աղատադրական երդերը, Թու­

ման յ անն ընդգծում էր նրա թուլությունը ժողովրդի կյսւնքը, կենցաղը, 

և հոգեբանությունը արտացոլելու խնդրում։
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բ) ^այ տասական գրականության արժեքների վերհանումը և լավա­

գույն ավանդույթների զարգացումը: Այս խնդիրներր եղել են վերնա­

կանների ուշադրության կենտրոնում: (յանթր 1901 թ. նոյեմբերի 1-ի 
Թուման յան ին ուղղած նամակում կարոտով վերհի՛շելով «Վերնատան» 

հավաբոլյթներր և փայփայելով շուտով կրկին «Վերնատուն» վերադառնա­

լու հեռանկարը դրել I;. «Տակն ու վրա կընենք նորեն մեր սւմրողջ գրա- 
կ ան ությունը...»:

հսահակյանի հուշերի սևադիր ղրառումներում կարդում ենք. «Մենք 

համարում կինք մեղ նոր դրականության հիմնողներ, ծառան դելով անց­

յալի լավերր, ժողովրդի ստեղծադործությունր, Աբովյան, միջնադարյան 

երդեր...»: Սի այլ տեղ' «Վերնատան» սկզբունքն էր զարգացնել հայ 

հին դրականության լավագույն տրադիցիաները, հայ ժողովրդի ձըգ-

տոլմները, ազգային գրականության ինքնուրույնությունը...»:

«Վերնատունը» վերստին հայտնագործեց Սայաթ֊Նովային. «Մեր 

բոլորի սիրածն էր Սայաթ֊Նովտն, որին բարձրացրինք հանճարների 

դասին.— վերհիշում է Ւսահակյանը,— ունեցանք պաշտամունք նրա 

հանդեպ, ծեր բոլոր խնջույքներում երգում էինք նրա տաղերը, որոնք 

գրեթե մոռացված էին... Մենք վերակենդանացրինք նրան, տարածե­

ցինք նրա համբավը և արծարծեցինք նրա երգերը»:

եսահակյանի անտիպ գրառումներից մեկը ճշգրտում է ժամանակը. 

«Սայաթ֊ ևովայի պաշտամունքն ունեինք. Աղբալյանն էր երգում 

1899-ից»: հույն այդ թվականին է վերաբերում իսահակյանի «Սայաթ- 

Օովա. 0 ա յա թ-0 ովա, դու չես մեռել, Ս ա յաթ ֊նովա...» սկսվածքով սևա­

դիր Լ՛, անավարտ բանաստեղծությունը։

գ) 2ամաշ]սարհային դասական գրականությունը որւդես Ուղենիշ: 
«Կլասիկները մեր ա/ւօրյա, գործնական զբաղմունքն էին,— դրում է Դե֊ 

միբճլանր:— Ս ենք ձգտում էինք գնալ նրանց ուղիով»: «Կլասիկները 

զարթնեցնում էին, ավելի ճիշտ խորացնում էին եղած այն լայն հա­

յացքները, որով վերնատանցիք սկսել էին իրենց գրականությունը, — 

ավելանցնում է նա:— Դա հումանիզմն էր, արվեստի բարձր որակի ձրգ- 

տոլմը, ժողովրդայնության ուժը, դրական ինտերնացիոնալիզմը, համ- 

աշխ արհայն ոլթյունը»:

Վերնականները նախ սկսում են հանգամանորեն, բարեիւիղճ, ինչ­

պես Դեմիրճյանն է վկայում' «ուղղակի սեմինարական մեթոդով, ու­

սումնասիրել հունական դրականությունը' Հոմերոս, և հատկապես ՜ող­

բերգուներին' կսքիլես, Սոֆոկլես, Եվրիպիդես...»։ Վերնականների և մաս­

նավորապես թ՛ուման յանի' դեպի անտիկ մշակույթն ունեցած լայն հե­

տաքրքրության մասին է վկայում նաև այն, որ «Վերնատուն» միջանց­

քի պատերը զարդարված են եղել թևսի, Ապոլոնի, Վեներայի, Հերայի
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պատկերներով։ Նույն խանդով ոլ եռանդով վերնականներն ընթերցում 

և ուսումնասիրում են անդլիական, իսպանական, դերմանական, ֆրան­

սիական, շոտլանդական, լեհական, ռուսական դրականությունները 

Օեբսպիր ու Սերվանտես, Գյոթե ու Հայնե, Բայրոն ու Շելլի, Բյորնս ու 

Բերանժե, Միցկևիչ ու Սենկևիչ, Պուշկին ու Լերմոնտով... Ինչպես հա­

վաստում են Իսահակյանն ու Շանթը, վերնականները աոանձին քննու­

թյան առարկա են դարձրել «Իլիականն» ու «Ոդիսականը», «Լամլետը», 

«Ֆաոլստը», «Պան Ո՚ադեոլշը»: «Վերնատան» անդամների նախասի­

րությունները համաշխարհային դասականների նկաւոմամր արտահայտ­

վել է կատակի կարդով սա ան ձնած մականուններով. Թուման յանը'

Շեբսպիր, Իսահակյանր' Հայնե (ըստ այլ աղբյուրների' Նիցշե, Գյոթե), 

Շանթը' Իրսեն (Հայնե), Դեմիրճյանր' Շի/լեր (Բայրոն, Գյոթե), Աղբալ- 

յանր' Բրանդես (Բելինսկի, Բիլոն Բիլոնիդես' Հ. Սենկեիշի «Յո՛ եր­

թաս» պատմավելդի հերոսներից)։ Պետը է ենթադրել, որ միայն Թոլ- 

մանյանն I; հավատարիմ մնացել իր Շեբսպիրեն, մնացած վերնական­
ների նախասիրությունները, «Վերնատան» շուրջ տասնամյա դո յաթ յան 

ընթացրոլմ, վաւիոխությոլնների են ենթարկվել... «Իհարկե, դուռ չան­

ցան կլասիկների ու սումնասիրության կանոնավոր երեկոները,— նկա­

տում I; Դեմիրճյանը։— Այդտեղ մենք ճանաչեցինք կլասիկների մեծու­

թյունը և... իրար»։

Համաշխարհային դասականների յուրացման ճանապարհով վեր­

նականները ձգտում էին հայ դրականությունը դուրս բերել աղդային 

շրջանակներից համամարդկային ընդգրկումների է ընդհանրացումների 

ոլորտեերր, բարձրացնել նրա գեղարվեստական որակը, որր պայմա­

նավորում էյ։ նաև նրա դերի ե. նշանակության բարձրացումը։

դ) Ժողովրդական բանահյուսությունը վերնականները համարում 

էին դրականության հիմք՜ն Ու ներշնչարանը: «Կարդում էինք կողովուրդ­

ների ֆոլկլորից,— վերհիշում է Իսահակյանը,— և հիանում էինք ժողո­

վուրդներ/։ անկեղծ ստեղծագործություններով' ռուսական բիլինաներով, 

սերբական պոեմներով, մեր Աասոլնցի Դավթով և շատ ուրիշներով»։ 

Իսահակյանը պատմել է, որ «Վերնատանը» միտք է հղացվել հավաքել 

և հրատարակել ժողովածուներով հայ ժողովրդական բանահյուսու­

թյունն ըսա ժանրերի, և որ ինքը հանձն էր առել ժողովրդական երդերի 

ժողովածուն։ Մտահղացումը չի իրականացել միջոցների պակասության 

պատճառով։ Թերևս այդ նյութերն են, որ Իսահակյանը «Փշրանքներ 

Ժողովրդական բանահյուսությունից» խորագրով տպագրել է «Ազգա­

գրական հանդեսի» 12-րդ գրքում (1904)։
Ատ. Լիսից յանի հավաստումով' «Վերնատան» հավաքույթներին 

քննության է առնվել ժողովրդական հեքիաթների և առհասարակ կողո- 
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վըըգական րանահյուսության գրական մշակման ձևերի ու եղանակնե­

ր՛ I' Ւ՚ԿՒրլ"
թուրտցնելով և զարգացնելով Աբովյանի և Աղա յանի ավանդոլյթ- 

ներր, «Վերնատան» երկու առաջատար բանաստեղծները՝ Թումանյանը 

և ևոահակյանը, տարրեր ելակետներռվ ու եղանակներով գնում էին ժո- 

ղովրղական բանարվեստի օգտագործման և մշակման ուղիով։ Դեմիրհ- 

յանի ուղին տարբեր էր նրանցից, «ես նրանց միանում էի, ըստ երևույ­

թին, շատ տարրեր թևանցիկ շարժումով,— խոստովանում է նա,— ըայց 

վերջնական նպատակակետը միևնույն տեղն էր' ժողովուրդը»։ Եվ ապա 

եզրակացնում է' «Կլասիկների բարձր արվեստն իրենց Ժողովրդական 

քփմուն քներով այն պլատֆորմն էր, «րի վրա միանում էին վերնատան- 

ցիները» (ընդգծումն իմն է—Ս.. I՛.):
ե) Դրականության Ժողովրդայնությունդ: «Վերնատան» անգամները' 

Թամանյանը, է՚սահակյանր, Դեմիբճյանը մոոովրգւս լնությոլնն ընկա­

լում էին այգ հասկացության ամենալայն և ճշմարիտ իմաստով։ «Այգ ալն 

ժողովրդայնությունն է,— գրում է Դեմիրճյտնը,— որ կրում են համաշ­

խարհային հսկաները' 0 եքսպիր, Գյոթե, Աոֆոկլես, էոըիլես, Պուշկին»'. 

Դա նշանակում է աղդայինի մեջ պեղել, հայտնագործել համընդհա­

նուրը, համամարդկայինը մարմնավորելով բարձրարվեստ երկերի մեջ։ 

Վերնականների համար, սակա/ն, նույն բան կարևոր էր ազգային ձևի 

խնդիրը։ Գեղարվեստական երկի ժողովրգային-աղդային բնույթը հաւո- 

կանշվում է ոչ թե նյութով ու թեմատիկայով, այլ դեղարվեւււոական մը- 

տտծողոլթյան և մարմնավորման աւլդային եղանակով, ինքնատիպու­

թյամբ։ Այգ խնգիրների վերաբերյալ թ՛ուման յանի, Իսահակյանի և Դե- 

միրճյանի հայացքները հայտնի են և հարկ չենք համարում վերստին 

անգրագալլնալ։ Կուզեինք մի քանի խոսքով ծանոթացնել «Վերնատան» 

քննադատի' Աղրալյանի հայեցակետին։ թերում ենք երկու հատված' ա) 

1899 թ. ապրիլի 24-ին Եսահակյանին գրած նամակից և ր) Ղ. Աղա- 
յտնի «թյլւոօղլու» գրախոսությունից.

«Դեպի ժողովուրդը, ահա այն դավանանքը, որ ես ունեմ, ահա այն 

ուղղությունը, որով Ալիտի գնա մեր դրականությունը և որով սկսել է 

գնալ արդ են... Դեպի ժողովուրդը, ոչ թե նրա կյանքը նկարագրելու 

մտքով, այգ իր կարգին, ամենագլխավորը նրա ոգով թափանցվելն է, 

նրա աչքերով նայելը կյանքին ու իրականության...

Եղիր երազող, եղիր հիս։ սթափված, վշտոտ ո լ տխուր, տանջված 

ու մենակ, բայց այնպես, ինչպես հայը, հայ ժողովուրդը, զգացմունք֊ 

ները ոչ մի ազգի մենաշնորհը չեն, արտահայտություններն ու դրու­

թյուններն են մենաշնորհ, չպետք է բողոքել թայրընի նման, վշտանալ
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Հեյնեյի նման, տանջվել Լերմոնտովի նման, այլ միշտ ՛և ամեն տեղ հայ 

մնալ։ Թե ղու և թե մյուս բանաստեղծները այղ ուղղության վրա եր ոտ 

ղրել և դնում եր. օրհնված լինի ձեր ճանապարհը...»։

«Աղա յան ի երկերը ամ են ահայկական ստեղծաղործությոլններն են 

մեր դրականության մեջ և կոչված են Լովհ. թ՛ուման յանի և Ավ. 1’սա- 
հակյանի երկերի հետ մեր ինրնուրոլյն բանաստեղծության հիմքը կաղ- 

մ ելու... Այղ ուղղությունն է միայն, որ ւլարղանալով պետք է դառնա 

դասական։

Աղա յանի ստեղծադործս։ թյուն ը դասական է այն մտրով, որ նա 

ցոլացնում I; մեր ժողովրդի ողին կիրթ '[/'ճակում։ Այղ "դոլ տարրերը, 
սրտեղիդ էլ եկած լինեն նրանք էիարելոլ տոհմային բանին, արևմուտ­

քից P^ աՐևելքից, չեն նկատվում որոշապես. նրանք բոլորը ձուլվել են, 

դարձել մի հոյակապ ու համաչաւի ամբողջություն։ Ոչ թե նյութն է, որ 

հայկական է, այլ մտածելու և ղդտլու եղանակը))։

Ահա այս խնդիրներն էին, որ քննարկվում էին «վերնատան» հավա- 

քա լթներին, դրանք, ինչպես տեսանք, դլ/սավորապես վերաբերում էին 

հալ և համաջիւարհային դրա կան ոլթյան ավանդույթների յո լրաց։! անն ու 

ղարղացմանը և դրական նոր սերնդի ղեղադիաական դավանանքի մը- 

շակմանը։ «վերնատան» քննության բովու/ էին անբնաւ! ընթացիկ դրա­

կանությունն ու քննադատությունը։ Խոսում էին հայ, ււոլս և արտա­

սահմանի դրական նորությունների մասին, հայտն ալք իրենց տպավո­

րություններն ու կարծիքները, խոսում էին աւլդերի պատմություններից, 

ժողովուրդներ/։ կյանքից, ար։/ե սաներից, վ։ ի լի սուիայոլթյունից, վերնա- 

կաննե րին հոլղոլմ էին նաև հասարակական և քաղաքական անցոլ- 

ղարձերը և, բնական՛աբար, ամենից ավելի հայ ժողովրլլի պատմակսւն 

ճակատ աղբի, ներկայի և ասլադայի հարցերը...

«վերնատան» հավաքույթները կրում էին նաև ւլոլտ ստեղծադոր- 

ծական-լաբորատոր բնույթ նվիրված լինելով սեւիակսւն ստեղծագոր­

ծությունների քննությանը։ թննոլթյան առարկա էին դառնա։! վերնա­

կանների նոր դրած երկերը։ նախօրոք նշանակվում էր հաջորդ հավա­

քույթին ընթերցվելիք նյութը. «Որքան էլ նյութը սակավ լիներ,— սլատ- 

մում է Դեմիրճյանը,— մի պոեմի հատված, մի ոտանսւվոր միևնույն 

է, ղա չէր խանդտրոլմ երեկոն նշանս/կել... թ՛եև նյութը կարճ էր լի­

նում, բայց քննադատությունը — ՛Լ!""-!!!!! տևոււ! էր երբեմն մինչև գիշեր­

վա ժամը 2 — 3-ը, երբեմն դիշերոլմ էինք թ՛ոլ։! ան յանի սւանը»։ «Ըն­

թերցվածը կ՝ ենթարկեինք շատ մանրամասն և շատ անկեղծ վերլուծու­

մի իմ լաւ/ ու ձախող կողմերով»,— ավելացնում է Շանթը։

«Վերնատան» հավաքույթներին ընթերցվել և քննության են են-
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թարկՎել Շանթի դրաման երից «Ուրիշի համարը», «Հին աստվածն երր». 

Դեմիրճյանի «Այան րի տ ե սլիր» պոեմը, Թուման յան ի «Հազարան բԸԷ- 

բուլի» հատվածները,»,

«Սի (/ամանակ մեր «Վերնատունը» շատ էր զբաղվում «Հազարան 

ՈՐո1Լո,1>>>— ^Ր^քՂ^Ղ 4 Ո* ում ան յանը իր զրույցներից մեկում.— մեծ 

ու զ զ եցաթյուն արավ վերնականների վրա։ Դերենիկի «Կյան րի տեսիլը», 

Շանթի «Հին աս տվածն երր» ազզեցություններն են «Հազարան րլբու- 

ւ1'9”’
Ընթերցվում էին նաև արդեն տպագրված երկերը։ Ատ. Լիսիցյանը- 

ււ/աս։ մ ում Լ, որ Թուման յանի 1903 թ. ժողովածուի հրատարակությունը 
«Վերնատան» հետ կապված մարդկանց մի տոնախմբություն էր. «Ըա- 

նի֊ըանի երեկոներ վերադառնում էինք այս կամ այն պոեմի, լեգենդի 

կամ բանա ստեղծ ութ յան ընթերցաբանությանն ու քննությանը։ Հիշում 

եմ՝ մի ամբողջ երեկո, չորս մամից ավելի քննում էինք «Դեպի Անհու­

նը», որ ես համարում էի մի այնպիսի գործ, որտեղ Թամանյանը բարձ­

րանում է մինչև «Ֆաոլստի» մեծություն/։...»:

«...Մարերի երկար, մտերիմ փոխանակության մեջ բյուրեղանում 

էր այն լուրջ, խիսս։ և պատասխանատու վերաբերմունքը դեպի սեփա­

կան ստեղծագործությունը և այն խոր ըմբռնումը խոսքի արվեստի, որ 

առանձնահաւոռլկ է ոչ միայն Հովհ. Թուման յանին, այլև «Վերնատան» 

բոլոր րանասաեղծն երին...»։

«Վերնատան» հավաքույթներին, բնականաբար, լինում էին մտքե­

րի բախումներ, երբեմն բուռն բանավեճեր, որոնք սակայն միշտ մնում 

էին սկզբունքային բարձրության վրա և, ինչպես հավաստում է ժամա­

նակակիցներից մեկը (Հովհ. թաջադնոլնիխ «երբեք չէին վերածվում 

կոպտություն, տգեղ ու անվայել ձևերի... Մշտական անդամների անձ­

նական մտերմությունը, փոխադարձ հարդանքը և մանավանդ իր' Թու- 

մանյանի նարը ու ղդսւյուն խառնվածքը աղնվացնում էին «Վերնա֊ 

տոլնը»։

«Վերնատան» հավաքույթներն ավարտվում էին ուրախ ժաման­

ցով։ Ընթերցումներից, զրույցներից ու վեճերից հոգնած, վերնական­

ները գիշերվա կեսին հավաքվում էին Թուման յանի հյուրընկալ սեղանի 

2"լ1ՄԸ և Օ^^ւ՚իօի^' ղ"լղընթաց ծավալվում էին երդն ու տաղը, կատակն 
ու ծիծաղը... Աղա յանը երդում էր հռչակավոր «41 յոռօղլին», Աղբա/յա- 

նը' «Դուն էն գլխենը», որոնց հաջորդում էին խմբերդերը... Թոլման- 

յանը անկրկնելի հմայքով պատմում էր իր անսպառ անեկդոտները, 

Դեմիբճյանր ցուցադրում էր իր ծաղրանկարները կամ կարդամ էպի­

գրամները... «Ես զավեշտական թերթիկներ էի կազմում,— գրում է Դե­

մի րճ յան ը,— Ուր ծաղրանկարում էի զանազան անձնավորոլթյանների։
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Մի անդամից ավելի Լեոն դարձել Հ֊ իմ նկարների հերոսը։ Թուման յա - 

նին դա շատ դուր Լր դալիս... Նա դեռ չէր մոռացել «Մշակի» հալա­

ծանքը Արծրոլնոլ դրչի միջոցով, մի հալածանք, որ Մալում յանը շա­

րունակում Լր ամբողջ հայ բանաստեղծության դեմ...»։ Իսկ այն օրե­

րին, երբ դերասան Գալֆայան ը հյուր Լր լինում «Վերնատանց», հան­

դես Լր դալիս շեքսպիրյան մենախոսություններով։ Իսահակյանը հի­

շում Լր Լիրի մ են ախ ոսութ յոլնը ։ ժամ անցի այդ երեկոները տևում Լին 

մինչև ուշ գիշեր, երբեմն նաև մինչև լուսաբաց... Այդպիսի գիշերներից 

մեկին Լ վերաբերում Գեմիրճյանի հետևյալ կատակ-Էքսսլրոմտը.

Չորսին նոր պրծան կ^Ը ոլ ղա՚Թրը, 

Դատարկ տնկեցին դին ու ցավերը. 

Ամեն մեկն աոավ րարձի /ավերը, 

թողին սարսաղին անրուն ցավերը, 

Ու իրանը ընկան ընի ծովերը... 

Հնղին կանչեցին րակից հավերը...

Ահէս մքւ հատված էլ «Վերնատան» շրջանում գրած Թուման յանի 

կատակ֊ նամակիր.

Ոիրե/իը մեր, որ ի Ժընև, 

Նիկպ, Դեըենիկ...

Այսօր մողովեալ

Ւ Վերնա տան,

• Հիշեմը անցեալ

Մեր խնդութեան

Ուրախ հանդէս, 1

ղՄեր Ո այր օն ե ղՈրանղԼս... 

...Ու արդ, 

Բալպ-րարց 

Ա մե ն ո ի ն ւղ արտ , 

Սակայն հպարտ

Ու միշտ Դերմարդ, .

• Մնում ենը ծեղ

Ոար ո ա ա կ ե ղ

Ես՝՝

0 հանն էս, ՚ !

Աւօն, ;

Լևոն...

Թուման յան ր, Ւ սահ ա կ յան ը, Շանթը, Դեմիրճյանը հետագայում 

միշտ /“"րին անձկությամբ են հիշել «Վերնատան» երեկոները, «Վերնա­

տան» մտերիմ շրջանր. «Վերնտտո՜ւն... Դա մի դրական փունջ Լր, 

դրական հոգեկցություն,— կարդում ենք Դեմիրճյանի անտիպ գրառում­

ներից մ ե կ ում ։— Դա նշանակում Լր Ղազարոս Աղա յան, Հովհաննես
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Թումանյտն, Ավետիք Ւսահակյան ՛և... սրանցից կրտսերը' ես։ Դա երի­
տասարդությունն էր մեր դրականության, ուր Աղայանն անդամ հոգով 
երիտասարդացել էր։ Դա գարունն էր անկրկնելի, երանի և միշտ հի­
շելիս։ «Հե՜յ գիդի մեր «Վերնատուն»... ինչքա՜ն ենք հավաքվել, վիճել, 
լուսացրել...,— վերհիշել է թ'ում ան յանը 1919 թ. զրույցներից մեկում: — 
«Հիշեց Վերնատան երեկոները,— պատմում է բանաստեղծի դուստրը.— 
իր բյուրոյի աբի՚էիտ հանեց ՚ հին թղթեր, ձեռագրեր, ծաղրանկարներ, 
նայում էր, վերնականներից հետաքրքիր պատմություններ անում ու 
ափսոսում անցած օրերը»։ Ւսկ կյանքի վերջին շրջանում, 1921 թ. Ւսա- 
հակյանին դրած նամակում Թումանյանը փայփայել է այս անգամ 
արդեն հայրենի հողի վրա «Վերնատունը» ւվերակենգանտցնելու փա- 
ւիադը. «թ՛երևս այժմ կազմենք' մեր «Վերնատունը» մեր երկրռւմ ու 
‘U’Pi^ օթերս միասին անցկացնենք... Դե արի', Աւվո ջան...»։

«Վերնատունը», որոշ դադարներով, գոյատևեց շուրջ տասը տարի' 
1899—1910 թթ.: Այգ տասնամյակում հայ գրականությունը նշանակա­
լի վերելք ապրեց, որի մեջ մեծ է «Վերնատան» և վերնականների, հատ- 
կաս/ես, թ՛ուման յանի, Ւսահակյանի և Շանթի աւվանդը: Այդ տարինե­
րին են ստեղծվել թ՛ուման յանի «Անուշը», «Թմկաբերդի առումը», «Սա- 
սունցի Դաւվիթր», «Փարվանան», «Մի կաթիլ մեղրը»..., Ւսահակյանի 
«Աբու Լալա Մահարին», Շանթի «Հին աստւԼածները», Տերյանի «Մթըն- 
շաղի անուրջները»...

«Վերնատունը» մշակեց և հարստացրեց հայ գեղագիտական միտքը 
համաշխարհային դասական և ժամանակակից գեղարվեստական մտքի 
նւէտճէոմներով, նա հայ դրականությունը առաջ մղեց դեպի մեծ ար֊ 
վևսւոի և մեծ ընդհանրացումների ուղիները...

«Վերնատունը» նաիււսպատրաստեց «Կարկասի հայ գրողների ըն֊ 
կերությունը», որի գոյությունն ո լ գործունեությունը նույնպես Թուման, 
յանի անւվան հետ է կապված և որի գերի ու նշանակության լուսաբանու­
թյունը մի նոր հետազոտության նյութ է։1

1 Որպես զեկուցում կարդացվել է 1974 թ. մարտի 4-ին, Հովհ. Բ՛ուման յանի ծննդ­
յան 105-ամ յակի և «Վերնատուն» դրական խմբակցության ստեղծման 75-ամ յակի կա­
պակցությամբ Թուման յանի թանգարանում կազմակերպված դիտական նստաշրջանում։
Աոաջին անդամ, կրճատումներով, տպագրվել է «Գարուն» հանդեսի 1979 թ. 5-րդ հա­
մարում։



ՆԱՄԱԿՆԵՐ ՆՎԱՐԴ ԹՈԵՄԱՆՅԱՆԻՆ1

I Բոլոր նամակների րնաղրերր պահվում են ր՚ումանրոնի ընտանիրի արխիվում։

1. 26 հուլիսի 1936 թ., Ախալցխայից Երևան

թնկ. Նվարդ,

Բորմոմոլմ մըսեցի և Ախ ալցի։ այում արձակուրդիս 

ՀիվաԱդ պառկած էի։ Այ'} մ բոլորովվւն լավացել եմ։

Այս Փ՚՚րր^կ գավառական քաղաքն իր ճղճիմ 

միջավայրով անտանելի է, միայն գեղեցիկ բնությո՛ւնն 

ան լաւի:

սհ՚ԼԻի լ՛՛ի՛1 °ւ՚ւ՚

հասարակական 

է, որ “իրելի է

Հանգստանում եմ' բառի լայն մարով, համարյա չեմ պարապում, 

կարգում եմ րմահաճույբով, ավելի հաճախ մտորում եմ գրելիր 

դիսերտացիայի։/ մասին և մասնակի դիտողություններ եմ անում։ Երե- 

վանում ամբողջությամբ նվիրվելու եմ աջի։ ատանրիս, գուցե թանգա­

րանն ամբողջությամբ թողնեմ, թեև Խ<ԼորենՀ> Ա -ՀԼարգս յան՜> ը առա­

ջարկում է օրական երկու մամ աջիւատել։

թնկ, Նվարդ, բանի մոտենում է գրելու մամանակր, այնքան երկ­

յուղածությունը պատում է հոգիս, այգ անկարողության ղդացոլմը չէ, 

այլ Դ^ս/Ւ նյութն ունեցած պաջտամունքի հասնող սիրո արտ ահա յտոլ- 

թյոլնը։ Պիտի կարողանա՞մ արգյււք, գեթ ընդհանուր գծերով ոլ մոտա. 

վորապես տալ Հովհաննես Թումանյան կոչվող գրական անկրկնելի երե­

վույթի պատմական ու այժմ հական արմերը։ Ինչպես էլ որ գրեմ' գրածս 

լինելու է նախօրինակը գրելիք մի մեծ ուսումնասիրության։ Եվ մի թե 

հնարավոր է սպառել Հովհ. Թուման յանի ուսումնասիրությունը մի եր­

կու գրքով կամ գրքույկով։ Իմ ուշադրության կենտրոնը Թուման յանի 

ստեղծագործության արվեստն է լինելու։ Մինչև այմմ քիչ թե շատ աշ-
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V'ում ան յան, Ավ/ւտ՚լւո Բսահակյան ՚1ւ... սրանցից կրտսերը' ես։ Դա երի­
տասարդությունն էր մեր դրականության, ուր Աղայանն անդամ հոգով 
երիտասարդացել էր: Դա գարունն էր անկրկնելի, երանի և միշտ հի֊ 
շելի»լ «Հե՜յ գիդի մեր «վերնատուն»... ինչքա՜ն ենր հավաքվել, վիճել, 
լուսացրել...,— 'Է^Ր^^շ^ւ է Թումանյանը 1929 թ. զրույցներից մեկում: — 
«Հիշեց Վերնատան երեկոները,— ս/ատմում է բանաստեղծի դուստրը.— 
1’1' Բ1ոլԲ"11' աԲ^ԳՒ9 հԱ1նեց ՚ հին թղթեր, ձեռագրեր, ծաղրանկարներ, 
նայում էր, վերնականներից հետաքրքիր պատմություններ անում ու 
աւիւ/աւամ անցած օրերը»: Բսկ կյանքի վերջին շրջանում, 1921 թ. Ւսա֊ 
հակյանին դրած նամակում Ա՛ո լման յանը փայփայել է այս անգամ 
արդեն հալրենի հողի վրա «Վերնատունը» վերակենդանացնելու փա­
փագը. «Բ՛երես այժմ կաղմենք՝ մեր «Վերնատունը» մեր երկրռւմ ու 
'Լ^Բ2Ւ^ օրերս միասին անցկացնենք... Դե արի', Ավո ջան...»:

«Վերնատունը», որոշ դադարներով, գոյատևեց շուրջ տասը տարի 
1899—1910 թթ.: Այղ տասնում  յակում հա/ գրականությունը նշանակա­
լի վերելք ապրեց, որի մեջ մեծ է «Վերնատուն» 1լ վերնականների, հատ- 
կապես, Բ՛ում ան յանի, Բսահակյանի 1լ Օանթի ավանդը: Այդ տարինե­
րին են ստեղծվել Բ՚ումանյանի «Անուշը», «Թմկաբերդի առումը», «Սա֊ 
սունցի Դավիթը», «Փարվանան», «Մի կաթիլ մեղրը»..., Իսահակյանի 
«Աբու Լալա Մահարին», Շանթի «Հին աստվածները», Տերյանի «Մթըն֊ 
շաղի անուրջները»...

«Վերնատունը» մշակեց և հարստացրեց հայ գեղագիտական միտքը 
համաշխարհային դասական և ժամանակակից գեղարվեստական մտքի 
նվաճումներով, նա հայ գրականությունը առաջ մղեց դեպի մեծ ար­
վեստի և մեծ ընդհանրացումների ուղիները...

«Վերնատունը» նախապատրաստեց «Դովկասի հայ գրողների ըն­
կերությունը», որի գոյությունն ու գործունեությունը նույնպես Թուման֊ 
յանի անվան հետ է կապված և որի գերի ու նշանակության լուսաբանու­
թյունը մի նոր հետազոտության նյութ էի

1 Որպես զեկուցում կարդացվել է 1974 թ. մարտի 4-ին, Հովհ. Ո* ում ան յան ի ծննդ­
յան 105 ֊ամ յակի և «Վերնատուն» դրական խմբակցության ստեղծման 75-ամյակի կա-
պակց ութ յամր թուման յան ի թան դարան ում կազմակերպված դիտական նստաշրջանում։
Առաջին անդամ, կրճատումներով, տպագրվել է «Գարուն» հանդեսի 1979 թ. 5-րդ հա­
մարում։



թյուն է պարուրել հոգիս, զգացել եմ բանաստեղծի ներկայոլթյո ։ն ր, 

նրա շունչը, նրա ոգին։ Դրսում ստացած ամեն վրդովմունք ու անա- 

խորմություն չբացել են իսկույն թոլման յանական մթնոլորտում, իմ 

երևան յան կյանքի լավագույն հիշողություններն են դրանք և ես երբե՜ք, 

երբե ք չեմ մոռանա...

Թուման յանւսկան մթնոլորտում կարդալիս, զրուցելիս, թե խորհե­

լիս հուզումներ եմ ունեցել ու տս/րոլմներ, որոնց եթե հազարերորդը 

կարողանալէ հաղորդել գրելիքիս գլլածս մի առանձին ջերմ ութ յուն 

կստանա:

Այգքան' Vլիյվ՛կ"րԼն»է

— Հակ տաս կ խ<Լորեն~մ^- Ս -ՀԼարդսյան^ ի կարդւսդրոլթյանը լենա­

լու եմ 5 օյլ ևս ("էյդ այն հինդ օրն I;, որի փոխարեն նա զրաւք էր առա­
ջարկում)։ Ուրեմն' Երևանա։! կլինեմ ամսոլյս 15-ին կամ 16-ինլ

— Ստ. Էիսիցյանի զլխաւէորած էքսպեդիցիան ահա չորրոյ՛դ օրն է, 

որ այստեղ էլ Եկան Ախալքալաքից, արդյունքը լավ է: .

Պ ա տ բաս տ ւԼեցեք հանգստանալու, իսկ ես' աշխատելու;

Ջ երմ ազին բարևներով'

Ա. Ենհիկյան

17 հոկտեմբերի 193(5 թ., Երևան

Հարդելի բնկ. Նկարդ,

Հայկն այստեղ չէ, երկտողն հանձնեցի ընկ. Աշխենին։ Տեսա Սիմո­

նին, հյուրանոցի վարձը վճարել է աււայմմ 50 ռուբլի, ասում է' մի-եր- 

կոլ օրից, երբ Հայկը զա' կվճարեմ նաև մնտցւսծը։

«Դրական թերթը» լույս տեսավ ուշացումով, չնայած սրբագրեցի, 

բայց էլի մի-երկոլ վրիպակ մնացել էր։ Հոդվածը կարդացվում է հա­

ճույքով, շատերի համար հետաքրքիր անակնկալ էր և գլխավորը, որ­

քան այժմեական են 20 — 25 տարի առաջ դրված ու ասւէած այդ մրա֊ 
քերը... .

Այստեղ էր ակադեմիկոս Օրրելին: Գրողների տանը և համալսա­

րանում զեկուցեց Համբերցի պեղումների մասին։ թեկոլցումը կրում էր 

ավելի հանրամատչելի, ինֆորմացիոն բնույթ, քան' դիտական; Ծայ­

րահեղություններ թույլ տվեց ճարտ. Ոոլնիաթյանի և Տ արա զրո սի հաս­

ցեին, ինձ թվում է ամբողջովին արդարացի չէ՛-- (այսինքն' մասամբ 

արդար է)։

Ն որ այրը Ա ո չի դեռ չի գնացել։ Վեսպերն այսօր ասւսց, որ 24-ին է 

գնալու։

^լ[’Ւշ նորություններ չկան, որ գրեմ։
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Ինչպե՞ս հր զղում այժմ։ Ե՞րբ առողջ կղղաք Ջեղ, որ աշխատանքի 

անցնեք։ Այո', առանց Զեզ աշխատանքը կանդ է առեչ, ավելին՝ մեռել 

է առժամապես, Դուք էիք շունչ տալիս դործին (խնդրում եմ կոմպլի­

մենտ չհամարեք^:

— Դուք, անշուշտ, դիտեք Ռաֆայել թարղարյանի ալբոմի մասին։ 

Այնտեղ ձեր հանճարեղ Հոր բացսիրտ ու պայծառ ձեռագիրը կարդացի, 

շատ հարմար ու տեղին է այժմ այդ տողերը մեջ բերել.

«Երջանկությունը, իմ շնորհալի բարեկամ, հենց նրանով է լավ, որ 

աշխարհի բոլոր լավ բաների նման օդի նման, լուսի նման, միշտ ու 

ամեն տեղ /լարող եք գտնել, դեռ նրանցից էլ ավելի առատ։ Երջանկու­

թյան աղբյուրը մարդու իրեն սիրտն է։ Եվ մեծ ու հարուստ սիրտ ունե­

ցող մարդիկ /լարող են վշտանալ և շատ վիշտ ոլ ցավ ունենալ, բայց 

երբեք դժբախտ չեն լինում նրանք»։ Շա տ է լադ, ու շա՜տ է հիշեցնում 

«1’մ երդն» ու «թեֆ անողին քեֆ չի պակսիլը»...

Սքանչելի սիրտ... շռայլ ու հարուստ սիրտ...

«...թարմանում եմ, թե ո՜վ Շռայլ, ինչքա՜ն շատ ես տվել դու...», 

ճիշտ որ' Շռայլ։

Առողջացեք, առողջացեք, ընկ. Նվարդ, թե չէ գործը կանդ է առել։ 

Ե՞րբ պիտի մի «առողջ լուր» դրեք (ասում եմ Ձեր Հոր խոսքերով' «քոյդ 

/’ ցոյ՛՛ց ■••»)՛

Հարդալից բարևներով'

Ա. 1’նքւյւկյաէ

Հասցես' Համալսարան։

?.յ. «Գրական թերթն» ստացա՞ք։ .

17 հուլիսի 1937 թ., Ախալցխայից Երևան

կարգելի ընկ, Նվսւրդ,

Ամսոլյս 9-ից Ախալցխայում եմ և հանգստանում եմ։ Ծրագրել եմ 
աղատ ժամերիս ամբողջացնել «Հովհ. Գուման յանի լիրիկան», եթե... 

իմ լիրիկան չխանգարի...

Ի՞նչ աստիճանի վրա է թոլմանյանադիտոլթյոլնը, խմբագիրը վե­

րադարձա վ, թե դեռ ոչ։

Ի նչ արդյունք ունեցավ տիկ. Աշխենի բանակցությունը ընկ<Լեր^> 

Դոլլոյանի հետ, խնդրում եմ այս հարցերի մասին ինձ տեղեկաց­

նեք։
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Մտադիր եմ մի համակ դրել ընկ. Հենրոլն և հանգամանորեն խո- 

սևլ վիճակիս մասին, որ հետզհետե, քանի օրերն անցնում են, սկսում 

է ավելի ու ավելի մտահոգել ինձ։

ոիֆլիսի կայարանում ինձ պատահեց տեղիս 1 Օ-ամյա գ՛զրոցի դի­
րեկտորէ։ և առաջարկեց ուսմասվարություն և ղասեր, վարձում էր հա­

մոզել, պատճառաբանելով, թե՝ «նոր ամուսնացածին հարկավոր է 

գոնե մեկ տարվա խաղաղ կյանք գավառում»... Նման պատճառաբա­

նությունը ծիծաղելի է, իհարկե։ Նրա առաջարկությունը լսելիս իմ միտ­

քը Երևանոլմն էր և զբաղված էր սենյակի հարցով... Ահա թե ինչը, 

գուցե, կարողանա ընկճել ինձ։

Թողնել Երևանը և իմ սիրած գործը, այգ հարվածի ։։ւ զոհողության 

եաւՒր ՛ե՛՛լք շատ լավ գիտեք։ Դուք զգում ու համազգամ եք։ Իմ նամա­

կում կաշխատեմ Հենրոլն ևս գոնե մասամբ գդալ տալ, թերևս հա֊ 

ջողվիւ

— Թիֆլիսոլմ, գմբախտարար, չկարողացա գնալ Ձեր տունը, որ 

այԱքան փափագում էի, քրոջս փոքրիկը խանգարում էր ինձ։

Մայրիկը եկա՞վ, եթե այգտեղ է իմ կողմից բարևեցեր, ինչպես և 

Ս՛ամարին ու աիկ. Աշխենին։

Շոգերը շատ չե՞ն անհանգստացնում, ինչպե՞ս են անցնում օրերը։ 

Սպասում եմ Ձեր մանրամասն նամակին, ներեցեք, որ իմը շատ Ժայ- 

Բ/՚վ^Բ" Ի հակիրճ զուրս եկավ։

Սս/ասում եմ Ձեր պ ա տասխա նի ն ։

Ջերմ բարևներով՝

Ա. Ւնհիկյան
Հասցես' Ахалцихе, ул. Атарбекова № 12.

Հատուկ բարևներս Ալագյաղի երգչին։

6 հունվարի 1939 թ., Ելեցից Երևան

Հարգևլի ընկ. Նվարդ,

Մեկ ամսից ավելի է, ինչ Երևանից տեղեկություն չունեմ, ի՞նչ 

դրության է գործը, հուսով եմ արդեն հատորը տպագրության եք հանձնել։

Ի՞նչպես լուծվեց և լուծվե՞ց արդյոք ժառանգության հարցը։ Ի՞նչ 

է արվում 70֊ամյակի առնչությամբ։

Շատ եմ խնդրում Ձեր սուղ ժամանակի մի քանի րոպեն ինձ նւվի- 

րևք և մի քանի տող գրեք ինձ հեաաքրքրող հարցերի մասին։

թնկ. Հավիկը, երևի, դեռևս ժամանակ չի գտել իմ նամակիս պա­

տասխանելու համար։
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Ինչպես տեսնում եք' Տուրդենևից անցել եմ Պիսարևին, Օրյոլից 

տեղափոխվել ենք նույն մարղի Ելեց քաղաքը։ Աշխատում <Հեմ~^> ղո- 

րամասի թերթի խմբ ադրատանր ։

թաղարի կենտրոնական գրադարանը, իմ բախտից, գտնվում 4 
շտաբի դիմացը, երեկոները, տղաս։ ժամերիս դնում եմ և կարդում։ 

Հա', այդ դրսւդարանոլմ ավարտեցի Մոսկվայի ժողովածուի առաջա- 

րանը, որ սկսել էի Երևանում։ Նյութերը ինձ հետ էի վերցրել, այնպես 

որ, բանակումն էլ Հովն. Թոլմանյանի հետ եմ: Մտադիր եմ այստեղ 

դրել նաև Հայ դրակա՛նության պատմության դասագրքի Ռոլմանյանին 

վերաբերող գլուխը։

Այդ մասին դրում եմ Հովիկ Մելիք յանին։

Ջերմադին ողջոլնեցեք խմբագրական կազմին, ընկ. Սիմակին, Ստ. 

Զորյանին, Ար. Տերտերյանին (համաձայնվե՞ց), արևային Սարյանին, 

եռանդուն և համեստ Ալեքսանյանին։

Սարևներ րնկ. ընկ. Աշխենին, Ռամ արին, Հովիկին, ինչպես և ընկ. 

Մուշեղ Աղայանին։

Դե։լ իմ աչքի առաջ է ճաշի համեստ սեղանը և դեմդիմաց նստած 

մեր գրականության երկու նահապետի ժաււանգները միացած սիրո և 

բարեկամության կրկնակի ղնղեցիկ կաւդերով...

Լավագույն ցանկություններով'

Ա. Եննիկյան

Հասնես' Г. Елец, Орловская область, п/ящ., 4, ինձ։

Р-Տ- Եթե հանդիպեր, խնդրում եմ Ռուբենին հիշեցներ, Որ ինձ նամակ 

պիտի դրի։

Հա', խոնարհ ողջույններս նաև Սոլրենին, Ռուբենին, հորեն Սերգե- 

հիչին, Հովիկին, Արամին և «հարցնողաց»։

նույն

6 մարտի 1939 թ., Օրյոլից Երևան.
Մեծարգո ընկ. Նկարդ,

Շնորհակալություն նամակների համար։

Չեր կարող պատկերացնել., թե ի՜նչ կարոտով եմ կարդում Երևա­

նից ստացած ամեն մի տողը, մի պահ ինձ նորից զղում եմ իմ հարա­

զատ միջավայրում, «իմ հին ծանոթների ու սիրելի դեմքերի»՜ շրջա­

նում...

Ցավում է սիրտս ու վշտանում, երբ կարդում եմ, թև վերաբեր­

մունքը նույնն է մնում և Զեղ շարունակում են վրդովել։

Մինչև ե՞րբ պիտի շարունակվի այդ անհաճո պատմությունը։ Ե րբ,
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արՍոր> ղրանը պիտի հասկանան, Որ տղեղ ու անվայել է, ուղղակի 

հանցանք է Հովհ. Թուման յանի հիշատակի հետ կապել այդքան չնշին 

հաշիվներ, մի բանաստեղծի անվան հետ, որի մեծությանը ոչ մի լաւի 

ու սահման չի։ հանդուրժում 1ւ որն այնպես ուժգին ատել է գծած հա­

շիվներն ա համրանքը...

Գրում եք «պայծառ է միայն սիրտս»։ Այո', միայն Թոլմանյանից 

սերված սիրտը կարող է պայծառ մնալ այղ ամենի մեջ և ես հավատում 

եմ, որ Ջեր սրտի պայծառությամբ գար կհաղթանակեք։ Գուք արդեն 

շատ բան եք արել Հովհ. Թուման յանի ստեղծագործության համար, ոշ 

միայն թումանյանադիտության հիմքը Դուք եք գրել, այլև Դուք առա­

ջիններից եր, եթե ոչ ամենաառաջինը, որ ղգացևլ եք մեր նոր գրականու­

թյան առանձին հեղինակների ու նրանց ստեղծագործության գիտական — 

մասնագիտական ուսումնասիրության մասնագիտացված անհրաժեշտու֊ 

թյր^ր>

Ամեն անգամ, երբ տեսնում էի Ջեղ Ձեր անմահ Հայրիկի սևագրու­

թյունների յուրաքանչյուր տողի, բառի վերածնությամբ կլանված, մրտ- 

քովս անցնում էր որևէ հրաշքով հանկարծ սենյակի գուռը բաց աներ ու 

հանգարս։ ներս մտներ Հայրիկը...

Շարունակեցեք Ձեր մեծ գործը և հավատացեք, որ այն բարձր է 

գնահատվում շատ֊շատերի կողմից։

Փետրվարի 19-ը ինձ համար եղավ ինքնահաշվետվության օր: Տե­

սա, որ Հովհ. Թուման յանի ոտե ղծագործութ քան դե ղա րվ<Հե սս։ ա՜Հ>— 

փիլիսոփայական վերլուծության գնահատոլթւան ասպարեղում իմ աշ­

խատանքը նոր է սկսվելու։ Մինչև այժմ գրածներս, անտիպ թե տպված, 

ինձ բնավ չեն գոհացնում։

Մի վերա գառնս։ մ, ամեն ինչ մի կողմ եմ գնելու և գրելու եմ նորը, 

^"Րիժւ նոր թափով... Հովհ. Թում ան յանի անունը պարտավորեցնում է 

ու պահանջում ամբողջական գործ։ Մինչև այժմ այգ մոնումենտալ գրո­

ղի մասին գրել ենք միայն մանրիկ ֆրագմենտներ։

Խնդրում եմ, ընկ. ծվարդ, մանրամասն գրեք խմբագրական հանձ­

նաժողովի աշխատանքի մասին, ո՞վ է ավելացել, պրոֆ. Տերտերյանը 

աշխատակցո՞ւմ է, II հատ <ՀորիՀ> մեջ Թո լման յանի պորտրեն Ե. Թա- 

դևոսյանի՞նն է, թե Մ. Սարյանինը, ինչպե՞ս լուծվեց առաջաբանի հար­

ցը։ Ինչպե՞ս է ընթանում I հատորի պատրաստման աշխատանքը։ Ինձ 
ո՞վ է փոխարինում։ Մի խոսքով, գործի մասին խնդրում եմ դրեք ավե­

լի մանրամասն։

Ինչպես տեսնում եմ, ?Օ-ամյակը լավ չի կաղմակերպված։ Միու­

թյան թերթերում դեռևս ոչինչ չի երևում։ Ի՞նչ է մտածում Գրողների 
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միությունը։ Հա , ի՛նչ եղավ արձանի համ ամ իոլթեն ական կոնկուր­

սը:

Ջերմ բարևներս մեր սիրելի վարպետին (այսօր \նրան նամակ հրե­

ցի)։ րնկ. Մուշեղին, Աշխենին, Մամ արին, Հովիկին, ինստիտուտի և թան­

գարանի աշխատ ակից֊ ընկերներ ի ն ։

Հարգանքներով ու շատ բարևներով' Ձեր

Ա. Իննիկյան

Р.8» Նամակներս ուղարկեցեք առանց գրոշմանիշի։

Հասցես' Г. Оре.1, П/ЯЩ. 2, КВ. 4..՜

2 մայիսի 1939 р., Օրյոլից Երևան:

Հալելի ոնկ. Նկարդ,

•Քույրս ուղարկել էր Երևանի թերթերի հոբելյանական №№-ր, բա- 

ցիկներն ու Ձեր գրքույկը։ Չեք /լարող երևակայել, թե ի՜նչ հափշտա­

կությամբ ու հրճվանքով էի կլանում յուրաքանչյուր տողը։ Սակայն չեմ 

կարող չխոստովանել, որ իմ ուրախության հետ մի թախիծ ճնշում էր 

սիրտս, այն զգացումը, թև ես անմասն եղա իմ պաշտամունքի հոբել­

յանին, և, աշխատում էի ինձ մխիթարել, թե ոչինչ, կարժանանամ երե­

ւէի, 75-ս՚մյակին և կմասնակցեմ մեծ պոետի անվանը արժանի մի նը- 
վեր ուսումնասիրությամբ։

Թերթերից զատելով, հոբելյանը Հայաստանում լաւէ էր կաղմա֊ 

կերպված, սակայն, ցավոք սրտի, նույնը չի։ կարելի ասել միութենական 

առումով։ Կիրպոտինի և Արշարունոլ լղարիկ հոդվածներից բացի, ոչինչ 

չերևաց կենտրոնական մամուլում ։ Պուշկինի, Ռոլսթավելոլ, Տարաս 

եվչենկոյի լի որձը բավական չէ ր միթե, որ լքեր գրողների լէարչութլուն ը 

սովորեր, թե ինչս/ես պետք է կազմակերպել գրական այդպիսի մի հըս- 

կայի հոբելյանը։ Անշուշտ, այս տարի անհամեմատ չավ էր, քան անց­

յալ և նախանցյալ տարիները, բայց... դա դեռ այն չէ, որին արժանի է 

Թ п լման յան ը... ,

Թերթերում ոչինչ չկար ակադեմ<ՀիականՀ> հրատարակության I/ 
հատորի մասին։ Ի՞նչ ընթացքի մեջ է տպադրությունը։ Ինչպե՞ս են ըն­

թանում I հատորի աշխատանքները։
Հա', խնւլրում ելք հաղորդեր, թե ինչ կերպ են պահսլանւվել իմ իրա­

վունքները, հարկաւէ ինձ խմբադրական կազմից չեք «վտարել»։ Ս. Տա- 

րոնցին սոսկ ժամանակավորապես է փոխարինում ինձ։ Եթե պրոֆ. Ա. 

Տերտերյանը չի մասնակցում, ապա նրա փոխարեն նոր ո՞վ է նշանակ- 

ված։
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Երևի շուտով լայս կտեսնի «Թում ան յան քննադատը»: հնարում եմ 

մեկ օրինակ ուղարկեր ինձ վերաղիր վճարով:

Սիրով կարղաւյի Զեր գրրույկը, այդքան կարճ ժամանակամիջոցում 

կարողացել եր բավական բան գրել: Ունեմ մի երկու դիտողություն, ո­

րոնց մասին' հաջորդ նամակում: Ինձ համար մի գեղեցիկ անակնկալ էր 

«վերջաբանը», «Դեպի ժողովուրդն ու դեպի բնությունը, հայոց գրող­

ներ.,.»: Այդ ի՞նչ վերջաբան է, ո՞ւր են սկիզբն ու մեջր և, արդյոք, պահ- 

պանվե՞ լ է հոդվածն ամբողջությամբ:

ժողովրդայնության ու ռեալիզմի մեծ հրամանատարի հզոր կոշն է 

զա «Դեպի' ժողովուրդը, դեպի' բնությունը...»:
Սպասելով Զեր պատասխանին փակում եմ նամակս:

Սրտագին ողջույններս Զեղ, գրչի "՚ վրձ/՚նի սիրելի վարպետնե­

րին— Իսահակյանին ու Սարյանին, ընկ. Մուշեղին, Ս՛ամարին, Աշխե­

նին, Հովիկին և աշ/սաաակից ընկեր/ներին:

Հարդանքներ ով ՝

Ա. Ինհիկյան

10 հունիսի 1939 թ., Օրյոլից Երևան
Հարդելի ընկ. Նկարդ,

Զեր նամակի պատասխանն այս անգամ ուշացավ' հակառակ իմ 

ցանկության: Հիմա զինավարժության ամենաեռոլն շրջանն է, և հազիվ 

եմ ժամանակ գտնում կարդալու կամ նամակագրության: Զեր նվերնե­

րի' իմ սրտին այնքան մոտ նվերների պատասխանը պատրաստում էի 

հենց առաջին օրից' ընդմիջումն երին, երբ հանդստանոլմ էի կանաչք: 

վրա' որսալով հյուսիսային արևի նվաղ ջերմությունը:

Այո , Հովհ. Զ՛ում ան յանի կյանքին ու զործին կապված եմ մշտա­

պես, կապված եմ իմ մանկության օրերից, կապված եմ իմ գիտակցա­
կան ամբողջ աշխարհով, իւք բոլոր հույղերով ու զգացմունքներով: Ս՛ա 

մի սիրահարություն է, որ չի հնանում ու բնաւք հիասթափվել չը- 

զիտե:

Իմ մանկության հեքիաթ֊օրերին երևակայությանս գույները բոցա֊ 

վառվել են Զ՛ում ան յան ի կրակով: Հորս նոր տարվա նվերները Զ՛ում ան - 

յանի «Մանկական գրադարանի» հմայիչ գրքույկներն էին' Շունն ու 

Կատուն, Գառնիկ Ախպերը, ՛Զաջ հազարը, Գիքորը...

Ու այսօր իւք հիշողությա՛ն մեջ կենդանանում է ձմռան այն իրիկու­

նը, երբ հայրս առաջին անդամ կարդաց մեղ «Գառնիկ Ախպերը».

երկու որբեր, 

Իուր ու ախպեր 

նորած ղնում են հեռու,
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Արեր' վառ, ճամփեն' երկար, 

Ո Լ աղբյուր կա, ո'չ առու...

Գառնիկ Ախպերն ոլ Փոքրիկ Ձկնորսը ^«Ուրաշիման», ինչպես մա֊ 

նոլկներս էինք վերնագրել) մեղ նույնքան էին հուզում, որքան և Գիքո֊ 

ՐԸ (Չէ ՈՐ մանկան համար հեքիաթն ու իրականությունը սահմաններ 

չունեն): Մենք տխրում էինք հեքիաթի երկու որբերի դառն ւթիճակով ու 

ւսպա հրճվում՝ վերջում չարի կործանումն ու որբերի բախտավորվելը 

ւոեսնելով։ Գառնիկ Ախ պոր ընթերցումն ավարտվում էր ցնծության բա­

ցականչություններով, այնինչ Գիքորի ընթերցմանը հաջորդում էր մի 

տխուր լռություն... Մեր մանկական աչքերն արցունքով էին լցվում, 

երբ հայրս կարդամ էր, «Գիքոր ջան, բա եկել եմ, է, Գիքոր ջան...»:

'''ՒՐ՚ՄՒ ներգործությունը տեսել եմ նաև Դսեղոլմ' իմ ուսուցչության 

ժամանակ: Գիքորի ընթերցումը լսելով, աշակերտներիս պայծառ աչքե- 

(՛Լ՛ ցոլում էին արցունքով:

Այնուհետև դալի» են աշակերտության տարիներս: Կարդում ենք 

«Լուսաբերը», «Հասկերը», ար Թումանյանն էր իշխում իր մա՛նկական 

դրականությամբ, «Սասոլնցի Գավիթը»' Ռոտտերի հայտնի նկարներով, 

«Մանուկն ու ջուրը»,՛ «Գելը», «Ամենից լավ տունը» և այլն, և այլն («...և 

որ մեկի ս/նանը տամ...»): ՚

Աարծր դասարաններում դարձյալ Թումանյանն էր, իմ ամենասիրե­

լի պոետն ու մտերիմը: Կարդամ, սիրում, ուսումնասիրում էի «Անուշը», 

«Փարվանուն» (որն անդիր էի արել և մինչև այժմ հիշում եմ), քառյակ­

ները... (

Թուման յանի հմայքն իշխում էր մեր տանը: Արդեն ասացի, որ 

հորս նոր տարվա նվերները Թամանյանի մանկական դրադարանի գըր-

քռպկն եխե էին: Մեծ քույրս քառյակներն էր արտասանում, ու այսօր էլ

ականջի հնչում է.

... Ջա՜ն, հայրենի անտառներ, 

Դուր եր կանչում ինձ ձեր րով...

Փռքր քույրս, Արաքսին, հուզմունքով արտասանում է մինչև այժմ 

էլ «Անուշի» նախերգանքը և առաջին երդը:

Միջնակարգն ավարտելուց հետո պաշտոնավարության վայրը ընտ­

րում եմ Դսեղը: Եվ ահա Ոոլագերանից բարձրանում եմ Դսեղ: Ւնձ 

ուղեկցող գյուղացու հետ ւլրույցիս նյութը Թումանյանն է ու ինչպե ս 

ինձ զայրացնում էր ուղեկցիս անտարբերոլթյոօնն ու նույնիսկ սառնու­

թյունը' զե՛ղի իմ պաշտամունքը:

Դսեղում արգեն Թումանյանի տարերքի մեջ եմ: Ունկնդիր եմ Դե- 

բեգի «վուշ-վոլշին» և Դիտի ծղրիդների համ երդներին: Այստեղ արդեն
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բանաստեղծին ոչ միայն հասկանում եմ կատարելապես, այլև qqnttf եմ 
նրան։

Դսեղոլմ է սկսվում նաև իմ ծանոթությունը թ՚ումաւնյանի ընտանի­

քի հեւո, Զեղ հհս։ (հիշո՞ւմ եք, արդյոք)։

Դսեղից հետո ղալիս է ուսանողության շրջանը, մինչև 1634 թ. աշ­
նանային այն իրիկունը, երր բախելով Ձեր սենյակի ռուռը (1/ հյու- 

յււմնոցոլմ, կարծեմ' J6 66) թ՛ուման յանի ակ աղեմ <Հ իակս՚ն ^ հրատս։֊ 

ըակութ յան ղոըծոլմ առաջարկեցի իմ աշխատակցությունը։

Մնացածն արղեն Զեղ հա յունի I, ։ (
1’մ ամենամռայլ ու տխուր ժամերին Զ՛աման յանին եմ դիմել հ։;- 

ղուս խաղաղությանը վերականգնելու համար I։ հենց որ ձեռքս եմ առել 
նրա ժողովածուն, /լամ նայել հավերժական խաղաղությամբ ու անմա­

հության ժպիտով ճառագայթող նրա դեմ րի 1։-հանգստացել եմ ու մխի­

թարվել, վ/ւրականղն/ւլ եմ հոգաս կորովը։

Ու այժմ մի ՚էիշտ I; քարացել սրտիս, թե երկարամյա մտերմու­
թյունից ու սիրուց հետո նրա ան վանր վայել մի գործ չեմ արել։ Որ­

քան շատ եմ /սորացել, այնքսւն խորությունն անչափելի է թվացել ու 

բարձրությանն անհասանելի.

ր։Ոշ հատակն եմ գտնում անվերջ,

եվ ոչ հասնում երկնքին...» •

Ու «տառապում I; իմ հողին»։
Չդիտեմ ինչ է լինելու սրա վերջը։

Խնդրում եմ հայտնեք' ո՞ւր եք անցկացնելու ամառը, ուր էլ լինեք, 

հաղորգեցեք Ձեր հասցեն։

Գալով ինձ, կվերադառնամ սեպտեմբերի վերջին կամ հոկտեմբերի 

սկղբն երին։

Ջերմագին բարևներս րնկ. Մուշեղին, տիկ. Աշխենին, խամարին, 

Հովիկին, ամենասիրելի վարպետներ Ւսահակյանին և Սարյանին։

Հարգանքն երաթ ՚

ա. Իննիկյան
Հսւլցե:. նույնն է։

P. Տ« Ւնձ անչափ ուրախացնում է այն միտքը, որ Աղտ յանի և 

«Վերքի» 100-ամ յակին կլինեմ Երևանում ու մի բան էլ ես կանեմ...

նույն

4 հոկաեմթերի 1939 թ., Օրյոլից Երևան
. Շատ հարզելի ընկ. Նկարը,

Այո', սպասում էի աշնանը, որ վերադառնամ, բայց աշունը եկավ 

նոր «խաբրիկներով» ու ես, դժբախտաբար, առայժմ " չին չ չեմ կարող 
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ասել իմ վերաղարձի մասին: Սպասում եմ աշխարհը խաղաղվի ւ Ըստ 

նոր օրենքի, ինձ արտոնությոլն պիտի տրվի (§ 26)։
ձ ե սնենք:

«Սասունցի Դավթի» տոնակատարությունը նմանը չունի մեր կուլ­

տուրայի պատմության մեջ: Թերթերն ուղարկում էր Ռոլբենը։ ԿարղՈլմ 

էի ՛և ուրախանում, հրճվում, րայց նաև... տխրում, տխրում, որ ես 

զրկված եմ մեր կուլտուրայի մեծագույն հուշարձանի համաժողովըր- 

ոական տոնակատարությանը մասնակցելու գերագույն հաճույքից։

Ապա Թուման յա՞նը...

Ու, այս րոպեին, գլխումս պտտվում են Թուման յանի խոսքերը' 

«Իմ բախտն էլ, հալբաթ, էսպես էր դրած...»։

Երբ այդտեղ էի, չէի շտապում, այնպես հանգիստ էի, ասես ժա­

մանակը իմ ձեռքին լիներ։ Սպասում էի, որ մտքերս, եդրակացոլ- 

թյուններս կարծրանան, բյուրեղանան և ապա թղթին հանձնեմ, սպա­

սում էի... ու այժմ, այս անորոշ անջատումից հետո, ինձ մնում է միայն 

ափսոսալ կորցրածս ժամանակի ու դանդաղկոտությանս համար և չէ" որ 

մտքերը կարծրանում են, բյուրեղանում ոչ միայն ժամանակի ընթաց, 

բում, այլև գրելու շարադրվելու, ստեղծվելու պրոցեսում։

Ինչևէ: .

՛ձեր նամ՛ակը շատ համարւոտակի էր, խնդրում եմ հաջորդով ման­

րամասն հաղորդեր ինչ պրոցեսի մեջ է I հատորի պատրաստման գոր­
ծը, ի^Ղ սկզբունքներով եք առաջնորդվում տեքստի պատրաստման գոր­

ծում: !'նչ է ցույց տալիս II հատորի փորձը և ինչպես է ընթանում տպա­

գրությունը, ովքեր են սրբագրում, «Զրույցները» չե՞ք պատրաստում 

տպա գրության ։

Իմ օրերն անցնում են միակերպ, ընդունում և վարժեցնում ենք 

նորեկներին: (յաս։ քիչ ժամանակ եմ գտնում կարդալու, կամ գոնե հե­

տևելու, թե ինչ է կատարվում դրական աշխարհում:

Այնպե и եմ՛ լցված աշխատելու ծարավով, այնպե и եմ ուղում աշ­
խատել... Այնպե и եմ կարոսւել Թումանյանի ձեռագրերին...

՛սերեցեք, որ ստիպված եմ նամակս կարճել, բոլորն արդեն քնել են 

և ես պարտավոր եմ լույսը հանգցնել։

Ջերմագին ողջույններս ամենասիրելի վարպետներ Իսահակյանին 

և Սար յանին, մեծարգո ընկ. Գ. Լևոնյանին և ըն կեր-աշխ ատակիցնե - 

րին: _ • .

Հարգանքն երով

Ա. Իննիկյան

Р. Տ- Խնդրում եմ առայժմ դրեք այս հասցեով' Տ. Ор(?Л, 1ЮЧТ(1МТ, 
ДО востребования, ինձ;
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8 նոյեմբերի 1939 թ., Օրյոյից Երևան 

Ընկ. Նվարղ,

Առաջիկա հնգօրյակում կլուծւէի իմ վերադարձի հարցը։ Սպասում 

եմ պատասխանի և հույս ունեմ, որ այն կլինի գրական։

Այս մեկ տարվա ընթացքում հանգստացա ու թարմացա և հիմա 

ամբողջաս/ես համակված եմ աշխատանքի ծարավով։

Մի վերադառնա՜։?...

Հիմա, կարծում եմ, աշխատանքի պայմանները բարելավվել են, 

վերաբերմունքը փոխվել է, այժմ կարելի Լ հանգիստ ու արդյունավետ 

աշխատել, ամբողջովին ^“Ա՛րվել մեր սիրած գործին։

Ռադիո ալիքներն ականջիս էին հասցնում հայ երդի ֊երաժշտու­

թյան հարազատ հնչյունները, «Անուշի» անուշ ձայներն ու խոսքերը։

1939 թ. հայ գրականության ու արվեստի հաղթանակի տարին ե- 

ղավ, Հովհ. Ռումանյանի 70-ամ յակը, Սասոլնցի Դավթի հաղարամյա- 

կը ե. հայ արվեստի տասնօրյակը Մոսկվայոլմ՝ նմանը չունեն մեր պատ­

մության մեջ։

Իսկ 1940 թիվը, Մեսրոպի հագարհինդհարյուրամյակը, «Վերքի» և 

Աղա յանի հարյուրամյակները, մեր սիրելի վարպետի՝ Ավ. Իսահակյա- 

նի ծննգյան վաթսունհինգամյակը...

Տրամադրությունս սւդասողական է, ներեցեք, որ ավելի չեմ կարող 

գրել։ Ջերմագին ողջույններս մեր մեծ վարպետին, ընկ. Մուշեղին, տիկ. 

Աշխենին, Ռամ արին, Հուէիկին, թ՛ուման յանի խմբագրությանն, ինստի­

տուտին, թանգարանին, բնկ. Գար. Լևոնյանին. հիացմունքս ու շնոր- 

հավորանքներս մեր մեծ նկարչին, Մ. Ս ար յանին՝ «Ալմաստի» երրորդ 

հեղինակին ։

Հարգանքներով'

Ա. Իննիկյան

18 նոյեմբերի 1939 թ., Օրյպից Երևան 
Ընկ. Նվարղ,

Շատ էի ցանկանում գեթ մեկ-երկոլ օրով Հայ արվեստի տասնօր­

յակին լինել Մոսկվայում և կլինեի, եթե գալուս հարցը մեջտեղ չգար ու 

չի։ ան գարեր։

Խանգարվելու տեսակետից նմանում եմ իմ պոետին' Ռուման յա­

նին... այս էլ մի մխիթարություն է...

Ախր ամեն ինչ նոր էի սկսել, հազիվ էի մի բան գթել, գրասեղանս 

դրել և նստել, որ պարաւդեմ...

Այդտեղ էլ որ էի' միշտ բնակարանի հարց, տեղի հարց, ժամանա­
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կքէ հարց, ան Հեր ջ խանգարումներ ոլ ։Լրգո վմ ո լն քն եր, չկարողացա, ինչ­

պես կուզեի, ամբողջությամբ, առանց մնացորդի, նվիրվել թումանյա- 

նին։ Որ դամ պիտի թողնեմ մանկավարժական աշխատանքը, հեքիաթի 

հերոսի նման ականջներս պիտի բրդով փակեմ և դնամ նախապես ընտ­

րած թումանյանական ուղիով, հերիք է, այժմ ժամանակի ՛չինը դի­

տեմ։

'երում եք, թե արխիվը, կնքված, թանդարանոլմն է, շուտով բացե­

լու եք։ Ա յ, որ ասում եմ բախտ չունեմ... դե ո՞նց Բաջ Նաղարին իրա­

վունք չտամ բախտի խնդրում, բախտ չունեմ, էլի ...

է’այց ո' չ, Բ՛ում անյանն ինձ հուսահատվելու իրավունք չի տալիս, 

հակառակ դեպքում նա ինձ կղրկի որդեդրությոլնից ոլ սիրուց։ Ես հա­

վատում եմ, որ շուտով կվերադառնամ և կշարունակեմ իմ գործը, դեռ 

ուշ Լ^։

Եթե իմանայի Ձեր գալու-գնալու օրը՝ կդիմավորեի Օրյոլ կայարա­

նում։

Գալուս մասին առայժմ որոշակի ոչինչ չեմ կարող գրել։ Սպասում 

եմ աատասխանի։ Չհաղորդեմ հաջորդով։

Առայժմ ։

Լարդ անքն եր ով

Արամ Ինքփկյան

^•3. Մոսկվայից դրած Ձեր նամակն ստացել եմ։

Շղա՞ք, արդյոք, պոլշկինի,սաների մոտ։

30 դեկտեմբերի 1939 ր,, Օրյոլից Երևան

Շատ հարցնէի ընկ. Նկարդ,

Գրում եմ դոլցե վերջին նամակը։ Գնում եմ Լենին դրադ. և նրանից 

էլ դենը... Գնում ենք ազատագրելու ֆինն ժողովրդին։

Այս րոպեներին, երբ վերհիշում եմ իմ ամբողջ գորշ ու անուրախ 

կյանքը՝ մեր համատեղ աշխատանքի օրերը, իմ հուշերի միջից բարձ­

րանում' են իբրև իմ կյանքի ամենապայծա՜ռ, ամենաերանելի օրերը, 

երբ նստած տպագրության էինք պատրաստում Ձեր Հայրիկի և մեր 

գրականության հանճարեղ հայրերից մեկի ձեռագիրը։

Երկնում եմ՝ երանելի՜ օրեր։

Ռչի նչ, ոչինչ չի կարող հավասարվել հոգեկան այն հաճույքին, որ 

ապրում էի ես այդ օրերին, որոնք, դժբախտաբար, այնքա՜ն արագ ու 

համարյա անհետ անցան...

Ինչպե ս չկանչել բանաստեղծի պես.
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— b UI Լկ/Հք, գարնան վարար ւյԼտ, եկհ՜ր, 

Անցած օրհր, խինդ ու սեր, 

Դարձեր, իրար հետ եկ/Հր...

Բայց անցել են... անցել՝ «հերվան ձյունի պես» (Տեսնամ եք' դար­

ձյալ խոսում 4 ['՛աման յանը )։

Հա , լաւէ մ/։աս ընկաւյ. մի անւ/ամ իմ ուկրաինացի ընկերներիցս 

մեկը երգում էր «ВеЧСрНИЙ ЗВОН» երգը, հարցրի, ասաց միայն չորս 

աոգը, մնացածր մոռացել է, ահա այգ տողերր.

Вечерний звон, вечерний звон. 
Как много дум наводит он, 
Как я стоял и весь дрожал, 
Последний раз «Прощай» сказал.

Ասում է, թև այս աքսորյալի երգ է: Որքան հիշում եմ Բ՛ում անյանն 

այս բանաստեղծությունը թարգմանել է բանտում 1912 թ՛իին (բանտի 
տետրում' սևագրությունը)։ Հեղինակը շի հիշում թե ով է։

թնկեր Նվարգ, ասում եմ գուցե սա իմ վերջին նամակը լինի, որով֊ 

հ /1 տ և

«Դև երբ որ մարդիկ կոիվ են տնում, 

Մեջտեդը ւիրուԼ հո չե՞ն բտծտնում ...»։

՚ Եթե որևէ հրաշքով ազատվեցի, կվերա գւսոն ալի խում ան յանին ոլ իմ 

աշխատանքն երին, բայց... տեսնենք։

Նամակների և հողվածների հատորների աշխատանքներում մաս­

նակցություն ունեցել եմ, այգ Դուք ամենից լալէ գիտեք, հուսո լի եմ իմ 

աքդ աշխատանքը շի մոոացւիի։

Անհամեստություն մի' համարեք, խնդրում եմ, իլի այս հիշեցումը, 

իմ վերջին տարիների աշխատանքի առանցքը եղել է Բ՛ում անյանը, գա 

եղել է /'մ սրտի, իմ արյան գործը, ուսս/ի շեմ ուղում, որ մոռացւիի, հի­

շեցեք այն, ինչ արել եմ։

Եւ[ երբ առաջ։/ա նման նստեք Բ՚ոլմանլանի ձեռագրերը կարդալու, 

վերծանելու և տպագրության ոլատրաստելոլ, հիշեցեք ինձ և ես Բ՚ոլ- 

ման յանի տողերի միջից նորից կկենդանանամ, կապրեմ նորից...

Ներեցեք, եթե երբևէ որևէ շափոլէ Ձե/լ վրդովմունք կամ ղմդոհոլ- 

թ/ուն եմ սլաւտճառել, ներեցեք ու բարի հիշեցեք, սա հեռւսցողի վերջիս 

ցանկությունն է, «Բարի հիշեք ինձ ձեր սրտում, մնաք բարով, մնաք բա­

րութ..»։

Իմ կարոտագին ողջույններս Ձեղ, սիրելի լէարպետին, ընկ. Մոլ-

412



չեղին, ընկ. Գ. Լևոնյանին, տիկ. Աշխենին, Մամ արին, Հո՚Լֆկին և բո­

լորին:

Հարգանքի ու համակրանքի անկեղծ զգացմ ունքներովի

Ա. Ինհիկյան

31 հունվարի 1940 р., Պետսամոյից Երևան

Հարցելի ընկ. Նվարղ,

ճենս ղալիս է հեռավոր Ֆինլանդիայիդ։ Ամսոլյս 11-ին «Մ արիա 

Ուլյանովա» ջերմանավով իջանք Պետսամո ՛և այժմ, արդեն 20 օր I;, 
դտնվում ենք ֆրոնտից մոտ 60 կիլոմետր հեռավորության վրա; Առայ- 
ժրմ աահեստումն ենք, բայց երևի շուտով կանցնենք դործի։

Առաջին պահ անարև Ֆինլանդիան տարօրինակ թվաց, բայց հե- 

աըզհետե ընտելացա։ Արևը մի կես մամի չավ։ ցույց է տալիս իր երե­

սը և ապա նորից ծածկվում անտաււաւդատ լեռնեցի ու բլուրների ե֊ 

տևը ։

Արքան ցանկալի ոլ հաճելի է արևը, մանավանդ ինձ համար, որ 

սիրում եմ արևը և վաղուց չէ, որ բամանվել եմ արևային Երևանից։

Այսօր առաջին անդամ դուրս եկա դահուկների վբա վարժվելու 

(113 ЛЫЖах), անհրաժեշտ է կարճ ժամանակամիջոցում տիրաւղետել 

այդ տեխնիկային, որ մարտական նշւսնսւկություն ունի։

(ւատ եմ ցանկանում իմանալ ի՞նչ եք անում Դուք, ի՞նչ ընթացքի 

մեջ է գործը, ինչո՞վ է հարստացել թում ան յան ա դիս։ ությունը ։ Մե մի 

երկու տող դրեք, ինչ հոգեկան մեծ հաճույք պաաճաոած կլինեք։

Գրեցեք այս հասցեով' Действующая РККА, ВПСП №2, ППС 
№ 105, 112 с/п, мл. комзводу, ինձ։

ևախորղ հրաժեշտի նամակս գրելիս փոքր ինչ վատաււողջ էի, որը 

և ան դրադւսըձել է նամակի տրամադրության վրա։

Ես պինդ եմ հոդով ավելի, քան երբևէ։ Ւնձ սւնչաւի ոդևորում է 

ֆինն ժողովրդի ադա ս։ ս: ղրո ւթյո ւն ը, որի հաւք ար և մենք մարտնչում 

ե ն ք ։

Մարտական ողջույններս Զեղ, ընկ. Մուշեղին, տիկ. Աշխենին, Մա֊ 

մարին, Հուշիկին, գրչի և վրձնի մեր սիրելի վարպետներին և ընկեր֊ 

աշխատակիցներին։

Հարդ անքներ ով'

Ար ամ Ինհիկյան
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4 ապրիլի 1940 թ., Մուրմանսկից Երևան 

կարգելի ջնկ. Նվարդ,

Ամսոլյս 1 ֊[ւն վերադարձանք Մուրմանսկ և շուտով կշարժվենք 

ղեւդի հարավ, ուր արեր ջերմացնում է /լ խաղում է գարնանային 

շունչը...

Հեռավոր հյուսիսից սրսւաղին ողջունում եմ Վ. Աղա յանի, սիրելի 

Ասլան֊րալայի հոգեկից, նույնքան սիրելի Ասլան Ասլոր ծննգլան 100— 
ամ յակր...

Երևի էսպես սլիտի լիներ, որ ես հեռու լինեի այնքան մտերմա­

կան ու սրտակցական ՛ոյք հոբելյաններից, մեկի 70֊ամ լակից և 

մյուսի 100—ամ յակից.

Ջհ/ւչ>ս չի հասնում, 

Զենս չի լււվում»։

Ձայց սիրաս իւնղակից է ու մասնակից գրական այղ տոներին...

Վերադարձիս մասին առայժմ ոչինչ չեմ կարող հայտնել, նախա­

գուշակ ելք դժվար է։ Եթե մինչև, աշուն խաղաղ անցնի, աշնանը ինձ 

իրավունք է վերապահված տալ պահեստի միջին հրամանատարի քըն֊ 

նությոլն և զորացրվել։ Տեսնենք ինչպես կանցնեն առաջիկա ամիս­

ները։

Շնորհակալություն ողջույնների համար։ Փոխադարձ ջերմագին 

բարևներս րնկ. Մ ուշեղին, Աշխենին, Ռ՛ամ արին, Հովիկին և մեր սիրելի 

վ ա ր պ ետն ե ր ի ն ։

Պահեցեք հոգու տոկունությունն ու. պինդ կացեք' ի սեր թոլմանյա- 

ն տգիտության ։

Լաւէս։ ղ. ույն ցանկություններ ո վ'

Արամ Եննիկյան

10 մայիսի 1940 թ., Մոնշեզորսկից Երևան

Արամ Իննիկյան

Նաիւորդ ամսւէա 21 ֊է։ Ձեր նամակն ստացա, ո րէ։ թուղթն ինձ ծա­

նոթ թւէաց, ինչ-որ թում ան յանւսկան բան կար այգ թղթէ։ ւէրա...

Ասում եք' Աղա յանի 100-ամյակր չնշվեց, չհիշեց։ Աղա յանէ։ 

հարյուրամյակը... Ախր մ է։ Աղայան ունենք և մի հարյուրամյակ, մի՞թե 

կարելի է անտարբեր անցնել Աղա յան ի կողքով։ Նա մեգ համար միայն 

մանկական գրող ու մանկավարժ չէ, մեր հասարակական կյանքի I։ 
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մտքի զարգացման պատմության մ/ւջ նա մի ահագին երևույթ է, մի 

մեծություն, որի կատարած դերի մասին դեոևս լրիվ պատկերացում չու­

նեն/?: Նա սկսվում է 60-ական թվականներից, Արովյանից ու Նալբանդ- 
յանից, նա մեր ամենամեծ երագողն է, «մեծ դժգոհը» տիրող կարդե- 

1’1'6' ինչպես թ՛ուման յան I; ասել Լ. ծ. Տոլստոյի մասին:

Աղա/անը... թայց մի՞թե կարելի I; մոոանալ Աղայանին: 1’սկ Աղա֊ 
յան մարդը-քաղաքացին, որի մասին գաղափար եմ կազմել ոչ միայն 

նրա երկերից, մեմուարներից, թ՛ուման յանով, այլև նրա բալերով (թող. 

րնկ. Մուշեղը ների ինձ այս մտերմական տոնի համար):

Երևանի գրական կյանրոլմ վերջին մի-երկու տարում նշանավոր երե­

վույթներ տեղի ունեցան, փոշիներից հան վեց <Հ քմւ^ Մուրացանը, Րաֆ- 

ֆին: '՛այց Աղայան-թ՚ումանյանի նկատմամբ նախկին վերաբերմունքը 

դեռ շարունակվում է: Աղա յանով ու թ՛ուման յանով պիտի զբաղվել ոչ թե 

հոբելյանից հոբելյան, այլ ամեն օր, մեծագույն մեր այգ դեմոկրատ­

ների ստեղծագործությունները պետը I; ամենօրյա պրոպագանգի նյութ 
դարձնել ընդդեմ հնի և հանուն նորի, լավագույնի:

Արդյոք ի՞նչ դրության մեջ է արխիվը: Վաղուց ժամանակն է ձե֊ 

ռադրերը փակել սեյֆերի մեջ ՛և աշխատել միայն ու միմիայն ֆոտո- 

պատճենների վրա: Անցյալներն «]\ՅՃՇՇէ11Ո'»~ ում կարգում էի Լենինի 

ձեռագրերի մասին ու մտածում, թե արդյոք ի՞նչ վիճակումն է Մ ուման- 

յանի ձեռագրերի պահպանության ու պաշտպանության գործը:

— Ենչպե ս չհիշեմ տիկին Հայկանուշին, մեր բարի, մայրական 

տիկին Հայկանուշին: Հյուսիսում մի անգամ չէ, որ հիշել եմ աշնանային 

այն ցուրտ երեկոն, երբ Աբովյանից ցած էի իջնում և ինձ պատահեց 

աիկին ֊այկանուշը: Անվերարկու էի, մրսում էի ու կուչ էի եկել: Նա 

մ‘“լրական հոգածությամբ ւգատվիրեց, որ հետևյալ որը Պետհրատ 

անցնեմ, ստանամ հոնաքարիս երկրորդ կեսը, ինքը մի կերպ դուրս 

կգրի, և ինձ համար վերարկու ձեռք բերեմ...

Շատ, շա տ ոլ ջերմադինս բարևեցեք տիկին Հայկանուշին, ասա­

ցեք, որ այժմ հյուսիսային բևեռում էլ չեմ մրսում, մանավանդ, երբ 

մտաբերում եմ Երևանի իմ լավ բարեկամներին:

Հնար եղածին չափ պարապում եմ՝ աշխատելով օգտվել սպիտակ 

Գիշերներից: Գրում եմ մեր սիրելի վարպետի մասին: Շատ եմ խոր­

հել, ցանկանամ եմ նրա 65-ամ յակին նվիրաբերել գրքույկս:

( Սրտանց շնորհակալ եմ ընկ. Մուշեղի բաժակի համար, երագում 

եմ այն երանելի Ժամը, երբ Երևանում բաժակ֊բաժակի կտանք և բախտ 

կունենամ լսելու նրա թյորօղլին:
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Ջերմ բարևներս ձերոնց ամենքին ու գրական մեր րնկեր֊ բարե­

կամն երին:

Լավացայն ցանկոլթյոլններով'

Արա մ 1*նն|ւկյան
Հ.գ. Միաժամանակ ցրում եմ վարս/ետին։

2 օգոստոսի 19-10 թ., Մոնչե^որսկից Երևան

Շատ հարկելի բնկ. Նվարդ.

Վաղուց է ձեղանից լար չանեմ և չգիտեմ ինչպես են ընթանում 

ակադեմիական/։ աշ/սատ ան քները ։ Ե՛րբ, արդյոք, լույս կտեսնի Ջ. հա­

տորը։ Հիշո՞ւմ եք, մի ժամանակ ծրագրում Էինք 1940-ին հրատարա­
կությունն ավարտել ղլիավին ։ Խոչընդոտներ շատ եղան և, ինչպես 

երևում է, այժմ էլ Թուման յանի ակադեմ ի ական հրատարակության ճա­

նապարհը հարթ չէ։

Վերադարձի։/ հարգը կարծես թե մոտենում է իր դրական լուծմա­

նը։ Գոյություն ունի /ինքս եմ կարդացել) Պաշտպանության ժողկոմի 

հրամանը, որի համաձայն, /938 թ. ղորակոչված բարձրագույն կըր~ 

թոլթյան տեր անձինք, /940 թ. սեպտեմբերին պահեստի կրտսեր լեյ­
տենանտի քննություն տալուց հետո, ղորացրվում են։

Սպասում եմ, անհամ բեր սպասում եմ ցս/նկալի սևպտեմբերին և 

միաժամանակ սրտաթունդ հետևում միջաղդային դեպքերի ղարդաց- 

մանը, չլինի մի անակնկալ /սանդար/։...

■Քույրս ուղարկել էր «Թուման յան քննադատը», շնորհավորում եմ։ 

Անշուշտ ինքներդ էլ նկատած կլինեք, որ ի/իստ գդալի է աոարկա^ական 
9ա1,1փ պակասը։ թդտլի է նաև Շեըսպիրի և Ղ, Աղա յանի պորտրեների 

պակասը։ Ընդհանուր առմամբ, ինչ [։t 11 սբf դա նշանակալից նվաճում է 

ո չ միայն թուման լանագիտոլթյան, այլև ընդհանրապես մեր դրակա֊ 

նադիտաթյան համար։ երկրորդ հրատարակությունն, անշուշտ. ավելի 

/^•Լ 'և Մի՛լ 1/ւՒն!՚։

Գրում եմ Երևանի հասցեով, բայց տարակուսում եմ, թե նամակս

Ջեղ գտնի մայրաքաղաքում։ 

քում եմ մանրամասն ցրեք 

շեղի և ամենքի մասին։

Ջերմս։ դին ողջույններս

Երբ էլ հասնի Ջեր ձեռքը նամակս, խընղ֊ 

գործի հանգամանքներից, Ջեր, րնկ. Մա֊

ամենրին ։

Ջ երմա դին ցան կութ յո ւններով'

Ար ամ Ին6|ւկյան
Հասցես' Мурманская обл., г., Мончегорск, п/я № 13—39.
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6 հոկտեմբերի 1940 p., Մուրմանսկից Երևան

Gunn հարդե|ի բեկ. Նվարց,
Սեր 'I'^l'P նամակն ստացա Մոնչոգորսկում, պատասխանն ուշաց­

րի սպասելով մերոնց դիմումի պատասխանին, որ Ջեղ հաղորդեմ: 

Աստ երևույթին, ընտանեկան արտոնության դծով հարցբ ղեո շատ է 

^T^'l'l^l'"' Միակ ռեալ հույսն այն է, որ դոյոլթյոլն ունի Ռազմ<Լ- 

ական^> ժող<Լ ովրդակւսն^> կոմի <Հ սարի> սե պ տ <Լ եմ բերի> 21 
թվակիր, №0513 հրամանը, որի համաձայն ես իրավունը ունեմ 

հոկտեմբեր-նոյեմբեր ամիսների րնթացրոլմ միջին հրամանատարի 

(պահեստիէ րննսւթյոլն տալու և արձակվելու։ Միով րանիվ, վերադար­

ձիս հույսն այժմ ավելի ռեալ է, քան երբևէ։

համակից երևում է, որ Սևանում լավ եք հանգստացել։ Ինչ խոսք, 

““ՍղՒ 1ս"Լ hlb^^P, եթե Սևանից հետս Լոռու սարերին ա1ցի դռայիք, 
իմ կողմից էլ կոդջո ։ն եիք... Հա', Դսեղից հրավեր ունեմ և խոստացել 

եմ այցելել, երբ բանակից վերա դառն ամ։ ՛ևս եղի կարոտն իմ մեջ էլ է 

խոսում, այն սրբսւգան կարոտը, որ այնպե՜ս ջերմությամբ արտահայ- 

տել է Թումանյանը.

11 ւ/ Լ ձեռրով անում, ո՜վ, 

Հևով/ւց անթիվ ձեռքերով.

Յա ն, հայրենի անտառներ, 

Դուր եր կանչում, ինձ ձեր րով.,.

I' նչ թաքցնեմ, մի կողմից ուրա/ս եմ, որ ա կա դ.<Հխ մ իա կան^> 

հրատ <Հ տրակոլթյան ^> գործր դանդաղ է շարժվում, ուրախ եմ, որ՛ 

կհասնեմ իմ սիրած գործին, որ միասին սկսած գործը միասին կավար­

տենք։ Իսկ վերադարձից հետո արդեն ոչ մի դանդաղում ներելի չէ, 

կ գործադրենյ> ամեն ջսւնք ու հնարավորություն, իհարկե, ինչ որ մե­

զանից է կախված, այսքան ժամանակ ձգձգվող գործը պատվով ավար­

տելու։

Հիմի կհարցներ՝ ինչպես նորից Մոլրմանսկ ընկա։ 14-րդ բանակի 
հրամանատարի կարգագրությամբ առայժմ տեղաւիոխեցին բանակի 

թերթի խմբագրություն որ հրատարակվում է այստեղ, Մուրմանսկում։ 

Պայմաններն ավելի լավ են, քան Մոնչե դոր и կում էր, բայց վերադարձի 
տենչս օրեցօր ավելանում է։ Վարպետի մասին գրածս հոդվածը ուղար­

կել եմ «Գր<Լ ականհ> թերթի» խմբագրությանը, իսկ ռուսերեն վա­

րիանտը' «Литературная газета»-/։!», Մոսկվա։ Այնպես էլ չիմացա 

ի՞նչ է արվում վարպետի 65-ամյակի առթիվ։ Մարդիկ այդպիսի հոբել­
յաններին տարիներ աոաջ են պատրաստվում, իսկ մեղ նման «իւալխր»
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(Էյ գիդի Հ՚ւվհ- Ռումանյան...) 100-ամյակներ է կուլ տալիս։ Եվ ինչ­

պիսի բողազ է, որ չի ւզաառվոլմ...

Առայժմ վերջակետ եմ դնում։ Գալուս մասին կտե ղեկացնեմ ։

Ջերմագին բարևներս Ջեղ, մայրիկին, Մուշեղին, կամարին, տիկ. 

Աշխենին, Հա/իկին, տիկին Հայկանոլշին, ընկ. Գ. Լևոնյանին և նրա 

տիկնոջը, ա կ ա դեմ <Հ ի ա կ ան^> հրատարակության խմբադրական ամ­

բողջ կազմին և բոլոր դրական ընկեր-բարեկամներին:

Լավս։դույն ցանկություններով ու ողջույններով'

Ա. Իննիկյան

Հասցես' г. Мурманск, Редакция газеты «Часовой Севера», ինձ։ 
Р. Տ- Վարպետին դրում եմ աոանձին։

16 ւլհկտեմթեւփ 1941 р., Թելավից երևան
Հարկելի ընկ. Նվարդ,

Լարված և անընդհատ պարապմունքների ւդատճսաով նամակս ու­

շացավ։ Այսօր օդավելով աղատ ժամանակից շտապում եմ մի քանի 

տող դրել։ Տրամադրությունս բարձր է, մանավանդ ամեն օր ծ՛եր ին­

ֆորմբյուրոն ուրախ հաղորդադրոլթյոլններ է տալիս Կարմիր բանակի 

նորանոր հաղթանակների մասին։

Ռոստովի և Մոսկվայի ։ի առավոր հաղթանակները ֆաշիզմի վերջ­

նական ջախջախման սկիզբն են ազդարարում։ Այ։։', մի քանի ամիս ևս, 

և ֆաշիստական-հիտլևրյան '[""լրելի հիդրան կոչնչացվի։ Այն ժամա­

նակ, եթե բախտ ունեցա, նորից կվերադառնամ և այս անդամ առանց 

ընդմիջման կվերսկսենք ու կավարտենք ակադեմիական/։ աշխատանք­

ները։ Մեր պարապմունքների մւոսին բան չեմ դրում, որովհետև դրանք 

հաղի։/ թե ձեզ հետաքրրրեն։ Այժմ բոլորիս ուշադրության կենտրոնը 

ֆրոնտն է։ ('ոլորս անհամբեր այնտեղից ենք սպասում լուրերի ։ Եթե 

ինձ բախւո վիճակվի ֆրոնս։ ընկնել, այնտեղից կգրեմ մանրամասն

նա մ ակնե ր ։

իսկ մինչ այդ, խնդրում եմ հաղորդեք, ի՞նչ վիճակումն է ակադե­

միականի V հատոր/։ տպագրություն գործը։ I հատորը հանձնեցի“ք, թե 
։։չ և առհասարակ, ի՞նչ նոր բան կա ինստիտուտի ներքին կյան­

քում։

Ջերմագին ողջույններս վարպետին, ընկ. Մուշեղին, Ստ. Կորյու­

նին և Սիմակին, ինչպես նաև ինստիտուտի տշի։աս։ակից֊ուհիներին։

Լավագույն ցանկություններով՝ Ձեր

II.. եննիկյան
Հասցես' Телави, почт, ящик 17/к.
Հ. դ. Առանձնապես ողջույններ տիկին Աշխենին և Ռամարին։
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ԱՐԱՄ ԻՆՃԻԿՅԱՆԻ' ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ԹՈԻՄԱՆՅԱՆԻՆ ՆՎԻՐՎԱԾ 

ԱՇԽԱՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ

Մենագրություն

Հովհաննես Թուման յան. Կյանքի և ստեղծ ադործոլթյան պաս։ մոլ֊ 

ձյունը (1869—1899): Եր., ՀՍՍՀ ԳԱ հրաա. 1969, 595 էջ։

Հալվածներ և ուսումնասիրություններ

1 Մի դրական մտերմություն (Ղ. Աղայան֊Հռվհ. Թումանյան). 

«Խորհրդային դրականություն», 1936, М3—4, էջ 208 — 212։
2 Ованес Туманян как переводчик Пушкина, «Коммунист», 

1936. 28 октября.
3 Հովհ. Թոլմանյանը Պոլշկինի մասին. «Գրական թերթ», 1936, 

նոյեմբերի 1։
4 Крупнейший поэт, «Коммунист», 1936, 20 ноября.
5 Հովհ. Մ п ւմանյան ի դեղարվեստական արձակը. «Խորհրդային 

դրականություն», 1937, М8— 9, էջ 104 —134։
6 Հովհ. Թուման յանի «4?ահ Նա դարը». «Տեդեկադիր» պատմության 

և դրականության ինստիտուտի, 1938, դիրը 4, էջ 83—98։
7 Հովհաննես Թուման յան (Մահվան 15-րդ տարեդարձի նախօր­

յակին). Ն. Թումանյան, Ա. Ւնճիկյան, «Գրական թերթ», 1938, մար- 
տի 20։

8 Ованес Туманян, «Коммунист», 1938, 21 марта.
9 Աբովյան և Թուման յան. «Գրական թերթ», 1938, ապրիլի 18։
10 «Սասոլնցի Գավիթը» դեղարվեստական դրականության մեջ. 

«Գրական թերթ», 1938, դեկտեմբեր։

11 Великий армянский поэт (К семидесятилетию со дня рож­
дения), «Орловская правда», 1939, 7 апреля.

12 Ованес Туманян. Ованес Туманян, Избранное. Ер., Армгиз, 
1941, с. VII—XIX.

13 «Լիտերատոլրնայա էնցիկլոպեդիայի» մի հոդվածի առթիվ. 

«Սովետ. Հայաստան», 1941, փետրվարի 28։
(1 4 Մի քանի խոսք (Դ. Դեմիրճյանի «Աղա յանի լեզուն» հոդվածի 

առթիվ). «Սովետ. դրականություն», 1941, М 4, էջ 70—73։
15 Великий народный поэт (К 24-летию со дня смерти Ов. Ту­

маняна). «Коммунист», 1947, 23 марта.
16 Հավերժական կերպարը. «Գրական թերթ», 1948, մարտի 24։
17 Մեծ տրադիցիաներ. «Գրական թերթ», 1954, մարտի 21։
18 Туманян Ованес, Б. С. Э., 1956, т. 4 3, с. 389.
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1 !) Մ/.ծ բանաստեղծների հոդեկցոլթյունր. Հովհաննես թուման յան. 

Սայաթ-Նովա (Հողվածներ և ճառեր), Եր., ՀՍՍՀ ԳԱ Հրատ., 1.963, 
էջ 5-12,

20 Թոլմանյանը և հայաղիտոլթյունը. «Տեղեկադիր» ՀՍՍՀ ԳԱ, 

5 963, Кб, էջ 29—46,
21 «Անբուն կկուն» առակի անտ իւղ տարբերակը. Թուման յան. 

Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ, դիրք 1, Եր., ՀՍՍՀ ԳԱ 

հրատ., 1964, էջ 46 — 59։
22 Նա արևի նման հր նայում աշխարհին. «Գրական թերթ», 1964, 

փետրվարի 28։
23 Ценный вклад в туманяповедение (էդ. Ջրբաշյանի «Թուման- 

յանի պոեմները» դրբի մասին, 1964), «ЛИТ. АрМСНИЯ», 1965, № 8 ,С. 
60—64.

24 Անթառամ ավանղներ. Արամ 1'նճիկյան, Մտերիմներ և մտորում֊ 
ներ: Եր., «Հայաստան» հրատ., 1967, էջ 257—263։ «Մեծ տրադիցիաներ» 
հոդվածի մշակված տարբերակն է։

25 Մեծ բանաստեղծների հոդեկցոլթյոլնը. նույն տեղում, էջ 

264—269,
26 Հովհ. Թումանյանլւ և հայկական համալսարանր. «Սանրեր Երե֊ 

վանի Համալսարանի», 1967, №2, 185—197։
27 Թումանյանը և Շ և բսպիրը. Հովհաննես Թուման յան, Շեքսպիրի 

մասին։ Եր., ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 1969, էջ 5 — 22։
28 Թոլմանյանի մանկությունը. «Լրաբեր» հաս. դիա., ՀՍՍՀ ԳԱ, 

1969, МР, էջ 42 — 58։
29 Հովհ. Թոլմանյանի առաջին ժողովածուն և նրա արծադանընե- 

րը. «Սանրեր Եր ևանի համալսարանի», 1969, .Մ։ 1, էջ 73— 89։
30 Հովհ. Թոլմանյանի անավարտ և անտիպ մի հոդված,։ («Ադամ - 

յանը Համլետի դերում») Շ ևբսւդիրա կան, դիրը 3, Եր., ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 
1970, էջ 335—341, (

31 Туманян и Шекспир, Туманян—100, Ер., изд. АН Ари. ССР, 
.1974, с. 216—221.

32 Վերնատուն. «Գարուն», 1979, №5, էջ 66—71։ (Տպադրված է 

կրճատումներով)։

Օնագրսպիսւական աշխատանքներ և հրապարակումներ

1 . Հովհաննես Թուման յան. Ն. Թումանյան. Ա. Ինճիկյան, «Գրա­

կան թերթ», 1938, մարտի 20։
Շնորհավոր նոր տարի (էքսպրոմտ)
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2 Հովհաննես Թուման յան, Երկերի ժողովածու 6 հատորով: Հ. 1} 
Եր., Լայպետհրատ, /950, տեքստր և ծանոթաղր. պատրաստեցին' Ն» 

Թումանյան, Ս,. Ւնճիկյան, Ա. Ղան ալան յան, հ. 2, Եր., Արմֆանի

հրատ., 1Ձ40, տեքստը և ծանոթագր.' Ն. Թուման յան, Ա. Ւնճիկյան, 

հ. 3, Եր., Հայպետհրատ, 1949, տեբստր և ծսւնոթագր.' Ն. Թուման յան, 

Ա. Ւնճիկյան, Ա. Ղանալանյան, հ. 4., Եր., Հայպետհրաւո, 1951, տեքս­
տը և ծանոթագր.' Ն. Թումանյան, Ա. Ւնճիկյան, Ա. Ղան ա լան յան, Մ. 

Հյուս յան, հ. 5, Եր., Հայպետհրատ, 1945, տեքստը պատրաստեցին Ն. 

Թումանյան, Ս,. Ւնճիկյան։

3 . Ованес Туманя». Избранные произведения, тт. 1—2. Сост. 
И. Туманян. А. Инджикян. М., изд. «Худ. лит.», 1960.

4 Թումանյան. Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ, գիրք 

1, Եր., ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 1964, հրապարակումներ ծանոթագրություն­
ներով.

Օո։նն ու կատուն (ֆրագմենտներ անհայտ տարբերակ!։ սևագրու-

Р1'"Ч'-9)
«Սիամիտ րնկ/Հր, դու մ/Հ զարմանար...» (սևադիր րանաստ.) 

Կաղնի (բան ա ստ.)

Խորհրղածոլթյուն հայկական հարցի ՛Էրա (բանաստ.) 

Դեպի հայրենիք (.ֆրագմենտներ Հևպից) 

Նամակներ՝ Օլգա Թոլմանյանին (21)
/սորեն Խրիմ յանին (1)
Արիստակես թարգարյանին (1)
Ստեփահ Աս/ա^նին (1)
Սեսրոպ Տեր-Մովսիսյանին (1)
Ընտանիքին (1)
Ավետիք Ւսահակյանին (1)

5 Թուման յանը և հայկական համալսարանը. «Р անբեր Երևանի
համալսարանի», 1967, №2։

Հայկազյան ընկերության ուսումնական ենթաժողովի 1917 թ. հու­
նիսի 7-ի և 9-ի նիստերի արձանագրությունները

6 Անծանոթ Էջեր ՀոէԷհ. Ո՚ումանյանի գրական ժառանգությունից, 

ծանոթագրություններով. «Սանրեր Երևանի համալսարանի», 1968, №2, 
էջ 158—167

Հաղթական ամբոխը

Р արձրաքաշ Ս. Գրիգորի վանքը

Կամակներ' Վարյա Խան գամ իր յանին (2)
թապել Եսայանին (1)
Հարություն Սոլրխաթյանին (1)
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7 Ս՚ոլման յան. Ոլսոլմնասիրոլթ/աններ և հրապարակումներ, գիրթ 

2, Եր., ՀՍՍՀ ԴՍ հրատ., 1969, հրապարակումներ ծանոթագրություն­
ներով.

Հառաչանբ (սևագրությունների

Դեպի անհունը (սևագիր հատվածների

Հաղթական ամբոխը (նախապես հրապարակել է «Սանրեր 

Երևանի համալսարանի», 1968, .V 2ի
8 Հովհաննես Ո՚ումանյան. Երկերի մողովածոլ 4 հատորով։ Հ. 2., 

Եր.,. «Հայաստան» հրատ., 1969, տեբստը պատրաստեցին' Ա. Ւնճիկ- 

յան, Խ. Սամվելյան, թ. Ավետիս յան։

9 Ս՚ումանյանի մի նորահայտ ինրնագիր. «Երեկոյան Երևան», 

1969, սեպտ. 24։
10 Անտիպ (ջեր Հովհ. Ս՚ոլման յանի գրական մ առանգութ յունից, 

ծանոթագրոլթհուններով. «Սանրեր Երևանի համալսարանի», 1972, .VI, 
էջ 151 — 168.

«Այդպիսի աչբեր ես գեռ չեմ տեսել...» (սևագիր րանաստ.ի

Եունե Սողալյանին ձոնված երկու էբսպրոմտ

«Սե՜ղ, գովված մուսա, ես չեմ ճանաչում...» (բանաստ.ի

Հույս (բսւնաստ.ի

Անրախսւ վաճառականներ (սևագիր ֆրագմենտ ի

Անիծած հարսը (սևագիր ֆրագմենտների

Որբը (սևագիր ֆրագմենտներ ի

Ս՚ագավորն ու չա91ին (սևագիր հատված ի

«Շնորհավոր...» (էբսպրոմ տ ի

«Ափսոս, որ չես տեսնում բնավ...» (էբսւգրոմտի

Մեծ պատերազմից հետո (բառատ ողի

«Օգն են ցնգել երազները մշուշոտ...» (սևագիր, անավարտ բա- 

նաստ.ի

Անբուն կկուն (վերջին, անավարտ տարբերակը ի

Խմբագրական աշխատանքներ

1 Հովհաննես Ս' ում ան յան. Եյանքն ոլ ստեղծագործությունը (Նյու­

թեր դպրոցներում և մանկական գրադարաններում ցուցահանդես կազ­

մակերպելու համարի, կազմողներ' է. Թաշճյան, Ֆ. Հակոբյան։ Եր., 

«կույս» հրատ. 1964։
2 թուման յան. Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ, գիրթ 

^’ խնբ. Ա. Մ. Ինճիկյան-, էգ. Մ. Ջրբաշյան, գիրը 2, խմր. Ա. Մ. Ին- 
ճիԵյս՚Ն) Էդ՛  ̂• Ջրբաշյան։
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3 Հովհ. Թուման յան. Երկերի ժողովածու 4 հատորով, Եր., «Հա­

յաստան» հրատ., 1969, հ. 1, տեքստը պատրաստեցին' էդ. Ջրբաշ- 

յան, հ). Սամվելյան, խմբ' Ա. Ինճիկյան, հ. 3., տեքստը պատրաստե­
ցին' Խ. Սամվելյան, ի,. Ավետիս յան, խմբ.' Ա. Ինճիկյան ,■ էդ. Ջրբաշ- 

յան, հ. 4., տեբստր պատրաստեցին' Ա. Թեժանյան,- Հյ. Գրիգորյան, 

խմբ.' էդ. £ րբաշյան, Ա. Ինճիկյան։

4 Նվարդ Թուման յան. Հուշեր և զրույցներ Հ Եր., «՛Լույս» հրատ., 

1960, իւմր. Ա. Ինճիկյան, Լ. Հախվերդյան, է. Ջրբաշյան։

5 Թուման յանը ժամանակակիցների հուշերում, տեբստր ւցատրաս- 

տեց, ծանոթացրեց Լ. Կարապետյանը, Եր., ՀՍՍՀ ԴԱ հրատ., խմբի 

Ա. Մ. Ինճիկյան, Պ. Հ. Հակոբյան։

6 Թումանյան, Արվեստի մասին, կազմեց, ծանոթացրեց Ի. Սաֆ- 

րադբեկյանր։ Եր., ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 1969։
7 Շ. Գրիգոր յան. Հովհաննես Թուման յան (1 ՕՕ-ամյակի առթիվ)։ 

Եր., ՀՍՍՀ «Գիտելիք» ընկ. հրատ., 1969։
8 Ջ. Ավետիս յան. Թ՛ուման յանի ստեղծագործական լաբորատորիան։

Եր., ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 1973։
9 И. Р. Сафразбекян. Ованес Туманян и мировая литература, 

Ер., изд. АН Арм. ССР, 1976, ред. Б. Я- Брайнина, А. Н. Инджикян.
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